
  
    
  

  
    


    Emily is heel tevreden met haar leven: ze is een gelukkige single en heeft een baan waar ze dol op is. Toch wil ze eigenlijk wel eens iets anders, dus als haar vriendin Rebecca haar vraagt of ze het leuk zou vinden om een zomer als kok op een restaurantboot te werken, hoeft ze niet lang na te denken. Ze pakt haar spullen en reist af naar Schotland.


    Bij aankomst blijkt dat het leven meer voor Emily in petto heeft dan alleen maar zon, zee en strand. Rebecca is hoogzwanger en laat met liefde alles aan Emily over, Emily’s assistent op de boot loopt constant te mokken omdat ze vindt dat zíj en niet Emily tot kok gepromoveerd had moeten worden. En dan is er ook nog Alasdair, de knappe dokter van het dorp. Emily doet er alles aan om hem te negeren: zijn aantrekkelijke uiterlijk, zijn leuke lach, zijn zorgzame karakter… Want als ze daar allemaal aan toe zou geven, zou ze echt nooit meer terug willen naar haar oude leven. En dat wil ze wel. Toch…?
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    Voor Vic 32, de Clydepuffer, bouwjaar 1942, en Mandy, de verloskundige. Zonder jullie had ik dit boek niet kunnen schrijven.

  


  
    Proloog


    Emily en Susanna, verloskundige en aanstaande moeder, hadden het zich gemakkelijk gemaakt in de met kaarsen verlichte kamer. Alles ging zoals het hoorde; tot nu toe was het een bevalling volgens het boekje. Emily had er alle vertrouwen in dat er niets mis zou gaan en zoals altijd voelde ze een huivering van opwinding. Ze zou er nooit genoeg van krijgen om een nieuw leventje de wereld op te helpen.


    Uiterlijk leek ze ontspannen terwijl ze op het verdere verloop van de bevalling wachtte, maar al haar zintuigen stonden op scherp. Ze hoorde hoe een sleutel werd omgedraaid in het slot van de voordeur en stond al in de gang op het moment dat er een man binnenkwam. Ze besefte dat het waarschijnlijk Susanna’s man Ed was, die als legerofficier met zijn eenheid op oefening in het buitenland was geweest. Emily schrok ervan: Susanna en zij hadden hem nog niet zo snel terugverwacht.


    ‘Jij bent vast Ed,’ zei ze. ‘Wat fijn dat het je gelukt is om op tijd hier te zijn. Susanna zei dat je het niet zou halen.’ Hij zag er moe uit – was natuurlijk uren onderweg geweest. Hij was ook zichtbaar boos. Waarschijnlijk had hij zich de hele reis zitten opvreten omdat zijn vrouw voor een heel andere manier van bevallen had gekozen dan hij verstandig vond.


    ‘Waar is Susanna?’ vroeg hij kortaf. ‘Ik moet naar haar toe!’


    Emily wist dat ze hem bij zijn vrouw moest weghouden, nu hij duidelijk zo gespannen was, want die spanning kon gemakkelijk op Susanna overslaan. Ze bleef voor de deur van de kamer staan waarin Susanna op de volgende wee wachtte. Het was niet haar gewoonte om een aanstaande vader de toegang te weigeren, maar nu lag het anders. Hij moest eerst tot bedaren komen. Als ze hem binnenliet, kon hij met zijn boosheid alles verstoren.


    ‘Natuurlijk,’ zei Emily met een glimlach en zo sussend als ze maar kon, terwijl ze haar hoofd pijnigde om een manier te bedenken waarmee ze hem bij Susanna weg kon houden. Toen vond ze die. ‘Maar ik moet je wel vragen om even je handen te wassen. En misschien wil je eerst een kop thee, na die lange reis? Je bent vast doodop.’ Hij wist vast niet dat hij als echtgenoot niet bij de bevalling zou hoeven helpen, en handen wassen kon kalmerend werken.


    Maar hij liet zich niet tot bedaren brengen. ‘Hoor eens, Susanna wist dat ik wilde dat ze in het ziekenhuis zou bevallen, dus dat jij en zij dit stiekem achter mijn rug om hebben bekokstoofd... Ik moet er niet aan denken wat mijn vader ervan zou zeggen!’


    Emily wist wat hij bedoelde. De schoonvader van haar cliënte was gynaecoloog in een ziekenhuis geweest; hij was inmiddels gepensioneerd, maar zeer van de oude stempel en mordicus tegen alles wat ook maar enigszins ‘natuurlijk’ was rond de geboorte van een baby. Alles waarbij een vrouw niet op haar rug in een ziekenhuisbed lag, en niet elke mogelijke medische ingreep werd toegepast, was in zijn ogen onaanvaardbaar. Zijn schoondochter Susanna had heel andere ideeën en was bijna blij geweest toen ze ontdekte dat de kans klein was dat haar militair thuis zou zijn tijdens de bevalling. Ed geloofde heilig in de denkbeelden van zijn vader.


    ‘Echt, er is niets stiekems aan hoor. En voorlopig is het nog niet zover. Je hebt alle tijd om jezelf op te frissen en een kop thee te drinken.’ Ze glimlachte weer. ‘Ik ga nu even kijken hoe het met Susanna gaat.’


    Maar zo te zien was Ed absoluut niet van plan om zich te gaan opfrissen of rustig te worden. ‘Je kunt me niet tegenhouden!’ zei hij. ‘Het is mijn plicht om mijn vrouw te beschermen.’


    Waar hij zijn vrouw precies tegen wilde beschermen, was niet helemaal duidelijk, maar hij wilde van geen nee horen. Hij stond op het punt om Emily gewoon opzij te duwen, maar kon zich nog net beheersen.


    ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Je kunt niet naar haar toe voordat je...’ Ze zweeg omdat ze niet wist wat ze moest zeggen om te voorkomen dat hij als een dolle stier naar binnen stormde. ‘Ga nou eerst maar eens iets eten en drinken en kom dan binnen.’


    Ze ging de woonkamer weer binnen, in de hoop dat ze niet te veel als een kindermeisje had geklonken. En met één blik op Susanna zag ze dat er iets veranderd was. Die keek diep ongelukkig.


    ‘Nu gaat het zeker niet door, hè? Nu dwingt hij me natuurlijk om naar het ziekenhuis te gaan.’


    Emily deed haar mond open om haar tegen te spreken, maar Ed was achter haar aan de kamer binnengekomen.


    ‘Susanna,’ zei hij. ‘Waar ben jij verdomme mee bezig?’ Hij keek naar het geboortebad, dat nog maar half gevuld was, en schopte ertegen. ‘In hemelsnaam! Wat is dit allemaal? Wat voor idioots heb je je nu weer in je hoofd gehaald? Ik dacht dat we afgesproken hadden dat het een traditionele bevalling zou worden!’


    Daar wist Emily ook van. Susanna had haar bij hun eerste afspraak alles verteld.


    ‘We hadden het niet afgesproken, jij hebt het beslist. Maar dit is wat ik wilde,’ zei Susanna dapper. ‘Flora zou er ook bij zijn, maar ze heeft een virus. Je weet hoe ik erover dacht. Ik wilde gewoon mijn baby hier krijgen, thuis, met Emily en Flora.’


    ‘Nou, zonder Flora gaat dat hele plan niet door,’ zei Ed, met opluchting in zijn stem. ‘We gaan je zo snel mogelijk in het ziekenhuis zien te krijgen en dan komt alles goed.’


    ‘Maar Susanna wil thuis bevallen,’ zei Emily. Ze wist wel dat ze deze discussie niet zou winnen – niet nu – maar ze moest haar aangaan.


    ‘Ik ben niet van plan om Susanna of onze baby gevaar te laten lopen. Ze heeft alle medische bijstand nodig die beschikbaar is en die gaat ze krijgen ook.’ Hij wendde zich tot Susanna. ‘Ik help je de auto in.’


    Voordat Emily nog verder kon protesteren, werd er op de deur gebonsd.


    ‘Dat zal de huisarts zijn,’ zei Ed. ‘Ik zal hem even binnenlaten.’


    ‘De huisarts?’ vroeg Emily. ‘Waarom is die hier?’


    ‘Toen ik op weg hierheen doorkreeg wat hier gaande was, heb ik onze huisarts gebeld. Voor het geval ik niet op tijd zou zijn.’


    Emily begreep nu dat Susanna haar man had ge-sms’t om hem te vertellen dat de baby onderweg was, met alle nare gevolgen van dien. Want ze wist wie Susanna’s huisarts was: Derek Gardner, die nog niet zo lang in deze stad werkte maar al had laten blijken dat hij er zeer conventionele ideeën over bevallen op na hield.


    En inderdaad kwam Derek Gardner een paar minuten later binnen, met Ed op zijn hielen. Hij keek Emily met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik had kunnen weten dat jij het was!’ Zijn oog viel op het breiwerk waar Emily mee bezig was geweest voordat deze zo prachtig geplande bevalling was onderbroken. ‘Aha! Dus de geruchten kloppen! Hoe kun je je concentreren op een vrouw die aan het bevallen is, terwijl je zit te breien?’


    Het was een retorische vraag, dus Emily nam niet de moeite om hem te beantwoorden. Maar ze had gemakkelijk kunnen uitleggen dat het breien haar juist hielp om beter voor de bevallende moeders te zorgen. Als haar handen bezig waren (en ze breide in die omstandigheden alleen heel simpele dingen), waren haar oren scherper en wist ze in een seconde of er iets veranderd was en ze de moeder moest onderzoeken. Maar zoiets subtiels zou Derek Gardner nooit begrijpen, al deed ze urenlang haar best om het hem uit te leggen.


    ‘Kom mee, liefje,’ zei Ed tegen zijn vrouw, nu heel wat vriendelijker. ‘Je gaat naar het ziekenhuis, waar je de pijnbestrijding kunt krijgen die je nodig hebt.’


    Susanna had inmiddels geen weeën meer, dus Emily vroeg zich af waarom Ed vond dat ze pijnbestrijding nodig had, maar ze besefte dat ze de slag verloren had.


    Susanna keek Emily aan. ‘Ik vind het zo jammer. Ik dacht dat het ons wel zou lukken.’


    Ed had zijn vrouw nu bij haar arm gepakt en hees haar omhoog. ‘Ik zal je jas even halen.’


    ‘Ze heeft ook de tas nodig die ze heeft klaarstaan voor een nacht in het ziekenhuis,’ zei Emily. ‘Zal ik hem pakken?’


    Heel even ontmoetten haar ogen die van Ed en de vijandschap tussen hen was bijna tastbaar. Toen wendde hij zijn blik af. ‘Graag.’


    Nadat Ed en Susanna waren vertrokken, bleef de huisarts achter. Het duurde niet lang voordat Emily ontdekte waarom.


    ‘Je moet hier echt mee ophouden,’ zei Derek. ‘Je weet dat een thuisbevalling riskant is bij een eerste kind.’


    ‘O ja? Uitgerekend u zou volgens mij toch moeten weten dat thuis bevallen volgens de statistieken juist heel erg veilig is.’


    ‘Wat zou je doen als zich een probleem voordeed? Een paar toverspreuken mompelen en er het beste van hopen?’


    Emily bedwong haar woede. De gezellige kamer waar Susanna haar kind ter wereld had willen brengen, leek misschien in de verste verte niet op de steriele bevallingsruimte in een ziekenhuis, maar in Emily’s dozen en tassen die achter de stoelen en banken lagen, zat elk instrument dat nodig was om te zorgen voor een veilige en goede afloop.


    ‘Heb ik ooit een baby verloren?’ vroeg Emily hem, strak van de inspanning om rustig te blijven na de nare en onnodige onderbreking van een bevalling die zo mooi had kunnen zijn.


    ‘Er is een onderzoek ingesteld...’


    ‘Ja, en als u dat goed had gelezen, zou u weten dat niemand had kunnen voorspellen dat het een stuitligging zou worden. De baby draaide zich op het allerlaatste moment om en was en is volkomen in orde.’


    Derek Gardner zuchtte. ‘Luister eens, Emily...’


    Emily, die meestal helemaal niet formeel was, verstijfde toen hij haar bij haar voornaam noemde. ‘Mevrouw Bailey,’ zei ze.


    Derek had het fatsoen om beschaamd te kijken. ‘Het is maar een kwestie van tijd voordat er iets verschrikkelijk misgaat.’ Hij zweeg even. ‘Eerlijk gezegd maak ik me zorgen over u – en over de geboortekliniek. U hebt een zeer invloedrijk man daar tegen de haren in gestreken. Sir Roger is dan wel met pensioen, maar hij zit in elke raad en commissie. Hij kan u het leven behoorlijk zuur maken.’


    Emily moest bijna lachen. ‘Mijn leven is al aardig zuur, dank u.’


    Ze was niet van plan deze man te vertellen dat ze tot de ochtend in touw was geweest bij een moeder die ze langer dan twaalf uur had bijgestaan. Ze had nauwelijks tijd gehad om te douchen en een boterham weg te werken toen Susanna haar belde. Susanna’s vriendin Flora, die als haar bevallingsmaatje zou fungeren, was ziek geworden en kon dus niet komen, anders had Emily nog een paar uur kunnen slapen voordat ze kwam. Maar ze had Susanna beloofd dat ze niet alleen zou hoeven zijn terwijl ze weeën had, dus was ze meteen gegaan.


    Derek haalde zijn schouders op en Emily zag ineens dat ook hij moe en gespannen was. ‘Ik vraag u alleen om goed na te denken over de manier waarop u werkt,’ zei hij. ‘Of zelfs om terug te komen bij het ziekenhuis en het daar goed te doen. We hebben een schreeuwend tekort aan verloskundigen, weet u.’


    Het sprankje medeleven dat Emily even had gevoeld, verdween en haar woede brandde als een brok lava in haar maag. Maar ze wist dat ze, als ze niet heel goed oppaste, iets zou zeggen of doen wat niet meer goed te maken zou zijn. ‘Ik vind toevallig dat we het al goed doen! We werken volkomen professioneel. Dat vind ik elke dag weer als ik aan het werk ga, en elke keer dat ik veilig een baby verlos.’


    ‘Ik probeer alleen maar te helpen,’ zei Derek. ‘U weet beter dan ik dat de geboortekliniek onder vuur ligt en als jullie dan ook nog de naam krijgen dat jullie niet willen samenwerken en inflexibel zijn, wordt dat alleen maar erger. Ik zeg dit voor uw eigen bestwil en die van de kliniek.’


    Derek had gelijk over de moeilijkheden van de kliniek, en dat maakte het er niet beter op. Emily’s woede liet zich niet langer beteugelen. ‘Hoe durft u? Wat geeft u het recht om...’ Ze schopte zo hard tegen het rubberen geboortebad dat er een grote golf water over de rand gutste, zodat Dereks benen kletsnat werden. Hij sprong vloekend achteruit en Emily sloeg haar hand voor haar mond. Even hing er een gespannen stilte, en daarna zei ze knarsetandend: ‘Ik neem een poosje vakantie, en daarna ga ik misschien wel met sabbatical. Ga nu alstublieft weg. Ik moet hier het nodige opruimen.’


    ‘Emily... Mevrouw Bailey, ik probeer alleen maar te helpen.’


    Emily haalde diep adem. ‘Ik zou me nog niet door u laten helpen als ik stekeblind was en een zesbaansweg moest oversteken. Ga nu alstublieft weg!’


    Emily deed een paar ademhalingsoefeningen die ze haar cliënten ook altijd leerde, en vervolgens dweilde ze het water op, doofde de kaarsen en verzamelde haar spullen, waaronder haar breiwerk. Pas daarna dacht ze na over de vraag wat haar te doen stond. Ze was te ver gegaan met Derek Gardner, dat wist ze. Zo zou ze alles kunnen bederven, voor zichzelf en voor de kliniek. Ze zou nooit zo uitgebarsten zijn als ze niet zo moe was geweest. Nee, niet zomaar moe: uitgeput. Het was niet alleen dat ze de nacht ervoor niet had geslapen; ze was er al veel te lang niet tussenuit geweest. Ze had nog heel veel vakantie tegoed en, zoals ze tegen Derek had gezegd, ze zou zelfs met sabbatical kunnen gaan. Geen van ‘haar’ moeders moest de komende weken bevallen, dus er was tijd genoeg om hen aan een van de andere verloskundigen te laten wennen. Ze hoefde niet het gevoel te hebben dat ze iemand in de steek liet.


    Waar ze precies heen zou gaan of wat ze zou gaan doen, dat was een detail waar ze later wel over na zou denken.


    Een paar dagen later zat ze thuis op haar computer naar reisbestemmingen te kijken en zich af te vragen waarom al die verrukkelijke zonovergoten stranden haar niet echt aantrokken, toen haar telefoon ging. Het was haar beste vriendin van de universiteit, die ze al veel te lang niet meer had gezien.


    ‘Rebecca! Wat leuk om van je te horen!’ En toen er geen enthousiaste uitroep van de andere kant kwam, wachtte ze even. ‘Is alles goed met je?’


    ‘Nou, eigenlijk zit ik een beetje in de nesten, Em. En ik ga je de grootste gunst van mijn leven vragen, maar vertel me eerst eens hoe het met jou is.’


    Emily hield het kort, want ze was benieuwd wat Rebecca van haar wilde. ‘... dus waar het op neerkomt is dat ik het een beetje gehad heb en op internet zit te zoeken naar een plek om er even tussenuit te gaan,’ besloot ze. ‘Dus wat houdt die “gunst” in?’


    ‘O, Em! God bestaat! Ik heb iemand nodig die komt koken op onze puffer – je weet wel, het stoomschip dat James en ik als hotel runnen? En ik kan niemand anders bedenken dan jij, je bent de enige die ik vertrouw en van wie ik niet gek zal worden.’ Ze zweeg even. ‘Misschien moet ik het uitleggen. Ik ben in verwachting.’


    Dit moest Emily even verwerken. ‘Hoe ver ben je?’


    ‘Een maand of zes. Ik dacht dat ik het wel zou redden tot het eind van het seizoen. Maar ik ben de laatste tijd nogal prikkelbaar en James wil het niet meer hebben.’


    Emily moest op haar lip bijten om niet te giechelen. ‘O, lieve hemel!’


    ‘Ik heb gewoon niet de energie om mijn grapjes uit te leggen. Of mijn keukenregels aan een vreemde,’ ging Rebecca verder. ‘We hebben toen zo’n heerlijke zomer gehad in dat eetcafé, weet je nog? We werkten zo goed samen en jij zou gewoon perfect zijn...’


    ‘Maar Becca!’ Emily probeerde niet te klinken alsof ze haar vriendin bekritiseerde. ‘Je wist dat je zwanger was, dus waarom heb je niet eerder iemand aangenomen?’


    ‘Zoals ik al zei, ik dacht niet dat ik iemand nodig zou hebben. Ik heb wel mensen die af en toe een weekje kunnen invallen, maar niet voor bijna drie maanden. Bij mijn twee vorige zwangerschappen had ik nergens last van, maar deze keer ben ik zo moe.’


    ‘Geen wonder, je bent zes maanden zwanger. Wanneer ben je uitgerekend?’


    ‘Eind september. En ik ben normaal best goed georganiseerd, echt; ik had er gewoon niet op gerekend dat ik zo moe en misselijk zou zijn.’


    Emily zuchtte. ‘Het is vaak anders bij een derde kind.’


    ‘Dus, kom je? Je zei toch dat je het helemaal gehad hebt en dat je een bestemming zoekt voor een vakantie? Niet dat dit nou echt een vakantie is...’


    Toen Rebecca en zij een uur later het gesprek beëindigden, had Emily een besluit genomen. Nu hoefde ze alleen nog maar met Sally te gaan praten.


    Sally en Emily waren al twee jaar collega’s, maar ze kregen niet vaak de kans om elkaar echt te spreken. Hun gesprekken gingen meestal niet verder dan een haastige overdracht om door te nemen welke vrouwen op het punt van bevallen stonden, of hoe hun zwangerschapscursus liep. Maar nu zei Sally dat ze maar meteen moest langskomen, toen Emily haar belde, en Emily was blij dat ze deze gelegenheid kreeg.


    ‘Het punt is,’ zei ze na een tijdje, ‘dat ik echt aan vakantie toe ben. Rebecca is mijn beste vriendin en ze is zwanger. Ik kreeg de indruk dat dat niet helemaal gepland was. In ieder geval, ze kan nu niet koken op haar puffer...’


    ‘En dat is? Een trein of zoiets?’


    Emily lachte. ‘Het is een boot, een oud stoomscheepje. Vroeger vervoerde het vracht door de Highlands en naar de eilanden. Nu is het een soort drijvend hotel. Mensen komen er vakantie houden.’


    ‘En dan zou jij de kok zijn?’


    Emily knikte.


    ‘Kun je koken dan?’


    Emily gooide een dop van een pistachenoot naar haar vriendin. ‘Je weet best dat ik kan koken. En het komt voor mij op het perfecte moment. Ik heb er zo genoeg van om me voortdurend door het systeem te laten koeioneren en te moeten aanhoren hoe gevaarlijk thuis bevallen is. Ik moet er even tussenuit.’


    ‘Dus laat je ons met de ellende zitten, met al die toestanden die ons werk nog moeilijker maken dan het al is?’


    Emily keek bedrukt. ‘Het spijt me zo! Ik ben alleen zo moe...’


    ‘O, stil maar. En maak je maar geen zorgen.’ Sally pakte de fles en verdeelde het laatste restje wijn over hun glazen. ‘We overleven het wel. Hoop ik.’


    ‘Natuurlijk wel. Ik weet dat de kliniek geen geld heeft, maar we doen zoveel goed werk.’


    ‘En jij gaat liever koken op een ouwe schuit dan met mij dat goede werk doen?’


    ‘Ja! Maar ik kom terug. Ik moet hier gewoon even weg.’ Ze stond op en omhelsde haar vriendin. ‘Ik heb hier zo’n goed gevoel over. Ik weet zeker dat ik vol energie en moed terugkom, en ik beloof dat ik dan voor ons allemaal de strijd tegen het systeem ga voeren!’
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    Emily keek naar haar rugzak die op dit moment op een vaartuig stond dat net een uit zijn krachten gegroeid badbootje leek. Het had een grote schoorsteenpijp en een hoge stuurhut – waarvan het uitzicht waarschijnlijk werd belemmerd door de schoorsteen, bedacht ze – en een hoge voorsteven die loodrecht uit het water stak.


    Vlak bij die voorsteven stond een geelgeverfde mast, met verscheidene lijnen aan het tuig. De rest van het schip was zwart en rood geschilderd en als Emily niet een reis van zo’n zes uur achter de rug had gehad, zou ze er zeker om hebben geglimlacht. Ze was vergeten dat Schotland zo ver van Zuidwest-Engeland lag.


    ‘Ik had niet moeten komen,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Ik had geen vakantiebaantje moeten aannemen, dat is iets voor studenten. Ik ben vijfendertig, ik heb een beroep. Het is belachelijk!’


    Maar toen keek ze om zich heen en zag de schittering van de zon op de zee, de eilanden die afstaken tegen de blauwe lucht, de bergen en, dichterbij, een prachtig haventje – Crinan – omzoomd door kleurrijke huizen en een hotel dat er prima uitzag. Ze had de omgeving herkend – eerst vanuit de bus en daarna in de auto – en bedacht dat dit wel eens het mooiste plekje van de wereld zou kunnen zijn. Het regende niet en kennelijk waren er op dit moment geen muggen. Allemaal redenen om haar rugzak achterna te gaan, die de boot op was gegooid door de donkere man die haar vrijwel zonder een woord te zeggen van het busstation in Lochgilphead hierheen had gereden. Ze had dit idiote besluit nu eenmaal genomen, nu moest ze er ook mee doorgaan.


    Ze stapte aan boord van de puffer die, als je Rebecca erover hoorde, bijna klonk als een lid van de familie. In werkelijkheid was het een oud vrachtschip, onderdeel van een vloot die tijdens de Tweede Wereldoorlog was gebouwd om alles te vervoeren wat de Highlands en de eilanden nodig hadden, van landbouwwerktuigen tot kruidenierswaren, van vee tot whisky. Jaren geleden was het omgebouwd tot passagiersschip. Het werd aangedreven door stoom en had volgens Rebecca een heel eigen karakter. Emily’s taak was om voor de passagiers te koken nu Rebecca, die samen met haar man James eigenaar van het schip was en er een succesvol bedrijf op runde, dat door haar zwangerschap zelf niet kon.


    Emily had haar huis verhuurd, geregeld dat ze alle vakantiedagen kon opnemen waar ze recht op had, en daarna nog onbetaald verlof. Vervolgens had ze het vliegtuig en twee bussen genomen, en nu was ze hier.


    ‘Hallo!’ riep ze. ‘Is daar iemand?’ Als verloskundige was ze eraan gewend om zichzelf binnen te laten in een huis waar allerlei dingen gaande waren, maar dit was iets anders. Het was volkomen stil aan boord.


    Ze bleef nog even aan dek van het uitzicht staan genieten en liet de stress van de reis van zich afglijden, voordat ze naar beneden ging. Er moest toch iemand zijn. Rebecca had haar gewaarschuwd dat ze misschien boodschappen aan het doen zou zijn en dat James bezig zou zijn met het regelen van een levering kolen, maar ze had duidelijk gezegd dat er op zijn minst één bemanningslid aan boord zou zijn om haar op te vangen.


    Ze vond een houten trap naar wat vroeger wel de laadruimte zou zijn geweest, maar nu de eerste passagiersverdieping was en daalde die af. ‘Is daar iemand?’


    Nog steeds geen reactie, dus keek ze zelf maar wat rond, en besloot om het zich gemakkelijk te maken, nu er niemand was om haar te verwelkomen.


    Er stond een lange, gelakte mahonie tafel waaraan, volgens de brochure die Rebecca haar had gestuurd, iedereen samen at, passagiers en bemanning. Nu stond er een grote schaal fruit op en lag er een stapeltje ongelezen kranten. Aan de ene kant was er een ingebouwd houten zitje met grote kussens en aan de andere kant stond een bank. Emily zag hoe lang deze meubelstukken waren en begreep dat ze voor heel wat mensen zou moeten koken. Het was een tijd geleden dat ze in het café had gewerkt. Daar had ze voor twintig man vegetarische lasagne klaargemaakt, en ze hoopte maar dat ze het niet verleerd was.


    De rest van de kajuit (zoals hij in de brochure werd genoemd) was een ruimte met ingebouwde banken rondom een enorme houtkachel. Het was een warme zomerdag, maar toch gloeide er in die kachel een zacht vuurtje dat behalve warmte ook een kruidige geur afgaf. Aan de wanden (schotten, corrigeerde ze zichzelf) hingen schilderijen. Veel kleurige wollen plaids en kussenovertrekken, allemaal met een duidelijk Schotse stijl, zorgden voor een huiselijke en comfortabele sfeer. Er was een trapje dat wel naar de gastenhutten onderdeks zou leiden. Alles bij elkaar had deze ruimte een gezellige en intieme uitstraling.


    De verleiding was groot om het zichzelf met een tijdschrift bij de houtkachel gemakkelijk te maken, maar Emily vond dat ze de kombuis moest inspecteren, die haar werkplek zou worden. Per slot van rekening, in het ergste geval, als de kraamkliniek thuis gesloten zou worden omdat zij te veel mensen op hun tenen had getrapt, zou dit volgend jaar misschien ook wel haar baan moeten zijn. God mocht weten wat ze dan in de winter moest doen, als de puffer niet in bedrijf was.


    Onderweg naar de kombuis werd haar aandacht getrokken door een schilderij. Net als de meeste andere was het een afbeelding van de puffer, maar tegen een andere achtergrond dan de vriendelijke, verre eilanden en heuvels waar het schip nu lag. Op dit schilderij waren de bergen dichterbij, imposant, bijna overweldigend. De puffer voer dapper voort, met een wolk stoom achter zich aan, duidelijk optornend tegen een stevige wind. Emily probeerde net de titel van het werk te ontcijferen, die er in kleine lettertjes onder stond, in de hoop dat ze daaruit de locatie zou kunnen afleiden, toen er een luid geritsel klonk. Ze schrok op. ‘Hallo?’


    Er kwam geen antwoord, afgezien van nog meer geritsel.


    O hemel, dacht Emily, ratten! Ik zit in mijn eentje op een oude boot en er zijn ratten! Andere mensen vonden haar angst voor ratten overdreven. Dat vond zij niet; het waren smerige schepsels die allerlei ziektes bij zich droegen en plasten als ze wegrenden. Rebecca had niets over ratten gezegd. Ze zou op een schip vol ratten moeten slapen. Nou, dat kon ze niet. Ze zou naar het hotel moeten verkassen.


    Ze zag iets bewegen, en daardoor sloeg er weer een golf van paniek door haar heen. Het was in de kombuis en al voelde ze er niets voor om de rat ook echt te zien, ze kon het niet laten om in de richting van het geluid te kijken. Er lag een plastic boodschappentas in de gootsteen, en die ging op en neer.


    Ze gaf een gil. Niet heel hard, maar hard genoeg om iemand aan het lachen te maken. Een meisje kwam om de hoek van de kombuis tevoorschijn. Ze was jonger dan Emily en heel knap, met een bos donkere krullen en een mooi figuur, dat goed uitkwam in haar strakke spijkerbroek en sweatshirt. Dit meisje was duidelijk met opzet uit het zicht gebleven tot Emily zou schrikken van wat het ook was dat het geluid maakte.


    ‘Het zijn garnalen,’ zei het meisje spottend. ‘Langoustines. Die hebben we vanochtend gekocht. Je gaat me toch niet vertellen dat de nieuwe kokkin die Rebecca heeft laten komen bang is voor schaaldieren.’


    Emily, die aardig wat mensenkennis bezat, besefte dat dit meisje niet blij was met haar komst en ze vroeg zich af waarom niet. Had ze gedacht dat ze zelf de baan wel aankon en was ze boos omdat Rebecca een onbekende had laten komen? Het zou wel eens hard werken kunnen worden om met het meisje op goede voet te komen. Nou ja, dat zou toch moeten.


    ‘Hallo, ik ben Emily. Ik heb normaal niets tegen schaaldieren, maar meestal leven ze niet meer als ik met ze te maken heb.’


    ‘Voor ons is alleen de meest verse waar goed genoeg.’ Het meisje praatte op bezitterige toon, kennelijk trots op de hoge eisen die ze op de puffer aan de kwaliteit van het eten stelden.


    ‘En hoe heet jij?’


    ‘Billie,’ zei ze.


    Emily knikte. ‘Ik kom Rebecca uit de brand helpen, nu ze bijna voldragen is.’


    Billie fronste haar wenkbrauwen een beetje en Emily besefte dat ze een nogal medische uitdrukking had gebruikt, maar ze wilde Billie niet als een kind behandelen door uit te leggen wat die betekende. Ze zou er zelf wel achter komen.


    ‘Rebecca had niemand anders hoeven aannemen. Ik had het wel gered. Ik heb meer dan genoeg energie – ik ben niet zwanger! Of ze had iemand anders als galeislaaf kunnen aannemen.’


    Emily kromp inwendig in elkaar bij dat woord, maar ze nam aan dat ze de assistent van de kok zo noemden op de puffer. Het maakte niet uit of zij dat politiek correct vond of niet. ‘Nou, misschien kunnen we samenwerken? Als een soort duobaan? Dat we samen allebei de banen doen?’


    Hierdoor leek de wrokkige uitdrukking op Billies gezicht wat te verzachten. ‘Dat zou kunnen werken. Alleen kun jij natuurlijk niet aan dek helpen zoals ik altijd doe.’


    ‘Hoort dat bij de baan van galeislaaf?’


    ‘Er is een dekknecht, Drew. Maar als we een lastige manoeuvre moeten uitvoeren, of langszij moeten komen of zoiets, is het handig om wat extra mensen met afhouders te hebben.’


    Emily glimlachte inwendig. Billie gebruikte vaktermen die Emily niet kende, maar net als Billie zou ze er zelf wel achter komen wat die betekenden zonder dat het haar werd uitgelegd. ‘Zal ik dat ook moeten leren?’


    ‘O ja.’ De uitdrukking op Billies gezicht maakte duidelijk dat ze betwijfelde of Emily dat zou kunnen.


    ‘Wil jij me hier wegwijs maken? Want Rebecca en James zijn er niet.’


    ‘Oké.’ Ze stond niet te springen, maar ze zou het wel doen. ‘Dit is dus de kombuis, natuurlijk.’ Billie gebaarde nonchalant om zich heen. ‘Hij is klein, maar achterin is wat extra ruimte. Dat is handig. Zo kunnen we allebei tegelijk bezig zijn. Je moet heel netjes werken.’


    Emily werkte altijd heel netjes in de keuken. Dat wist Rebecca nog uit de tijd dat ze hadden samengewerkt. Het was een van de redenen waarom Rebecca haar had gewild en niet iemand die ze niet kende. Ze waren samen een heel goed team geweest.


    ‘Ik zal je laten zien waar we slapen,’ zei Billie. ‘Neem je rugzak maar mee. Heb je niet meer bagage bij je?’


    ‘Nee.’


    ‘Cool. Er is alleen ruimte voor het hoogstnoodzakelijke.’


    Emily liep achter Billie aan naar het dek en daaroverheen naar een metalen luik dat Billie omhoogtrok alsof ze een blikje sardientjes openmaakte.


    Daaronder verscheen op het eerste gezicht een donker gat, maar toen zag Emily een rijtje beugels onder elkaar. Het was een ladder die recht omlaagging.


    ‘Naar beneden ga je altijd achteruit,’ zei Billie. ‘Geef mij je tas maar.’


    Met het grootste gemak greep Billie de tas, stapte ze de ladder op en klauterde naar beneden. Emily haalde diep adem, probeerde Billies techniek na te doen, en wist zo ook de ladder op en naar beneden te komen.


    ‘O god,’ zei ze, voor ze zich kon bedwingen, ‘Rebecca slaapt hier toch niet, hè?’


    Er waren twee ingebouwde eenpersoonskooien met een kastje eronder. In een net boven de kooi die duidelijk van Billie was, zaten wat toiletspullen, een fles water, tijdschriften en een boek. Aan het voeteneind van de kooien was ruimte voor een rugzak, zolang die niet te groot of al te vol was.


    ‘Natuurlijk niet. Zij slaapt in de eigenaarshut. Al zal het daar ook wel krap zijn, nu ze het formaat van een walvis heeft.’


    Rebecca was bijna zeven maanden zwanger dus dit was misschien niet eens zo overdreven, maar Emily had haar nog niet gezien, en gaf maar geen commentaar. ‘En nu neem ik jouw ruimte in,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Het spijt me. Ik snap nu wel waarom je niet dolblij was me te zien.’ De hut was al klein voor één persoon; voor twee was hij wel heel krap.


    Billie haalde haar schouders op, waarmee ze aangaf dat het klopte wat Emily zei. ‘Hoop alleen dat je niet midden in de nacht hoeft te plassen.’


    ‘Eh... waar zijn de toiletten?’


    ‘In het ruim. Er zijn er drie. O, en nog een onder de stuurhut, maar die wordt meestal door de jongens gebruikt. Ruikt niet al te fris.’


    ‘Ik ga het hier vast enig vinden,’ zei Emily serieus. Nu begreep ze waarom Rebecca haar had gevraagd of ze nog steeds van kamperen hield toen ze samen de bijzonderheden van deze baan doornamen. Maar eigenlijk maakte ze zich niet druk om dingen als een krappe leefruimte of toiletten die ver weg waren. Als het haar lukte om Billie wat meer te laten ontdooien, zou het allemaal wel goed komen.


    ‘Emily!’ brulde een bekende vrouwenstem. ‘Ben je goed aangekomen? Alasdair zei dat hij je echt had opgehaald.’


    Emily vloog blij de ladder op, omdat ze haar oude vriendin weer zou zien. ‘Becca!’


    Onhandig strompelden de twee vrouwen naar elkaar toe, Emily omdat ze ergens over struikelde, en Rebecca vanwege haar dikke buik. Ze omhelsden elkaar stevig.


    ‘O, wat heerlijk om je te zien!’ zeiden ze allebei tegelijk.


    ‘Je bent geen spat veranderd,’ zei Rebecca terwijl ze een stap achteruit deed om Emily aan te kijken. ‘Al heb je nu highlights. Je haar was altijd zo donker.’


    ‘Toen ik prematuur op begon te lichten, heb ik besloten om er niet tegen te vechten, maar er een paar extra strepen in te laten maken.’


    ‘Verder ben je nog precies dezelfde. Niet gegroeid of zo.’


    Emily lachte. ‘Dat kun je van jou niet zeggen, maar al heb je nu het formaat van een huis, toch ben je nog steeds dezelfde Becca met wie ik op de universiteit zat.’


    ‘Wat ben ik enorm, hè?’


    Emily knikte. ‘Weet je zeker dat de baby nog een paar weken zal blijven zitten?’ Emily omhelsde haar vriendin nog een keer; als ze al twijfels had gehad of ze wel hierheen moest komen, dan verdwenen die nu helemaal.


    ‘Heel zeker!’ Ze lachten weer allebei, uit blijdschap dat ze na al die jaren weer bij elkaar waren.


    ‘Heb jij haar wegwijs gemaakt, Billie?’ vroeg Rebecca toen Billie verscheen.


    ‘Zo’n beetje.’


    ‘Nou, laten we eerst een kop thee drinken, dan geef ik je de complete rondleiding.’


    ‘Als die rondleiding bij de wc’s begint, zou ik heel dankbaar zijn,’ zei Emily.


    Even later zaten Emily en Rebecca in de salon met een beker thee en een bord zelfgebakken koekjes. Emily had een pen en een notitieblok bij de hand. Billie was ergens heen gegaan, duidelijk tot opluchting van Rebecca. Emily vermoedde dat haar vriendin haar dingen over Billie wilde vertellen die ze niet kon zeggen waar het meisje bij was.


    ‘Weet je zeker dat je niet wilt lunchen?’ vroeg Rebecca, terwijl ze een koekje pakte en er een hapje van nam.


    ‘Ik heb een paar broodjes gegeten in de bus. En op het vliegveld, terwijl ik op de bus wachtte.’


    ‘Dan is het goed. Nou, laten we even doornemen wat je moet doen. De passagiers komen om een uur of vijf hier aan. Dan serveren we thee en taart. Daarna, om een uur of acht, het avondeten. Er is een pot waarin ze zelf geld voor hun consumpties kunnen doen, maar James houdt een welkomstpraatje met een gratis drankje, om ze in de stemming te laten komen. Ik heb twee grote schalen lasagne voor je gemaakt – genoeg voor twintig...’


    ‘O!’ Emily voelde een steek van heimwee, dwars door haar ‘eerstedagszenuwen’ heen, terwijl ze aantekeningen maakte. ‘Weet je nog hoe we die in het café maakten? Ging als zoete broodjes over de toonbank!’


    ‘Ik gebruik hetzelfde recept voor de vegetarische. We vragen mensen om van tevoren aan te geven of ze vegetariër zijn, maar soms vergeten ze het te vermelden, dus op de eerste avond zorg ik altijd dat ze kunnen kiezen. Er zijn heel veel baguettes voor het knoflookbrood... James maakt de garnalen klaar voor het voorgerecht – dat is zijn specialiteit, al kookt hij meestal niet, dus wen er maar niet aan...’


    Rebecca vertelde verder over de gang van zaken, tot Emily drie bladzijden aantekeningen had.


    ‘Vertel me eens over Billie,’ zei Emily, terwijl ze haar pen neerlegde. ‘Waarom heeft zij mijn baan niet gekregen? Het zou toch gemakkelijker geweest zijn om een assistent te vinden en haar als kok aan te stellen?’


    Rebecca ademde uit. ‘Nou, afgezien van het feit dat ik echt graag wilde dat jij kwam...’


    ‘Ik had ook galeislaaf kunnen worden.’


    ‘Billie is in veel opzichten geweldig. Ze is heel goed aan dek, kan het roer bedienen en als je haar de kans geeft, hijst ze zo een zak kolen op haar rug. Maar in de keuken is ze niet zo goed. Ze is slordig en al bakt ze heel lekkere taarten en koekjes, ze kan geen brood bakken. Kun jij dat wel?’


    Emily haalde haar schouders op. ‘Ik kijk naar Heel Engeland Bakt; ik kan een recept volgen.’


    Rebecca fronste licht haar wenkbrauwen. ‘O. Nou ja, ik neem aan dat je het wel doorkrijgt. Of ik kan het thuis bakken en hierheen brengen.’


    Emily schudde haar hoofd. ‘Nee, ik leer het wel. Ik heb naar het tijdschema gekeken. Het zou nogal onzinnig zijn als jij in jouw toestand helemaal over de Highlands en de eilanden hierheen moest rijden om ons brood te brengen.’


    ‘En denk je dat je het met Billie redt? Ze is best moeilijk! En ik vind het zo naar dat je zo’n piepkleine ruimte met haar moet delen. Ik had er niets over gezegd aan de telefoon omdat ik dacht dat je dan niet zou komen en ik wilde zo graag dat je wél kwam.’


    Emily deed haar best om haar vriendin te knuffelen, maar haar buik zat nogal in de weg. ‘Het geeft niets. Ik red het heus wel en ik kan bovendien een hele nacht doorslapen zonder te hoeven plassen.’


    ‘Dan kun je meer dan ik,’ zei Rebecca somber. ‘Als mijn kindje eindelijk eens ophoudt met schoppen, zodat ik kan slapen, maakt die stomme blaas me meteen weer wakker.’


    ‘Nu kun je tenminste overdag bijslapen en eens goed uitrusten. Archie en Henry zijn oud genoeg om te begrijpen dat jij op de bank in slaap moet vallen terwijl zij naar hun drakenprogramma kijken.’ Emily bleef aardig op de hoogte van de kinderprogramma’s op tv dankzij de huisbezoeken die ze aflegde. Dat kwam soms goed van pas.


    ‘Het is al een zalig idee om lekker met mijn jongens voor de tv op de bank te kruipen. En dat ik geen rekening meer hoef te houden met het rooster van de kinderopvang.’


    ‘En je hoeft je geen zorgen te maken om Billie en mij, want we gaan het als duobaan aanpakken, dus ik ga haar niet vertellen wat ze moet doen, ik doe alleen maar tactvol voorstellen.’


    Weer fronste Rebecca haar wenkbrauwen. ‘Nou, veel succes daarmee.’


    Toen ze klaar waren met het doornemen van alles wat van Emily werd verwacht, gaf Rebecca haar een uitgebreide rondleiding in de kombuis. In de gootsteen lagen de langoustines nog steeds verontrustend te bewegen en te ritselen, maar nu was Emily eraan gewend.


    ‘Als een vissersboot ooit aanbiedt om je iets lekkers te verkopen, laat dan de plannen voor het menu maar varen en koop de vis. In de kleine kas zit meestal genoeg geld daarvoor, maar als dat niet zo is, moet je het tegen James zeggen, dan regelt hij het wel.’ Rebecca leunde tegen het aanrecht, en nam zo bijna de hele ruimte in beslag. ‘Ik hou van die spontaniteit. Voor sommige koks zou het niets zijn, maar al vind ik het prettig om een plan te hebben en te weten dat ik vijf verschillende gerechten kan maken zonder boodschappen te hoeven doen, eigenlijk vind ik het leuker als er iets op mijn aanrecht komt spartelen wat om een bijzondere aanpak vraagt.’


    ‘Ik heb een keer een viskookcursus gevolgd, samen met een vroeger vriendje, dus daar word ik ook enthousiast van.’ Emily besefte dat het er Rebecca niet alleen om ging om het koken in veilige handen over te geven, maar dat ze ook haar manier van werken wilde overdragen. ‘Dit wordt geweldig. Helemaal perfect voor mij. Ik zal het zo druk hebben dat ik de tijd niet heb om erover te piekeren hoe het in de geboortekliniek gaat. Ik zal de hele tijd aan eten moeten denken. Heerlijk, toch?’


    ‘Zeker,’ stemde Rebecca in, een stuk minder enthousiast. ‘Nou, vertel me nu maar eens hoe het met je liefdesleven staat. Heb je een man met een gebroken hart achtergelaten?’


    Emily giechelde. ‘Nee! Ik heb misschien wel iemand achtergelaten die zichzelf graag in die rol zou zien, maar hij speelde hem niet echt goed.’


    ‘Dus je hebt op dit moment geen liefdesleven?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat is mooi. Ik zou het heel naar vinden als je hier met pijn in je hart werkte.’ Ze zweeg even. ‘Hoe vond je Alasdair?’


    ‘Wie?’


    ‘De man die je van het busstation heeft opgehaald.’


    ‘O! Nou, hij heeft de hele weg vanaf het busstation nauwelijks een woord gezegd. Ik nam aan dat hij de plaatselijke taxichauffeur was, maar hij wilde geen geld aannemen, dus...’


    ‘Vond je hem leuk?’ vroeg Rebecca, voordat Emily haar zin kon afmaken.


    Emily schreef dit maar toe aan hormonen. Normaal gesproken zou Rebecca nooit iets dergelijks hebben gevraagd over iemand die Emily nog maar nauwelijks kende. ‘Nee! Ik vraag me alleen af waarom hij me een lift gaf als hij liever niet wil praten. Het was vast ellendig voor hem. Dat merkte ik wel.’


    ‘Vat het niet persoonlijk op.’ Rebecca wachtte even, terwijl ze duidelijk zocht naar woorden om uit te leggen wat ze op haar hart had. ‘Hij is de broer van James. Ik heb tegen hem gezegd dat je moe zou zijn en waarschijnlijk geen zin zou hebben om te praten.’


    ‘Echt waar?’ Emily was verbijsterd. ‘Heb je ooit meegemaakt dat ik geen zin had in een praatje?’


    ‘Nou ja, je had een lange reis achter de rug en het kan erg vervelend zijn om mensen te vertellen wat je voor werk doet en dat soort dingen.’


    ‘Waarom zou ik het in hemelsnaam erg vinden om mensen te vertellen wat ik doe? Ik ben er trots op.’


    ‘Ik dacht dat je je misschien een beetje gegeneerd zou voelen, gezien de omstandigheden,’ verklaarde Rebecca.


    Dat overtuigde Emily niet helemaal, maar omdat het haar ook niet veel kon schelen, zei ze alleen: ‘Nee, hoor, ik zit er niet mee. Ik heb per slot van rekening niets verkeerds gedaan.’


    ‘Nee, nou, ter zake maar weer, ik heb een taart gebakken voor bij de thee.’ Rebecca wilde kennelijk graag af van het onderwerp waarom Emily zo plotseling haar beroep had laten vallen en naar Schotland was gekomen. ‘De passagiers komen tegen vijven, dus ze krijgen eerst thee, voor het welkomstdrankje van James om zeven uur. Daarna, zoals ik al zei, om acht uur avondeten. Dat is alleen op de eerste avond, voor het geval iemand moeite heeft om hier te komen. Gewoonlijk eten we om zeven uur.’


    ‘Dat is prima. En dat heb je al klaargemaakt, dus ik doe alleen knoflookbrood en een salade?’


    Rebecca knikte. ‘Er is één gast over wie ik je iets moet vertellen. Zij komt elk jaar met haar zoon. Hij zit de hele reis in de machinekamer, want hij is een stoomliefhebber. Zij zit meestal te breien en helpt met de afwas.’


    ‘Dus de passagiers helpen met de afwas? Komen ze niet juist hier om even geen huishoudelijk werk te hoeven doen?’


    Rebecca schudde haar hoofd. ‘Nee, dit is anders dan andere vakanties. Mensen komen omdat ze graag mee willen doen. Het hoeft natuurlijk niet, maar ze vinden het leuk. Het is anders dan als je het thuis doet. En Maisie, over wie ik het net had, vindt het heerlijk hier. Ik maak me wel een beetje zorgen of ze zich amuseert, want ze is de jongste niet meer, maar ze heeft hier altijd iemand om mee te praten en bovendien kan ze zo samen met haar zoon zijn. In ieder geval tijdens de maaltijden.’


    ‘Ik verheug me erop haar te leren kennen. Ik ben dol op oude mensen. Er gaat altijd zoveel schuil achter de rimpels en het suffe kapsel.’


    ‘Wat ben ik blij dat je dat zegt! Billie wordt er een beetje ongeduldig van. Zij zegt dat we een leeftijdsgrens moeten instellen. In sommige opzichten heeft ze wel gelijk, soms is het echt lastig om mensen aan en van boord te krijgen, en ik maak me ook wel zorgen om de steile trap naar de hutten onderdeks, maar aan de andere kant is dit ook de perfecte vakantie voor hen. En Maisie vindt het heerlijk, dus zolang ze kan komen, vind ik het prima.’


    Eindelijk lukte het Rebecca om zich los te rukken, er bijna helemaal van overtuigd dat ze haar geliefde pufferkombuis in goede handen achter zou laten. Emily maakte zich zelf verder wegwijs en prentte zich in waar de dingen waren die ze nodig zou hebben, blij dat Billie nog steeds niet terug was.


    Toen ze uiteindelijk terugkwam gaf Emily haar een mok thee met het opschrift ‘Chef-kok’. ‘Dus hoe zullen we de taken verdelen? Ik zal de thee wel doen, dan kan ik oefenen in het leren kennen van de klanten...’


    ‘Passies. We noemen hen passies – afkorting voor passagiers.’


    Emily knikte. ‘Oké. En het avondeten doen we samen? Ik geloof dat ik in het diepe moet springen.’ Ze glimlachte. ‘Niet letterlijk natuurlijk. Zo goed kan ik niet zwemmen.’


    Billie lachte niet om deze zwakke poging tot een grapje. Emily beet op haar lip. Als haar collega in de kombuis zo stug bleef, lag er niet bepaald een leuke tijd in het verschiet.


    Voordat ze hier verder over na kon denken, hoorde ze voetstappen op de trap; ze keek op en zag James naar beneden komen samen met een jongere man. Ze moest twee keer kijken, want ze herkende James bijna niet nu hij geen baard meer had.


    Ze ging de kombuis uit, en op hetzelfde moment verscheen Rebecca uit het slaapgedeelte om iedereen aan elkaar voor te stellen.


    ‘James, je herinnert je Emily toch nog wel?’


    ‘Natuurlijk! Hoe zou ik haar kunnen vergeten? Het mooiste bruidsmeisje dat we hadden.’ Hij omhelsde Emily hartelijk.


    ‘Ik was het enige bruidsmeisje, James,’ zei ze terwijl ze zijn omhelzing beantwoordde. Hij was wat dikker geworden sinds de bruiloft maar had nog steeds evenveel charme. Het was niet zo gek dat hij zo succesvol was met een bedrijf waarin hij met mensen moest werken.


    ‘Maar nog steeds mooi,’ zei hij. ‘Nog steeds die prachtige lach. Dit is onze eerste stuurman Drew.’


    Een jonge man in spijkerbroek en een sweatshirt met ‘Puffer Crew’ erop, deed een stap naar voren. ‘Hallo, leuk je te leren kennen. Meestal noemen ze me de dekknecht, maar ik heb niets tegen promotie.’


    Een andere man, die iets ouder was, in een overall en met een brede lach op zijn gezicht, kwam ook de trap af en stak zijn hand naar haar uit. ‘En ik ben Bob, hoofdmachinist, vaak aangesproken als “McPhail”, naar die tv-serie over de puffer Vital Spark.’


    ‘Hoi Drew, hier is je koffie, zwart, twee klontjes suiker,’ zei Billie. ‘Zo drinkt hij hem graag,’ zei ze bezitterig tegen Emily, alsof alleen zij wist hoe het moest.


    ‘Het is oploskoffie en dat kan ik prima zelf doen,’ zei Drew met een grijns die hem heel aantrekkelijk maakte.


    Emily zag hoe Billie naar hem keek en constateerde een zekere mate van verliefdheid. ‘Dat is mooi.’


    ‘Nou, welkom, Emily! Geweldig dat je een zomer in de Highlands met ons wilt doorbrengen. Is er nog tijd voor een kop thee, voordat onze gasten aankomen?’


    Terwijl de thee werd gezet en de ‘crew-koek’ tevoorschijn gehaald, herinnerde Emily zich opeens dat Alasdair, haar zwijgzame taxichauffeur, de broer van James was. Ze verschilden erg van elkaar. James praatte met een Engels accent, dat een beetje gepolijst klonk en had een gemakkelijke, vriendelijke charme. Alasdair was zwijgzaam, maar in de weinige woorden die ze hadden gewisseld, had ze een Schotse rollende r gehoord. Ze had Alasdair op een broeierige manier knap gevonden, al zou ze er niet over gepiekerd hebben dat tegen Rebecca te zeggen. Dan had die zich maar ideeën in haar hoofd gehaald. Maar Emily besefte dat er nu belangrijker zaken waren dan het verschil tussen de twee broers.

  


  
    2


    Al snel begon Emily zich thuis te voelen in de kombuis, en omdat Rebecca al zoveel voor het avondeten had gedaan, vond ze de tijd om wat kaasstengels en een cake voor de volgende dag te bakken. Rebecca had haar aangeraden elk vrij moment te benutten om te bakken, omdat met de passagiers kletsen net zo goed bij haar takenpakket hoorde als koken.


    Billie was nergens te bekennen, maar dat kwam haar wel goed uit; Emily deed liever zelf kastdeurtjes en laden open en dicht om de spullen te vinden, dan te moeten afwachten tot ze op bijna snerende toon te horen kreeg waar ze moest zoeken. Ze zou haar best moeten doen om haar nieuwe collega zover te krijgen dat ze Emily niet langer als bedreiging zag.


    Ze vond ook de tijd om de hutten benedendeks te verkennen, dus toen er boven haar hoofd aan dek verschillende keren ‘Hallo!’ klonk, waaruit ze opmaakte dat er mensen arriveerden, was ze klaar om kennis te maken met de gasten.


    Emily stelde zich onder aan de trap naar de salon op, met een warme glimlach paraat om de eerste gast te verwelkomen.


    ‘Het spijt me, maar wij zijn altijd de eersten die aankomen.’ Een vaag Schots klinkende stem die toebehoorde aan een oudere vrouw gaf aan dat Rebecca’s favoriete passagier was aangekomen. Over de manier waarop Maisie behandeld moest worden had Rebecca haar uitgebreide instructies gegeven, die kort samengevat neerkwamen op: ‘Zorg voor haar alsof ze je eigen lieve oma is.’


    Emily liep haar tegemoet de trap op, voor het geval ze moeite had met traplopen. Maar Maisie mocht dan oud zijn, tot Emily’s opluchting was ze zo te zien nog behoorlijk vief en duidelijk aan deze trap gewend.


    ‘Hallo, ik ben Emily,’ zei ze.


    ‘En ik ben Maisie,’ zei die, toen ze beneden was aanbeland. ‘Rebecca heeft me al over je verteld. Ze heeft me gebeld toen ze besefte dat ze hier niet zou kunnen zijn. Dwaze meid! Ze had zich geen zorgen hoeven maken. Ik zei dat we het vast prima met elkaar kunnen vinden.’


    ‘Vast!’ zei Emily. ‘Rebecca heeft me ook over u verteld en dat u zo graag breit. Ik brei zelf ook vrij veel.’


    ‘Nou, dat is mooi, lieverd,’ Ze liet zich ondersteunen tot ze bij het bankje voor de houtkachel was. ‘Robert heeft mijn bagage. Hij zal zo wel beneden komen – hij staat met James bij te kletsen over wat er met de puffer is gebeurd sinds de vorige keer dat we hier waren, dus als je het goedvindt, ga ik lekker hier bij het vuur zitten. Ik vind het altijd fijn om een vuur te hebben, ook in de zomer.’


    ‘Ik ook. Hebt u zin in een kop thee? En iets lekkers erbij?’ Ze wist niet zeker of Maisie trek zou hebben in een plak koek, dik besmeerd met boter, of liever gewoon een koekje had. Opeens moest Emily gapen.


    ‘Ben je moe? Rebecca zei al dat je de hele dag gereisd zou hebben,’ zei Maisie.


    ‘Je moet tegenwoordig altijd voor dag en dauw opstaan om een vliegtuig te halen,’ zei Emily. ‘Maar ik zet met alle plezier een kop thee voor u.’


    ‘Maak je maar niet druk om mij; ik zit hier goed. Ik wacht wel tot iedereen thee gaat drinken. Ik heb mijn breiwerk en Robert kan me straks wel naar mijn kamer helpen.’


    Maisie voelde zich duidelijk helemaal thuis zoals ze daar zat, en dus ging Emily terug naar de kombuis om de enorme theepot voor te verwarmen en mokken op een dienblad te zetten.


    De andere passagiers kwamen binnengedruppeld, en de meeste waren erg blij met een kop thee na hun reis naar Crinan, waar de puffer zijn thuishaven had. Uiteindelijk was iedereen er en ze verzamelden zich in de salon om naar James te luisteren. Nu dacht niemand meer aan thee; er was een fles whisky die geopend moest worden.


    Nadat James iedereen had voorgesteld en een kort welkomstwoord had gesproken, voegde hij er nog aan toe: ‘En onze speciale attractie voor morgen na de lunch is bunkeren. Op dit moment wordt er een lading kolen afgeleverd op de werf waar we morgen heen varen. Dus iedereen die wil helpen inladen, krijgt een overall, een schop en een biertje bij de lunch. De rest kan maar beter uit de buurt blijven, want het stof van de kolen dringt overal door. En nu... luid de bel – ik verklaar de bar geopend.


    Deze borrel is van het huis,’ ging hij verder. ‘Maar daarna is het de bedoeling dat iedereen zelf zijn consumpties betaalt. Er is een speciaal betaalsysteem. In elke hut ligt een kaart en daarop kun je bijhouden wat je drinkt. Nu gaat Billie rond met sherry of whisky, wat jullie willen. Er is ook fris.’


    Terwijl Billie met een blad drankjes rondliep, presenteerde Emily haar kaasstengels.


    ‘O, daar ben ik dol op!’ zei Drew. Hij nam er een paar en at ze genietend op. Toen zag hij dat Billie naar hem keek.


    ‘Wil je een biertje?’ vroeg Billie. ‘Dan haal ik er een voor je en zet het bij je naam. Wij mogen ook drinken,’ zei ze tegen Emily, ‘als we het opschrijven en er aan het eind van de week voor betalen.’


    ‘We krijgen het nog tegen inkoopsprijs ook,’ zei Drew. ‘Echt gaaf.’


    Hij keek Emily recht aan en ze zag belangstelling in zijn blik. Ze was wat ouder dan hij en ze vroeg zich af of hij op die leeftijd was dat oudere vrouwen een speciale aantrekkingskracht hadden. Emily besefte dat Billie het haar nooit zou vergeven als Drew zelfs maar naar haar keek, en dat het dan nooit makkelijk zou worden om met haar samen te werken. Ze schonk Drew een lachje dat duidelijk maakte dat ze geen belangstelling had, tenminste, dat hoopte ze.


    Terwijl ze met de schaal tussen de passagiers liep, nam ze de groep mensen voor wie ze de komende week zou koken in zich op. Rebecca had haar verteld hoe gehecht je aan hen raakte en hoe verdrietig je dan was als ze weer weggingen. Maar als de volgende groep dan kwam, raakte je daar ook weer aan gehecht.


    ‘Het komt denk ik doordat je voor hen zorgt,’ had Rebecca uitgelegd. ‘Daardoor ga je min of meer van hen houden. Net als bij hamsters. Snap je? Wanneer je voor het huisdier zorgt van iemand die met vakantie is. Alleen al door het beestje te eten te geven raak je eraan gehecht.’


    Emily wist niet zeker of je mensen wel met hamsters kon vergelijken, maar Rebecca was zwanger en mocht dus haar fantasie de vrije loop laten. Geen van deze passagiers maakte de indruk dat het moeilijk zou zijn om voor hen te zorgen en volgens Rebecca kwam dat ook maar heel zelden voor.


    ‘Een week op een puffer is heel anders dan andere vakanties,’ had ze gezegd. ‘De meeste mensen weten dat en verwachten geen vijfsterrencruise.’ Toen had ze haar wenkbrauwen gefronst. ‘Ze krijgen wél vijfsterrenservice – tiensterren eigenlijk – maar niet zoals op die cruiseschepen.’


    Na nog een paar drankjes was het tijd voor het avondeten. Billie luidde de scheepsbel en na veel heen en weer gepraat en plaats verwisselen, had iedereen een plekje aan tafel gevonden. Emily was in de keuken, erop gespitst om alles soepel te laten verlopen. Het was de bedoeling dat ze ook aan tafel kwam zitten, maar ze had Rebecca – die even terug was gekomen om te zien hoe het haar allemaal afging en of de puffer niet was gezonken zodra zij haar hielen had gelicht – uitgelegd dat ze liever eerst wilde opruimen en de borden meteen wilde afwassen wanneer die terugkwamen.


    James bereidde de langoustines en Emily maakte twee grote kommen aioli. Tussen de borden en servetten op de tafel werden kommen neergezet voor de schalen. Het was nogal rommelig, maar iedereen vond het enig. Emily zorgde ook nog voor kommetjes warm water met een schijfje citroen erin, zodat mensen daar hun vingers in konden spoelen. Billie haalde haar neus op – vingerkommetjes waren kennelijk een stap te ver.


    Het liep allemaal op rolletjes, zonder vervelende pauzes doordat dingen niet op het juiste moment gaar waren, of problemen omdat iemand allergisch bleek te zijn voor knoflook, maar toch merkte Emily na de maaltijd dat ze doodop was. Rebecca was naar huis gegaan en de mannen zaten aan dek, met nog een kop koffie, een malt whisky of zelfs een sigaret. Enkele passagiers waren een wandelingetje gaan maken in de lichte zomeravond. Als Emily niet doodop was geweest, zou ze dat ook hebben gedaan. Het was allemaal zo mooi. Maar ze was te moe om nog een stap te verzetten.


    ‘Ik ben kapot!’ zei ze tegen Billie, terwijl ze haar theedoek uitwrong en die in de fris schoongeboende gootsteen gooide.


    ‘Ik snap niet waarom,’ zei Billie, terwijl ze koffiedik knoeide op het aanrecht dat Emily net had schoongeveegd. ‘Je hebt niet eens zelf gekookt.’


    Emily zei niet dat ze heel vroeg op had moeten staan om op tijd op het vliegveld te zijn, of hoe vermoeiend het altijd was om je een nieuwe baan eigen te maken, of iets dergelijks. Het had geen zin. In plaats daarvan zei ze: ‘Tja, wij oudjes kunnen niet meer zoveel hebben als jullie jongeren. Als je het niet erg vindt, ga ik nu naar bed. En ik geloof dat Drew zei dat hij nog wel een kop koffie wilde. Denk je dat hij die zelf kan zetten?’


    ‘Ik doe het wel,’ zei Billie.


    In zichzelf mopperend op het meisje dat zo graag een man wilde plezieren die, als hij niet al de hare was, wel al haar aandacht in beslag nam, sleepte Emily zich de trap op, het dek over en de ladder af naar haar slaapplek. Hoe smal haar kooi ook was en hoe onbekend alles om haar heen, ze zou er die nacht geen last van hebben.


    Emily werd wakker, vrij zeker dat ze er nog net zo bij lag als toen ze in slaap was gevallen. Ze was klaarwakker en opgewonden bij het vooruitzicht van de dag die voor haar lag. Ze had zich vast voorgenomen om van haar zomer in de Highlands te genieten en dat betekende dat ze het uiterste uit elk moment wilde halen. Dus ook al zag ze op haar telefoon dat het nog niet eens vijf uur was, ze besloot toch om op te staan.


    Ze speelde het klaar om haar kleren aan te trekken zonder Billie wakker te maken en klom de ladder op. Boven aan de ladder keek ze om zich heen en ze zag dat de rest van de wereld nog in slaap was. Ze zou snel een douche nemen en dan haar omgeving gaan verkennen. Het ontbijt was pas om acht uur, dus ze had tijd genoeg.


    Voorzichtig stak ze het bedauwde dek over en schoof het luik naar de salon open om weer naar beneden te gaan, naar de douche. Ze negeerde de kombuis; daar zou ze straks aan het werk gaan, maar nu had ze even tijd voor zichzelf.


    Tien minuten later stond ze weer aan dek, vol verlangen om naar buiten te gaan op deze prachtige ochtend.


    De zon ging schuil achter een fijne nevel die beloofde dat het een mooie, zomerse dag zou worden, maar voor Emily was het gevoel van verwachting zelfs nog fijner. Ze bleef even staan om te genieten van het uitzicht over de haven die vol lag met boten in alle soorten en maten, maar waarin de puffer de grootste plaats innam. Aan weerszijden van het hotel stonden witte huisjes, die vast het mooiste uitzicht van de wereld hadden, en om de mast van de boot hing een ragdunne sjaal van mist. Om zich heen zag ze fijn geweven spinnenwebben, sprookjesachtig versierd met dauwdruppeltjes die af en toe het zonlicht vingen en dan glinsterden als diamanten. Het was adembenemend.


    Emily stapte de wal op en ging op zoek naar een pad omhoog. Ze wilde naar de top van de heuvel, waar ze nog meer van het uitzicht over de eilanden zou kunnen genieten. Ze zag de weg die de heuvel op liep en volgde die vlug, lichtvoetig, bijna rennend, tot ze uiteindelijk een uitzichtpunt vond vanwaaruit ze de wereld kon bekijken.


    Een beetje hijgend na haar klim nam ze opnieuw het uitzicht in zich op. Van hieruit was het anders. Het zicht was helderder: de rustige zee, de eilanden, zowel dichtbij als ver weg, hier en daar mist als druppels melk in water. Een meeuw krijste. Het was zo mooi dat ze wel kon huilen.


    Het was een risico geweest om hierheen te komen, dat wist ze. Het zou best kunnen dat als ze thuiskwam haar baan totaal veranderd was, dat de geboortekliniek waaraan ze was verbonden, gesloten was en dat alle bevallingen voortaan in het algemene ziekenhuis, twintig kilometer verderop moesten plaatsvinden. Dat was iets waar ze zich zorgen over maakte. De mogelijke sluiting van de kliniek hing hun al een tijdje boven het hoofd. Huisartsen als Derek Gardner deden de zaak geen goed door tegen de buitenwereld te zeggen dat het niet veilig was wat zij deden. Maar ze wist zeker dat het een goede beslissing was geweest om hierheen te gaan. Als ze er echt even tussenuit ging, weg van alles, zou ze opgefrist, positief en weer vol energie naar haar geliefde kliniek terugkeren. Misschien zou ze moeten vechten om die kliniek (weer) te redden, maar dan zou ze dat met nieuwe moed en vastberadenheid doen.


    Haar vaste collega bij de kliniek, Sally, had hetzelfde gezegd toen zij en Emily bij wijze van afscheid samen waren gaan lunchen bij hun favoriete pub. ‘Als je het zonder het geld kunt redden, zal het fantastisch voor je zijn. Je werkt zo hard en het lijkt wel of je nooit eens vrij neemt.’


    ‘Je weet toch wel dat ik van plan ben maar een paar maanden daar te blijven?’


    ‘Waag het eens om langer weg te blijven, dan stuur ik een reddingsexpeditie.’


    Emily lachte haar toe. ‘En al wordt het niet geweldig betaald, ik krijg wel kost en inwoning. Eigenlijk heb ik alleen geld nodig voor wol. Breien is nu eenmaal mijn enige ondeugd.’ Even dacht ze erover na of dit waar was. ‘En een glas wijn af en toe.’


    ‘Krijg je wel wat geld door de verhuur van je flat?’ vroeg Sally, die zich er duidelijk van wilde vergewissen dat Emily geen gebrek zou lijden.


    ‘Het grootste deel gaat natuurlijk in de afbetaling van de hypotheek zitten, maar er blijft wel wat van over.’


    ‘Nou, we rekenen op mooie truien en zo als je terugkomt. Iets anders dan de sjaals en spreien die je breit als je aan het werk bent.’


    Emily moest lachen. ‘Ik beloof je iets wat je echt mooi zult vinden. Misschien kan ik daar wel heel bijzondere wol vinden. Het zal leuk zijn om eens een patroon te kunnen volgen, en niet alleen maar rechte lappen te breien terwijl ik naar de bevallende moeders luister.’


    ‘Een vest zou heel leuk zijn. En dan betaal ik je de wol natuurlijk terug. Maar pas als je het af hebt!’ zei Sally. ‘Je nieuwe baan klinkt aardig druk. Misschien heb je helemaal geen tijd om te breien.’


    ‘Nou, als ik wel tijd heb, brei ik iets voor je. Dat heb je wel verdiend, nu je het zo goed opvat dat ik het schip verlaat.’ Ze grijnsde. ‘Of misschien koop ik gewoon een mooie kilt voor je, met van die flatterende plooien om de heupen...’


    Sally, die zichzelf altijd ‘een beetje mollig’ noemde, gaf haar een liefkozend zetje. ‘Waag het eens!’ En daarna zei ze, misschien om Emily die verwijzing naar haar heupen betaald te zetten: ‘En als je terug bent, regelen we een vader voor je ongeboren kind.’


    ‘Sally! Ik weet dat jij vindt dat een vrouw pas verloskundige kan zijn als ze zelf een baby heeft gekregen, maar ik ben volmaakt gelukkig zonder kind. En ik wil ook geen man. Ik koester mijn vrijheid. Ik had nooit zomaar de benen kunnen nemen, zoals nu, als ik een man en een kind had gehad.’


    Sally moest toegeven dat dit waar was. ‘Maar je kunt het niet veel langer meer uitstellen, dat weet je.’


    ‘Ik weet het! Maar ik heb gewoon nog steeds niet de drang om zelf een kindje te krijgen. Ik vind het mooi genoeg om de baby’s van anderen te verlossen.’


    ‘Je krijgt er spijt van als je zelf geen kind krijgt.’


    ‘Het is een obsessie voor je, weet je dat?’


    Sally had gelachen. ‘O, ga jij nou maar met je puffer spelen en kom pas terug als je weer normaal kunt denken.’


    Terwijl ze naar beneden staarde, kwam dit gesprek weer in haar op. Sally zou altijd vinden dat Emily pas normaal kon denken als ze een vaste relatie had en zwanger was. Maar Emily was heel gelukkig als single. En misschien kwam er wel ooit een tijd dat ze toe was aan een eigen baby en dat ze die in haar eentje zou grootbrengen, maar nu nog niet.


    Emily wilde net terug naar beneden gaan om aan het ontbijt te beginnen, toen ze iets zag op de heuvel tegenover haar. Het was het silhouet van een man en een hond. Een eindje achter hen liep een klein meisje, dat haar uiterste best deed om de twee bij te houden. Emily glimlachte. Wat leuk, dacht ze, een man die ’smorgens vroeg zijn hond uitlaat, waarschijnlijk voor hij naar zijn werk moet, en zijn dochter die meegaat, voor een kostbaar uurtje alleen met papa. Heel even voelde ze een verlangen opkomen. Misschien was er nu ergens in een lief huisje een vrouw die in de pap roerde, de was uitzocht, brood roosterde en wachtte tot haar gezin thuis kwam ontbijten.


    Die gedachte herinnerde Emily eraan dat ze honger had en dat ze voor minstens zes personen pap moest koken. Ze kon maar beter teruggaan om daaraan te beginnen.


    Ze schrok een beetje toen ze zag dat verrassend veel passagiers al in de salon zaten. Het was nog niet eens zeven uur. Een beetje vroeg! Billie was in de kombuis bezig thee en koffie te zetten.


    ‘O, daar ben je,’ zei ze met een strak gezicht. ‘Je hebt hier altijd dienst, weet je. Je kunt er niet zomaar tussenuit knijpen als je daar zin in hebt.’


    ‘Goedemorgen! Hoe gaat het met je? Ja, hoor, ik heb heel goed geslapen, dank je.’


    Geen spoortje van een glimlach.


    ‘Je kunt Maisie thee gaan brengen in haar hut,’ zei Billie, die dat kennelijk een goede straf vond. ‘Rebecca doet dat altijd. Ik vind dat ze het niet zou moeten doen. Niemand anders krijgt thee op zijn hut.’


    ‘Ik vind het niet erg. Ik doe het wel.’


    Zacht klopte Emily op de deur van Maisies hut. Als Maisie nog rustig lag te slapen, zou ze haar niet wakker maken. Misschien stond ze normaal altijd wel vroeg op, maar Emily bedacht dat iemand die om de een of andere reden een slechte nacht had gehad en pas tegen zes uur ingedommeld was, het niet echt prettig zou vinden om dan om zeven uur weer gewekt te worden.


    Toen ze geen reactie kreeg, deed ze de deur open. Emily kon wel een beetje meevoelen waarom Billie liever geen thee op bed bracht: stel je voor dat jij degene was die moest ontdekken dat iemand die nacht was overleden. Maar er kwamen zachte snurkgeluidjes uit de richting van Maisies slapende gestalte, dus zette Emily de thee op het plankje naast de kooi en besloot om later nog eens bij haar te gaan kijken.


    Boven hadden mensen een mok thee en was James bezig het vuur in de houtkachel nieuw leven in te blazen. Niet dat het koud was, maar die brandende kachel gaf de puffer een kloppend hart tot ze straks onder stoom kwamen en de motor konden starten voor hun vertrek.


    ‘Goedemorgen, Emily,’ zei James. ‘Hoe was je eerste nacht aan boord?’


    ‘Geen idee, ik heb als een blok geslapen.’


    Hij moest lachen. ‘Mooi. Is je kooi niet te hard of iets dergelijks?’


    Emily grinnikte. ‘Zou je daar iets aan kunnen doen, als ik ja zei?’


    ‘Nee, maar ik vraag het ook uit beleefdheid.’


    Emily glimlachte. ‘Ik geloof niet dat je beleefd hoeft te zijn tegen een bemanningslid, James.’


    ‘Juist wel. Het is van levensbelang om beleefd te zijn tegen je bemanning.’


    Hij zei het met een lach, maar Emily wist dat hij het meende. Goede manieren waren altijd belangrijk. Ze besefte dat James iets ouderwets in zich had en voor een deel was dat waarschijnlijk de reden waarom hij zo goed was in zijn werk.


    ‘Nou, weet je hoe het met het ontbijt gaat? Zet alles maar gewoon neer, ook de pap, en laat mensen zelf nemen wat ze willen. Maar als iemand een uitgebreid Schots ontbijt wil, maak je dat op bestelling klaar.’


    ‘Ja, dat heeft Rebecca me verteld. Ik hoop alleen dat niemand om haggis vraagt voor het “Schotse tintje”.’


    ‘Dat gebeurt bijna nooit. De pap zorgt al voor het Schotse tintje; soms zegt iemand zelfs: “Vandaag wil ik graag room op mijn ‘tintje’.”’


    ‘Echt?’ Dat vond Emily grappig om te horen. ‘Wat leuk!’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet maar eens met het brood beginnen. Rebecca kan het zonder recept, maar ik niet.’


    Toen Maisie zich om half negen nog steeds niet had laten zien, liet Emily de gebakken eieren met spek verder aan Billie over en ging ze de oude dame nog een kop thee brengen. Tot haar opluchting maakte Maisie een beweging toen ze binnenkwam.


    ‘Mijn lieve meisje! Wat aardig van je. Ik zie dat daar nog een mok staat waar ik niets vanaf wist.’


    ‘U lag vast te slapen en ik wilde u niet wakker maken, omdat ik dacht dat u misschien niet goed had geslapen.’


    ‘Nou, daar heb je inderdaad gelijk in. Maar nu gaat het prima met me en ik sta straks op. Dank je wel voor de verse thee. Daar heb ik echt zin in.’


    Emily had niet lang als verpleegster gewerkt, maar iets aan de oude dame maakte haar duidelijk dat die zich niet helemaal goed voelde. Ze zei niets, omdat Maisie er zelf niet over begon, maar in gedachten nam ze zich voor om geregeld even bij haar te gaan kijken.


    Toen eindelijk alles was opgeruimd (dat leek een eeuwigheid te duren, ondanks de enthousiaste en welkome hulp van de passagiers), gluurde Emily onder de folie die over haar brooddeeg lag. Tot haar verrassing en blijdschap was dat prachtig gerezen. Ze kneedde het nog een keer en deed het in de bakblikken om opnieuw te rijzen. Daarna dacht ze aan de lunch en wenste even dat haar galeislaaf er was om raad aan te vragen. Maar Billie was met haar hart en nu ook fysiek bij Drew, dus moest Emily het zelf uitzoeken.


    Rebecca had gezegd: ‘Bij twijfel, maak soep’, maar op het weekmenu stond voor vandaag quiche. Het was misschien nog een beetje vroeg om er al aan te beginnen, maar wat ze ook zou klaarmaken, ze zou er uien voor nodig hebben. Dus plukte ze er een paar van de streng boven haar hoofd en begon die te schillen.


    Geluiden vanaf het dek waarschuwden haar dat de puffer nu gauw zou vertrekken. Ze rende de trap op om te kunnen toekijken. Ze zou zorgen dat ze niemand in de weg liep, maar wist dat ze binnenkort ook in staat moest zijn om een pikhaak vast te houden, een touw op te rollen en misschien (hopelijk zou het nooit zover komen) een lijn van of naar de wal op te vangen of te gooien. Billie was er duidelijk heel handig in. Ze stond nu bij de boeg, klaar om een lijn op te vangen van Drew die, nadat hij die naar haar had overgegooid, heel gemakkelijk weer aan boord wipte.


    Emily vroeg zich af of Billie niet liever dekknecht was geworden in plaats van galeislaaf, als die functie beschikbaar was geweest.


    Uiteindelijk leek de kademuur van de puffer weg te glijden en de stoomfluit gaf een luide stoot. Even had Emily het gevoel dat ze optrad in een kinderprogramma op televisie, terwijl iedereen stond te lachen en te zwaaien, en James door het raam van de stuurhut iets tegen machinist Bob riep, op de rustige en charmante manier waardoor hij zo goed was in wat hij deed. Ten slotte voer het vertederende scheepje de haven uit en wendde het de steven in de richting van de eilanden.


    De lunch was bijna klaar toen Maisie verscheen.


    ‘Hallo,’ zei Emily, terwijl ze haar handen afveegde en de kombuis uit kwam om haar te begroeten. ‘Hoe voelt u zich nu? Kan ik iets voor u doen?’ Terwijl ze dit zei, zorgde ze dat Maisie naar de andere kant van de ruimte kwam en daarna pakte ze een kussen om achter haar rug te stoppen.


    ‘Ik heb me wel eens lekkerder gevoeld, moet ik toegeven. Maar het zal zo wel beter gaan. Ik zou het vervelend vinden als mijn zoon zich zorgen over me maakte, dus zeg alsjeblieft niets tegen hem.’


    Haar zoon was niet verbaasd geweest toen zijn moeder niet aan het ontbijt was verschenen, dus Emily dacht dat hij zich nu ook geen zorgen zou maken, zeker niet nu zijn moeder wel bij de lunch zou zijn.


    ‘Wilt u een kop thee of iets anders? Een stukje toast? We eten quiche bij de lunch. Ik kan u nu al wel vast een stukje geven, als u daar trek in hebt.’


    ‘Een kop thee en toast is precies wat ik nodig heb. Met een beetje van Rebecca’s zelfgemaakte jam.’


    ‘Ik breng het u zo.’


    ‘En daarna graag een klein glaasje sherry.’


    Emily moest lachen en ging de thee halen. Er kon niet veel mis zijn als Maisie om sherry vroeg.


    ‘Zo te horen aan de geluiden op het dek leggen we straks alweer aan,’ zei ze toen ze terugkwam met een kop thee.


    ‘O, ja,’ zei Maisie volledig op de hoogte. ‘Op deze route is de eerste ochtend altijd maar een kort tochtje. Hier worden altijd de kolen afgeleverd. Heeft iets te maken met de aanlegplaats en tot waar de vrachtwagen kan komen.’


    ‘Ik weet nu bij wie ik moet zijn als ik een vraag heb en niet al te dom wil overkomen,’ zei Emily.


    ‘Een vraag stellen is nooit dom, lieverd, maar als iedereen het druk heeft en je wilt iets weten, dan kan ik je misschien wel helpen.’


    Na de lunch, die naast een grote berg kolen werd geserveerd, splitsten de gasten zich in twee groepen. Sommigen gingen naar hun hut om een dutje te doen (want ze waren niet gewend om bij de lunch te drinken, zeiden ze) en de anderen trokken de overall aan die ze aangereikt kregen en gingen helpen met bunkeren. Billie legde uit dat dat betekende dat de kolen aan boord werden gebracht en dat ze moesten zorgen dat alle patrijspoorten en luiken dicht waren, want anders zou er overal kolenstof doordringen. Datzelfde had James haar even daarvoor ook al verteld, dus Emily hoorde het nu voor de tweede keer.


    Het was bijzonder om te zien hoe enthousiast de passagiers waren over het zware werk, als je bedacht dat ze officieel op vakantie waren, maar Emily begreep dat elke verandering welkom was. Als je vaak achter een bureau zat of voor de televisie, kon kolen scheppen samen met anderen best een prettige bezigheid zijn.


    Emily hield zich bezig met opruimen in de keuken en thee of blikjes bier naar de dorstige kolenscheppers brengen. Ze schilde ook vast de aardappelen voor het avondeten. Billie had beloofd dat ze een visschotel zou maken. Emily ging vast een voorraadje scones voor later bakken en ondertussen hield ze een oogje op Maisie. Zodra de scones in de oven stonden, kwam ze de kombuis uit en ging naast haar zitten.


    Maisie had haar breitas mee naar boven gebracht en er een breiwerk uit gehaald, maar al zolang Emily had toegekeken, had ze de breinaalden nog niet uit de bol wol getrokken.


    ‘Vertel eens, wat bent u aan het breien?’ vroeg Emily.


    ‘Niets, eigenlijk. Om eerlijk te zijn, door de artritis in mijn handen kost breien me tegenwoordig te veel moeite, maar ik blijf hopen dat het wel een keer beter zal gaan.’


    ‘O, wat jammer. Gebruikt u medicijnen voor die artritis?’


    ‘Ja. Maar ik kan toch de breinaalden niet meer zo goed hanteren als vroeger. Normaal zou ik dat niet zo erg vinden, maar nu heb ik beloofd dat ik een spencer zou breien – je weet wel, zo’n trui zonder mouwen? Hij is voor mijn jongste kleinzoon en ik heb er voor al mijn kleinkinderen een gebreid. Hij wordt in september eenentwintig. Dus ik zou nog tijd genoeg hebben, alleen...’ Ze zuchtte.


    ‘Mag ik eens kijken?’ vroeg Emily en Maisie gaf haar het breiwerk.


    ‘O, wat prachtig!’ riep ze uit. ‘Fair Isle! Dat heb ik in geen eeuwen gedaan. Maar ik ben er dol op!’ Emily bekeek het ingewikkelde patroon aandachtig. De achtergrond was beige en het patroon was donkerblauw met geel en een prachtig warmrood.


    ‘Ik heb de voorkant af en zoals je ziet ben ik aan de achterkant begonnen, maar ik ben nog niet erg ver.’


    ‘Het is schitterend!’


    ‘Mijn moeder heeft het me geleerd, maar dat met dat kussentje heb ik nooit onder de knie gekregen. Weet je wel? Op de heup? Om de breinaalden te ondersteunen?’


    ‘Ik heb er wel eens foto’s van gezien,’ zei Emily, terwijl ze nog steeds het breiwerk stond te bekijken. ‘Ik brei veel tijdens mijn werk – ik bedoel mijn eigenlijke werk, niet het koken hier natuurlijk – maar dan moet ik het bij heel gewone dingen houden.’


    ‘Wat doe je dan voor werk, Emily?’


    ‘O, ik ben verloskundige!’ Ze lachte. ‘Ik weet dat u waarschijnlijk niet zou verwachten dat je daarbij kunt breien, maar ik doe het terwijl de moeder weeën heeft en ik haar nog niet hoef te helpen. Zo heb ik iets te doen en het heeft een rustgevend effect op de moeder als ze me dat ziet doen. Voor haar betekent het dat alles blijkbaar goed gaat.’ Ze vertelde er niet bij dat ze juist vanwege dat breien in moeilijkheden was gekomen.


    ‘Ben je verloskundige? Wat interessant! En heb je zelf ook kinderen?’


    Emily moest weer lachen. Die vraag kreeg ze vaak te horen. ‘Nee. Het verhaal dat je zelf bevallen moet zijn om een bevalling te kunnen begeleiden, klopt niet.’


    ‘Nee, maar je loopt toch tegen de dertig. Je moet er wel over na gaan denken of je kinderen wilt.’


    ‘Ik ben vijfendertig, dank voor het compliment, en ik wil geen kinderen, dus ik denk er niet over na. Maar ik zou u heel graag met uw breiwerk willen helpen.’


    Maisie was minder enthousiast over dat aanbod dan Emily zou hebben verwacht. Kennelijk twijfelde ze aan haar vaardigheid met de breinaalden. ‘Mmm. Dat is een aardig idee, maar zou je het patroon wel kunnen volgen?’


    ‘Ja, dat denk ik wel!’ Emily wilde haar verontwaardiging niet te zeer laten blijken. ‘Ik zou eerst wel even oefenen, een aantal toeren uitproberen, maar ik heb er wel vertrouwen in.’ Emily was er niet aan gewend dat er aan haar breivaardigheden werd getwijfeld. Maar Maisie kende haar niet, dus ze begreep het wel.


    ‘Weet je wat,’ zei Maisie, bij wijze van compromis, ‘ik geef je mijn patroon. Als jij een stuk kunt breien en het patroon goed krijgt, mag je me helpen met mijn breiwerk.’


    ‘Ik heb alleen geen geschikte breinaalden bij me,’ zei Emily, een beetje nederiger nu.


    ‘Je mag de mijne gebruiken. En hier is het patroon.’ Maisie rommelde even in haar breitas en keek toen op. ‘Weet je, lieverd, ik geloof dat ik maar beter terug naar bed kan gaan. Ik voel me echt niet lekker.’
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    Emily legde haar hand op Maisies arm. ‘Blijf nog even zitten.’ Ze verplaatste een kussen. ‘Hier, leg uw voeten op het bankje. Ik ga Robert halen.’


    Emily ging naar het dek, maar ze wist niet precies waar ze Maisies zoon zou kunnen vinden. Ze zag James in de stuurhut staan en riep hem. Hij leunde uit het raam. ‘Kan ik iets voor je doen?’


    ‘Ik denk het wel. Ik ben op zoek naar Robert. Maisie voelt zich niet goed.’


    James fronste zijn wenkbrauwen toen hij dit hoorde. ‘Hij zit in de machinekamer. Hij is de enthousiastste stoker die we hebben. Roep hem maar gewoon.’


    Robert kwam naar boven, terwijl hij ondertussen zijn handen afveegde aan een lap die zo smerig was dat zijn handen waarschijnlijk eerder vuiler dan schoner werden.


    ‘Het gaat om je moeder,’ zei Emily. ‘Ik maak me een beetje zorgen om haar.’ En ze legde uit wat ze bedoelde.


    ‘We gaan al snel aanleggen,’ zei James, die het gesprek vanuit het raam van de stuurhut volgde. ‘Ga jij maar even naar haar toe, Robert, dan zullen we samen bedenken wat we moeten doen.’


    Terwijl Emily achter Robert aan over het gangboord liep, herinnerde ze zich iets wat Rebecca een keer over James had gezegd: hij was soms wel bezorgd, maar hij raakte nooit in paniek. Dat was een goede eigenschap voor iemand die je baas was.


    Maisie hield stug vol dat ze niet naar huis wilde. ‘Nee, lieverd, als ik naar huis ga, moet jij met me mee en je hebt je vakantie verdiend. Trouwens, als het daar slechter met me gaat, wie zal er dan voor me zorgen? Wie zal het zelfs maar weten? Dan zal ik de buren moeten vragen om op me te passen.’


    ‘Maar, moeder...’


    ‘Nee, echt,’ hield Maisie vol. ‘Hier zit ik beter. Emily houdt wel een oogje op me. Ze is verloskundige.’


    Robert schoot in de lach. ‘Voor wat jou wel of niet mankeert heb je volgens mij geen verloskundige nodig, moedertjelief.’


    Emily moest ook lachen. ‘Ik denk dat Maisie bedoelt dat ik in de zorg werk. Ik ben verpleegkundige geweest voor ik aan mijn opleiding begon.’


    ‘Ik vind niet dat we de mensen hier extra werk kunnen bezorgen,’ zei Robert. ‘Ze hebben het al druk genoeg zonder dat ze er ook nog verpleegtaken bij krijgen.’


    ‘Dat is helemaal waar, Robert,’ zei zijn moeder. ‘Maar wat moeten we dan doen?’


    ‘Ik vind het niet erg om voor Maisie te zorgen,’ zei Emily. ‘Tot nu toe is ze helemaal geen last geweest.’


    ‘Hoor eens,’ zei James, ‘we zullen een dokter laten komen. Als die vindt dat u naar huis moet, of naar het ziekenhuis, of wat ook, dan doet u dat.’


    ‘Ik vind het onzin om een dokter lastig te vallen met mijn kwaaltjes.’


    ‘Geen punt. Hij is mijn broer. Hij komt als ik het hem vraag.’


    Maisie voelde nog steeds weinig voor dit idee. ‘Maar we zijn weggevaren. We zitten waarschijnlijk kilometers ver vanwaar hij woont.’


    James moest lachen. ‘Zo ver hebben we ook weer niet gevaren en mijn broer heeft patiënten in de hele streek.’


    ‘Dat zou heel aardig van hem zijn,’ zei Robert snel, voordat zijn moeder met nog meer redenen kon komen waarom ze geen medische hulp nodig had.


    Emily ging terug naar de kombuis, en vroeg zich ondertussen af hoeveel broers James eigenlijk had. Was het mogelijk dat de man die haar vrijwel zonder een woord te zeggen van Lochgilphead naar de puffer had gereden, huisarts was? Zo ja, dan twijfelde ze ernstig aan zijn houding tegenover patiënten. Ze had betere gesprekken gevoerd met de hond van haar buren.


    Ze stond net hardgekookte eieren te pellen voor de visschotel, toen ze de dokter zag aankomen. Hij liep de trap af, in gesprek met James en ze besefte dat het inderdaad de man was die haar naar het schip had gebracht. Hij was nog steeds broeierig knap, maar zag er nu wat ontspannener uit. Misschien was hij zo iemand die gelukkig is als hij werkt, maar zich daarbuiten niet goed een houding weet te geven. Ze gingen de hut in waar Maisie zich had laten overreden om te gaan rusten tot de dokter haar had onderzocht.


    Billie, die zich, als kokkin voor die avond, met de visschotel bezig zou moeten houden, was nog steeds nergens te bekennen. Emily overwoog of ze haar zou gaan zoeken, maar dat was misschien al te zeurderig; Billie was waarschijnlijk Drew aan het helpen met iets wat volgens haar belangrijker was dan koken. Emily besloot gewoon zonder haar door te gaan. Ze redde de schelvis uit de oven en goot de melk eraf. Ze stond net naar kappertjes te zoeken, toen James de kombuis in kwam.


    ‘Alasdair wil je graag even spreken, als het kan. Aan dek? Maisie komt nu weer naar boven. Ze voelt zich kennelijk “prima”. En waar is Billie? Zou ze niet hier moeten zijn?’


    ‘Ze is waarschijnlijk met iets anders bezig,’ zei Emily. ‘Maar net als bij Maisie gaat het met mij ook prima.’


    Ze klom naar het dek en zag Alasdair over het water uitkijken. Hij draaide zich om toen hij haar hoorde aankomen. ‘Hallo, ik ben de dokter.’


    Zag ze een twinkeling in die heel erg donkere ogen onder de zware wenkbrauwen? Emily wist het niet zeker en nam niet het risico om te reageren met een glimlach. Een lach kon je niet terugnemen als je hem eenmaal had laten zien. ‘Ik weet het. We hebben elkaar al ontmoet. Alleen zei je toen niet dat je dokter was.’


    ‘Was ook geen reden voor, maar ik ben het wel en nu wil ik je even spreken over Maisie.’


    ‘Ik ken haar nog maar net,’ zei Emily, voor hij nog meer kon zeggen. ‘Dus ik kan je niet veel over haar toestand vertellen.’


    ‘Dat weet ik. Maar zou je een oogje op haar kunnen houden? Hier, op de puffer. Naast alles wat je verder nog moet doen.’


    Emily dacht erover na. ‘Ik ben ooit verpleegkundige geweest – dat had ik aan Maisie verteld – maar dat is jaren geleden.’


    ‘Ze heeft geen verpleging nodig, alleen iemand die haar in de gaten houdt. Haar bloedsuikerspiegel is laag en ik heb haar wat medicijnen gegeven, maar je zult moeten controleren of ze die inneemt. En het mij meteen laten weten als ze niet beter wordt, of achteruitgaat. Wat je al hebt gedaan, eigenlijk.’


    Emily wist niet goed wat ze moest zeggen. ‘Ik mag Maisie echt graag en we kunnen het goed met elkaar vinden, maar stel dat ze slechter wordt terwijl ik met iets anders bezig ben?’


    ‘Haar zoon is hier ook. Hij is verantwoordelijk. En als ze naar huis gaat – wat ze helemaal niet wil – zou ze alleen zijn. Hier heeft ze gezelschap en hoeft ze geen beroep op buren te doen.’


    ‘Nou, in dat geval: natuurlijk.’


    ‘Maar heb je er wel tijd voor? Je begint hier net en ik weet hoe hard de kok hier aan boord werkt. De puffer heeft een prima reputatie als het om eten gaat en die moet hooggehouden worden.’ Hij glimlachte nu en zijn manier van doen was een tikje uitdagend.


    ‘Als je het zo stelt, weet ik zeker dat ik het aankan. Ik hoef per slot van rekening niet helemaal alleen te koken.’ Had ze er eerst een beetje tegen opgezien om de verantwoordelijkheid voor de oude dame op zich te nemen, nu voelde ze zich beledigd door Alasdairs suggestie dat ze het niet zou kunnen.


    ‘Ik hoorde van James dat je niet de hulp krijgt die je zou moeten krijgen.’


    Emily knikte. ‘Op dit moment niet, nee, maar daar werk ik aan. Tegen het eind van de week eet Billie uit mijn hand.’ Ze toonde een treurig lachje toen ze besefte dat ze zichzelf nu wel een lastig doel had gesteld. ‘Ik ben beter met mensen zoals Maisie.’


    Dat erkende hij met een knik van zijn hoofd en de bijna-glimlach die Emily inmiddels herkende. ‘Ze vertelde me dat je haar mag helpen met haar breiwerk. Ik denk niet dat ze dat vaak doet.’ Hij was duidelijk verbaasd en misschien zelfs een beetje onder de indruk.


    Emily stond zichzelf toe iets te ontspannen. Deze man mocht dan huisarts zijn, hij had niets met haar of haar werk te maken. Hij kon niets zeggen of doen wat haar broodwinning in gevaar bracht. Waarschijnlijk kon ze hem gewoon net als elke andere man behandelen. ‘Maar ik moet eerst een proeflapje maken en misschien ben ik wel niet goed genoeg. Het is vreselijk jammer dat ze het zelf niet meer kan.’


    Alasdair knikte. ‘Ik hoorde van haar zoon dat ze er al een tijdje mee worstelt, en dat het een groot verlies voor haar is. Als je haar een beetje kunt helpen, zou dat heel belangrijk voor haar zijn. Voor haar gezondheid ook.’


    Nu stond Emily zichzelf toe te glimlachen. Deze man begreep het verband tussen geluk en gezondheid – zo slecht kon hij dus niet zijn. ‘Ik wil het heel graag doen.’ Toen keek ze hem vragend aan. ‘Maar vertel eens, waarom zei je niets – nauwelijks een woord – toen je me vanuit Lochgilphead hierheen reed? Ik dacht dat ik in de auto zat bij iemand die ervoor had gekozen om stommetje te spelen.’


    ‘Ik had heel strikte instructies gekregen van Rebecca. En je moet nooit tegen de grillen van een zwangere vrouw in gaan.’


    ‘Hè? Had ze gezegd dat je niet met me mocht praten? Waarom zou ze dat in hemelsnaam doen?’


    ‘Ze vertelde me dat je een hekel had aan huisartsen en ik wilde je niet van streek maken door te vertellen dat ik huisarts ben.’


    Emily bloosde een beetje. Het was een nogal extreme beschrijving van haar gevoelens, maar het kwam voort uit wat ze zelf tegen Rebecca had gezegd. ‘Ik heb geen hekel aan iedere huisarts. In ieder geval, je had het over het landschap kunnen hebben of zoiets.’


    ‘Maar dan had je me misschien gevraagd wat voor werk ik deed en dan zou ik de pineut zijn geweest.’


    ‘Je gaf me een lift, dus ik zou mijn eigen ideeën heus wel voor me gehouden hebben.’


    ‘Nou, dat is mooi. Is er een speciale reden waarom je een hekel hebt aan dokters met een huisartsenpraktijk?’


    Daar wilde Emily nu niet over uitweiden. ‘Ik zei dat ik geen hekel heb aan iedere huisarts, maar ik heb een goede reden om aan sommige huisartsen wel een hekel te hebben. Alleen is dit niet het moment om daarover door te gaan. Ik moet terug naar de keuken.’


    ‘De kombuis,’ corrigeerde hij.


    ‘De kombuis,’ herhaalde ze, en ze ging weer naar beneden.


    Emily was een beetje van haar stuk door deze ontmoeting, en een beetje boos op Rebecca. Die had het natuurlijk goed bedoeld, ze had willen voorkomen dat Emily beleefd zou moeten doen tegen een man die misschien totaal andere ideeën over bevallingen had dan zij. Maar nu was het onderwerp belangrijker geworden dan eigenlijk nodig was. Emily was per slot van rekening gewend om haar zaak te verdedigen. Ze kon best een gesprek met een huisarts voeren zonder in een tirade uit te barsten – als die huisarts tenminste niet beweerde dat alle bevallingen in het ziekenhuis plaats hoorden te vinden, met elke medische ingreep die maar beschikbaar was. Maar Rebecca was zwanger en daarom zou Emily haar niet al te hard vallen.


    Emily was niet al te verbaasd toen Rebecca verscheen. Ze had inmiddels begrepen dat de puffer op deze route niet altijd lange afstanden aflegde en vrij gemakkelijk door een auto kon worden ingehaald, al moest die dan soms een veerboot nemen.


    ‘Ik kom alleen maar even kijken hoe het allemaal gaat,’ zei Rebecca verdedigend. ‘Ik weet dat je soms niet veel aan Billie hebt. Waar is ze nu bijvoorbeeld?’


    ‘Ik weet het niet, maar, Becca, ik red me prima in mijn eentje. Het is eigenlijk makkelijker.’ Om precies te zijn was Drew binnengekomen om te kijken of Emily hulp nodig had en Billie had meteen een excuus gevonden om hem ergens anders mee naartoe te nemen. Maar dat hoefde Rebecca niet te weten.


    Rebecca dacht kennelijk al wel dat er iets dergelijks aan de hand was. ‘Ik zal wel even met haar praten. Zo gaat het niet goed. O, en trouwens, ik blijf vanavond eten. Om jouw werk te controleren, natuurlijk,’ voegde ze eraan toe. ‘Alasdair blijft ook. Zijn Kate is samen met die twee van mij bij mijn buurvrouw, die heel vaak op hen past.’


    Emily gluurde in de oven om te zien of de aardappelpuree op de visschotel al bruin werd. Wat Rebecca net had gezegd klonk erg ingewikkeld en had niets met haar te maken.


    ‘Hij is alleenstaande vader,’ ging Rebecca verder, in de veronderstelling dat dat Emily interesseerde.


    ‘O ja? Wat moeilijk voor hem. En treurig ook, misschien?’


    ‘Tamelijk treurig. Hij is weduwnaar.’


    Dat was echt verdrietig. ‘O, wat naar. Dat vertel je me natuurlijk om te voorkomen dat ik hem naar zijn vrouw vraag?’


    ‘Hm. Ja, dat klopt.’ Rebecca keek heel onschuldig. Maar Emily liet zich niet voor de gek houden.


    ‘Maar eigenlijk zeg je het om me te laten weten dat hij single is?’


    ‘Nee!’ zei Rebecca verontwaardigd. ‘Natuurlijk niet. Waarom zou ik dat doen?’


    ‘Ik heb geen idee, Becca. Want je weet best dat ik totaal geen belangstelling heb. Nou, als je blijft eten, kun je mooi helpen de tafel te dekken. En is er nog wat witte wijn?’


    ‘Je kent me toch, ik zou nooit voor koppelaarster spelen.’ Ze negeerde het ongelovige gesnuif dat op die bewering volgde en ging verder: ‘Maar volgens mij is het gemakkelijker als mensen over anderen weten wat ze moeten weten.’


    ‘Alleen als ze dat inderdaad moeten weten, toch zeker? Ik hoop echt dat het nu tot het eind van de week goed gaat met Maisie, en dat er niet nog meer passagiers zijn die medische bijstand nodig hebben terwijl ik hier ben.’


    ‘Nou, dat hoop ik ook, maar Alasdair komt tamelijk vaak langs voor een bezoekje aan de puffer – en aan James natuurlijk. Ze zijn per slot van rekening broers.’


    Nu was Emily’s belangstelling gewekt. ‘Ja, maar ze zijn heel verschillend, hè? James heeft geen Schots accent, terwijl Alasdair wel een rollende r heeft.’


    ‘Ik weet het. Ik geloof dat Alasdair dat een beetje heeft gecultiveerd. Het is goed voor het contact met zijn patiënten. Ze zijn allebei tweetalig opgevoed – je kent het wel: keurig Engels thuis en het plaatselijke accent op school en met hun vrienden.’


    ‘Dat verklaart het. Nou, ik kan maar beter aan het voorgerecht beginnen.’


    ‘Nee!’ zei Rebecca. ‘Ga jij maar kijken hoe het met Maisie gaat – ze mag in haar hut eten als ze wil – dan ga ik op zoek naar Billie. Zij kan het voorgerecht maken!’


    De lange tafel was behoorlijk volgepakt. Rebecca stond erop dat Emily ook aan tafel kwam eten, al zou die liever een oogje op het dessert hebben gehouden. Toen ze eenmaal inzag dat ze niet in de keuken kon blijven, perste ze zichzelf naast Maisie.


    Maisie glimlachte tegen haar. ‘Het heeft zijn nadelen om in Schotland te wonen, maar die lange zomeravonden vind ik heerlijk.’


    ‘En wat zijn dan die nadelen?’ vroeg Emily, meer om het gesprek gaande te houden dan omdat ze dat echt wilde weten.


    James had haar vraag gehoord. ‘Muggen,’ zei hij. ‘Zonder twijfel zijn dat de muggen. Maar het helpt als je jezelf rijkelijk insmeert met een bepaald schoonheidsproduct.’


    ‘Bedoel je dat de muggen dan verdrinken in het schoonheidsproduct?’ vroeg machinist Bob.


    ‘Wat is dat voor schoonheidsproduct?’ vroeg Emily. ‘En waarom vertellen jullie niet gewoon wat het is?’


    ‘Omdat er ook andere antimuggenmiddelen zijn,’ zei James. ‘En we voorzien iedereen van het spul, dus neem maar wat je wilt.’


    ‘Dus,’ zei Maisie, ‘nu we met de muggen hebben afgerekend, heeft het geen nadelen meer om in Schotland te wonen.’


    Emily moest lachen. Blijkbaar voelde Maisie zich goed. Waarschijnlijk zou er helemaal geen verpleging of ‘oogje in het zeil’ nodig zijn.


    Aan het eind van de maaltijd werd Emily door James en de passagiers de keuken uit gejaagd. Billie stond aan de gootsteen en alle anderen zorgden dat de tafel afgeruimd werd en de borden afgedroogd. James bracht Emily een single malt whisky om van te genieten terwijl ze een luchtje schepte, en Rebecca kwam bij haar zitten met een kop gemberthee.


    ‘Nou, ik geloof dat je kookkunst de toets der kritiek kan doorstaan,’ zei ze.


    ‘Billie was verantwoordelijk voor de visschotel,’ zei Emily, die haar glas had neergezet en het patroon bestudeerde dat Maisie haar had gegeven.


    ‘Maar ze heeft er niet veel aan gedaan, wel? Eerlijk, ze wilde ontzettend graag chef-kok worden, maar hoe kon ik ervan op aan dat ze echt zou doen wat nodig is? Stel dat ik een student had aangenomen als galeislaaf, dan hadden de passagiers misschien wel helemaal geen eten gekregen!’


    ‘Wij waren ook studenten, de laatste keer dat we samen kookten, en we waren steengoed!’ Ze keek nog een keer goed naar het patroon en begon toen op te zetten.


    ‘Studenten waren anders in die tijd,’ zei Rebecca somber.


    ‘O, schiet op! Sommigen zijn geweldig. En met Billie komt het echt wel goed.’ Emily had het idee dat ze er beter met Billie uit zou komen in haar eentje, zonder dat Rebecca zich ermee bemoeide, maar dat zei ze niet. Ze begreep wel dat Rebecca het moeilijk vond om haar kombuis aan anderen over te laten.


    ‘Vast wel. Je bent echt goed met die breinaalden, hè? Vroeger heb ik je nooit zien breien.’


    ‘Ik doe het graag. Het is rustgevend, creatief en het werkt bijna als meditatie. Het komt me ook goed van pas bij mijn werk.’


    ‘Hoezo, brei je dan kleertjes voor de baby’s die geboren gaan worden?’


    ‘Lach me niet uit! Er bestaat een patroon voor een mutsje waar je even lang mee bezig bent als het duurt voor een eerste kind ter wereld komt.’


    ‘Hè? Negen maanden? Dat klinkt als het soort breiwerk dat ik misschien wel aankan.’


    Emily schudde haar hoofd. ‘Nee! Een eerste bevalling! Ik heb het nooit gemaakt, want als ik bij een vrouw ben die aan het bevallen is, brei ik alleen maar heel simpele dingen, zodat ik goed naar haar kan luisteren. Maar ik kan het wel eens voor iemand anders breien, om het uit te proberen.’


    ‘En waar ben je nu dan mee bezig?’ vroeg Rebecca, terwijl ze een slokje thee nam.


    ‘Dit is een proeflapje voor Maisie. Als het de toets der kritiek kan doorstaan, ga ik de spencer voor haar kleinzoon voor haar afmaken.’


    ‘Dat zou heel lief van je zijn. Wil je nog een whisky?’


    Emily schudde haar hoofd. ‘Nee, ik moet me kunnen concentreren. Deze was heerlijk, maar ik kan geen gecompliceerd breipatroon volgen met alcohol op. Dit is een proef!’


    ‘Ik ben blij dat Maisie en jij het goed kunnen vinden samen. Ik ben dol op pittige oude dames, maar Billie vindt ze lastig.’


    ‘Ze is nog jong en ze heeft nu toch alleen maar oog voor Drew.’ Emily telde de steken en begon te breien.


    Rebecca slaakte een zucht. ‘En hij heeft helemaal geen belangstelling voor haar.’


    ‘Onbeantwoorde liefde, hè? Dat wil toch niemand?’ Emily’s vingers vlogen heen en weer terwijl ze een stukje boord breide. Het zou veel langzamer gaan als ze aan het patroon begon.


    ‘Jij niet, dat is duidelijk,’ zei Rebecca. ‘Maar volgens mij is het beter om wel echte liefde gevoeld te hebben, ook al wordt het uiteindelijk niets, dan door het leven te gaan zonder dat opwindende gevoel te kennen.’


    ‘Wordt het niet tijd dat je teruggaat naar je kids?’ zei Emily, die geen zin had om in dit gesprek verzeild te raken. Ze wist wel dat Rebecca en zij het nodige bij te praten hadden – Emily had niet over elk aspect van haar leven verslag uitgebracht per telefoon, sms of e-mail – maar dat wilde ze nu niet doen.


    Rebecca keek op haar horloge. ‘Je hebt gelijk. Hoogste tijd.’


    Kennelijk dacht Alasdair hetzelfde, want hij voegde zich bij hen aan dek en gaf Emily een glas. ‘James zei dat je er nog een nodig hebt, en Rebecca, wij moeten nu allebei gaan.’


    ‘Ja, dat is zo. Ook al is het een onmogelijke klus om de kinderen naar bed te krijgen nu het zo lang licht is.’


    Rebecca ging naar beneden om haar spullen te pakken, maar Alasdair bleef ondertussen bij Emily. ‘En, hoe was je eerste dag?’


    ‘Druk. En ik had net tegen Rebecca gezegd dat ik geen whisky meer wil. Ik ben aan dit stukje breiwerk begonnen voor Maisie en ik wil het niet verkeerd doen.’


    ‘Nu, dan maak je dat eerst af en drink je daarna de borrel op. Hij komt van Jura, het eiland dat je kunt zien liggen als je die kant op kijkt.’


    ‘Dat met die twee bergen?’


    Hij knikte. ‘Officieus bekend als de Paps, de Tieten.’


    Emily bekeek ze een paar seconden. ‘Ik snap nu waarom. Ik wed dat ze die naam van een man hebben gekregen. Die zien overal borsten in, heb ik gehoord.’
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    Een paar dagen later liet Emily haar proeflapje Fair Isle-breiwerk aan Maisie zien. Maisie had er haar bril voor opgezet en Emily was een beetje bang dat haar werk geen goedkeuring zou oogsten. De andere passagiers maakten zich klaar voor een wandeling over de hei met James. Emily had zo veel broodjes belegd en sandwiches gemaakt dat er geen brood meer was op de puffer, afgezien van het ingevroren brood dat nu lag te ontdooien en het deeg dat onder een vel folie lag te rijzen.


    ‘Nou, lieverd, laten we maar eens kijken,’ zei Maisie. Ze pakte het lapje op en bekeek het, en daarna keek ze naar het voorpand dat ze zelf had gebreid.


    ‘Ik denk niet dat ik het precies even strak krijg als jij,’ zei Emily. ‘Zo ervaren ben ik niet.’


    Iemand kwam de salon binnen. Emily zag dat het Alasdair was. Hij keek bezorgd en had een klein meisje bij zich. Ze had vuurrood haar in een paardenstaart en was zo te zien een jaar of negen.


    ‘Hallo Maisie, Emily. Dit is mijn dochter Kate,’ zei hij.


    ‘Hallo Kate,’ zei Emily, en ze voegde eraan toe, ‘Alasdair.’


    ‘Eh, we zitten met een probleempje,’ legde Alasdair uit. ‘Ik wilde Kate hier laten terwijl ik op huisbezoek ga bij een patiënt op een boerderij een eindje hiervandaan, maar nu hoorde ik dat James een uitstapje leidt en Kate wil niet mee.’ Hij wachtte even. ‘Ik zou haar natuurlijk mee kunnen nemen naar de boerderij, maar dan zou ze in de auto moeten wachten en dat kan wel even duren.’


    ‘Nou, als ze het niet erg vindt om mee te doen met breien...’ begon Maisie.


    ‘Of met broodbakken,’ vulde Emily aan, ‘dan mag ze gerust bij ons blijven. Al weet ik niet of ze dat wel wil.’ Emily glimlachte en had medelijden met het kleine meisje dat in een lastige positie geplaatst was.


    ‘Ik heb tante Becca wel eens met het brood geholpen,’ zei Kate, die zo te zien niet al te ongelukkig was over de mogelijkheden die ze kreeg.


    ‘Dan ben je er vast beter in dan ik,’ zei Emily.


    ‘Maar ik kan niet breien,’ voegde Kate eraan toe.


    ‘Dat kunnen we je wel leren, als je dat leuk vindt,’ zei Maisie.


    ‘Zou je dat leuk vinden, lieverd?’ vroeg Alasdair, die nu iets minder bezorgd keek.


    ‘Het is beter dan in de auto op jou zitten wachten,’ zei ze.


    Alasdair glimlachte bijna. ‘Dank jullie wel. Ik was van plan haar bij Rebecca te laten, maar haar jongens zijn ergens heen en zij was van plan om te gaan rusten.’


    ‘Ik heb trouwens toch schoon genoeg van jongens,’ zei Kate. ‘Waarom moeten ze altijd zo’n lawaai maken?’


    ‘Meisjes kunnen ook lawaaiig zijn, hoor,’ zei Alasdair.


    ‘Anders lawaaiig,’ zei Emily. ‘Dus, Kate, zullen we eerst wat breien, terwijl het brood rijst en dan met het deeg gaan knoeien? Sorry,’ voegde ze eraan toe, toen drie paar ogen haar wantrouwig aankeken. ‘Te veel kookprogramma’s op tv gezien, denk ik. Niet goed voor mijn taalgebruik.’


    ‘Blijf je dan hier bij Maisie en Emily?’ vroeg Alasdair aan zijn dochter.


    ‘Ja hoor, papa,’ antwoordde ze geduldig om haar vader gerust te stellen.


    Hij gaf zijn dochter een kus op haar kruin en liep weg.


    ‘Nou, Kate,’ zei Maisie, ‘kom maar hier bij mij zitten. Ik zat net te kijken naar een lapje dat Emily heeft gebreid. Wat vind jij, is het net zo mooi als het mijne?’


    Kate nam de tijd om tot een beslissing te komen. ‘Ik zie eigenlijk geen verschil.’


    ‘O, dank je wel, Kate,’ zei Emily. ‘Dat is een fantastisch compliment.’


    ‘Ik moet toegeven dat ik zelf ook maar weinig verschil zie,’ zei Maisie, bijna met tegenzin. ‘Ze lijken genoeg op elkaar, zeker als je bedenkt dat ze toch niet naast elkaar te zien zullen zijn.’


    ‘Ik voel me gevleid! Nou, zal ik even naar mijn hut gaan om wat dikkere naalden en dikkere wol voor Kate te halen? Anders duurt het zo lang voor je iets hebt gebreid,’ legde ze het meisje uit.


    ‘Dan kijk ik ondertussen wel even naar het brood,’ zei Kate.


    In de hut trof Emily Billie aan. Ze stond spullen in een rugzak te proppen. ‘Hallo,’ zei Emily. ‘Loop je van huis weg?’


    ‘Nee! Ik ga alleen maar mee op die wandeling met Drew – en iedereen. Is dat zo erg dan?’


    ‘Nee,’ zei Emily, maar ze wist dat ze iets aan Billies houding moest doen, voordat die al te veel ingesleten raakte. ‘Maar denk je dat je als je terugkomt een beetje meer kunt meewerken? Het zou ons toch moeten lukken om samen te werken, we zijn allebei verstandige, intelligente vrouwen.’ Emily geloofde dit zelf niet helemaal, maar ze hoopte dat ze een beroep op Billies eergevoel deed door het te zeggen.


    Billie hield op met inpakken.


    ‘Weet je, Billie, als je mij niet wat meer helpt, zal James je ontslaan. Breng je het wel op om met mij samen te werken, dan hoef je niet weg, en kun je Drew redelijk vaak blijven zien. Als je niet je best doet, zie je hem pas aan het eind van het seizoen weer. En het zou wel eens kunnen dat hij niet zo’n hoge pet van je opheeft, als je je de laan laat uit sturen.’


    ‘Oké,’ zei Billie, die er niet helemaal in slaagde om de bokkige toon uit haar stem te weren.


    ‘Dank je wel. Dat zou ik echt fijn vinden. Ik weet dat ik veel van je kan leren en die kans wil ik graag krijgen.’


    Emily keek toe hoe Billie via de ladder hun hut uit klom, zich ervan bewust dat ze de jongere vrouw stof tot nadenken had gegeven.


    ‘Oké, Kate. Heb je een knuffelbeer of zo, waar je een das voor zou willen breien?’ vroeg Emily, terwijl ze breipennen en wol pakte om wat steken op te zetten. ‘Of wil je liever gewoon leren breien, zonder je druk te maken over iets speciaals?’


    ‘Ik heb wel een beer.’


    ‘En zou die een rode das leuk vinden? Ik heb ook nog deze kleuren.’ Emily haalde verschillende bollen wol tevoorschijn, zodat Kate ze kon bekijken.


    ‘Je kunt ook een gestreept dasje breien,’ stelde Maisie voor. ‘Ik heb deze kleuren, maar dat is dunnere wol. Die past beter bij iets kleins, zoals een teddybeer.’


    ‘Maar dik is leuk en het gaat sneller,’ zei Emily.


    ‘O, maak dan eerst een dikke,’ stelde Maisie voor. ‘En als je er wat beter in bent, kun je er nog een breien op dunnere pennen.’


    ‘Gaaf! Ja, laten we een dik gestreept dasje breien en als ik het dan goed kan, maak ik er nog een.’ Kate had er duidelijk zin in.


    ‘Rood om mee te beginnen?’ vroeg Emily, maar al snel gaf ze de breinaalden aan Maisie terug. ‘Oké, ik denk dat jij meer gewend bent om iemand te leren breien dan ik.’


    Kate leerde snel en toen het deeg klaar was om opnieuw gekneed te worden, waren de twee breisters al aan de tweede kleur toe.


    ‘Goed zo!’ zei Emily. ‘Jullie schieten geweldig op.’ Ze wierp een blik op Maisie en zag dat die moe werd. ‘Heb je nu zin om te bakken?’


    ‘O ja! Ik wil graag focaccia maken.’


    ‘Kate!’ riep Emily uit. ‘Op jouw leeftijd had ik zelfs nog nooit van focaccia gehoord. Wat is er tegen cupcakes? Of anders gewoon broodjes?’


    ‘Saai,’ zei Kate. ‘Vrouwen willen altijd dat ik cupcakes bak.’


    Emily vroeg zich af wat dat precies betekende. Wie waren die vrouwen? ‘O, oké, geen cupcakes dan, maar ik moet wel broodjes bakken, dus dan maken we die en focaccia. Zouden we een recept hebben? Anders zijn we zuur.’


    Emily legde een doek onder de tafel om te voorkomen dat de vloer vol bloem kwam te zitten. Ze gaf Kate de taak om de ingrediënten af te wegen en de juiste hoeveelheid gist en water klaar te zetten. Het meisje was voor haar leeftijd behoorlijk handig in de keuken, misschien omdat ze alleen met haar vader woonde. Of misschien kwam het door die mysterieuze ‘vrouwen’.


    Terwijl Kate lepels afstreek en op de weegschaal keek zodat ze precies de juiste hoeveelheden kreeg, bereidde Emily het avondmaal voor. De avond tevoren had ze een stuk wildbraad ontdekt en ontdooid en nu sneed ze het vlees en de groenten voor een stoofschotel. Ze hoopte dat het stoofschotelweer was als de anderen terugkwamen van hun wandeling, maar in de Highlands wist je dat nooit zeker. Nu was het zonnig, maar tegen etenstijd kon het best regenen.


    Maisie had zich teruggetrokken in haar hut om een dutje te doen, maar Emily ontdekte dat Kate een goede hulp was en prettig gezelschap. Ze ging behoorlijk voorzichtig met messen om en Emily had er wel vertrouwen in dat ze de worteltjes aan Kate kon overlaten zonder dat er bloed zou vloeien.


    Kate wist meer over het bakken van focaccia dan Emily. ‘Ik heb het op tv gezien. Je moet al het water erbij doen.’


    ‘Oké,’ zei Emily. ‘Jij bent hier de deskundige.’


    Kate fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben nog maar negen, hoor.’


    ‘Ja, dat weet ik, maar ik heb niet op tv gezien hoe je focaccia bakt, en jij wel, en dat jij nog maar negen bent wil niet zeggen dat ik overal meer vanaf weet dan jij.’


    Dat vond Kate zo te zien nogal een verrassende mening.


    Toen de stoofschotel stond te pruttelen en het focacciadeeg lag te rijzen en ze zo goed mogelijk hadden opgeruimd, was er even niets te doen.


    ‘Dus wat zou je nu eens willen doen?’ vroeg Emily aan Kate.


    ‘Ik weet het niet,’ zei het meisje. ‘Wat kan ik doen? Heb jij spelletjes op je telefoon?’


    ‘Een paar, maar ik vind eigenlijk dat we iets interessanters moeten doen.’ Emily dacht na. ‘Ik zou je mijn hut kunnen laten zien, maar ik denk dat je daar al vaak bent geweest. Je kent de puffer waarschijnlijk beter dan ik.’


    ‘Ik ben nog nooit in jouw hut geweest,’ zei Kate, ‘want ik ben meestal bij tante Becca en haar zoontjes.’


    ‘Oké,’ zei Emily, ‘Billie is er nu toch niet, dus we kunnen wel gaan kijken waar ik slaap.’


    ‘Het is niet groot,’ zei Kate toen ze de ladder af waren geklauterd. ‘Mijn kamer thuis is al niet enorm, maar hij is groter dan dit en ik heb hem voor mezelf.’


    ‘Als ik thuis ben,’ zei Emily, ‘heb ik een heel huis om in te wonen, en dan nog neem ik alle ruimte in beslag. Maar dit is prima voor een tijdje. Ik vind het leuk op de puffer.’


    ‘Vind je mijn papa ook leuk?’ vroeg Kate.


    Emily wist niet wat ze hierop moest antwoorden. Het was een beetje beladen. ‘Nou,’ zei ze, ‘ik ken hem nauwelijks, maar hij is vast heel aardig.’


    ‘Wil je dan niet met hem trouwen?’ Kate zat nu met Emily’s make-uptasje te prutsen.


    Emily bedwong de neiging om te zeggen dat met Kates vader trouwen wel het laatste was wat ze wilde – dat zou onaardig klinken. ‘Ik heb hem nog maar een paar keer ontmoet. We hebben zelfs nauwelijks met elkaar gepraat.’


    Toegegeven, dat was niet alleen de schuld van Alasdair, die Rebecca had moeten beloven dat hij zijn mond zou houden, maar Emily nam het hem toch nog steeds kwalijk. Je kon naar Emily’s idee ook té sterk en té zwijgzaam zijn.


    Kate draaide de mascara open – iets wat Emily al een tijdje niet meer had gedaan – en trok het rollertje eruit. ‘Ik vraag het alleen maar, want als dames aardig tegen me zijn, is dat meestal omdat ze met papa willen trouwen.’


    ‘Echt waar? Weet je dat zeker?’ Emily was geschokt.


    ‘O, ja,’ zei Kate. Kennelijk vond ze het heel gewoon. ‘Tante Becca zegt dat het komt omdat hij zo’n goede partij is, maar ik weet niet precies wat dat betekent.’


    ‘Heeft Becca het niet aan je uitgelegd?’


    ‘Niet echt. Ze was een beetje boos toen ik haar vertelde wat ze zeggen. Maar niet op mij.’


    ‘Geen wonder. In ieder geval, “goede partij” betekent dat hij een goede baan heeft – mensen vinden dat dokter zijn een goede baan is – en dat hij dus ook wel een mooi huis zal hebben. En dat hij niet al een vrouw heeft.’


    ‘Mijn moeder is gestorven.’ Kate was nu bezig mascara op haar wimpers te doen met behulp van Emily’s spiegeltje.


    ‘Dat weet ik, lieverd. Dat is heel naar.’


    ‘Het geeft niet. Ik herinner me haar niet of zo, maar ik zou best een moeder willen.’


    ‘Dan zou je het moeten uithouden met een vrouw die met je vader trouwt,’ zei Emily, zonder een blad voor de mond te nemen.


    ‘Dat weet ik. En ik vind dat pap en ik het prima hebben met zijn tweeën.’


    ‘Dat geloof ik vast.’ Emily probeerde zich voor te stellen dat een vrouw zich zou mengen in het leventje dat Alasdair en Kate samen hadden opgebouwd sinds de tragische dood van zijn vrouw. Dat zou niet meevallen en waarschijnlijk was het beter om het niet te proberen. Kate zou het heel erg vinden als ze na al die tijd haar vader zou moeten delen.


    Om de een of andere reden herinnerde Emily zich plotseling het trio van man, kind en hond dat ze tegen de lucht had zien afsteken die eerste ochtend, toen ze voor dag en dauw was opgestaan om haar omgeving te verkennen. ‘Hebben jullie een hond?’ vroeg ze.


    ‘Jazeker. Hij is nu bij tante Rebecca. Het is een Ierse setter, en hij heet Rupert.’


    ‘En wonen jullie in de buurt van Crinan?’


    ‘Ja. We hebben een huis op de heuvel met uitzicht op de haven.’


    ‘Dan heb ik jullie gezien, denk ik! Jullie liepen met de hond en het was heel erg vroeg.’


    Kate bekeek haar spiegelbeeld en deed nog wat meer zwart op haar wimpers. ‘Dat doen we altijd in de zomer. Papa noemt het kwaliteitstijd. Ik noem het Rupert uitlaten.’


    Emily moest lachen. ‘Wat zal je vader ervan zeggen dat je make-up op hebt als hij je komt halen?’


    ‘Weet ik niet. Ik heb het nooit eerder op gehad.’


    ‘Ik vind dat je het er beter af kunt halen. Hier, gebruik dit lekkere spulletje maar. Het ruikt heerlijk!’


    Emily keek toe hoe Kate rijkelijk make-upremover opsmeerde en bijna een halve rol toiletpapier gebruikte om alles er weer af te vegen, en ze voelde zich een beetje een bedrieger. Eerst had ze Kate make-up laten opdoen en nu liet ze het haar er weer af halen zodat haar vader er niet achter kwam. ‘Maar we zullen wel tegen hem zeggen dat je het op hebt gedaan, anders denkt hij nog dat ik een slechte invloed op je heb.’


    Kate keek haar aan, met haar hoofd schuin. ‘Ga je me vertellen wat dat is?’


    ‘Een slechte invloed is dat iemand je aanmoedigt om verkeerde dingen te doen.’


    ‘Is het verkeerd om make-up op te doen?’


    ‘Wel als je negen jaar bent,’ zei Emily.


    ‘Jij hebt geen make-up op en je bent volwassen.’


    ‘Ik weet het. Ik gebruik alleen make-up voor speciale gelegenheden, als ik uitga. Niet als ik aan het werk ben. Over werken gesproken, we moeten kijken hoe het met het brood gaat. Kom mee!’


    Terwijl Kate Emily’s make-up weer in de tas terugstopte, zei ze: ‘Weet je zeker dat je niet met papa wilt trouwen?’


    ‘Heel zeker. Hij is vast een geweldige man, en heel veel vrouwen zouden graag met hem trouwen, maar ik wil gewoon single blijven, op mezelf wonen, en doen waar ik zin in heb.’


    Daarmee was Kate blijkbaar tevreden, want ze ritste de tas dicht en legde hem terug in het net boven Emily’s kooi waarin haar bezittingen lagen. ‘Dus je wilt ook geen baby’s krijgen?’


    Vragen over baby’s konden alle kanten op gaan en Emily wilde niet riskeren dat deze vraag uitkwam bij waar die vandaan kwamen. Ze besloot de vraag de pas af te snijden. ‘Op dit moment maak ik me meer zorgen over het brood!’


    Terwijl Emily achter Kate aan de ladder op klom en over het dek naar de salon liep, hoopte ze dat ze Kates zorg dat zij met haar vader zou willen trouwen, had weggenomen. Maar terwijl ze samen de kombuis in liepen om te kijken hoe het met het brood ging, zei Kate: ‘Ik zou best een zusje willen hebben. Ik heb alleen maar jongens om me heen.’


    ‘Misschien is de baby van Becca wel een meisje en dan heb je een nichtje om mee te spelen. Nou, volgens mij is het tijd dat dit hier de oven in gaat.’


    Alasdair kwam zijn dochter ophalen voordat de wandelaars terug waren. Kate zat bij Maisie op het bankje te breien. Maisie had een stukje gedaan, en Emily ook, dus de das was al bijna klaar.


    ‘Je bent druk bezig geweest, zo te zien,’ zei hij, terwijl hij zijn dochter een kus op haar kruin gaf.


    ‘Ja. Ik heb leren breien en we hebben brood gebakken en met Emily’s make-up gespeeld. Maar ik moest het er weer af halen van haar, want ze dacht dat jij boos zou worden.’


    ‘Dat heb ik toch niet gezegd?’ zei Emily, die zich een beetje betrapt voelde.


    ‘Niet precies,’ zei Kate. ‘Maar ik snapte wel wat je bedoelde.’


    Kate, bedacht Emily, was heel volwassen voor haar leeftijd. En heel opmerkzaam. De vrouw op wie haar vader verliefd werd en met wie hij werkelijk wilde trouwen, zou het heel moeilijk krijgen. Aan de andere kant zou zij haar vader beschermen tegen iedereen die hem alleen maar als ‘een goede partij’ beschouwde.


    Elk spoortje bloem op de grond en alle rommel in de kombuis waren verdwenen toen Billie en de anderen terugkwamen. Er was iets veranderd in Billies houding.


    ‘Hoi,’ zei ze. ‘We hebben wilde aardbeitjes geplukt. Je mag ze zelf opeten, of ze in een toetje doen.’ Ze legde de plastic zak op het aanrecht. ‘Ik ga me even verkleden en dan neem ik het avondeten wel over als je wilt.’


    Emily aarzelde geen moment. Ze maakte haar schort los en bedankte Billie; daarna ging ze naar het dek om naar de omgeving te kijken.


    James kwam bij haar staan, hij leunde over de reling en keek naar de heuvels. ‘Hier.’ Hij gaf haar een tube. ‘Dit heb je waarschijnlijk wel nodig. Nu we stilliggen, komen de muggen opzetten.’


    ‘O, dank je wel,’ zei Emily en ze smeerde de crème op haar huid. ‘Tot nu toe heb ik er geen last van gehad.’


    ‘Zolang we varen is het niet zo erg, maar zodra we aanleggen, vallen ze aan.’ Hij keek naar het landschap. ‘Schitterend uitzicht, hè?’


    ‘Tot nu toe hebben we overal een schitterend uitzicht gehad. Al heb ik ze voornamelijk vanuit het raam van de kombuis gezien. Of is het een patrijspoort?’


    ‘Volgens mij is een patrijspoort rond, en heeft een raam hoeken. Maar je moet vaker die kombuis uit komen. Ik heb met Billie gepraat.’


    ‘Dat dacht ik al. Ze heeft me de keuken uit gestuurd, zodat zij het eten kan afmaken.’


    ‘Mooi. Je hebt het echt druk gehad, nu je ook nog op mijn nichtje en Maisie moest passen.’ James wendde zich van het uitzicht af en keek Emily aan. ‘Dat is echt heel aardig van je, terwijl het niet bij je taak hoort.’


    ‘Ze hebben op elkaar gepast. We hebben Kate leren breien en het was heel leuk. En ik weet dat Becca het niet aan iedereen gevraagd zou hebben, maar ik ben haar vriendin en ze wist dat ik het niet erg zou vinden.’


    ‘Ze heeft me gevraagd om een hartig woordje met Billie te spreken. Becca heeft wat aan tact ingeboet sinds haar zwangerschap en ze besefte dat als zij er iets over tegen Billie zei, ze misschien te veel zou zeggen.’


    ‘En we zouden niet willen dat Billie de benen nam,’ zei Emily, met een huivering. ‘Ik had haar zelf ook al aangesproken.’


    ‘Nou, kennelijk is de boodschap nu overgekomen. Ze is trouwens een goede dekknecht en ik neem haar volgend jaar meteen weer aan.’ James glimlachte. ‘Maar misschien is ze niet zo happig op die baan als Drew er niet is.’


    Emily glimlachte terug – prille liefde was vertederend. ‘En ze is ook goed in de keuken. Dus ik ben blij dat ze nu blijkbaar weer bij ons team hoort.’


    ‘Becca vond haar altijd een beetje slordig,’ zei James.


    ‘Becca stelt heel hoge eisen. Ik ook, aan mezelf, maar niet zo erg aan anderen.’


    ‘Dus je hebt Kate leren breien? Dat is knap!’


    ‘Maisie heeft het eigenlijk gedaan. Zij heeft al haar kleinkinderen leren breien.’


    ‘Het is goed voor Kate om eens wat vrouwelijk gezelschap te hebben,’ ging James verder. ‘Maar ze kan een beetje venijnig zijn als ze het idee heeft dat een vrouw het op mijn broer voorzien heeft.’


    Emily schoot in de lach. ‘Misschien konden we het daarom zo goed met elkaar vinden! Ik heb heel duidelijk gemaakt dat ik het niet op je broer heb voorzien. Hoe aardig hij ook is,’ voegde ze er snel aan toe.


    ‘Dus je bent overtuigd oude vrijster?’


    Emily trok een gezicht. ‘Vrijster komt van vrijen, en ik ben meer bezig met breien.’


    ‘Breister dan?’


    ‘Mmm. Goed dan. Dat klinkt beter.’


    ‘Dus waarom ben je niet geplukt, zoals mijn moeder zou zeggen? Als ik vragen mag.’


    ‘Dat mag best. Het komt eigenlijk door mijn werk. Heel onregelmatige werktijden. Mijn vorige vriend kreeg er een beetje genoeg van dat ik ’snachts nooit thuis was en overdag moest slapen. Ik snapte dat wel. We zijn als vrienden uit elkaar gegaan.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik heb nog tijd om een wandelingetje te maken of mijn e-mails te bekijken, voordat ik de tafel moet dekken voor het avondeten.’


    ‘Ga wandelen. Bevel van de kapitein. Je hebt frisse lucht nodig. Ik wil je trouwens nog bedanken omdat je alles hebt achtergelaten om ons te komen helpen. Becca was erg dankbaar en opgelucht.’


    ‘Ik wilde echt heel graag komen. Ik moest er even tussenuit en dit is echt “ertussenuit”.’ Ze gebaarde naar het uitzicht. ‘Ik ben er nog niet lang, maar ik vind het zo prachtig.’


    ‘En is het niet te hard werken? En lastig om zo’n kleine ruimte met Billie te delen?’


    ‘Het is echt prima! En als je het niet erg vindt, ga ik nu die wandeling maken.’


    Opgefrist door de wandeling kwam Emily terug in de kombuis, net toen Billie aardappelpuree wilde gaan maken. ‘Zal ik dat doen? Of heb je liever dat ik de tafel dek?’


    ‘Maisie heeft aangeboden om dat te doen,’ zei Billie. ‘Dus stamp jij de piepers maar als je zin hebt. Of check je e-mail. Je telefoon piepte net.’


    ‘Ik kijk even wat het is, en dan kom ik je helpen.’


    Er was een e-mail van Sally, de verloskundige met wie ze samenwerkte.


    Hoi schat, hoop dat je het fijn hebt daar bij de muggen. Hier alles goed. Meer steun van plaatselijke huisartsen. Iets met dat thuisbevallingen veiliger zijn dan ziekenhuisbevallingen. Kregen zelfs een aanstaande moeder die naar ons was verwezen door jouw vriend, huisarts Derek Gardner. Wie had dat ooit kunnen denken?


    Ze mailde terug. Derek vindt het zeker veiliger nu ik daar niet meer ben! Ze vertelde nog het een en ander over haar eigen belevenissen en verstuurde de mail.


    Maar Sally’s mailtje zat haar toch een beetje dwars. Hoe kwam het dat de situatie beter was voor de verloskundigen in haar woonplaats nu zij daar niet meer was? En dat Derek Gardner patiënten naar hen verwees, terwijl zij die vreselijke ruzie met hem had gehad?


    Ze hoorde zichzelf hardop ‘pfff’ zeggen.
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    Al snel kreeg het leven aan boord een vast ritme waarbij iedereen zich kennelijk prettig voelde. Emily was voornamelijk bezig met koken en het overnemen van het verbleekte patroon dat Maisie haar had gegeven, maar als ze wat tijd overhad, benutte ze die om vertrouwder te raken met de puffer.


    In het begin had ze de rechte ijzeren ladders een beetje lastig gevonden. Maar al snel ging ze moeiteloos omhoog naar de stuurhut of omlaag naar haar hut, alsof ze nooit anders had gedaan. Ook de machinekamer leerde ze een beetje kennen. Van machinist Bob mocht ze een keer voor stoker spelen, waarbij hij haar liet zien hoe ze de kolen precies op de juiste plek moest gooien. Zelf kreeg ze al vrij snel zin om naar haar hut terug te gaan, maar ze begreep nu iets beter waarom passagiers er een behoorlijk bedrag voor overhadden om een week lang, gekleed in overall, kolen te mogen scheppen. De andere gasten aan boord kregen het mooie landschap, de zeevogels en, soms, zeehonden te zien. Zij kregen alleen maar een bezweet lijf, overdekt met kolenstof, en vonden het heerlijk. Ze leerde ook wat ‘verassen’ betekende, toen ze het zag gebeuren. Rood aangelopen en zwetende stokers, sommige betaald, maar de meeste niet, trokken enorme emmers hete as onder de ketel vandaan. Bij deze activiteit hoorde veel geschreeuw, en geroep om citroenlimonade. Billie liet haar zien dat die in grote mokken naar hen toe werd gebracht, en dat iedereen die dit werk deed, minstens twee mokken van het drankje nodig had.


    De stuurhut was anders. Daar was het rustig. Vaak kwam er iemand met James kletsen, het roer leren bedienen, of gewoon door het raam naar buiten kijken.


    Emily was daar graag. Het uitzicht leek wel een beetje op een film. Het verhaal stelde niet veel voor, maar het decor veranderde voortdurend en je moest wel blijven kijken, want er was altijd een kans dat je een zeehond of iets anders bijzonders zag. Ze begon te begrijpen waarom veel mensen het zo fascinerend vinden om op zee te zijn.


    Haar eigen taken stelden haar wat meer op de proef. Het overnemen van Maisies patroon vroeg veel tijd en concentratie. Het was op de vouwen versleten en met plakband gerepareerd en de inkt was al behoorlijk verbleekt. Ze wilde een duidelijke kopie hebben voordat Maisie naar huis ging, anders was er niemand aan wie ze iets kon vragen wanneer ze niet kon lezen wat ze precies moest doen.


    Ze vroeg Maisie om ernaar te kijken toen ze alles had overgenomen.


    ‘Ach, lieverd, ik kan dat patroon toch niet lezen!’ zei die, geamuseerd om Emily’s optimisme. ‘Kan ik al jaren niet meer. Het zit in mijn hoofd!’


    Emily was een beetje teleurgesteld. Ze had erop gerekend dat Maisie haar patroon op fouten zou nakijken.


    Het is alleen maar een soort verzekeringspolis,’ legde Maisie uit. ‘Als ik zou vergeten wat ik deed, kon ik iemand vragen om te controleren of ik het goed deed.’


    Emily schoot in de lach. ‘Maisie! De kans dat jij iemand tegenkomt die een Fair Isle-patroon kan lezen en begrijpen is wel heel klein.’


    ‘Ik ben jou toch tegengekomen? En ik weet zeker dat je het prima zult doen.’


    Daar kon ze niets tegen inbrengen. Emily legde het patroon weg en ging een glaasje sherry voor Maisie halen.


    Het was echt moeilijk om afscheid van Maisie te nemen. Emily was in de twee weken dat ze nu op de puffer was erg op de oude dame gesteld geraakt. Ze had het met alle passagiers goed kunnen vinden en vond het jammer dat ze weggingen, maar Maisie was een geval apart. Ze hadden samen veel tijd doorgebracht en al ging het zo op het oog heel goed met haar, ze had toch iets kwetsbaars dat Emily raakte.


    ‘Wat zal ik je missen, Maisie!’ zei Emily na het ontbijt op de dag dat Maisie en haar zoon zouden vertrekken.


    ‘Lang niet zoveel als ik jou zal missen!’ zei Maisie. ‘Het is heerlijk om gezelschap te hebben – en niet alleen omdat je zo goed voor me hebt gezorgd. Ik zal het samen breien ook missen.’


    Terwijl Emily met het Fair Isle-patroon bezig was geweest, had Maisie kleertjes gebreid voor de teddybeer van Kate, want met haar pijnlijke handen kon ze beter kleine dingen breien dan volwassen versies. Zij en Emily waren het erover eens geweest dat Rupert een truitje nodig had dat bij zijn dasje paste.


    ‘Heb je geen vriendinnen die breien?’


    Maisie knikte. ‘Jawel. Maar die wonen ver weg en we zien elkaar niet vaak. Als we elkaar zien, is het op een feestje, dus dan zitten we te kletsen, niet te breien.’


    Dat vond Emily jammer, maar ze kon er niets aan veranderen, dus ging ze er niet verder op door.


    ‘En jij,’ ging Maisie verder, ‘jij moet ophouden met die feministische onzin over single blijven. Zorg dat je een goede man vindt en een baby krijgt. Anders zul je er altijd spijt van hebben.’


    ‘Nou, als er een goede man voorbijkomt, zal ik mijn best doen hem te krijgen, maar tot het zover is ben ik heel gelukkig in mijn eentje.’


    ‘Wacht niet te lang. Je bent niet meer zo piep!’


    ‘Maisie!’ zei Emily, die niet wist hoe ze hierop moest reageren. Toen begon ze te lachen.


    Later, toen ze Maisie van de puffer hielp en ze elkaar omhelsden, kon ze haar tranen niet bedwingen. Zij en de rest van de bemanning zwaaiden Robert en Maisie na in de taxi naar huis en toen schraapte ze haar keel. ‘Kom op,’ zei ze. ‘Bedden verschonen. Vanavond komt er een nieuwe lichting. Daar moeten we klaar voor zijn.’


    De dienstregeling van de puffer was niet altijd hetzelfde. De cruises verschilden van lengte, afhankelijk van de plek waar ze heen gingen of waar ze passagiers moesten oppikken. Nu bereidden ze zich voor op een cruise van vijf dagen, dus toen ze klaar waren met de bedden namen Emily en Billie een taxi naar het dichtstbijzijnde stadje om boodschappen te doen. Rebecca had aangeboden om dat te doen (rust houden was mooi, maar ze begon zich te vervelen), maar ze hadden erop gestaan om het deze keer zelf te doen ‘want we mogen niet te afhankelijk van jou worden’ had Emily gezegd.


    Emily had een lijst gemaakt van de benodigdheden voor alle maaltijden: voorgerechten, hoofdgerechten, toetjes, lunches en het ontbijt. Billie pakte de lijst op en bekeek hem kritisch.


    ‘Laten we niets kopen wat we niet kunnen invriezen. Misschien komen we wel vissers tegen.’


    ‘Goed plan. Maar we kunnen wel wat vlees kopen voor een stoofschotel. Ik vind het prettig om iets kant-en-klaars in de vriezer te hebben staan. Voor de zekerheid.’


    Billie moest lachen. ‘Er is niet veel ruimte in de vriezer van de puffer.’


    ‘Beter iets dan niets,’ zei Emily. ‘Rebecca heeft me verteld dat ze niet eens een vriezer hadden toen ze begonnen, en ook geen hulp in de keuken, dus moest zij elke dag in haar eentje alle maaltijden klaarmaken.’


    ‘Zullen we wat diepvriespizza’s kopen voor de lunch?’ stelde Billie voor.


    Hier dacht Emily even over na en toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, geen gekochte pizza’s. We maken ze zelf wel.’


    ‘Jij zou er anders wel een veilig gevoel van krijgen, als ze in de vriezer lagen – voor de zekerheid,’ zei Billie met een scheef lachje.


    ‘Nee, we hebben een naam hoog te houden. We maken zelf pizza of we eten iets anders.’


    Billie haalde haar schouders op. ‘Als ik de baas was, zou ik pizza’s kopen, er nog wat kaas op doen en dat dan serveren.’


    ‘Daarom ben jij waarschijnlijk ook niet de baas, Billie,’ zei Emily plechtig.


    Billie trok een gezicht. ‘Je krijgt er spijt van!’


    Maar toen ze met zware tassen vol voedsel de winkel uit kwamen, was Emily blij dat Billie en zij nu zover waren dat ze elkaar konden plagen.


    De volgende dag na het ontbijt, toen de nieuwe passagiers nog wat onwennig waren en hun draai op de puffer nog moesten vinden, had Emily spijt van haar hoogmoed. Het zou nu heel goed uitgekomen zijn als ze een makkelijke lunch hadden gehad, en al begon ze wel vast aan het deeg, ze wist niet zeker of de grote quiches die ze van plan was te maken ook werkelijk op tijd voor de lunch klaar zouden zijn. Twee passagiers waren niet tevreden geweest over hun hut, al pleitte het voor hen dat ze graag bereid waren geweest om te ruilen. Dat was een goede oplossing, maar het bracht wel extra werk met zich mee: lakens verwisselen, opnieuw schoonmaken. Maar gelukkig luisterde het allemaal niet zo nauw op de puffer, dus waarschijnlijk zou niemand het erg vinden als de lunch wat later kwam.


    Ze stond deeg uit te rollen, toen Billie opgewonden de kombuis binnenstormde.


    ‘Laat die quiche maar zitten! Er komt een vissersboot aan. Kom snel kijken!’


    Emily rukte haar schort af en volgde Billie naar het dek. Een eindje verderop lag een vissersboot en de puffer minderde al vaart.


    ‘Daar komt de lunch!’ riep James door het raam van de stuurhut tegen Emily. ‘Die visser heeft ons via de radio gevraagd of we langoustines willen.’


    Meteen zag Emily weer voor zich hoe ze die eerste keer op de puffer was aangekomen en geschrokken was van de geluiden in de gootsteen, om te ontdekken dat die vol levende schaaldieren lag.


    ‘Maak jij ze klaar?’ riep ze naar boven, in de hoop dat hij zijn plichten als kapitein even zou kunnen onderbreken om naar de kombuis te komen.


    ‘Tuurlijk! Drew neemt het hier wel over. Maak jij de aioli?’


    ‘Doe ik.’


    Ze ging pas weer onderdeks toen de vissersboot en de puffer bij elkaar langszij waren gekomen en er een enorme zak met iets ritselends erin was overgedragen. Drew, die de overdracht regelde, betaalde met een bankbiljet. Er klonken bedankjes en grappen over en weer, terwijl de vuilniszak vol schaaldieren, zo vers als je maar kon krijgen, aan boord werd gebracht, waarna beide schepen weer vaart maakten en van elkaar wegvoeren.


    ‘Een van de leuke kanten aan dit werk,’ zei James even later, toen hij bij Emily in de kombuis kwam. Hij had de zware zak bij zich. ‘We gaan straks ergens voor anker en dan maak ik ze klaar. We hebben alleen een emmer aioli nodig, brood en boter, wat salade, en klaar zijn we. Het is wel warm genoeg om aan dek te eten, denk je ook niet? Dan kunnen mensen de schalen overboord gooien. Scheelt ons weer een stinkende vuilniszak.’


    Wat liet hij het allemaal eenvoudig klinken, dacht Emily, terwijl ze eieren splitste.


    En op de een of andere manier was het dat ook. De passagiers namen allemaal hun bord mee naar het dek en zochten een prettig plekje om te zitten. De wind viel weg en de zon scheen warm op de eters, die de afgepelde schalen nonchalant over de reling gooiden.


    ‘Het lijkt wel of we in Frankrijk zitten,’ zei Emily tegen James, die toevallig naast haar zat.


    ‘Maar ik zit liever hier,’ zei hij.


    Emily besefte dat dat voor haar ook gold


    Aan het eind van de week, net nadat de laatste passagiers van boord waren gegaan, verscheen Rebecca op de puffer, met Kate in haar kielzog. Het laatste deel van haar zwangerschap had blijkbaar voor een onverwachte uitbarsting van energie gezorgd.


    ‘Hoi! Kate en ik hadden zin in een “bijna-eind-van-de-vakantie-uitje”. De jongens zijn sportieve dingen aan het doen met mijn aardige buurvrouw die zoons van dezelfde leeftijd heeft, Alasdair is aan het werk en dus komen we Emily een dagje ontvoeren.’


    ‘O! Is dat goed, wat jou betreft, Billie?’ Ze was zich er niet van bewust geweest dat ze graag op stap zou willen, maar nu ze de kans kreeg om verder te kijken dan wat ze vanaf de puffer kon zien, was die onweerstaanbaar.


    Billie knikte. ‘Ja, hoor. We verwachten toch niemand voor morgenmiddag en we hebben de bedden al afgehaald. Ga jij maar iets leuks doen.’


    Emily besefte dat Billie waarschijnlijk wel blij was met deze kans op een beetje privacy. Als zij een dagje wegging, konden Billie en Drew samen zijn, ook al was dat gedeeltelijk tijdens het werk.


    ‘Oké.’ Emily wendde zich tot Rebecca. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Dat hangt ervan af. Ben je al klaar met die spencer voor Maisie? Ik weet dat je er niet echt veel tijd voor hebt gehad.’


    ‘Hij is af, ja. Tot mijn eigen verbazing, eigenlijk. Ik heb laatst lekker door kunnen gaan, toen iedereen was gaan wandelen en Billie het avondeten klaarmaakte. Ik ben best tevreden over het resultaat.’


    ‘O, geweldig! Nou, dan gaan we hem naar haar toe brengen.’


    ‘Weet je dan waar ze woont?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Rebecca zelfgenoegzaam. ‘Kom op, maak je klaar, dan gaan we.’


    ‘Wat is dit leuk,’ zei Emily. ‘Niet dat ik me niet heb geamuseerd op de puffer, maar het is enig om iets meer van Schotland te zien.’


    ‘Het is altijd leuk om er even uit te zijn,’ beaamde Rebecca. ‘Toen we pas met het bedrijf begonnen – vóór de jongens kwamen – waren we de hele week aan het varen, zonder vrije tijd tussendoor. Maar na dat eerste jaar beseften we dat we dat nooit zouden volhouden. We namen een galeislaaf aan en ik trainde wat vriendinnen om af en toe het koken over te nemen. Ik mis het echt als ik er niet ben, maar het is hard werken.’


    ‘Dat is het zeker! Maar ik vind het heerlijk. Billie is nu echt geweldig, en dat maakt zo veel verschil.’


    ‘Nou,’ Rebecca stopte aan de kant van de weg, ‘als je die kant op kijkt,’ zei ze en ze wees uit het raam, ‘dan zie je het oude koninkrijk Dalriada, het belangrijkste van de zeventien oude koninkrijken van Schotland. Het uitzicht is niet veranderd sinds het jaar 999, toen hier voor het laatst een koning van Schotland werd gekroond. Daarna vonden de kroningsceremonies plaats in Scone.’


    ‘Je lijkt wel een reisgids.’


    Rebecca knikte. ‘Ik heb het uit mijn hoofd geleerd om het de passagiers te kunnen vertellen.’


    ‘Eigenlijk,’ zei Kate vanaf de achterbank, ‘zijn er twee koninkrijken Dalriada. Het andere ligt in Ierland.’


    Even bleef het stil voorin. Toen zei Rebecca: ‘Jij zou vaker het huis uit moeten komen. Je bent te veel met je vader samen.’


    Emily keek om naar de achterbank, om te zien hoe Kate deze tamelijk harde kritiek opnam, en ze zag op het gezicht van het meisje een lach die tevreden en ondeugend tegelijk was. Dit was duidelijk niet de eerste keer dat Rebecca had geopperd dat haar nichtje een beetje vroegwijs was.


    ‘Ik hou van geschiedenis,’ zei ze.


    ‘Ik ook,’ zei Emily, ‘maar dan alleen van de dingen die me interesseren.’


    ‘We hebben niet zo veel geschiedenis op school,’ zei Kate. ‘Papa vertelt me dingen die hij nog weet.’


    ‘Hij is arts,’ zei Emily. ‘Hij zal wel heel veel aan zijn hoofd hebben.’


    ‘Dat zegt hij ook, ja,’ zei Kate, duidelijk niet helemaal overtuigd.


    ‘Hij heeft het druk, lieverd,’ zei Rebecca, terwijl ze de auto startte. ‘Het valt niet mee om alleenstaande ouder te zijn.’


    ‘Dat zeggen mensen altijd,’ zei Kate. ‘Maar ik snap niet waarom. Ik ben heel lief.’


    ‘Ik kan me juist voorstellen dat je vader het fijn vindt om alleenstaande ouder te zijn,’ zei Emily. ‘Alleen jij en hij, zonder iemand anders die het leven ingewikkelder maakt.’


    Rebecca wilde iets zeggen, maar hield zich in.


    ‘Dat denk ik ook,’ zei Kate, nadat ze hierover nagedacht had. ‘Maar mensen willen dingen altijd veranderen.’


    ‘Dat is bij mij ook zo, Kate,’ zei Emily. ‘Ik zeg steeds tegen iedereen dat ik volmaakt gelukkig ben als single, onafhankelijke vrouw, maar niemand gelooft me. Ze denken dat ik in mijn hart eigenlijk wel een man wil, maar het niet aan mezelf wil toegeven.’


    Rebecca schraapte luidruchtig haar keel, want ze wist best dat zij een van die mensen was. ‘Nou, ik zeg alleen maar: wat ik verder ook in mijn leven heb bereikt, niets is zo bevredigend en belangrijk als mijn kinderen. Maar laten we verdergaan. Maisie zit op ons te wachten.’


    Om de een of andere reden had Emily verwacht dat Maisie in zo’n typisch Schots huis zou wonen, van grijze steen, met witte kozijnen en een deurklopper in de vorm van een hertengewei. Dit huis was inderdaad van steen, maar verder had het verschil niet groter kunnen zijn.


    ‘Is dit het huis van Maisie?’


    Rebecca moest lachen. ‘Ja. Mooi, hè? Het is een omgebouwde koeienstal.’


    De ingang was conventioneel, een stenen voorportaal met een dakje van dakpannen. Maar verder was de hele voorkant van glas en hout. Waar vroeger grijze stenen muren waren geweest, met kleine raampjes en lage dakranden, stonden nu hoge balken van licht hout met daartussen een glazen muur. Rond de openslaande glazen deuren in het midden groeiden klimrozen. Het was een prachtige combinatie van traditioneel en modern ontwerp.


    Voordat Emily nog meer over het gebouw kon vragen, deed Maisie de deur open – duidelijk blij om haar bezoek te zien.


    ‘Kom gauw binnen.’


    Betoverd ging Emily het huis binnen. De kamer was groot, met een hoog plafond; aan de ene kant bevond zich een open keuken en in het midden een gezellig zitgedeelte met een grote houtkachel. Aan de andere kant werd de hele muur in beslag genomen door een kast vol miniaturen.


    Verrukt holde Kate daarheen, zonder zich iets aan te trekken van de gebruikelijke beleefdheden.


    Terwijl Rebecca Maisie begroette, kon Emily eens goed rondkijken. Aan beide lange zijden had de kamer ramen tot aan de vloer. Aan één kant zag ze een woeste heuvel waarboven een stel buizerds zweefden. De andere glazen wand bood uitzicht op een mediterrane ommuurde tuin. Wat was het allemaal anders dan ze had verwacht.


    ‘Kate,’ zei Maisie, ‘als je lief bent, doe ik de kastdeurtjes open, maar niet aan jongetjes vertellen dat die open kunnen, hoor. Je mag er best dingen uit pakken om mee te spelen, als je ze maar weer terugzet. Het geeft niet dat ze dan misschien een beetje anders staan, zolang het maar netjes is.’


    ‘Wat een fantastisch huis!’ zei Emily even later, toen de volwassenen rond de houtkachel thee zaten te drinken met zelfgebakken koekjes erbij. ‘Ik vind het prachtig.’


    ‘Ja, het is mooi,’ zei Maisie, niet al te enthousiast. ‘Maar sinds mijn man is overleden, voel ik me hier een beetje...’


    ‘Toch niet eenzaam?’ vroeg Rebecca. ‘Je hebt zo veel mensen om je heen. In de boerderij zelf. En in de schuur.’


    Maisie zette haar kopje neer. ‘Ik heb veel aardige buren, maar soms mis ik iemand met wie ik iets gemeen heb, om eens lekker mee te kletsen.’ Ze keek Emily aan en gaf haar een klopje op haar hand. ‘Heb jij niet iets meegebracht om mij te laten zien?’


    Emily, die het achterpand van de spencer in haar tas had, verschoof ongemakkelijk op haar stoel. Ze had het breiwerk zo graag willen maken, maar nu ze het moest laten zien, voelde ze zich alsof ze examen moest doen. ‘Nou ja, ik heb het af, maar ik weet niet of het je zal bevallen.’


    ‘Laat het maar zien!’


    Maisie pakte haar leesbril en zette die op, waardoor Emily zich nog ongemakkelijker ging voelen. Ze haalde het breiwerk uit haar tas en gaf het aan Maisie.


    Die inspecteerde het zorgvuldig. ‘Kate, liefje,’ zei ze even later. ‘Kun jij me dat kistje daar bij de deur even aangeven? Het kistje met die la erin.’


    Kate, die zich zo te zien op een heel rustige manier geweldig vermaakte, kwam snel het kistje brengen. Maisie deed het open en haalde de voorkant van de spencer tevoorschijn. In stilte vergeleek ze de twee delen. Emily zat er te ver vanaf om te kunnen zien of ze wel gelijk genoeg waren.


    ‘Dit is heel goed,’ zei Maisie uiteindelijk. ‘Nu wilde ik maar dat mijn lieve vriendin het voor me in elkaar kon zetten. Dat kan ik zelf niet meer zo goed tegenwoordig.’


    ‘O,’ zei Rebecca, vol medeleven, ‘is ze... eh...’


    ‘Overleden? Nee, maar ze woont zo ver hier vandaan dat ik niet bij haar langs kan gaan. Een van de nadelen van dit prachtige huis is dat ik ver van mijn breivriendinnen af woon. We zijn allemaal zo stokoud dat we niet meer autorijden.’


    Emily fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat naar.’


    ‘En het openbaar vervoer?’ vroeg Rebecca.


    ‘Veel te ingewikkeld en ik ben te langzaam om een bus te halen. Nou, wil iemand nog thee? Kate? Nog zo’n raar drankje in een pakje?’


    ‘Ik denk dat je dat beter niet kunt doen, Kate,’ zei Rebecca. ‘Ik wil niet het verwijt van je vader krijgen dat je niet naar bed wilde omdat je te veel suiker ophad. Je mag vast wel een glas water als je dat wilt.’


    ‘Natuurlijk mag ze dat,’ zei Maisie. ‘Emily, lieverd, zou jij nog een pot thee willen zetten? Als je de ketel op de warme plaat zet, kookt het water zo.’


    ‘Dus je bent wel tevreden over het breiwerk?’ vroeg Emily.


    ‘Het is prima,’ zei Maisie, en Emily besefte dat dit een heel groot compliment was. ‘Je hebt het heel goed gedaan.’


    Dat maakte Emily blij. Ze had erg haar best gedaan en het was dus gelukt.


    ‘Misschien kan ik het in elkaar zetten?’ stelde Rebecca voor.


    ‘Heb je dat vaker gedaan?’ vroeg Maisie nieuwsgierig. ‘Het lijkt me niets voor jou om handig te zijn met naald en draad.’


    Rebecca lachte. ‘Dat is een beleefde manier om het te zeggen.’


    ‘Ik zou graag willen dat mijn vriendin Rhona het deed. De vorige heeft ze ook gedaan. En Donald is natuurlijk mijn jongste kleinzoon. Voor mij is het breien afgelopen. Het gecompliceerde werk tenminste.’


    ‘We zouden het Rhona over de post kunnen sturen,’ zei Rebecca.


    ‘Of,’ zei Emily, die had zitten nadenken, ‘we zouden een bus kunnen huren en al je breivriendinnen ophalen, zodat jullie bij elkaar kunnen komen.’


    ‘Dat is een goed idee!’ zei Rebecca. ‘Dat kan ik gemakkelijk regelen. We kennen een heel aardige man die een vintage bus verhuurt. Hij gebruikt hem meestal voor bruiloften, maar er is geen enkele reden waarom hij niet hierheen zou kunnen rijden om je op te halen.’


    ‘Ik ben dol op busreisjes,’ zei Kate, die aan de tafel had zitten spelen met de miniatuurbloembedden en -bloemen die Maisie voor haar uit de kast had gehaald.


    ‘Jij mag ook mee,’ zei Maisie. ‘En nu je jezelf hebt laten horen: ik heb wat kleertjes voor je teddybeer. Weet je nog? Je hebt een dasje voor hem gebreid. Nou, ik had nog wat wol over, dus heb ik een truitje en een vestje voor hem gebreid. Rebecca, lieverd – in die breitas?’


    Kate bekeek de kleertjes. ‘Ik zou graag willen dat hij een truitje kreeg zoals Emily voor uw kleinzoon heeft gebreid.’


    Maisie schoot in de lach. ‘Daarvoor moet je Emily lief aankijken.’


    Kate keek Emily aan met haar grote ogen en ze verwachtte duidelijk geen positief antwoord.


    ‘O, nou ja,’ zei Emily. ‘Als ik er een heb gebreid, kan ik er nog wel een breien. Het zou wel op dunnere pennen moeten, denk ik.’


    ‘Kijk maar in de tas,’ zei Maisie.


    ‘Dat lijkt me leuk, een piepklein Fair Isle-truitje,’ zei Rebecca.


    ‘Jouw baby krijgt een dekentje,’ zei Emily. ‘Tenminste van mij.’


    ‘Een Fair Isle-dekentje?’ vroeg Rebecca, met haar hoofd schuin.


    Emily hielp haar snel uit de droom. ‘Wil je het als dekentje zolang het nog een baby is? Of als kussenovertrek wanneer hij op kamers gaat wonen?’


    ‘O, oké,’ zei Rebecca teleurgesteld.


    ‘Fair Isle-wol zou ook niet zacht genoeg zijn voor een baby,’ zei Emily.


    ‘Wil je echt zo’n truitje breien voor mijn Ted?’ Kate wees naar de spencer die er niet erg mooi uitzag in zijn losse onderdelen. ‘Hij vindt het niet erg als het kriebelt.’


    ‘Ik zal het proberen. Als Maisie wat wol voor me heeft. Ik heb geen idee wanneer ik zelf naar een winkel kan gaan om wol te kopen.’


    ‘Voor wol moet je naar het kabinet,’ zei Maisie.


    ‘Met “kabinet” bedoelen we hier een kast,’ verklaarde Rebecca.


    ‘Ga er maar eens in kijken of je iets kunt vinden wat je mooi vindt. Ik heb er nu toch niet veel meer aan,’ zei Maisie.


    Terwijl Emily en Kate in de speciale lade met wol zochten, zei Rebecca: ‘Dus, als wij een bus regelen, kun jij dan contact met je vriendinnen opnemen?’


    ‘O ja, we bellen elkaar vaak genoeg. Sommigen e-mailen ook.’ Dat laatste zei ze met een trotse blik.


    ‘Tjeetje. Dat zou je ook moeten doen, Maisie,’ zei Emily. ‘Het is heel erg handig.’


    ‘Denk je echt, lieverd?’


    ‘Ja. Als ik hier zou blijven, zou ik het je leren, maar ik weet zeker dat iemand anders dat wel kan doen.’ Emily pakte nog een bol wol. ‘Dit vind ik leuke kleuren, wat vind jij, Kate?’


    Kate haalde haar schouders op, een beetje bokkig ineens.


    ‘Emily gaat heus niet weg voor ze het truitje voor jouw beer heeft gebreid, lieverd,’ zei Rebecca, die begreep hoe het kwam dat Kates stemming ineens zo omgeslagen was.


    ‘Natuurlijk niet!’ zei Emily. ‘En het duurt trouwens nog eeuwen voor ik wegga. Dus...’ Ze wendde zich tot Maisie om Kate de kans te geven haar evenwicht te hervinden. ‘Waar zouden jij en je bende naartoe willen in de bus?’


    ‘Nou,’ zei Maisie, ‘naar de oude kerk bijvoorbeeld. Daar kwamen we vroeger altijd bij elkaar. Hielden we liefdadigheidsmarkten, dat soort dingen.’


    ‘Geef me het adres maar,’ zei Rebecca, ‘dan zoek ik het op en bel ik ze of het goed is dat jullie komen.’


    ‘Dat is heus wel goed,’ zei Maisie. ‘We hebben een banier voor ze gemaakt. De kerk viert dit jaar een jubileum.’


    ‘Nou, dat zou leuk zijn!’ zei Emily. ‘Ik zie nu al voor me hoe jullie allemaal bij elkaar zitten te breien en te kletsen. In het zuiden hebben we daar clubs voor.’


    Maisie keek haar vernietigend aan. ‘Wij doen dat al jaren. Alleen de laatste tijd niet meer.’


    ‘We zullen het organiseren,’ zei Rebecca. ‘Ik heb een project nodig.’


    ‘Dat is zo,’ beaamde Emily. ‘Anders zit ze mij de hele tijd op mijn kop,’ zei ze tegen Maisie. ‘Ze denkt blijkbaar dat ik niet gelukkig kan zijn zonder man en baby.’


    ‘Nou, daar heeft ze geen ongelijk in,’ zei Maisie.


    ‘En het is toch gek dat je verloskundige bent en zelf geen kinderen wilt,’ zei Rebecca.


    ‘Hou je niet van baby’s?’ vroeg Kate, die ook een duit in het zakje deed.


    ‘Nou ja! Dat ik geen baby wil, betekent nog niet dat ik baby’s opeet! Stel je voor! Het is toch geen misdaad?’


    Maar de drie die haar aankeken, vonden dat kennelijk wel.


    Rebecca deed haar mond open om iets te zeggen, maar voor ze nog een preek kon afsteken, werd er op de deur geklopt en vervolgens ging die open.


    ‘Papa!’ zei Kate verbaasd. ‘Kom je me ophalen?’

  


  
    6


    ‘Goed zo Alasdair!’ zei Rebecca. ‘Je hebt het gevonden!’


    Emily voelde zich een beetje opgelaten. Waarom had Rebecca niet gezegd dat Alasdair zou komen?


    ‘Wat leuk om je te zien,’ zei Maisie. ‘Kunnen we nog wat thee zetten?’


    Emily stond automatisch op. Maisie was zo iemand die het klaarspeelde om je dingen voor haar te laten doen en je daar nog een prettig gevoel bij te geven ook.


    ‘Wat heb je gedaan, papa?’ vroeg Kate.


    Alasdair leunde achterover in de stoel en nam een koekje van de schaal die Emily hem voorhield. ‘Nou, ik was in het ziekenhuis bij een mevrouw die een baby kreeg.’ Hij keek naar Emily op, die daar nog stond met de schaal. ‘Dank je wel.’


    Emily voelde hoe ze bloosde. Ze wist niet zeker of Alasdair wist dat zij verloskundige was.


    ‘Was alles goed met haar?’ vroeg Rebecca.


    ‘Prima. Een paar hechtingen. Eerste baby. Niets om je zorgen over te maken. Nu wil ze heel graag naar huis.’


    ‘Waarom was ze dan in het ziekenhuis?’ flapte Emily eruit. ‘Wilde ze zelf haar baby daar krijgen?’


    Alasdair fronste licht zijn wenkbrauwen. ‘Het was een eerste kind.’


    ‘Emily is verloskundige,’ zei Rebecca, terwijl ze een kleur kreeg. ‘En ze is groot voorstander van thuis bevallen.’


    Nu kreeg Emily een kleur. ‘Ik vind alleen dat het ziekenhuis niet altijd de beste plek is om een baby te krijgen, als je aan infecties denkt en dat soort dingen.’ Ze besloot om er verder maar over op te houden. Een verhitte discussie met Alasdair over bevallingen, in het bijzijn van een oudere dame, een zwangere vrouw en zijn dochter, was voor niemand goed.


    Rebecca liet zich daardoor niet weerhouden. ‘Ik had thuis willen bevallen, maar James heeft me overgehaald om het niet te doen.’


    ‘Kate!’ zei Emily, ‘wil je me die tuindingetjes laten zien waar je net mee zat te spelen? Ik denk dat we ze maar eens moeten terugzetten.’


    ‘We moeten nu echt weg, lieverd,’ zei Alasdair.


    ‘Dat is ook goed,’ zei Emily, ‘ik heb alles zo weer neergezet.’


    ‘Ik wil ze samen met Emily terugzetten!’ protesteerde Kate. ‘Ik vind het leuk om met haar te spelen!’


    Alasdair wierp Emily de gepijnigde blik toe van een vader die niet in het openbaar een ruzie wil beginnen. Hij keek op zijn horloge. ‘Echt, schat...’


    ‘Ik doe het wel even, Kate,’ zei Emily. Kate zag eruit of ze in tranen zou uitbarsten. ‘Misschien mogen we van Maisie wel een andere keer met de tuintjes komen spelen?’


    Kate trok een pruillip. ‘Echt? Zeg je dat niet alleen maar zoals volwassenen dat altijd doen?’


    Emily slikte. Het was niet aan haar om iets uit naam van Maisie of iemand anders te beloven. ‘Misschien kunnen we de volgende keer dat ik een dag vrij heb, samen iets doen? Ook al is het niet met de tuintjes, dan kunnen we toch wel plezier maken!’


    Er verscheen een lach op Kates gezicht. ‘Cool! Nodig jij haar dan uit, papa?’


    Weer een gepijnigde blik van Alasdair.


    ‘Ik weet alleen niet precies wanneer – en of – ik weer een dag vrij krijg,’ zei Emily.


    ‘Natuurlijk krijg je nog wel een dag vrij!’ zei Rebecca.


    ‘En als we – Kate en ik – je vroegen om te komen...’ Alasdair aarzelde, terwijl hij het juiste woord zocht.


    ‘Spelen,’ vulde Kate aan.


    ‘Wil je dan komen?’ Hij wierp een blik op zijn dochter, om aan te geven dat ze alleen maar voor Kate zou worden uitgenodigd.


    ‘Natuurlijk,’ zei Emily, die hetzelfde duidelijk maakte.


    ‘Dat is goed dan,’ zei Kate. ‘Gaan we, papa?’


    ‘Nou,’ zei Rebecca, nadat Alasdair en Kate vertrokken waren en Emily en zij de ‘bloementuintjes’ in het kabinet terug hadden gezet, ‘wij gaan ook maar eens. Ik moet mijn kokkin terugbrengen naar de puffer.’


    ‘Het was heerlijk om jullie te zien,’ zei Maisie. ‘Ik krijg best vaak bezoek, maar nooit zo gezellig als dit. Het deed me echt goed dat Kate er ook bij was.’


    ‘Ja, dat is zo,’ zei Emily. ‘Ik zie zo veel pasgeboren baby’s dat ik soms vergeet hoe leuk ze zijn als ze groter worden.’


    ‘Zie je wel!’ Rebecca greep deze erkenning meteen aan. ‘Je wilt dus toch kinderen.’


    ‘Nee, niet waar!’


    ‘Wacht niet te lang,’ zei Maisie. ‘Volgens mij is het niet altijd goed dat je tegenwoordig kunt kiezen of je wel of niet een baby krijgt.’


    ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ zei Rebecca.


    ‘Dan zal ik het ook maar met jullie eens zijn, zodat we als vrienden uit elkaar kunnen gaan,’ zei Emily. ‘Nou, kom mee, baas. We moeten weg.’


    Natuurlijk nam het afscheid wat tijd in beslag, en het was ook een beetje emotioneel, merkte Emily. Maisie mankeerde niets – haar gezondheid was nu goed en ze deed opgewekt genoeg – maar ze was al behoorlijk oud en niets in het leven was zeker. Ze was heel blij dat ze de spencer zo snel had afgemaakt en dat hij goedgekeurd was.


    In een vriendschappelijk stilzwijgen reden Rebecca en zij terug. Emily keek uit het raam van de auto en genoot van het landschap, toen Rebecca zei: ‘Zou jij niet mijn baby voor me willen verlossen, mevrouw de verloskundige?’


    Emily keek haar snel aan. ‘Nee, dat kan ik niet doen. Het zou tegen de regels zijn als ik het deed, en ik ben op sabbatical.’ Ze nam haar vriendin wat aandachtiger op. ‘Ben je niet blij met je eigen verloskundige?’


    ‘Jawel! Ze is prima, maar ze is jou niet en ze wil heel graag dat ik naar het ziekenhuis ga om deze baby te krijgen. Net als James.’


    ‘Is daar een medische reden voor?’


    ‘Niet dat ik weet. Natuurlijk ben ik al wat ouder – in hun ogen – maar ze vinden het gewoon veiliger.’


    ‘Uit onderzoeken is onlangs gebleken dat dat niet zo is. Heb je ze gevraagd waarom? Volgens mij is er geen reden waarom je niet thuis zou kunnen bevallen.’


    ‘Ik geloof dat het gaat om de afstand tot het ziekenhuis als er iets misgaat,’ zei Rebecca.


    ‘Aha, daar heb je dus de reden. En Alasdair zou waarschijnlijk nog het kwaadst op je zijn als je thuis zou bevallen.’


    Rebecca gaf niet meteen antwoord. ‘Ik denk het wel,’ zei ze uiteindelijk, al wenste ze misschien dat ze iets anders kon zeggen.


    Ze hadden nog een paar kilometer verder gereden, toen Emily zei: ‘Dus je hoeft geen koppelpogingen meer te doen.’


    ‘Dat deed ik niet!’ zei Rebecca. ‘Tenminste, niet echt. Nou ja, een beetje dan,’ besloot ze. ‘Maar ik vind echt dat je hem nog een kans moet geven.’


    Emily liet haar adem ontsnappen. ‘Hoor eens: ik weet zeker dat hij een heel aardige vent is, maar zelfs al zouden we stapelverliefd op elkaar zijn, dan nog zouden we niet over onze verschillende manier van denken heen komen. En we zijn niet stapelverliefd op elkaar.’


    Rebecca keek recht voor zich uit. ‘Dat weet je niet.’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Emily. ‘Ik weet in ieder geval dat ik niet verliefd op hem ben!’ Eigenlijk had ze bedacht dat dit niet helemaal waar was, maar als ze Rebecca ook maar enigszins liet merken dat hij misschien toch wel iets speciaals voor haar had, was de beer los.


    ‘Misschien is hij wel verliefd op jou,’ zei Rebecca, nog steeds zonder Emily aan te kijken.


    ‘Zelfs al waren we dat allebei, dan nog zou Kate er niet van willen weten. Misschien heb ik het mis hoor, maar ik heb zo het vermoeden dat ze al verschillende mogelijke partners voor haar papa heeft weggewerkt.’


    Rebecca zuchtte. ‘Je hebt het niet mis.’


    ‘Zie je wel. Nou, blijf je op de puffer eten?’


    ‘Ik kan maar beter naar de kinderen teruggaan. Ik moet gaan bedenken wat ze allemaal nodig hebben voor het nieuwe schooljaar.’


    ‘Waarom zijn de data van de schoolvakanties in Schotland anders dan in Engeland?’


    ‘Heeft te maken met de aardappels. Van oudsher hadden ze hier in oktober aardappelrooivakantie, zodat ze op het land konden helpen met rooien. De vader van James heeft dat ook nog gedaan.’


    ‘O, oké. Dus wanneer krijg ik die grote jongens van jou dan eens te zien?’


    ‘Binnenkort is er een gaatje in het vaarschema. Ik kijk wel even wat ik kan regelen. Misschien kun je een keertje komen logeren.’


    ‘Ik moet zeggen, ik ben er nu wel aan gewend en met al dat harde werken en die frisse lucht val ik ’savonds onmiddellijk in slaap, maar een nacht in een groter bed zou wel heerlijk zijn.’


    ‘Dan regel ik dat. Je verdient het. Ik zou in een erg lastig parket geraakt zijn als jij niet was gekomen.’


    ‘Nou, het is wederzijds, hoor. Ik had echt behoefte aan verandering, en dat is dit zeker. Ik heb zo veel dingen geleerd!’


    ‘Koken, bedoel je?’


    ‘Nee! Dat kon ik al, anders had je me niet aangenomen. Nee, ik bedoel dingen zoals verassen en Fair Isle-breien.’


    Rebecca moest lachen. Ze wist heel goed dat niemand Emily gevraagd zou hebben om emmers gloeiend hete as weg te dragen, dus als ze dat had gedaan, was het vrijwillig geweest. ‘Nou, Fair Isle-breien is vast heel handig om te kunnen.’ Even werd haar stem ernstig. ‘Het was echt heel lief van je om aan te bieden voor Kate een truitje voor haar Ted te breien. Ze is dol op hem.’


    ‘Het is een lieve beer. En Kate is een lieve meid. Ik doe het graag voor die twee.’ Emily zweeg even. ‘Weet je nog dat ik je verteld heb hoe nuttig ik het vind om tijdens een lange bevalling te breien? Hoe het me helpt om naar de moeder te luisteren? Gek genoeg gaat het op de puffer net zo. Als ik op de puffer zit te breien, ben ik meestal bij de passagiers. Dan heb ik iets te doen en zit ik dus niet alleen maar een beetje te kletsen, en toch is het belangrijk om met hen te kletsen, want het hoort bij hun vakantie dat ze eens iemand anders hebben om mee te praten.’


    ‘Ik wist wel dat jij de juiste persoon was voor deze baan!’ verklaarde Rebecca. ‘Jij begrijpt zulke dingen.’


    Emily zag dat er half augustus, aan het eind van de schoolvakanties, een gat in het vaarschema viel. Maar toen het zover was, had Rebecca niets meer gezegd over een logeerpartijtje of een uitstapje om haar zoons te zien. James vertrok kort na het ontbijt naar huis en dus nam ze aan dat het gezin andere dingen te doen had. Ze zou haar vrije tijd maar gebruiken om de was te doen en misschien haar verruwde handen een grondige herstelbeurt te geven.


    Billie ging nergens heen, net zomin als de machinisten. Emily schaamde zich een beetje dat ze teleurgesteld was. Ze had zich erop verheugd om er even tussenuit te gaan.


    Tegen elf uur waren Emily en Billie allebei in de kombuis. Emily was bezig met de hand haar truitjes te wassen (Billie had haar verteld dat dat de enige manier was om je handen schoon te krijgen), toen er een stem door het luik klonk en Kate verscheen. Ze rende door de salon naar de kombuis.


    ‘Hallo! Emily, we nemen je een dagje mee uit. Tante Becca heeft gezegd dat het moest en jij hebt gezegd dat je zou komen als je vrij had.’


    Haar vader kwam de treden naar de salon af. ‘Heeft Kate het je al verteld? Dat je er met ons een dagje op uit gaat? We gaan otters bekijken – al krijg je ze niet altijd te zien – dan gaan we picknicken en daarna kom je logeren. Ik heb het Kate beloofd. En je had gezegd...’


    Opeens wilde Emily heel graag van de puffer af en op jacht gaan naar otters. ‘Ik weet niet of ik kan...’ Ze keek Billie aan. ‘Zou jij je erg in de steek gelaten voelen als ik vandaag wegging en de hele nacht wegbleef?’


    ‘Nou, ik zou je natuurlijk wel een smerige losbol noemen,’ zei Billie, die zich niets aantrok van de jonge oren van Kate. ‘Maar nee, ga maar. En als je gaat picknicken, neem dan maar de rest van de bemanningskoek mee. Ik zal er wel een bakken, terwijl jij leuke dingen doet.’


    ‘Vind je het echt niet erg?’


    ‘Tuurlijk niet! Als jij ze uitwringt, zal ik zelfs die truitjes wel voor je ophangen en ze binnenhalen wanneer er regen dreigt.’


    ‘Je wilt me wel heel graag zien vertrekken, geloof ik, hè?’


    ‘Yes.’


    Emily voelde een golf van opwinding opkomen bij de gedachte dat ze van het schip af zou gaan en wat meer van Schotland zou zien. ‘Kom dan maar mee, Kate, dan kun je me helpen om me klaar te maken.’


    ‘Papa heeft gezegd dat ik het niet mag vragen, maar is Teds truitje af?’


    ‘Dat zou je wel willen weten, hè?’ zei Emily terwijl ze een truitje van haarzelf uitwrong.


    ‘Betekent dat ja of nee?’ Kate deed zo ernstig dat Emily haar niet langer in spanning wilde laten zitten.


    ‘Het betekent ja,’ zei ze. ‘Als jij nou even Drew gedag gaat zeggen, terwijl ik dit afmaak, dan kun je me daarna helpen om mijn spulletjes te pakken. En dan mag Ted zijn truitje passen.’


    Kate was verrukt van het truitje, dat Emily zelf eerlijk gezegd ook heel schattig vond – en ze gaf Emily een kus. ‘Nou moet hij nog een bijpassende tammy hebben.’


    ‘Wat is een tammy?’ vroeg Emily, terwijl ze haar laatste schone set ondergoed opzocht.


    ‘Dat is een muts,’ zei Kate verbaasd. ‘Wist je dat niet?


    ‘Het zal wel een Schotse muts zijn. Ik weet niet zo veel van Schotse dingen.’


    ‘Ik zal het je wel leren – als jij een tammy breit voor Ted. Nou, kom mee, papa zit te wachten!’


    Emily liep achter haar aan, wat langzamer, en ze vroeg zich af of ze het erg vond om gecommandeerd te worden door een klein kind.


    Billie gaf Emily een koekblik en wat biertjes, en dirigeerde haar zo snel ze kon van het schip af. ‘Je verlangt er wel heel erg naar om met Drew alleen te zijn,’ zei Emily lachend.


    ‘Ja. Dus wegwezen!’


    Alasdair en Kate stonden op haar te wachten. Kate sprong opgewonden op en neer, terwijl Alasdair tegen de auto geleund stond met een grote roodbruine hond aan de riem.


    ‘O, ja, jullie hebben een hond! Dat was ik vergeten,’ zei Emily en meteen zag ze weer het gezinnetje voor zich dat ze op haar allereerste ochtend hier tegen de lucht had zien afsteken. Man, kind en hond, allemaal opgestaan voordat de zon opkwam.


    ‘Dit is Rupert,’ zei Alasdair. ‘Hij was van mijn overleden vrouw.’


    Nu ze de hond beter bekeek, zag Emily dat hij wit was rondom zijn snuit. Plotseling zag ze voor zich hoe die drie, man, hond en kind, bij elkaar kropen in hun verdriet. Ze hoopte dat ze dat nooit meer hoefden te doen.


    Kate zat op de achterbank te babbelen, terwijl Emily de verdrietige gedachten uit haar hoofd zette en van het landschap genoot. Het was prachtig, en het veranderde voortdurend. Bergen, rivieren en meren verschenen en verdwenen weer terwijl zij doorreden. Soms zag ze in de verte ook de zee, soms niet. Uiteindelijk vroeg ze: ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Naar een zeearm. Het is een schitterende plek. Ik heb daar vrienden in de buurt wonen en we mogen hun boot lenen om naar het eiland te roeien.’ Hij keek haar even aan. ‘Maar de kans is niet groot dat we een otter zullen zien, hoor.’


    ‘Nou ja, ik dacht al dat het nachtdieren waren,’ zei Emily. ‘Niet dat ik er veel vanaf weet.’


    ‘Tegenwoordig zijn het er meer, dus ze zijn nu wel vaker te zien, maar dan nog moet je wel geluk hebben.’


    Iets in zijn stem deed haar glimlachen. ‘Ik beloof dat ik niet zal huilen als ik er geen zie.’


    ‘Ik huil nooit als ik geen otter zie,’ zei Kate. ‘Dat zou wel heel stom zijn.’


    ‘Nou, nu we hebben vastgesteld dat er niemand zal gaan huilen, kunnen we over de picknick nadenken,’ zei Alasdair. ‘Die is nogal simpel, vrees ik.’


    ‘We hebben sandwiches met ham en met kaas,’ zei Kate. ‘Ik heb ze gemaakt, maar papa heeft het brood voor me gesneden. Ik mag wel brood snijden als papa erbij is, maar hij zegt dat ik pillen snijd, en dus mocht ik het deze keer niet doen.’


    Ze zweeg even. ‘Hoe kun je pillen snijden van brood?’


    Emily voelde met haar mee. Ze was zelf ook een kind geweest dat alles letterlijk opvatte. ‘Ik denk dat het betekent dat jouw boterhammen heel erg dik zijn.’


    ‘O.’ Dat klonk kennelijk plausibel. ‘Maar er zijn ook worstjes!’


    ‘Ik ben dol op koude worstjes,’ zei Emily.


    ‘Deze zijn wel koud,’ zei Alasdair, ‘maar ook rauw. We willen ze bakken boven een vuurtje.’


    ‘Maar je mag in dit seizoen toch zeker niet zomaar een vuur maken?’ vroeg ze.


    ‘Wel waar wij heen gaan. Het is de volmaakte plek voor een lunch. Trouwens, de rook verdrijft de muggen,’ zei Alasdair. ‘We zijn er bijna.’


    Ze lieten de auto aan de kant van de weg staan en Alasdair gaf hun elk wat dingen om te dragen. ‘Laarzen voor jou,’ zei hij tegen Emily. ‘Trek die maar aan.’


    Er schoot een gedachte door haar heen. Ze wist dat ze die moest negeren, maar dat lukte haar niet. ‘Ze zijn toch niet van...’ begon ze, al wist ze dat ze het niet hoorde te vragen. Maar plotseling voelde ze zich huiverig bij het idee de laarzen van een dode vrouw te moeten aantrekken.


    ‘Ze zijn van Becca,’ zei Alasdair. ‘Die zei tegen me dat je ze nodig zou hebben.’


    ‘Een echt baasje, die vrouw,’ zei Emily, terwijl ze haar schoenen uittrok, blij met Becca’s vooruitziende blik.


    Rupert wist zo te zien waar hij heen ging en hij snuffelde blij rond. Hoe zou het zijn, dacht Emily, om de hond van je vrouw te hebben, maar haarzelf niet? En hoe was dat voor Kate? Maar zoiets vroeg je niet – ze was al tactloos genoeg geweest over de laarzen.


    Kate en Alasdair gingen door met dingen uit de auto halen. Alasdair gaf haar een kleine rugzak, die ze omdeed. Daarna gaf hij haar een kookpotje dat volgepropt zat met kranten.


    ‘Kom mee!’ zei hij en het groepje volgde hun leider het pad af naar de oever.


    ‘Ik heb spraint gevonden,’ zei Kate trots, terwijl Emily het uitzicht in zich opnam, naar de meeuwen luisterde en wachtte tot Alasdair klaar was met de boot en de picknickspullen had ingeladen. ‘Dat is otterpoep!’


    Kate was heel volwassen voor haar leeftijd, dacht Emily, maar niet zo volwassen dat ze niet opgewonden raakte over poep. Dat was goed.


    ‘Enig,’ zei Emily, gemaakt enthousiast.


    ‘Dat is goed,’ zei Kate serieus. ‘Het betekent dat ze er zijn.’


    ‘Dat is fijn,’ zei Emily, ‘en ik zou heel graag een otter zien, maar ik ben bang dat poep voor mij toch niet helemaal je ware is.’


    ‘Mensen vinden niet dat het naar poep ruikt,’ zei Alasdair. ‘Het zit vol hormonen en dat soort dingen, waarmee ze signalen geven aan andere otters.’


    ‘Slim,’ zei Emily. ‘En waar ruikt het dan naar?’


    ‘Ruik maar even,’ stelde hij voor.


    ‘Nee, vertel het me maar gewoon. Ik geloof je wel.’


    Hij moest lachen. ‘Sommige mensen zeggen dat het naar jasmijnthee ruikt.’


    ‘Cool,’ zei Emily.


    ‘Oké,’ zei Alasdair. ‘Emily, als jij nou voorin gaat zitten, Kate, jij in het midden, dan duw ik af.’


    ‘Zou het niet beter zijn als Kate voorin zat?’ vroeg Emily, terwijl ze stond te bedenken hoe ze haar been over de rand van de boot moest krijgen.


    ‘Nee, we hebben gewicht aan die kant nodig om van de wal los te komen,’ zei Alasdair.


    ‘Dan ik dus voorin,’ zei Emily, en ze klom aan boord.


    Alasdair duwde de boot af tot hij vrij op het water dreef en sprong erin. Hij had een mooi lijf, moest Emily toegeven. Het was prettig om hem te kunnen bekijken zonder dat Rebecca of iemand anders haar belangstelling verkeerd opvatte.


    ‘Iedereen oké?’ vroeg hij. ‘Dan gaan we.’


    Hij manoeuvreerde de boot rond tot de achtersteven naar het eiland gericht was, zodat Emily daar uitzicht op had.


    ‘Het is best ver, hè?’ zei ze. ‘Dat had ik me niet gerealiseerd.’


    ‘Het is een aardig eindje,’ beaamde Alasdair, ‘maar als je er eenmaal bent is het prachtig. Op een dag, als Kate wat groter is, gaan we er kamperen.’


    Emily knikte. ‘Zoals in Swallows and Amazons.’


    ‘Precies. En misschien is het dan leuker als er nog wat meer mensen bij zijn.’


    ‘Emily zou ook kunnen komen,’ zei Kate. ‘Dat zou ik niet erg vinden.’


    Alasdair was zo te zien een beetje in verlegenheid gebracht. ‘Soms is Kate...’


    ‘Het geeft niet,’ zei Emily. ‘Ik kan me wel voorstellen hoe Kate zich voelt. Je hoeft het niet uit te leggen.’


    Ze werd beloond met een verrassend aantrekkelijke glimlach. Hij was niet iemand die vaak glimlachte, dus als hij het deed maakte dat een groot verschil.


    Een poosje werd er weinig gezegd, tot Emily plotseling iets zag bewegen. Het was op de oever van het meer, dus vrij ver weg. ‘Ik geloof dat ik een otter zag!’


    ‘Pak de verrekijker,’ zei Alasdair.


    Kate trok die uit een tas tevoorschijn en haalde hem uit zijn foedraal. Dat had ze duidelijk vaker gedaan. Ze gaf hem aan Emily, die het niet voor elkaar kreeg om hem scherp te stellen. ‘Waarom kijk jij niet even?’ zei ze en ze gaf hem aan Alasdair.


    Hij liet de riemen zakken en pakte de verrekijker aan. ‘Ik denk dat je een waterspreeuw hebt gezien. Die lijken erg op otters als ze zwemmen.’


    ‘Misschien zie je later nog een echte,’ zei Kate lief. ‘Je moet gewoon blijven uitkijken.’


    Toen ze op het eiland waren, nam Kate Emily mee naar het bos om brandhout te sprokkelen. Haar vader had daar heel strikte regels voor, legde ze uit, hij wilde geen takken die te groen, te groot, of ook maar enigszins vochtig waren.


    ‘Maar het is vast allemaal vochtig,’ wierp Emily tegen, bang dat ze nooit iets geschikts zou vinden en een domme indruk op vader en dochter zou maken.


    ‘Het beste zijn dode takken die nog aan de boom zitten. En essenhout is het beste soort hout.’


    Emily liep achter het meisje aan en ontdekte dat je inderdaad dode takken kon vinden, als je goed keek. ‘Dit is leuk!’ zei ze, nadat ze aan een grote tak was gaan hangen, zodat die van de boom afbrak.


    ‘Het kan zijn dat papa die te groot vindt,’ zei Kate. ‘Maar trek je daar maar niks van aan.’


    ‘We zullen toch wat groot spul nodig hebben als we worstjes willen roosteren,’ zei Emily.


    ‘Vast wel,’ zei Kate, maar ze keek niet helemaal overtuigd.


    Alasdair had al een grote stapel hout en was bezig het vuur aan te leggen. Hij lachte tegen Emily, toen die haar hout op de stapel legde. Kate was nog steeds op jacht naar de volmaakte dode tak.


    ‘Ik hoop dat het bruikbaar is,’ zei ze. ‘Kate heeft me heel strikt geïnstrueerd wat ik mocht meenemen en wat ik moest laten liggen.’


    ‘Het ziet er prima uit.’


    Hij maakte nu een ontspannener indruk, alsof de buitenlucht en een vuurtje stoken een kalmerend effect op hem hadden gehad en hem minder serieus hadden gemaakt.


    ‘Kies maar een steen,’ zei hij, en hij gebaarde naar de keien die rondom het vuur lagen. ‘We maken het vuur altijd hier, omdat er kant-en-klare stoelen liggen. Picknickstoeltjes in de boot meenemen vind ik net iets te ver gaan.’


    ‘Maar als je zou kamperen, zou het misschien wel de moeite waard zijn. Als je hier een tijdje blijft.’


    ‘Hou je van kamperen?’


    ‘Ja en nee. Ik heb een grote hekel aan die enorme campings, maar zolang ik me veilig voel, vind ik het heerlijk om in een tent te slapen, wakker te worden met dauw op het gras, nevel boven het water, al die dingen.’


    ‘En als het dan de hele nacht geregend heeft en je niet eens de tent uit kunt zonder je laarzen aan te trekken?’


    Emily knikte. ‘Iets ingewikkelder, maar zolang er een enorm, moddervet ontbijt gemaakt kan worden, teken ik er toch voor.’


    Hij reageerde niet meteen. ‘Het is jammer dat je hier maar tot het eind van het pufferseizoen bent. Anders zouden we in de oktobervakantie kunnen gaan.’


    Emily wist niet goed wat ze moest zeggen. De gedachte dat ze dit alles al vrij snel achter zich zou laten om terug te keren naar haar echte leven, leek op de een of andere manier ineens verkeerd. Plotseling wilde ze niets liever dan met deze man en zijn dochter gaan kamperen. Ze schudde haar hoofd om zichzelf naar de werkelijkheid terug te brengen. ‘Ik dacht dat je Kate nog wat te jong vond om al op deze manier te gaan kamperen?’


    ‘Ze is wat te jong als ik de enige verantwoordelijke volwassene ben, maar als er nog iemand bij was, zou het waarschijnlijk prima gaan. Maar het was maar een idee.’


    Voordat ze daar een aardig en neutraal antwoord op kon bedenken, kwam Kate aangerend. ‘Mag ik met Rupert een rondje over het eiland maken, papa?’


    ‘Heb je je fluitje?’


    Het meisje knikte enthousiast en blies even op het fluitje dat om haar hals hing.


    ‘Ga dan maar!’
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    Het vuur brandde mooi en Alasdair had worstjes geregen aan takken waarvan hij de bast af had geschild. Hij had stenen zo neergelegd dat ze de takken ondersteunden en de worstjes hingen vrolijk te sissen en te spetteren. ‘Nog even, en de lunch is klaar,’ zei hij.


    Emily had Rebecca’s laarzen uitgeschopt en voor zichzelf met behulp van tassen en kussens een comfortabel plekje gemaakt om op te liggen; ze keek naar het uitzicht en liet af en toe haar ogen dichtvallen, terwijl ze voelde hoe haar lichaam zich ontspande. Rupert lag met zijn kop op haar blote enkel. Dat was een heel prettig gevoel.


    Kate stapelde bij het vuur stenen op elkaar, die ze heel zorgvuldig uitkoos, om te zorgen dat ze niet omvielen. Toen ze tevreden was met het stapeltje, zette ze haar teddybeer erop, die nog steeds zijn Fair Isle-truitje aanhad.


    ‘Denk je niet dat het een beetje te warm is voor Ted, zo dicht bij het vuur, met zijn truitje aan?’ vroeg Emily slaperig. ‘En het is zulk mooi weer.’


    ‘Nee. Hij heeft een beetje kou gevat, en ik wil niet dat het erger wordt.’


    Emily keek Alasdair aan, die zijn wenkbrauwen had opgetrokken. ‘Dat heeft ze niet van mij, hoor,’ zei hij.


    Emily moest lachen. ‘Nou, voel af en toe even aan zijn voorhoofd en als hij te warm wordt, zet hem dan wat verder van het vuur.’


    Rupert stond op en slenterde naar de waterkant, waar hij eens lekker ging slobberen.


    ‘Wil je iets drinken, Emily? Ik heb een paar biertjes en er is vlierbloesemthee. Of zal ik nu water koken voor thee, en drinken we straks het bier?’


    ‘Heb ik tijd om heel even een dutje te doen? Tien minuten maar. Ik ben goed in hazenslaapjes. Wij verloskundigen moeten profiteren van alle beetjes slaap die we kunnen krijgen.’


    ‘Smeer je dan eerst hiermee in.’ Hij haalde een tube uit de rugzak en gaf die aan haar. ‘Ik weet nooit of ze echt niet van de lucht houden en daarom wegblijven, of er gewoon in verdrinken. Je moet het er heel dik op doen.’


    ‘James heeft dit ook, en we gebruiken het allemaal,’ zei Emily, terwijl ze de lotion opdeed. ‘Het is goed spul.’


    Hij knikte. ‘Doe jij dan maar je slaapje. Ik zeg het wel als de thee klaar is. Dan smeert Kate ondertussen boter op de broodjes voor de worstjes.’


    Terwijl Emily lekker ging liggen en haar ogen dichtdeed, vroeg ze zich af waarom ze zich blijkbaar genoeg op haar gemak voelde om in slaap te kunnen vallen in het bijzijn van iemand die ze niet goed kende, en met wie ze waarschijnlijk weinig gemeen had. Ze hielden dan wel allebei van buiten zijn, picknicken, boten, de natuur, maar dat zou nooit genoeg zijn voor een echte vriendschap.


    Een paar minuten later werd ze wakker doordat Kate in haar oor fluisterde. ‘Kijk!’ zei ze dringend. ‘Otters! Daar op het vaste land.’


    Emily deed meteen haar ogen open en tuurde in de richting die Kate aanwees. ‘Ik zie niks!’


    ‘Hier.’ Alasdair gaf haar een verrekijker. ‘Zie je die den daar? Vlak daaronder.’


    Het duurde een paar seconden voor Emily de verrekijker goed gericht had, en toen zag ze ze. Zo te zien was het een gezinnetje dat langs de oever rende.


    ‘Kate, wil jij de verrekijker?’ Emily hield haar ogen gericht op de diertjes die daar aan de andere kant van het water speelden.


    ‘Hou jij hem maar,’ zei die. ‘Ik heb al heel vaak otters gezien en ik ben nog jong. Ik heb heel goede ogen.’


    ‘Alasdair?’


    ‘Nee. Ik kan ze nog vaker zien. Voor jou is het misschien de enige kans.’


    Even later liet het gezinnetje zich in het water glijden en zwom weg.


    Emily liet de verrekijker zakken en zuchtte. ‘Dat was prachtig! Ik had nooit gedacht dat ik ooit otters in het wild zou zien. Dank je wel!’


    ‘Wij hebben ze daar niet speciaal neergezet hoor,’ zei Alasdair geamuseerd.


    ‘Maar jullie hebben me wel naar een plek gebracht waar ik ze zou kunnen zien en nu heb ik ze gezien ook. Ik ben echt heel dankbaar.’


    ‘Het is al goed! Eet dit maar op.’


    Hij gaf haar een broodje met worst. Terwijl ze het aannam viel er een druppel gesmolten boter op haar been. Ze nam snel een hap.


    ‘Wat lekker!’


    ‘O, sorry, had je er ketchup op gewild? Ik heb hier ergens nog wat sachets.’ Alasdair wroette in de rugzak.


    ‘Voor mij niet, dank je.’


    ‘Ik wil wel rooie saus,’ zei Kate, en ze kwam dichterbij. ‘Mag ik het zelf erop smeren?’


    Alasdair vond het goed, en nadat ze Kate met de ketchup in de weer had gezien, zei Emily: ‘Ik denk dat je papa bedoelde dat je het op je worstje mocht smeren, niet op jezelf.’


    Het duurde even voor Kate begreep dat Emily een grapje maakte, al zat er inderdaad al aardig wat ketchup op haarzelf. Toen lachte ze. ‘Wat ben jij grappig.’


    Emily haalde haar schouders op.


    ‘Nou, waar heb je zin in?’ vroeg Alasdair. ‘We hebben nog meer worstjes, zoals je ziet, al verwacht ik dat Rupert er minstens een van zal opeten. We hebben ook wat echt Schotse zoetigheid meegebracht: koekjes, vruchtencake en...’


    ‘Tablet!’ riep Kate. ‘We hebben tablet!’


    ‘Eh... Kate, mag ik ook weten wat dat is? Ik geloof niet dat we het in Engeland hebben,’ zei Emily.


    ‘Het is... nou... het is tablet,’ zei Kate.


    ‘Het is een combinatie van suiker en boter, die waarschijnlijk dodelijk is. Het kan zijn dat er ook gecondenseerde melk bij te pas komt,’ zei Alasdair. ‘Net als de koekjes en de vruchtencake voor mij gemaakt door een patiënt – die denkt dat ik als single man niet kan koken en dus wel zal omkomen van de honger.’


    ‘Ooo, wat erg! Voel je je daardoor niet betutteld?’


    ‘Nee, het geeft me alleen het gevoel dat mijn oma nog leeft.’


    Dat was heel vertederend. ‘Nou, de Schotse koekjes ken ik, de vruchtencake komt nog wel, maar ik snap nog steeds niet goed wat tablet is.’


    ‘Het is een heel brokkelig soort toffee,’ legde Alasdair uit. ‘Het is heel lekker, maar zo zoet dat je er niet al te veel van kunt eten. Behalve als je Kate bent, en zij krijgt niet meer dan ik haar geef.’


    ‘Anders word ik er misschien hyperactief van,’ legde Kate uit.


    ‘Dat is een eng idee...’


    Kate knikte. ‘En dan wil ik niet naar bed.’


    ‘Oké, kom maar op met die tablet,’ zei Emily. ‘Ik hou wel van gevaar! Maar ik ga altijd naar bed.’


    De tablet was net zo heerlijk als hij klonk, en net zo zoet.


    ‘Wauw, dat is lekker!’


    ‘Nu vruchtencake?’ vroeg Alasdair. Hij bood haar een plakje aan: heel veel vruchten met zo te zien een deegkorstje eromheen.


    Emily’s maag zat al aardig vol. ‘Hoe lang blijven we hier? Ik zou straks wel graag die cake willen proeven, met een kop thee.’


    ‘Wat jij wilt. Wil je nu geen thee? Of iets anders?’


    Emily glimlachte en knikte. ‘Ik zeg niet snel nee tegen thee,’ zei ze. ‘Over het algemeen pas na zeven koppen.’


    ‘Zeven koppen!’ zei Kate, onder de indruk.


    ‘Ik heb toch verteld dat ik verloskundige ben?’ legde Emily uit. ‘Soms duurt het lang voor de baby er is en dan zetten mensen thee voor me. Dat hoort erbij. Net zoals water koken. Tenminste, eerlijk gezegd dat laatste niet zo veel meer tegenwoordig.’


    ‘En wat doe je dan, tijdens het wachten?’ vroeg Alasdair.


    ‘Dan brei ik,’ zei Emily, die zich ervan bewust was dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf, gezien de reactie van sommige mensen op haar gewoonte. ‘Dat heeft verschillende doelen. Ik hou er een sjaal of wat vierkantjes voor een deken aan over, voor de moeder is het geruststellend om het me te zien doen – als ik zit te breien, zal alles wel goed zijn – en...’ ze zweeg.


    ‘En? We zijn een en al oor,’ zei Alasdair.


    Emily aarzelde. Als ze het hem vertelde, zou hij haar waarschijnlijk een zweverige, fanatieke verloskundige vinden, wat ze in veel opzichten ook was, maar ze voelde er niet voor om een bijna volmaakte dag te bederven door met hem in discussie te gaan. ‘Beloof je dat je niet zult lachen?’


    ‘Oké,’ zei hij.


    ‘Maar mogen we wel lachen als het grappig is?’ vroeg Kate.


    ‘Het is niet grappig,’ zei Emily, al glimlachte ze erbij – wat was Kate toch leuk. Ze haalde diep adem. ‘Als ik brei, als ik naar mijn handen kijk en niet naar de moeder, dan kan ik haar beter horen. Ik word er min of meer “een en al oor” van. Als er ook maar de kleinste verandering komt in de geluiden die ze maakt, hoor ik het en dan weet ik of het tijd is om weer te kijken.’


    Heel even was het stil. ‘Kate? Wil jij even de pan vullen bij het beekje? Je weet hoe dat moet, hè?’


    ‘Pap! Dat doe ik al vanaf mijn derde!’


    ‘Mag ik misschien toch een heel klein stukje koek?’ vroeg Emily, en zo bespaarde ze hem de noodzaak om commentaar te geven.


    Het was een buitengewoon zonnige dag en al was de luchttemperatuur niet heel hoog, de zon voelde toch warm aan en Emily voelde die warmte op haar gezicht terwijl ze daar lag, en ze bedacht hoe ze bofte. Ze had een erg leuke baan, in een van de mooiste delen van de wereld, en op dit moment was ze aan het picknicken met een heel lief meisje en haar vader, die misschien een beetje stug was, maar ook erg aardig.


    Haar geest protesteerde tegen het woord ‘aardig’. Dat paste niet echt bij hem. Hij was vriendelijk, dat bewees de manier waarop hij met Maisie was omgesprongen wel, en hij was een heel goede en lieve vader – dat had ze de hele dag met eigen ogen kunnen zien. Maar op de een of andere manier had hij maar weinig van zichzelf blootgegeven. Ik blijf nog even zo in de zon liggen, besloot Emily, en dan zal ik er eens achter proberen te komen van wat voor boeken en films hij houdt. Van welke muziek, misschien...


    ‘Je bent alweer in slaap gevallen!’ zei Kate verontwaardigd. ‘Het water kookt. Het is tijd voor thee met vruchtencake.’


    ‘O, het spijt me, lieverd. Na de thee zal ik iets opwindenders doen dan slapen, als je wilt, en als we nog tijd hebben?’


    Ze keek Alasdair aan, die een boek had zitten lezen tussen het verzorgen van het vuur en theezetten door.


    ‘We moeten tegen vijf uur wel weg. Het is pas drie uur dus er is tijd genoeg om leuke dingen te doen voor we gaan inpakken.’


    Emily pakte de beker thee aan. Alasdair had de tijd genomen om die te zetten: eerst had hij gezorgd dat het water echt kookte voordat hij er losse theeblaadjes in deed en het geheel nog drie keer opkookte (om de blaadjes te laten zinken, verklaarde Kate), waarna hij het in de beker schonk en er melk bij deed.


    ‘Oké, nu de vruchtencake. Je hoeft hem niet op te eten als je niet wilt, hoor, maar die patiënt wist dat ik met jullie ging picknicken en ze heeft hem speciaal voor de gelegenheid gebakken. Ze wil natuurlijk horen wat je ervan vond.’


    ‘Ik geloof dat ik nog nooit een cake heb gezien met zo veel vruchten,’ zei Emily, terwijl ze een snee aanpakte.


    ‘Je kunt er niet veel van op, dus het is prima voor een picknick of een wandeling. Als je een stuk hiervan bij je hebt en af en toe een beekje tegenkomt om uit te drinken, heb je verder niets nodig.’


    ‘Is het wel verstandig om water zo uit de beek te drinken?’ vroeg Emily.


    ‘Nou, het is wel goed om eerst te controleren of er geen dood hert of schaap in de buurt ligt,’ zei Alasdair. ‘Maar James en ik drinken al ons hele leven uit beekjes en we hebben er nooit iets van gekregen.’


    ‘James en jij hebben een heel ander accent, hè?’ Emily had het er al met Rebecca over gehad maar ze wilde de verklaring van Alasdair zelf horen.


    ‘We kunnen allebei heel goed algemeen beschaafd of juist plat spreken, maar toen James naar de universiteit ging, wilde hij liever wat minder provinciaals overkomen. Hij heeft na zijn studie een tijdje in Londen gewerkt, dus is hij zijn rollende r kwijtgeraakt.’


    ‘Jammer,’ zei Emily. ‘Ik vind het accent leuk.’


    Hij aarzelde heel even, maar het leek veelbetekenend. ‘Daar ben ik blij om.’


    Het was te laat om haar woorden terug te nemen; ze kon nu niet zeggen dat ze alleen zíjn accent leuk vond. ‘Ik bedoel,’ ploeterde ze verder, ‘ik vind het leuk als je het dialect spreekt van de streek waar je vandaan komt.’


    ‘Waar kom jij vandaan, Emily? Dat is aan jou niet te horen.’


    ‘Dat bedoel ik. Ik kom uit de streek rondom Londen en dat is te horen ook.’ Emily wist dat ze verontschuldigend overkwam. ‘Maar ik woon en werk nu al een aantal jaren in de Cotswolds, dus ik kan altijd zeggen dat ik daar vandaan kom. Zo voelt het in ieder geval wel. Waar je hart is ben je thuis, zeggen ze toch?’


    ‘En heeft jouw hart een thuis in het zuidwesten?’


    Emily fronste haar wenkbrauwen. ‘Is dat een slinkse manier om me te vragen of ik single ben?’


    Hij trok even een wenkbrauw op. ‘Ik weet het eerlijk gezegd niet, maar ben je dat?’


    ‘Ja, en ik ben van plan het te blijven ook, voorlopig tenminste.’


    ‘Waarom?’


    Ze wierp een blik op Kate, die een eindje bij hen vandaan op zoek was naar de volmaakte steen om mee naar huis te nemen. In de wetenschap dat het meisje haar niet kon horen, zei ze: ‘Waarom ben jij nog single, terwijl het al zo lang geleden is dat je vrouw overleed?’


    Hij antwoordde niet meteen. ‘Dat weet ik ook niet precies.’


    ‘Ik zal het je vertellen,’ zei Emily, en ze hoopte dat ze niet al te nadrukkelijk klonk. ‘Het is omdat het veel gemakkelijker en minder stressvol is om alleen te blijven, zodat je je leven kunt indelen zoals je dat zelf wilt, je favoriete koffiemerk kunt drinken, je kleren gewoon in de badkamer op de grond kunt laten liggen als je dat wilt, zonder dat iemand er commentaar op heeft, of vragen stelt of kritiek levert.’


    ‘Zo te horen heb je slechte ervaringen met relaties.’


    Emily knikte. ‘Ja. Jij niet?’


    Te laat besefte ze dat het wel heel ver ging om dat zomaar aan te nemen en deze keer zweeg hij pijnlijk lang, maar Emily wist niet hoe ze die stilte kon doorbreken zonder idioot te klinken.


    ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ja. En ik begrijp helemaal wat je bedoelt.’


    ‘Iedereen boven de tien jaar heeft wel eens een slechte ervaring met een relatie gehad. Tenzij het zo gaat als bij Rebecca en James. Die zijn heel jong getrouwd en hun relatie is zo te zien prima.’


    ‘Zij zijn de uitzondering die de regel bevestigt, denk ik,’ zei Alasdair. ‘Er zijn maar weinig relaties die zo goed werken als die van hen. Dat komt misschien doordat ze in hetzelfde bedrijf samenwerken. Ze vormen een team: niet alleen een getrouwd team, maar ook een werkend team.’


    ‘Mmm.’ Onwillekeurig gingen haar gedachten terug naar de nare relatie waarover ze het had gehad. Als begin twintiger was ze met een man geweest die van haar hield, maar ook heel bezitterig was. Hij was jaloers op haar leven en haar vriendenkring en wilde aan geen van beide zelf meedoen. Zijn hart was gebroken toen zij het uitmaakte, en zij had het vreselijk gevonden dat hij zo veel verdriet had. In die tijd, en soms ook nu nog, vroeg ze zich af of je niet beter degene kon zijn die verlaten werd dan degene die wegging, wetend dat de prijs voor jouw vrijheid de pijn en bitterheid van iemand anders betekende.


    Ze wilde Alasdair net naar Kates moeder vragen, toen Kate opdook en haar duidelijk keurend opnam. ‘Kom je een dam met me bouwen? Dan krijg je wel natte voeten en het water is afschuwelijk koud.’


    ‘Ik doe de laarzen weer aan, dan is het niet erg als ik koude voeten krijg,’ zei Emily. ‘En ik was als kind altijd dol op dammen bouwen. Heb het nu al een tijdje niet gedaan, maar het is vast net zoals met fietsen.’


    ‘Waarom zou een dam bouwen net als fietsen zijn?’ vroeg Kate nieuwsgierig, terwijl ze Emily voorging naar de beek. Maar nu ze haar bouwassistent had gevonden, was ze wel bereid om te accepteren dat die rare dingen zei.


    ‘Dat is een uitdrukking,’ legde Emily uit. ‘Mensen zeggen dat je, als je eenmaal kunt fietsen, dat nooit meer verleert, en dus is het hetzelfde met iets wat je nog steeds kunt als je het eeuwen niet hebt gedaan – net als met fietsen.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb het vast niet zo goed uitgelegd.’


    ‘Nee,’ zei Kate instemmend. ‘Maar ik geloof dat ik het wel snap.’


    ‘Ik heb in jaren niet zo’n plezier gehad,’ zei Emily een tijdje later, drijfnat en rillend van de kou.


    Kate en zij hadden een prachtig miniatuurmeer geschapen compleet met miniatuurzwerfkeien en de mooiste oever die ze ooit hadden gezien. Er sijpelde een stroompje in en uit en Kate en Emily waren erg tevreden over hun werk – en over zichzelf. Ze hadden berkentwijgjes afgebroken van een grote afgewaaide tak en daar een bosje van gemaakt, waarin ze met platte kiezelstenen een paadje hadden aangelegd. Ze bleven maar dingetjes toevoegen en eraan prutsen tot ze het helemaal af vonden.


    Ted, die er iets te groot voor was, zat op de miniatuuroever naast een vuurtje, dat Kate zou aansteken zodra ze haar vader de lucifers afhandig had gemaakt.


    Alasdair had zitten lezen en vogels kijken terwijl zij met de dam bezig waren, maar nu kwam hij naar hen toe met lucifers en een krant.


    ‘Wauw, wat fantastisch!’ zei hij, genoeg onder de indruk, zelfs in de ogen van de twee ingenieurs die dit wonder hadden gecreëerd. ‘Jullie hebben alles in het klein, zelfs een pad.’


    ‘Emily is er echt goed in,’ zei Kate royaal. ‘Zij heeft het strand helemaal alleen gemaakt. Het is voor de otters, om langs te rennen, zei ze.’


    ‘Miniatuurotters,’ zei Alasdair.


    ‘Sprookjesotters,’ verbeterde Emily.


    ‘Met vleugels?’ vroeg Alasdair.


    ‘Getsie, nee. Dan waren het insecten. Geen vleugels,’ zei Emily.


    ‘Maar moet je jullie twee zien! Jullie zijn drijfnat! Kate, jij hebt droge kleren bij je, maar hoe zit het met jou, Emily? Ik zeg niet dat je kou zult vatten als je de rest van de dag in een natte spijkerbroek blijft rondlopen, maar het zal wel heel onaangenaam zijn. Heb je verder nog kleding bij je?’


    In gedachten ging Emily na wat ze in haar weekendtas had gestopt. ‘Mijn pyjama? Dat kan wel. Dan verkleed ik me even achter een rotsblok.’


    ‘Ik zal het vuur nog wat opstoken, dan kunnen we je spijkerbroek een beetje drogen.’


    ‘Als we Teds vuurtje hebben aangestoken,’ zei Kate.


    ‘O, niet doen voordat ik terug ben,’ zei Emily. ‘Of misschien kun je het nu doen. Ik kan nog wel even langer nat blijven.’


    Emily haalde haar camera tevoorschijn en keek door de zoeker. ‘Hij heeft een kookpotje nodig,’ zei ze, ‘anders zit hij alleen maar zijn voeten te warmen bij het vuur. Aha, ik weet het: we hebben KitKats gegeten. KitKatpapier zou ideaal zijn.’


    Gelukkig was het zilverpapier niet al te erg verfrommeld en het lukte Emily om het glad te strijken en er een volmaakt kookpotje van te vormen. Met behulp van een grasspriet gaf ze het potje een hengsel.


    ‘Oké, dit verbrandt natuurlijk als we het vuur aansteken, maar als we snel zijn, kunnen we voor die tijd foto’s maken. Heb jij een camera, Kate?’


    ‘Nee,’ zei Alasdair.


    ‘Oké, dan mag je de mijne gebruiken. Ik neem zelf mijn telefoon wel,’ zei Emily. ‘Ik zal de camera voor je instellen, Kate. Als we zover zijn, steekt Alasdair het vuur aan en kunnen wij fotograferen.’


    Kate was buiten zichzelf van opwinding en maakte tientallen foto’s van Ted bij het vuur, terwijl de kookpot geleidelijk door de vlammen werd opgeslokt.


    Ze maakten alle drie veel foto’s en lieten die aan elkaar zien. ‘Ik roep Alasdair uit tot winnaar,’ zei Emily. ‘Hij heeft de laatste foto gemaakt waarop de kookpot nog te herkennen valt. Nu ga ik maar eens die natte spullen uittrekken.’


    Emily had een degelijke, keurige pyjama gekocht voor ze naar Schotland ging, omdat ze wist dat ze haar hut en een badkamer zou moeten delen. Vandaar dat ze het niet al te erg vond zich daarin te vertonen aan mensen die ze niet zo goed kende. Maar omdat haar sweatshirt ook nogal nat was, had ze het wel een beetje koud.


    ‘Hier,’ zei Alasdair, terwijl hij haar een trui toe gooide. ‘Trek deze maar aan. Hij is over. Becca heeft me geleerd om altijd wat extra kleren mee te nemen. Ik heb ook sokken, als je die wilt.’ Hij rommelde in zijn rugzak en gooide een paar naar haar toe.


    Dankbaar nam Emily het bundeltje mee en ze ging zich achter een rots omkleden.


    ‘Wol is de enige stof die je zelfs warm houdt als hij nat is,’ zei ze toen ze terugkwam en een plekje bij het vuur zocht. ‘Dat kun je van denim niet zeggen.’


    ‘Nee, bepaald niet,’ zei Alasdair.


    ‘Ik denk niet dat we die nog droog krijgen voor we weg moeten,’ zei Emily, terwijl ze haar spijkerbroek uitschudde. ‘Hoe hoog je het vuur ook opstookt. Ik zal de rest van de dag in mijn pyjamabroek moeten rondlopen.’ Ze zei niet dat ook haar ondergoed vochtig was. Dat hoefde hij niet te weten.


    ‘Nou, we proberen hem zo droog mogelijk te krijgen. En dan kunnen we hem later verder drogen.’


    Hij improviseerde een waslijn met een stuk touw dat ook in zijn rugzak zat en al snel hing die vol dampende kleren van Kate en Emily.


    ‘Ze zeggen dat water en vuur niet samengaan,’ zei Emily, terwijl ze zich aan de vlammen warmde. ‘Maar eigenlijk gaan ze heel goed samen. Ik heb vandaag zo veel plezier gehad, dankzij die twee, en dankzij jullie twee.’ Ze lokte Rupert een beetje dichter naar zich toe, om nog wat meer warmte te krijgen.


    ‘Ik denk dat het olie en water zijn, die niet geacht worden samen te gaan,’ zei Alasdair.


    ‘En zoet en zuur?’ zei Emily.


    ‘Volgens mij is dat iets anders,’ zei Alasdair.


    ‘Volwassenen praten soms een hoop onzin,’ verklaarde Kate tegen Ted en Rupert, die instemmend met zijn staart kwispelde.


    ‘Je hebt gelijk, lieverd,’ zei Emily. ‘En als je me nu nog een stukje tablet geeft, ben ik helemaal tevreden.’


    Ze hadden hun spullen ingepakt, die zich op de een of andere manier vermenigvuldigd leken te hebben, ze in de boot geladen en Alasdair had hen naar het vasteland geroeid waar de auto stond. Ook het inladen van de auto kostte nu meer tijd, vooral omdat de meeste dingen nat waren. Nadat ze ongeveer een half uur hadden gereden, zei Alasdair: ‘Na dit punt is geen terugkeer mogelijk. We zijn op een kruispunt. Ik kan je naar de puffer brengen of je kunt bij ons thuis een nachtje blijven logeren.’


    Kate lag te slapen op de achterbank. Ze zou het niet merken als de auto de verkeerde kant op ging. Emily vroeg zich inderdaad af of ze niet te veel betrokken zou raken bij het gezinnetje dat Kate en Alasdair vormden, als ze bij hen bleef slapen. Maar ze was al behoorlijk nauw bij hen betrokken. ‘Ik heb Kate beloofd dat ik zou blijven en aangezien ik al weken slaap in iets ter grootte van een doodskist, is de kans om mezelf breed uit te kunnen uitstrekken in een echt bed veel te verleidelijk om te laten lopen.’


    ‘Is een dag met Kate en mij niet te veel geweest voor je goede humeur? Kun je er nog wel een paar uur tegen?’


    ‘Dat denk ik wel.’


    Alasdair glimlachte en zette de auto weer in beweging. ‘Daar ben ik blij om. Ik had het wel kunnen uitleggen aan Kate, maar ze zou erg teleurgesteld zijn geweest.’


    ‘Wat is het toch een lief meisje. Ik heb vandaag zo veel plezier met haar gehad.’


    ‘Meer dan met haar vader zeker?’


    Emily schoot in de lach. ‘Ja. Met hem kun je lang niet zo veel lol hebben.’


    Emily’s natte kleren werden in de wasdroger gestopt en ze kreeg schone dikke sokken en een paar pantoffels om aan te trekken bij de trui die ze al aanhad. Onderweg naar de keuken bekeek ze zichzelf even in de spiegel, en ze was blij dat het niet haar bedoeling was om indruk op Alasdair te maken. Ze zag er verschrikkelijk uit, met haar haar in een woeste bos en kleren die haar totaal niet flatteerden.


    ‘Kan ik ergens mee helpen? Kate zit televisie te kijken en heeft zo te zien geen gezelschap nodig.’


    ‘Nou, ik heb niet veel hulp nodig, maar heb wel graag gezelschap. Glas wijn?’


    ‘O ja, graag. Weet je zeker dat ik geen piepers hoef te jassen? Daar ben ik erg goed in – ik heb het de laatste tijd heel wat gedaan.’


    ‘Daarom mag je het nu niet doen. Je moet even vrij hebben van het koken. Blijf nou maar gewoon zitten met je glas wijn, dan zet ik muziek op.’


    Ze verdacht hem ervan dat hij dat deed om niet te hoeven praten, maar dat was prima wat haar betrof. De muziek was zacht en soms een beetje spookachtig, met een Keltische sfeer die haar erg aansprak.


    ‘Wat mooi,’ zei ze. ‘Wie is het?’


    ‘Het is een plaatselijke band. Ik speel er soms ook in.’


    ‘Speel je een instrument? En zing je ook?’


    ‘Allebei een beetje. Ik speel viool. Kan ook op een fluit spelen als het moet.’


    ‘O, tjee! Dat is – ik weet het niet – ik had het niet verwacht.’


    ‘Van die strenge Schotse huisarts?’


    Ze moest wel lachen; het kwam zo dicht bij wat ze zelf had gedacht. ‘Inderdaad, ja.’


    ‘Wij Kelten zijn net ijsbergen, er steekt heel wat meer onder het oppervlak dan je kunt zien.’


    Uiteindelijk zei Alasdair dat het eten klaar was en Kate werd weggerukt van Hoe tem je een draak.


    ‘Fazantstoofpot – zonder botjes, Kate – aardappelpuree en kool,’ zei hij, terwijl hij twee warme borden uit de oven pakte en een koud bord voor Kate.


    ‘Dit is verrukkelijk!’ zei Emily, nadat ze een hap had genomen. Alasdair schonk nog wat wijn in haar glas. ‘Heb je het zelf gemaakt? Of is dit ook van een patiënt?’


    ‘Ik heb het zelf gemaakt, maar ik heb de fazant wel van een patiënt gekregen. Hij lag al een tijdje in de vriezer, want het is nu geen jachtseizoen, maar daar is hij volgens mij niet slechter van geworden.’


    ‘Hij is heerlijk. Vooral met de puree met veel boter.’


    ‘Mijn papa doet altijd heel veel boter in aardappelpuree,’ zei Kate. ‘Zo vinden we hem lekker.’


    ‘En ik ook!’


    Toen Kate in bad was geweest en in bed lag, kwam Alasdair naar de zitkamer, waar Emily zijn dvd-collectie doorkeek.


    ‘Ik weet dat het een beetje onbeleefd is, maar zouden we misschien een film kunnen kijken? Al zolang ik in Schotland ben, wil ik Local Hero graag nog eens zien.’ Per slot van rekening was dit geen afspraakje.


    ‘Goed idee! Ik maak even vuur. Het is kil geworden.’


    ‘Waarschijnlijk omdat de lucht onbewolkt is,’ zei Emily.


    ‘Hier, wikkel een deken om je heen tot het vuur lekker brandt. Er is nog een drupje wijn over in de fles. Zal ik er nog een openmaken? Of heb je liever whisky?’


    ‘Een drupje wijn graag, maar je hoeft geen nieuwe fles open te maken.’


    Halverwege de film zei ze: ‘Wat is dit een fijne dag geweest, dank je wel.’


    ‘Graag gedaan,’ zei hij en hij trok haar tegen zich aan.


    Ze deed haar ogen dicht. Zijn nabijheid voelde goed, alsof het zo hoorde – en heel, heel prettig.
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    Emily sliep nog maar net. Doordat ze overdag in de zon haar ogen dicht had kunnen doen, was ze minder slaperig dan anders. Ze werd gewekt door Kate, die haar kamer binnenstormde. ‘Daar zijn ze! Daar zijn ze! De Vrolijke Dansers! Je moet komen!’


    Emily liep in volle vaart achter het meisje aan de kamer uit, met het idee dat ze misschien het huis uit moesten vluchten.


    Kate leidde haar naar de serre, waar het grote raam uitzicht bood over de baai, met op de achtergrond de Paps van het eiland Jura. Tot Emily’s opluchting was Alasdair er ook – er was dus geen noodgeval, maar iets anders.


    ‘Hoi!’ zei hij zacht. ‘Kom eens kijken. Het is het noorderlicht – heel zeldzaam hier in deze tijd van het jaar.’


    ‘Kan ik nog even een trui gaan halen?’


    ‘Beter van niet. Hier, doe dit maar aan.’ Hij gaf haar een trui die zo zacht aanvoelde als bont. Ze herkende het lichte vervilte van veel gewassen kasjmierwol. Ze trok hem aan en rook zijn geur. Misschien een duur luchtje, of een heel gewone aftershave, maar wat het ook was, ze vond het lekker. ‘Het lijkt wel alsof jij een onuitputtelijke voorraad truien hebt,’ merkte ze op.


    ‘Mensen weten kennelijk geen ander cadeau voor me. Nou, kijk!’


    Ze stonden naast elkaar in de serre en keken naar het verschijnsel voor hen. Emily stond in het midden, met aan haar ene kant Kate, die met open mond toe stond te kijken en aan de andere kant Alasdair met een camera, die vast wilde leggen wat ze meemaakten.


    Het waren niet de levendige kleuren die Emily van foto’s kende, maar veel bleker, als bewegende aquarelverf – voornamelijk water en een heel klein beetje groen en soms een spoortje roze – lange vingers van gekleurd licht die een onzichtbaar instrument bespeelden terwijl ze naar de hemel reikten en nog verder.


    ‘Waarom noemde Kate het de Vrolijke Dansers?’ fluisterde Emily, toen het geen heiligschennis meer leek om te praten.


    ‘Zo worden ze in Shetland en Orkney genoemd,’ legde Alasdair uit. ‘Mijn ouders vonden dat zo mooi dat ze het aan ons hebben doorgegeven.’


    ‘Heb je ze al eens eerder gezien?’


    ‘Eén keer, als jongen. James en ik werden door onze ouders wakker gemaakt om ze te kunnen zien. Ik heb nu Kate wakker gemaakt.’


    ‘Zou je mij ook wakker hebben gemaakt?’


    Hij lachte zachtjes. ‘Ja, als ik de kans had gekregen, maar Kate was me voor.’


    ‘Ik wilde niet dat Emily ze zou missen,’ zei Kate.


    ‘Wat ben ik blij,’ zei Emily, die bijna in tranen was. Toen zei ze: ‘Wat is het ook alweer? Wetenschappelijk gezien?’


    ‘Het is de zonnewind die botst met deeltjes uit de dampkring van de aarde. Ik heb het een keer vanuit een vliegtuig gezien, op de terugweg vanuit Miami. Dat was heel spectaculair, maar dit is op de een of andere manier bijzonderder.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat het in Schotland, in de zomer, erg zeldzaam is.’


    ‘Net als ware, blijvende liefde,’ zei ze, en meteen had ze haar tong wel kunnen afbijten.


    Hij wierp haar een ernstige blik toe. ‘Precies.’


    ‘Ik weet echt niet waarom ik dat zei,’ ging Emily snel door, in een wanhopige poging om het uit te leggen. ‘Ik denk dat ik me gewoon liet meeslepen door het moment.’


    Het was even stil. ‘Dat is prima. Het is een volkomen normale reactie.’


    Emily wist niet of ze opgelucht was door zijn antwoord of een beetje geërgerd.


    De lichten bleven nog een paar minuten zichtbaar en daarna slaakte Kate een trillende zucht. ‘Dat was net toveren, papa. Mensen zeggen dat tovenarij niet bestaat, maar dit was tovenarij, hè?’


    ‘Dat was het zeker,’ beaamde haar vader. ‘Maar als mensen zeggen dat tovenarij niet bestaat, bedoelen ze misschien dat het heel, heel zelden voorkomt.’


    ‘Ik kan nu zeggen dat ik ze gezien heb, hè? De Vrolijke Dansers.’


    ‘Ja. Maar nu moet je vlug weer naar bed.’


    ‘O!’ Kate was hoorbaar teleurgesteld.


    ‘Weet je wat?’ zei Emily. ‘Toen ik klein was en ik dacht dat ik niet zou kunnen slapen, bracht mijn moeder me altijd een kop warme chocolademelk op bed. Meestal sliep ik dan al voor ik die leeg had. En ’smorgens, als het helemaal dik was geworden, vond ik het ook lekker.’


    ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Alasdair. ‘We hebben wel cacao, denk ik.’


    ‘Dan maak ik het wel klaar,’ zei Emily. ‘Je moet het kloppen met een vork of iets dergelijks, om het lekker schuimig te maken.’


    ‘Aan dat soort technische hoogstandjes doen wij meestal niet,’ zei Alasdair. ‘We gieten gewoon de melk erbij en roeren.’


    ‘Als jij Kate nou lekker instopt, dan breng ik zo de warme chocolademelk,’ zei Emily.


    Als verloskundige was ze wel gewend om haar weg te vinden in andermans keuken. Je wist nooit wanneer het nodig was om thee te zetten of brood te roosteren – of wat dan ook klaar te maken – voor uitgeputte ouders. De keuken van Alasdair was zo netjes en georganiseerd, dat ze zonder moeite vond wat ze nodig had. Al snel liep ze met een mok die duidelijk van Kate was – er stond een plaatje van de Schotse kinderboekenheldin Katie Morag op – naar waar ze Alasdair een verhaaltje hoorde vertellen.


    ‘Hier is de chocolademelk,’ zei ze zacht.


    ‘Blijf!’ zei Kate gebiedend, terwijl ze op het bed klopte. ‘Je moet naar het verhaaltje luisteren.’


    Emily ging zitten en luisterde toe hoe de diepe stem van Alasdair met die zwakke Schotse klank waarvan ze had toegegeven dat ze hem mooi vond, een verhaal vertelde over een konijn, een eekhoorn en een mol die verdwaald waren. Toen lichtte de hemel op en zagen ze dat ze eigenlijk vlak bij huis waren; ze waren gered door de Vrolijke Dansers. Kate zat in bed kleine slokjes chocolademelk te nemen en Alasdairs stem werd dieper en rustiger. Uiteindelijk pakte hij de mok uit haar handen en zette die op het nachtkastje. Kate sliep, maar hij vertelde het verhaaltje toch uit. De dieren hielden een picknick om hun thuiskomst te vieren. Het was allemaal heel lief en een klein beetje sentimenteel.


    Op hun tenen liepen ze de kamer uit. ‘Je hebt dat tot een ware kunst verheven,’ zei Emily. ‘Ik ben erg onder de indruk. De meeste kinderen die ik ken, gaan niet zo gemakkelijk naar bed.’


    ‘Zij ook niet altijd, hoor. Ik denk dat ze een goede indruk op jou wilde maken.’


    ‘Op mij? Waarom dan?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze mag je graag. Je bent leuk. En belangrijker nog, je speelt met haar vanwege haarzelf, niet omdat je mij aan de haak wilt slaan.’


    Emily deed haar mond open om iets te zeggen en realiseerde zich toen dat bijna alles wat ze had willen zeggen verkeerd opgevat zou worden. Ontkennen dat ze hem aan de haak wilde slaan zou bijna onbeleefd overkomen, en eigenlijk was het nu ook niet eens meer helemaal waar.


    ‘Juist,’ zei ze vaag.


    ‘Heb je slaap?’ vroeg hij.


    ‘Nee, helemaal niet. Er is meer nodig dan opgeklopte warme chocolademelk om mij nu in slaap te krijgen’


    ‘Laten we dan het vuur aansteken en een glas whisky drinken.’


    Even blazen en een nieuw blok hout, meer was er niet nodig om Alasdairs haardvuur te laten opvlammen. Emily ging op de bank ervoor zitten, trok de deken over zich heen en haar voeten onder zich. Rupert nestelde zich met een kreun op de grond voor haar.


    Alasdair gaf haar een glas aan. ‘Ik hoop dat je dit lekker vindt. Het komt van Islay.’


    Emily snoof de rokerige geur op. ‘Heb je hem van een patiënt gekregen?’


    ‘Nee,’ zei hij verontwaardigd. ‘Ik heb hem zelf gekocht, van mijn eigen geld.’


    ‘Hij is heerlijk.’


    ‘Wil je er een cracker en wat kaas bij?’


    Emily zuchtte tevreden, ‘Ja, graag.’


    De bank was behoorlijk zacht en nu ze er allebei op zaten zakten ze vanzelf naar elkaar toe. Toch voelde dit niet ongemakkelijk en het leek ook heel natuurlijk toen Alasdairs arm van de rug van de bank afgleed en om haar schouders terechtkwam.


    ‘We hebben iets heel bijzonders gedeeld daarnet,’ zei Alasdair. ‘Eigenlijk was de hele dag bijzonder.’


    ‘Ja, dat vond ik ook. Ik heb in tijden niet meer zo veel plezier gehad. Het was heel erg leuk om met Kate te spelen. Zelfs als kind had ik niet veel vriendinnen die dat soort dingen leuk vonden. En tegenwoordig is het natuurlijk nog moeilijker om iemand te vinden om dammen mee te bouwen.’


    ‘Zij vond het ook heerlijk. Meestal ontmoet ze vrouwen die haar cadeautjes geven, rare dingen met haar haar doen, maar niet veel die echt spelen.’


    Hier dacht Emily even over na. ‘Het voordeel voor Kate is denk ik dat ze mij niet via jou heeft leren kennen, maar via haar tante Becca en Maisie. Jij bent alleen maar bijzaak.’


    ‘Zo is het.’


    ‘Ik kreeg de indruk dat Kate er niet om zit te springen dat jij weer een partner krijgt. Dat zal wel moeilijk voor je zijn.’


    ‘Wat Kate wil is voor mij het belangrijkst. De keus is dus niet echt moeilijk.’


    ‘Als het niet te pijnlijk is, wil je me over Kates moeder vertellen?’ Emily wist niet zeker waarom ze haar zo noemde, en niet Alasdairs vrouw.


    ‘O, nou, ze was heel mooi.’


    ‘Het was vast heel verdrietig om haar kwijt te raken. Ik kan me niets ergers voorstellen dan een klein meisje moeten vertellen dat haar moeder is gestorven.’ Ze nam een slok whisky, en voelde opeens een traan opkomen.


    ‘Het was verschrikkelijk, natuurlijk, maar misschien zou het nog wel erger zijn geweest om haar te moeten vertellen dat haar moeder haar had verlaten.’


    Emily schoot overeind. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ik bedoel dat toen mijn vrouw die dag wegging – toen ze omkwam bij dat auto-ongeluk – ze op weg was naar haar minnaar. Ze ging bij ons weg.’


    ‘O, hemel! Alasdair! Wat vreselijk!’


    ‘Om eerlijk te zijn, denk ik wel dat ze terug zou zijn gekomen om Kate op te halen – ze zou haar niet voorgoed verlaten hebben.’


    ‘Zou je haar Kate hebben laten meenemen?’ Emily kon zich nauwelijks voorstellen hoeveel pijn en woede hij moest hebben gevoeld.


    ‘Ik hoop echt dat ik gedaan zou hebben wat voor Kate het beste was – ze is per slot van rekening geen bezit. Maar ik zou het heel moeilijk hebben gevonden om haar te laten opgroeien bij een man die haar vader niet is.’ Hij zweeg even. ‘En natuurlijk zouden ze ver weg zijn gaan wonen, dus een omgangsregeling zou voor ons allebei moeilijk zijn geweest.’


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Zeg maar niets. En trouwens: jij bent de enige persoon die dit weet, afgezien van de man naar wie ze op weg was. Ik heb het niet aan mijn broer verteld of aan mijn ouders. Zij hadden al genoeg aan hun hoofd.’


    ‘Waarom heb je het dan wel aan mij verteld?’


    Hij haalde zijn schouders op en gebaarde naar zijn whiskyglas. ‘Hierdoor misschien, en omdat het voor jou niet uitmaakt. Het was eigenlijk wel fijn om het eens aan iemand te vertellen. Iedereen dacht altijd dat zij de perfecte echtgenote en moeder was. Terwijl ze in feite humeurig was en heel moeilijk om mee te leven.’


    ‘Wat een zware last voor je, om helemaal alleen te moeten dragen.’ Emily keek met gefronste wenkbrauwen in haar glas dat nu leeg was. ‘Kwam je nooit in de verleiding om iets te zeggen, als iedereen zo veel medeleven met je toonde?’


    ‘Niet echt. Ik kon niet het risico nemen dat Kate erachter kwam. Ik zal het haar natuurlijk ooit wel vertellen, maar pas als ik zeker weet dat ze ermee om kan gaan. Op dit moment ziet ze haar moeder als een soort droom – iemand die heel veel van haar hield en toen stierf. En dat is tenminste waar.’


    ‘Ik begrijp wel waarom je nooit iemand anders in de rol van moeder voor haar zou willen.’ Ze liet een lachje horen. ‘Al betekent dat wel dat je zelf het gesprek over de bloemetjes en de bijtjes met haar zult moeten voeren, en dat kan wel eens een beetje gênant worden.’


    ‘Emily,’ zei hij een tikje verwijtend. ‘Ik ben huisarts. Ik word niet verlegen bij het onderwerp menstruatie.’


    ‘Ik weet niet zeker of dat altijd opgaat. Volgens mij kan een huisarts het net zo goed moeilijk vinden om met zijn dochter over dit soort dingen te praten, maar ik ben blij dat je er niet tegen opziet. En je hebt ook Rebecca nog om haar eerste beha met haar te gaan kopen en dat soort dingen.’


    ‘Precies.’ Zonder het te vragen schonk hij nog wat whisky in hun glazen. ‘Maar het was fijn om het aan jou te vertellen.’


    ‘Waarom precies?’


    ‘Omdat jij mijn vrouw, Kates moeder, niet hebt gekend. Jij ziet het alleen vanuit het standpunt van Kate en mij.’


    ‘Je familie zou altijd aan jouw kant staan, Alasdair, dat weet ik zeker.’


    ‘Ja, dat weet ik ook, maar zij hielden ook van Catriona om haarzelf. Ik zou het naar voor hen hebben gevonden als ik dat beeld had bedorven, nadat ze zo tragisch was omgekomen.’ Hij schraapte zijn keel en haalde diep adem. ‘Nu is het jouw beurt. Vertel eens over de nare relatie die je hebt gehad. Of waren het er meer?’


    Ze lachte zachtjes. ‘Ik ben vijfendertig. Ik heb wel wat vriendjes gehad, zelfs met mijn arrogante ideeën over liever single blijven. Vrij onlangs was er een die niet kon omgaan met mijn werktijden, maar er is maar één serieuze relatie geweest. En ik was degene die er een eind aan maakte. Ik heb me er tijdenlang schuldig over gevoeld.’


    ‘Waarom schuldig? Heb je hem bedrogen?’


    ‘Nee, nee! Verre van dat. Ik was deel gaan uitmaken van zijn familie, die heel aardig was, maar het zat niet goed tussen ons.’


    ‘In welk opzicht?’


    Op de een of andere manier leken Alasdairs vragen niet opdringerig, maar echt belangstellend en Emily wilde er best verder over vertellen. Hij had iets heel privés met haar gedeeld, per slot van rekening. ‘Hij was erg bezitterig geworden. Hij wilde dat ik me op een bepaalde manier kleedde – vrouwelijker, zoals hij het noemde – met meer make-up en korte rokjes. En hij mocht mijn vrienden niet.’


    ‘Moeilijk.’


    ‘En we deden nooit meer iets samen. Op een dag waren we boodschappen aan het doen bij de supermarkt, dat was inmiddels het hoogtepunt van onze week, en ik begon ineens te huilen. Toen wist ik dat ik er een punt achter moest zetten.’ Ze nam een slokje. ‘Hij was er kapot van, snapte niet wat het probleem was. Daarna heeft het eeuwen geduurd voor ik weer een relatie aandurfde. Ik hield het altijd heel oppervlakkig. Het is gemakkelijker om single te blijven.’


    Ze ging wat verzitten en merkte dat ze naar de warmte van Alasdair leunde. Hij trok haar naar zich toe. Ze zuchtte en toen drukte hij zijn mond op de hare.


    Na een ogenblik van verrassing besefte ze hoe heerlijk ze de smaak van whisky in zijn mond vond, de geur van houtrook uit zijn trui, en het gevoel van zijn handen door haar pyjama heen op haar lichaam.


    Ze voelde aan dat hij niet van plan was geweest om haar te kussen, en zij was het zeker niet van plan geweest, maar nu het gebeurde, wilde ze niet dat het ophield. Het was warm en sexy en helemaal verrukkelijk. Ze lag achterover tegen de kussens van de bank en werd gekust, heel aandachtig en teder. Ze besefte dat ze vergeten was hoe fijn dat kon zijn.


    Toen trok hij zich terug en ging weer rechtop zitten. ‘We kunnen maar beter ophouden. Het zou niet goed zijn als Kate ons zo zag.’


    Het duurde een seconde voor Emily bij haar positieven kwam. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze kwam moeizaam overeind en streek haar haren uit haar gezicht.


    ‘Ik bedoel, ik denk niet dat ze zomaar binnen zal komen, maar ze is al heel erg op je gesteld. Als ze vermoedt dat we meer dan vrienden zijn, zal ze zich afschuwelijk voelen.’


    ‘Wat zeg je nou? Als ze dacht dat wij meer dan vrienden waren, zou ze dan boos zijn?’ Ze had gedacht dat Kate en zij het juist zo goed met elkaar konden vinden. Ze zou haar toch niet afwijzen als vriendin voor haar geliefde vader?


    Hij knikte. ‘Ja. Zolang het is zoals het is – was – hoe het weer moet worden – zal ze het begrijpen als jij weer naar huis gaat. Als ze denkt dat er meer is, voelt ze zich opnieuw in de steek gelaten.’


    Nu hij het had uitgelegd, begreep ze het helemaal. ‘Ik snap het.’


    Hij deed verontschuldigend, vond blijkbaar dat hij het nog verder moest uitleggen. ‘Ze zal accepteren dat jij, als vriendin van ons, na de vakantie terug naar huis moet – hij grinnikte zacht – al lijkt het waarschijnlijk niet echt een vakantie.’


    ‘Nou, deels wel en deels niet.’


    ‘Maar als Kate ons samen zou zien – zoals nu – zou ze denken dat het voorgoed zo bleef, en het blijft zelfs niet eens tot Kerstmis zo.’


    Emily haalde haar vingers door haar haar. ‘Ja, ja, ik begrijp het helemaal en ik zou nooit iets doen om Kate te kwetsen.’ Ze schraapte haar keel. ‘En dat betekent dat ik nu maar beter naar bed kan gaan.’ Ze glimlachte, opgewekt naar ze hoopte. ‘Tot morgenochtend!’ Ze deed zo luchtig en opgewekt mogelijk, maar in haar hart had ze plotseling een somber gevoel.


    In bed liet ze alles nog eens de revue passeren. Het was zo’n magische dag geweest – bijna letterlijk magisch, toen ze bedacht hoe uiterst zelden de Vrolijke Dansers hier in de zomer verschenen. En het was ook behoorlijk magisch geweest om in Alasdairs armen te liggen. Ze was vergeten hoe fijn het was om vastgehouden te worden, aangeraakt te worden; al was ze er nog zo vast van overtuigd dat ze single wilde blijven, blijkbaar vond haar lichaam het wel fijn om af en toe iemand anders in de buurt te hebben. En wat zou het nu heerlijk zijn als ze niet waren opgehouden, maar waren doorgegaan tot het natuurlijke einde.


    Tot haar ergernis duurde het lang voor ze eindelijk in slaap viel en toen was het alweer bijna tijd om op te staan. Ze realiseerde zich dat ze te laat was toen er verleidelijke etensgeuren onder de deur door de slaapkamer binnendrongen. Ze sprong uit bed en nam snel een douche, voordat ze in de verleiding kon komen om weer in slaap te vallen.


    Nog steeds in haar pyjama ging ze de keuken binnen en ze trof daar Alasdair en Kate aan die Schotse pannenkoekjes stonden te bakken, direct op de hete plaat van het fornuis.


    ‘Sorry dat ik nog niet ben aangekleed,’ zei ze, ‘maar ik heb mijn spijkerbroek nodig.’


    ‘Die is nu wel droog,’ zei Alasdair, ‘maar het zou natuurlijk beter geweest zijn als we hem hadden gewassen en daarna gedroogd. Er zit geloof ik nogal wat modder van de oever op.’


    ‘Dat geeft niet. Ik ren nog even naar boven om me aan te kleden,’ zei Emily.


    ‘Wel opschieten, hoor! Anders eten wij de pannenkoekjes op,’ zei Kate.


    Terwijl Emily haar kleren aantrok – die inderdaad hier en daar een beetje zanderig waren en een eigenaardig luchtje hadden, bedacht ze dat Alasdair, te oordelen naar zijn ontspannen houding tegenover haar, de afgelopen nacht blijkbaar uit zijn geheugen had gewist. Ze borstelde snel haar haar en ging toen terug naar de keuken.


    Alasdair gaf haar een grote mok thee.


    ‘Sommige mensen hebben metalen dingen om het beslag in te gieten op de bakplaat,’ zei Kate, die op een stoel stond met een beker beslag in haar hand, ‘maar ik heb liever allerlei verschillende vormen.’ Ze zweeg even. ‘Al heeft tante Becca een hartvormpje dat ik wel heel leuk vind.’


    Emily bleef aan de tafel zitten toekijken hoe vader en dochter samen bezig waren. Ze hadden een duidelijke taakverdeling en daar wilde ze niet tussen komen.


    Ze besefte nu hoe weinig het had gescheeld of ze was er afgelopen nacht tussen gekomen. Ze wist vrij zeker dat Alasdair gedaan zou hebben wat ze allebei wilden, als zij had aangedrongen, en dat zou verkeerd geweest zijn. Geen van beiden waren ze uit op een kortstondig seksueel avontuurtje, wist ze – dat voelde ze intuïtief aan – en dus als ze geen vaste verbintenis aangingen, kon er ook geen sprake zijn van een seksuele relatie.


    ‘Dus na het ontbijt moet je terug naar de puffer?’ vroeg Kate, die kleverig was van de ahornsiroop.


    ‘Ik ben bang van wel. Ik heb een heerlijke vrije dag gehad met jullie tweeën. Het kon niet fijner.’ Emily was zelf ook nogal kleverig en dus stond ze op om haar handen onder de kraan af te spoelen.


    ‘En we hebben de Vrolijke Dansers gezien,’ zei Kate. ‘Het lijkt wel een droom!’


    ‘Het was echt net een droom,’ beaamde Alasdair, ‘maar ik denk dat iemand het vast wel gefilmd heeft en dat ze al snel op YouTube te zien zullen zijn.’


    Kate keek bedachtzaam. ‘Ik wil ze geloof ik niet op YouTube hebben, want dan kan iedereen ze zien. Ik wil dat alleen wij ze gezien hebben.’


    ‘Ook je neefjes niet?’ vroeg Emily, die, nu ze haar handen had gewassen, al aan haar derde kop thee bezig was.


    ‘Nee. Ik hoop dat ze sliepen en ze gemist hebben,’ zei Kate.


    ‘Nou, als dat zo is, en ze willen niet geloven dat jij ze wel hebt gezien, kun je tegen hen zeggen dat ze maar op YouTube moeten kijken,’ zei Emily. ‘Maar ik vind dat je wel gelijk hebt. Ik zou liever denken dat wij de enigen waren die ze hebben gezien. En de otters ook.’


    ‘Iedereen heeft otters gezien,’ zei Kate.


    ‘Niet waar ik vandaan kom,’ zei Emily.


    ‘Hoe is het daar dan, waar jij vandaan komt?’ vroeg Kate, die duidelijk dacht dat dat niet zou kunnen tippen aan een plek waar otters leefden.


    ‘Leuk! Veel mensen zijn er dol op – ik ook. Er zijn mooie stenen huizen, veel bomen, heuvels, vergezichten...’


    ‘Een beetje als een prentbriefkaart?’ vroeg Alasdair, die onbevooroordeeld probeerde te klinken, maar daar niet in slaagde.


    ‘Niet waar ik woon, niet echt. Er wonen echte mensen met echte banen en er is mooi industrieel erfgoed.’


    ‘Wat betekent dat, van die prentbriefkaart?’ vroeg Kate.


    Die nam Emily voor haar rekening. ‘Het is een nogal ouderwetse uitdrukking.’ Ze keek uitdagend naar Alasdair. ‘Heel vroeger stonden op prentbriefkaarten plaatjes van een huisje met een rieten dak en rozen in de voortuin. Maar dat is al jaren niet meer zo, dus ik snap niet dat mensen dat nog steeds zeggen.’


    ‘Sorry,’ zei Alasdair.


    ‘Zul je het naar vinden om Schotland achter te laten als je weer naar huis gaat?’ ging Kate verder.


    Emily besefte dat ze het blijkbaar over haar vertrek hadden gehad voordat zij beneden kwam. En dat was waarschijnlijk wel goed.


    ‘Natuurlijk. Ik vind het heerlijk hier. Maar ik ga nu nog niet weg, Kate. Ik moet tot het eind van het vakantieseizoen op de puffer werken en dan blijf ik waarschijnlijk nog even in de buurt tot Rebecca’s baby is geboren.’


    ‘Dus je blijft nog wel een tijdje?’ vroeg Kate.


    ‘O ja, nog eeuwen!’ Ik hoop echt dat we nog een keer samen een dagje uit kunnen gaan. Ik heb er heel erg van genoten.’


    ‘En ik ook,’ zei Kate.


    ‘Cool,’ zei Emily.


    ‘Dan moeten we het gewoon nog een keer doen,’ zei Alasdair. ‘Al kan ik niet garanderen dat er weer otters te zien zijn en al helemaal niet de Vrolijke Dansers.’


    ‘Nou, die heb ik nu al gezien,’ zei Emily. ‘Als ik ze weer zag, zou het toch iets afdoen aan deze keer.’


    Een paar tellen lang bleef het stil.


    ‘Ik vond het heel fijn om ze met zijn drietjes te zien,’ zei Kate. ‘Jij, ik en papa.’


    ‘Vergeet Rupert niet,’ zei Alasdair, misschien om haar af te leiden van het beeld van een gezinnetje dat ze had opgeroepen.


    ‘Papa,’ zei Kate beslist. ‘Je weet best dat Rupert sliep!’
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    De hele weg terug naar de puffer zaten Kate en Emily te kletsen. Daar zag Kate haar tante aan dek staan, en ze holde naar haar toe. ‘Tante Becca, we hebben het noorderlicht gezien! De Vrolijke Dansers! Jullie ook?’


    ‘Nee!’ zei Rebecca klaaglijk. ‘Ik sliep. Wat vind ik dat jammer!’


    ‘Ik slaap altijd heel diep, als ik thuis overnacht,’ zei James spijtig, ‘dus wij hebben het alleen op internet gezien.’


    ‘Emily en ik gaan niet op internet kijken,’ zei Kate trots. ‘Want wij hebben ze in het echt gezien.’


    ‘Dat is zo,’ zei Emily. ‘We begrijpen het best als jullie ons nu haten.’


    ‘Ik haat je niet, schat,’ zei Rebecca, die nadat ze haar nichtje had geknuffeld haar aandacht op haar vriendin richtte. ‘Je hebt zeker niet op je telefoon gekeken, hè?’


    ‘Eén keer maar. De batterij is zo dood als een pier. Had je me nodig?’


    ‘Eh, nou ja, ik niet, ik denk eerder dat je een weekje naar huis zult moeten. Niets vreselijks, hoor, je hoeft niet zo bezorgd te kijken, maar het gaat om je huis.’


    ‘Wat is er met mijn huis?’ vroeg Emily.


    ‘Je huurders hielden een barbecue en daardoor is de schutting van je buren in brand gevlogen.’


    Emily ademde hard uit. ‘Nee, toch! Hoe kan dat nou gebeuren?’


    ‘Ik heb je buren en je huurders aan de telefoon gehad. Je moet het gaan regelen, maar dat zal niet al te moeilijk zijn. Ik heb een vervangende kok geboekt, Jess. Ik heb wel een paar mensen die het een weekje of wat willen doen, maar niet voor het hele seizoen. En ik heb een vlucht voor je geboekt.’


    ‘Becca!’


    ‘Geen probleem! Ik breng je wel naar het vliegveld, als je er klaar voor bent. Maar dan moeten we over een uur al weg...’


    ‘Ik heb al voor je ingepakt,’ zei Billie. ‘Geen dank, hoor. Het was een fluitje van een cent. Ik heb gewoon al je schone kleren in je rugzak gestopt.’


    ‘Nou, dan heb ik nog wel tijd voor een kop thee, denk ik,’ zei Emily.


    Ze kwam net weer boven, nadat ze in haar hut had gekeken of Billie inderdaad voor haar had ingepakt, en een paar dingen had verwisseld, toen ze Kate en Alasdair op het dek zag staan. Ze wilden vertrekken.


    Kate kwam naar haar toe gehold. ‘Je komt toch echt terug, hè?’ vroeg ze, op het punt in tranen uit te barsten.


    Emily knielde neer en sloeg haar armen om het meisje heen. ‘Natuurlijk, lieverd! Ik ben maar een weekje weg en dan kom ik terug tot het eind van het seizoen en daarna nog tot de baby van tante Becca is geboren.’


    Kate gaf haar een dikke kus. ‘Goed dan.’


    Emily richtte zich weer op en zag Alasdair. ‘Ik denk dat ik jou ook maar beter een kus kan geven.’ En dat deed ze. Heel even omarmden ze elkaar en allebei probeerden ze de ander een kus op de wang te geven, die op de een of andere manier half op de mond terechtkwam.


    ‘Pas goed op elkaar, jullie twee, en jullie ook allemaal!’ Emily omvatte met haar blik iedereen die op het dek stond: Billie, Drew, James en Bob. ‘Ik kom terug!’


    Ineens voelde ze tranen branden en snel stapte ze de wal op, voordat iemand het in de gaten kreeg.


    ‘Nou, wat was dat allemaal tussen jou en Alasdair?’ vroeg Rebecca, nog voor de auto goed en wel van het parkeerterrein bij de steiger af was.


    Emily slaakte een zucht en besloot dat ze het net zo goed meteen aan Rebecca kon vertellen; die zou het anders toch wel uit haar krijgen en zo te zien brandde ze van nieuwsgierigheid. ‘We hebben een beetje gezoend, nadat we het noorderlicht hadden gezien, maar dat is alles.’


    ‘Ben je verliefd op hem?’


    ‘Hij is niet verliefd op mij. Of liever gezegd, misschien is hij dat wel, maar hij ziet er geen toekomst in en gedroeg zich dus verstandig.’


    ‘Had jij wel verder willen gaan?’


    ‘Eigenlijk wel, moet ik bekennen. Maar hij zei dat Kate er misschien achter zou komen en aangezien ik hier alleen maar voor de zomer ben, zou dat niet eerlijk zijn tegenover haar.’


    ‘Dat is typisch Alasdair. Hij is er heel voorzichtig mee om Kate met vrouwen te laten kennismaken. Zij verzet zich er altijd zo tegen.’


    ‘Tegen mij heeft ze zich niet verzet! Het ging prima tussen ons. Ik heb niet meer zo’n plezier gehad sinds jij en ik jaren geleden de boel op stelten zetten.’


    ‘Dan snap ik hem wel. Als Kate jou aardig vindt, en dat is duidelijk zo….’


    ‘En ik mag haar ook heel graag! Echt.’


    ‘En als jij alleen maar voor de zomer hier bent, zou het wreed zijn om haar te laten denken dat Alasdair en jij het met elkaar doen...’


    ‘Ik weet niet of zij het zo zou uitdrukken. Ze is pas negen.’


    ‘… als je vervolgens weer bij haar en haar vader weggaat, net als haar moeder.’


    Heel even vroeg Emily zich af of Rebecca wist dat de vrouw van Alasdair onderweg was geweest naar haar minnaar op de dag dat ze verongelukte, maar het leek haar van niet. Het was lastig om over iemand die je niet eens zo goed kende meer te weten dan zijn eigen familie over hem wist.


    ‘Dat ben ik met je eens. We hebben ons waarschijnlijk alleen maar door alles laten meeslepen, met die Vrolijke Dansers en zo.’


    ‘En hoe ging de dag verder?’


    ‘Fantastisch! We zijn naar een eiland geroeid, en we hebben otters gezien. En het was zo mooi. Echt prachtig. Dank je wel dat je het allemaal voor me geregeld hebt.’


    ‘Eigenlijk was het Alasdairs idee. Ik vond het een prima plan en wist dat je Kate had beloofd om iets met haar te gaan doen, maar hij wilde de hele dag samen doorbrengen en dat je bleef logeren.’ Ze zweeg even. ‘Misschien is hij toch verliefd op je.’


    ‘Ik denk het niet, anders zou hij niet opgehouden zijn, toen we samen op de bank lagen. Kate was de enige die telde.’


    ‘Nee,’ zei Rebecca. ‘Hij was – is – wel verliefd op je en het leek hem leuk om een dag met je op stap te gaan – voor Kate natuurlijk ook – maar hij wilde niet dat het al te ver ging.’


    ‘Heel verstandig van hem.’


    Rebecca keek haar van opzij aan. ‘Bedoel je dat positief of negatief?’


    Emily haalde haar schouders op. ‘Positief, waarschijnlijk. Ik voel me alleen een beetje afgewezen.’


    Rebecca schoot in de lach, harteloos, vond Emily. ‘Zet je eroverheen!’


    Sally, Emily’s collega-verloskundige hield een belachelijk uitbundig versierd bord omhoog met ‘Welkom thuis, Emily!’ vol hartjes en bloemen. Het was een beetje gênant. Maar Emily was blij haar vriendin te zien, dus hing ze haar tas aan haar schouder en liep naar haar toe. ‘Ik ben maar een weekje terug, hoor. Dit is een beetje overdreven.’


    ‘Ja, maar ik vertelde Cally dat je bij ons kwam logeren en ze raakte een beetje boven haar theewater. Je weet hoe kleine meisjes zijn. En toen leek het me leuk om je een beetje voor schut te zetten.’


    ‘Bedankt, collega!’


    ‘Maar echt, ik heb je zo veel te vertellen. Allemaal goed nieuws! Je gelooft het nooit.’


    ‘Vertel maar.’


    ‘Wacht even tot we thuis zijn. Ik heb bubbels klaarstaan.’


    ‘Is het zulk goed nieuws dan?’


    ‘Nou en of!’


    Een tijdje later, na twee glazen prosecco, die toch al niet bevorderlijk waren voor haar denkvermogen, zei Emily: ‘Kun je dat nog eens langzaam herhalen?’


    ‘Oké, maar let dan nu wel op. Sinds jij weg bent, hoe lang, een maand?’


    ‘Zoiets.’


    ‘Is er dit veranderd. Een: de hoge omes zijn ineens heel wat happiger op thuisbevallingen onder leiding van een verloskundige. Er zijn statistieken verschenen – iedereen is blijkbaar dol op statistieken – waaruit blijkt wat wij allang wisten, dat die beter en veiliger zijn.’


    ‘Dat is mooi.’


    ‘Twee: alle plaatselijke artsen zijn er ineens ook helemaal voor in.’


    ‘Wat? Tjeetje, dat is snel. Zelfs Derek Gardner? Ik geloof het pas als ik het zie!’


    ‘Nou, je zult het zien. Ik kwam hem gisteren toevallig tegen en vertelde dat jij een weekje terugkwam en ik moest hem beloven dat ik tegen je zou zeggen dat je morgen met hem uit eten moet.’


    De bubbels die daarnet nog zo’n leuk gevoel hadden gegeven, leken ineens uitgewerkt. ‘Sally! Waarom?’


    ‘Hij wil je zijn verontschuldigingen aanbieden omdat hij toen zo afschuwelijk deed bij die thuisbevalling waar de echtgenoot onverwacht thuiskwam.’


    ‘Daarvoor hoef ik niet met hem uit eten! Hij kan gewoon sorry zeggen, of niet. Mij maakt het echt niets uit.’


    ‘Nou, hij wil je mee uit nemen, maar dat is niet het echte goede nieuws.’


    ‘O nee? Gut, ik dacht dat je de bubbels opentrok om te vieren dat ik een afspraakje had.’


    ‘Doe niet zo gek. Nee, het echte goede nieuws is dat de geboortekliniek voor altijd behouden blijft!’


    ‘Echt waar?’ Dit was een verrassing. ‘Bedoel je dat we niet gesloten worden zodra de regering nog meer bezuinigingen wil doorvoeren?’


    ‘Nee! Een van de leden van de raad van advies is overleden. Ze was enorm rijk.’


    ‘O, dat wist ik wel. Imogen Strickland. Ze is zelf verloskundige geweest. Maar dat is toch al een tijdje geleden?’


    ‘Ja, maar ze heeft al haar geld – en dat is echt een ongelooflijke hoop – aan goede doelen nagelaten, en het allergrootste deel daarvan gaat naar onze kliniek! Om te zorgen dat we behouden blijven! En we kunnen nieuwe spullen kopen, alle uitrusting – alle toeters en bellen – die we nodig hebben om moeders die thuis willen bevallen echt goed te begeleiden.’


    ‘Ik weet dat ik er al een tijdje uit ben, maar in mijn tijd gebruikten verloskundigen geen toeters en bellen.’


    Sally keek haar dreigend aan en gaf haar een plank, een mes en een ui. ‘Ik was van plan om je niet te laten helpen met koken, omdat ik weet dat je dat de laatste tijd nogal veel hebt gedaan, maar voor straf moet je nu toch snijden.’ Ze keek streng. ‘Trouwens, ik loop een beetje achter met het eten. Ik kan wel wat hulp gebruiken.’


    Emily lachte en aanvaardde haar strafwerk. ‘Sorry. En dit is inderdaad goed nieuws! Fantastisch zelfs. Ik kan het niet geloven.’


    ‘Hè, hè!’ zei Sally, die haar handen ophief van opluchting dat haar collega eindelijk de juiste reactie vertoonde. ‘Nu begrijp je dus de bubbels!’


    De volgende ochtend ging Emily naar haar huis, met een lichte hoofdpijn, deels als gevolg van de prosecco en deels vanwege het vooruitzicht dat ze bij haar buren op bezoek moest, die niet bepaald bekendstonden als mensen die dingen makkelijk opnamen. Ze kocht eerst een taartje bij de banketbakker, in de hoop dat ze dat zouden zien als een aardig gebaar, en niet als een poging tot omkoping.


    ‘Wilt u me nog eens vertellen wat er is gebeurd?’


    Emily was een toonbeeld van verzoeningsgezindheid, zoals ze daar in de zitkamer van haar buren zat thee te drinken. De taart die ze had meegebracht stond nog onaangesneden op een schaal.


    ‘Nou, we zaten in de tuin...’ begon mevrouw Mitchell – het kostte Emily nog steeds moeite om haar Elsie te noemen, ook al woonde ze hier nu al bijna drie jaar.


    ‘Ik niet,’ zei meneer Mitchell, die ze soms wel Reg noemde. ‘Ik gaf in de kas de tomaten water.’


    ‘En opeens zagen we rook!’ Mevrouw Mitchell wist het te brengen, moest Emily toegeven. ‘We dachten eerst dat het de barbecue was. Ze hadden vrienden op bezoek, er werd gedronken...’ Het was maar al te goed van haar gezicht af te lezen hoe ze dacht over mensen die dronken.


    ‘Natuurlijk kwam hij eerst ook van de barbecue, schat, die rook,’ zei haar man.


    ‘Maar toen werd het steeds erger! Die lucht! Ik kan niet tegen die gekruide sauzen. Als je wilt barbecueën, wat is er dan mis met een worstje?’


    ‘De schutting vloog in brand,’ zei meneer Mitchell, meer ter zake. ‘En het is onze schutting.’


    ‘Ik heb de brandweer gebeld,’ zei mevrouw Mitchell. ‘Reg zei dat het niet nodig was, maar je moet het zekere voor het onzekere nemen, toch? En ze kwamen meteen. Heel aardig waren ze en stel je voor, twee brandweermannen waren vrouwen!’


    ‘Hemeltje, straks komen er nog mannelijke verloskundigen,’ zei Emily onhoorbaar.


    ‘Zoals ik al zei,’ ging mevrouw Mitchell verder, ‘ze waren heel aardig, maar toch vind ik niet dat vrouwen brandweerman horen te worden, jij wel, Reg? Ze kunnen beter iets vrouwelijks doen. Welke man wil trouwen met een vrouw in een gele rubberen tuinbroek?’


    Daar dacht Emily even over na. Als je het zo stelde, klonk het inderdaad een beetje raar.


    ‘Dus, wat hebben jullie gedaan om de schutting te vervangen?’


    ‘Jouw huurders,’ zei Reg, op een toon die Emily te verstaan gaf dat zij verantwoordelijk was voor het wangedrag van haar huurders, ‘jouw huurders zeiden dat we het bij onze verzekering moesten claimen, maar waarom zouden we dat doen? Dan raken wij onze no-claimkorting kwijt.’


    ‘Ik begrijp het, hoor. Het is helemaal niet jullie verantwoordelijkheid. Ik zal het bij mijn verzekering claimen,’ zei Emily, en ze wenste dat ze de taart aansneden. Alleen een stevige dosis suiker zou haar helpen de rest van het gesprek door te komen zonder onbeleefd te worden.


    ‘Maar gaat dat dan niet ten koste van onze verzekering?’ vroeg mevrouw Mitchell. ‘Want dat zou niet eerlijk zijn, en dan gaan we ermee naar de rechter!’


    ‘Nee, hoor, echt niet. Daar is geen enkele reden voor.’ Emily hoorde zelf dat ze haar uiterst kalmerende stem opzette. Straks zei ze nog tegen mevrouw Mitchell dat ze de wee moest wegpuffen, alsof Elsie aan het bevallen was en niet alleen maar een hoop drukte maakte om niets. Toen bedacht ze dat het incident op het moment zelf waarschijnlijk wel eng was geweest en ze deed nog meer haar best om zich verzoenend op te stellen.


    Ze schraapte haar keel. ‘Ik vind het echt heel naar voor u dat u dit hebt moeten meemaken. U bent vast erg geschrokken, maar uw schutting zal worden vervangen op kosten van de verzekering, en als er ook schade aan planten is, en die wordt niet vergoed, dan betaal ik daar zelf voor.’ Ze besloot af te zien van de taart, stond op en liep naar de deur. ‘Ik laat heel snel weer van me horen. Dag!’


    Toen ging ze naar het buurhuis.


    Het was vreemd om haar huisje te zien, nu ze er zelf niet in woonde. Maar de voortuin zag er goed onderhouden uit en bij de voordeur stonden nog wat meer potten met planten. Ze klopte aan.


    ‘Hallo!’ zei Isobel, de vrouwelijke helft van het stel dat haar huis had gehuurd. ‘Het spijt me allemaal heel erg.’


    Isobel had speciaal van haar werk vrij genomen om Emily te ontvangen en ze verontschuldigde zich al bij de deur, dus Emily’s ergernis over wat er was gebeurd, zakte meteen.


    ‘Kom binnen!’ ging Isobel verder. ‘Ik heb taart gebakken.’


    Emily ging haar huis binnen, dat zo vertrouwd was en toch anders. In de zitkamer keek ze om zich heen. De schilderijen die er hingen waren niet van haar, maar ze stonden hier mooi. Bij de haard stonden meer planten en kaarsen dan ze zelf had gehad. Er lag een ander kleed op de grond en op de bank lagen mooie kussens.


    ‘Wat hebben jullie het leuk ingericht,’ zei ze.


    ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei Isobel, die nog steeds beschaamd en schuldig overkwam, ‘maar we hebben de muren overgeschilderd.’


    ‘Nee, dat is prima,’ zei Emily, blij dat ze zich niet vergist had; ze waren inderdaad goede huurders. Het was duidelijk een ongelukje geweest dat de schutting van de buren in brand was gevlogen.


    ‘Zullen we naar de keuken gaan? Heb je zin in thee of koffie?’


    Emily liep achter haar gastvrouw aan en zag een taart staan die er heel wat lekkerder uitzag dan de taart die zij bij de Mitchells op tafel had achtergelaten.


    ‘Thee graag. Als we tenminste ook een stukje taart nemen. Ik was net hiernaast en ik had er een meegebracht – van de bakker – maar die sneden ze niet aan.’


    ‘Dit is een recept van Mary Berry,’ zei Isobel, terwijl ze een groot stuk chocoladetaart op een bordje legde en dat voor Emily neerzette. ‘Wat voor soort thee wil je?’


    ‘Ik vind alle thee lekker,’ zei Emily. ‘Vind je het erg als ik vast een hap neem?’ Een paar tellen later besloot ze dat ze haar huurders alles zou vergeven, wat ze ook op hun kerfstok hadden. ‘Wat is dit heerlijk! Ik denk dat je het recept van deze taart voor me moet opschrijven. Mijn passagiers op de puffer zullen hem verrukkelijk vinden.’


    Toen ze een tijdje later opstond om weg te gaan, nadat alles was opgelost, had ze er het volste vertrouwen in dat haar huis in goede handen was. Blijkbaar hadden haar huurders helemaal niet gezegd dat Reg en Elsie hun eigen verzekering moesten aanspreken; dat was een misverstand geweest, doordat een van hen – of misschien zij allebei – geen hoorapparaat in had gehad. Als ze de zaak met de verzekering had geregeld, zou alles achter de rug zijn.


    Emily was de stad in gegaan om een bezoek te brengen aan haar verzekeringskantoor en nadat ze alle formulieren had ingevuld, vroeg ze zich af of ze naar Sally’s huis terug zou lopen, of nog wat etalages zou gaan kijken. Ineens werd ze vanaf de overkant van de straat geroepen.


    ‘Emily!’ zei een vrouwenstem. ‘Hoe gaat het met jou? Waar heb je gezeten?’


    Ze keek op en na een paar seconden herkende ze Susanna, de moeder van wie de vredige thuisbevalling zo ruw was verstoord door de boze echtgenoot. Die nacht was ze rood aangelopen en moe geweest, zonder make-up op en met haar haar in een armetierig paardenstaartje. Nu was ze het toonbeeld van een blije moeder, blakend van gezondheid. Susanna had een kinderwagen bij zich, dus haastte Emily zich de straat over, zodat ze met elkaar konden praten.


    ‘Nou, ik hoef je niet te vragen hoe het met je gaat!’ zei ze toen ze bij Susanna was. ‘Wat zie je er goed uit! Niet zo uitgeteld als veel jonge moeders!’


    ‘Ik bof heel erg. Clorinda wordt maar een paar keer per nacht wakker en daarna gaat ze meteen weer slapen. En jij? Ik heb nog geprobeerd je te bereiken, maar ze zeiden dat je een tijdje weg was.’


    ‘Ik ben op sabbatical,’ zei Emily, al hoorde ze zelf dat het woord meer deed denken aan iets rustigers en intellectuelers dan koken voor de passagiers op een stoomscheepje. ‘En dit is de kleine die ik nooit heb leren kennen!’


    Susanna lachte. ‘Ze heet Clorinda. Ik hoop maar dat er straks op school geen drie andere Clorinda’s bij haar in de klas blijken te zitten, maar waarschijnlijk wel.’


    ‘Je hebt zeker geen tijd voor een kop koffie?’ vroeg Emily. ‘Ik heb net een hele tijd formulieren in zitten vullen, dodelijk saai, dus ik heb zin in iets lekkers.’


    ‘Heerlijk,’ zei Susanna. ‘Ik grijp elke kans aan om met een volwassene te praten. En ik wil echt heel graag met je bijkletsen. Zullen we hier gaan?’ Ze gebaarde naar een café waar jonge moeders graag kwamen, omdat er genoeg ruimte was voor kinderwagens en kleine kinderen er gratis een bekertje schuimige melk kregen als de ouders nog even wilden blijven zitten.


    ‘Goed idee. Misschien neem ik wel zo’n enorm schuimgebakje. Dat heb ik vandaag wel verdiend.’


    ‘Dan vind je het vast niet erg om deze dame even te nemen...’ Susanna maakte de baby los uit de kinderwagen en legde haar in Emily’s armen.


    ‘Dat is wel de omgekeerde wereld,’ zei Emily, terwijl ze naar het bleekroze, verfrommelde gezichtje keek. ‘Meestal ben ik degene die een klein hummeltje aan een uitgeputte moeder geef, niet andersom. En ze is een beetje oud voor mij. Als een baby niet rood aangelopen is en schreeuwt en overdekt is met huidsmeer, weet ik niet wat ik ermee aan moet.’ Terwijl ze dat zei, lachte het kleine hummeltje tegen haar en Emily smolt. ‘Maar, o, wat is ze schattig!’


    ‘Ja, hè, meestal wel, tenminste,’ zei haar moeder, terwijl ze handig de wagen opvouwde. ‘Laten we boven gaan zitten. Dat kan ik meestal niet zonder een andere verantwoordelijke volwassene erbij.’


    Emily moest lachen en hield Clorinda dicht tegen zich aan terwijl ze achter Susanna aan de trap op liep. ‘Ik weet niet of je man mij zo zou noemen.’


    ‘Misschien niet. Hij raakte nogal in paniek. Het komt omdat zijn vader zo’n ouderwetse gynaecoloog is.’


    ‘Ik realiseerde me ook later pas dat ik de verkeerde vader tegen me in het harnas had gejaagd! Toen ik doorhad wie zijn vader was, was het al te laat.’


    ‘Daar hoef je je trouwens geen zorgen meer over te maken.’ Ze zweeg even. ‘Ga jij dat schuimgebak nog nemen?’


    ‘Nou, eigenlijk zit ik nog vol taart. Maar ga jij gerust je gang.’


    ‘Ik zorg eerst even voor Clorinda. En ik heb een roddel.’


    ‘En?’ vroeg Emily, toen ze dacht dat het wel kon. ‘Vertel op.’


    Susanna zat nu met haar baby onder haar gebloemde bloesje en keek neer op het drinkende kindje. ‘Familieschandaal! Kennelijk had mijn schoonvader al jaren een verhouding met een verpleegster. Het is allemaal uitgekomen.’


    ‘O nee! Wat erg voor zijn vrouw!’


    Susanna knikte. ‘Ja. Afschuwelijk, natuurlijk, maar ze neemt het goed op. Eigenlijk...’ ze boog zich iets voorover. ‘Ik geloof dat hierdoor het machtsevenwicht in hun relatie behoorlijk is veranderd. Hij was altijd de baas, degene die alles beter wist, die haar koeioneerde, maar zij komt nu veel meer voor zichzelf op.’


    ‘Nou, dat is tenminste iets. Het was – is – voor mannen met een hoge positie zo makkelijk om een verhouding te beginnen. Ook als ze in principe helemaal niet onaardig zijn. Veel vrouwen voelen zich aangetrokken tot machtige mannen.’


    Susanna knikte. ‘Ik weet het. Maar voor mij heeft het ook een positief gevolg gekregen. Mijn man is veel minder overheersend en bazig sinds het allemaal gebeurd is. Hij realiseert zich nu denk ik dat zijn vader geen godheid is, maar iemand die met zijn zelfzuchtige gedrag bijna zijn huwelijk had verwoest. Dus mijn man is nu heel lief voor me. Hij moet al snel weer weg.’


    ‘Zul je hem niet missen?’ Emily merkte dat haar gedachten afdwaalden naar Alasdair en Kate en hield ze snel in bedwang. Ze werd sentimenteel. Dat kwam vast door Susanna met haar schattige baby.


    ‘Ja, zeker wel,’ zei die. ‘Ik ben van plan om iets nuttigs te doen als hij weg is.’


    ‘Heb je daar wel tijd voor, nu je voor Clorinda moet zorgen?’


    ‘O ja,’ zei Susanna zelfverzekerd. ‘Ik heb ontdekt hoeveel ik eigenlijk kan met één hand.’


    Emily schoot in de lach. ‘Dus de borstvoeding gaat goed?’


    ‘Die gaat zo’n beetje aan één stuk door, dus ja. Het gaat prima.’


    ‘En wat ga je dan doen?’


    ‘Ik wil lezingen organiseren voor moeders – overdag, zodat ze hun baby kunnen meenemen – tegen de hersenverweking.’


    Dit klonk als een goed idee. ‘Oké. En hoe ga je dat voor elkaar krijgen?’


    ‘We zoeken een oma die bereid is om in een aparte ruimte een oogje te houden op de kinderen die niet bij hun moeder blijven, en in een andere ruimte houden we dan de bijeenkomst. Maar iedereen kan vrij heen en weer lopen tussen die twee ruimtes, dus niemand hoeft zich zorgen te maken om haar baby.’


    ‘Hm. Je zult wel sprekers nodig hebben die zoiets willen doen.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Susanna. ‘Daarom dacht ik aan jou.’


    Emily moest lachen. ‘Nou, ik weet niet zeker wanneer ik weer in de stad ben, maar als ik er ben, zal ik het je laten weten. Ik vind het een geweldig idee.’


    In gedachten verzonken liep ze terug naar het huis van Sally. Ze was maar een paar weken weggeweest en nu al waren er zo veel dingen veranderd in haar woonplaats. Maar voor zover ze kon zien waren het veranderingen ten goede. En dat was echt heel fijn. Dus waarom was ze er dan niet wat enthousiaster over?
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    Emily’s blijdschap over de gebeurtenissen in haar stad werd een beetje getemperd toen ze bedacht dat ze die avond met Derek Gardner uit moest.


    ‘Het is maar één avond,’ zei ze tegen Sally, terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek. ‘Dat moet ik toch wel kunnen opbrengen.’


    ‘Mmm. En die jurk staat je goed,’ zei haar vriendin. ‘Misschien moet ik hem maar aan je geven.’


    ‘O! Echt? Staat hij jou dan niet?’ Emily vond de jurk zelf ook leuk staan.


    ‘Hij staat jou een stuk beter,’ zei Sally. ‘Bij mij is hij te strak op de verkeerde plekken.’


    ‘Mij zit hij ook een beetje strak.’


    ‘Ja, maar op een mooie manier. En een magere kokkin is niet te vertrouwen.’


    Emily trok een gezicht naar haar en keek op haar horloge. ‘We moeten gaan, denk ik. Vind je het echt niet erg om me te brengen? Ik kan ook best gaan lopen, of een taxi nemen.’


    ‘Neem maar een taxi terug. En ik vind het niet erg om je erheen te rijden. Ik heb even niets te doen. Je weet hoe dat gaat met moeders, het lijkt wel of ze per se allemaal tegelijk willen bevallen. En Pete is er voor de kinderen.’


    ‘Laten we gaan dan.’


    Derek Gardner zag er prima uit in pak, moest Emily toegeven. Het restaurant stelde geen kledingeisen, maar waarschijnlijk wist hij dat donkere, formele kleding hem een stuk aantrekkelijker maakte. Hij stond op toen Emily naar zijn tafel toe liep.


    ‘Mevrouw Bailey… of mag ik Emily tegen je zeggen?’ zei hij, terwijl hij haar op de wang kuste. ‘Wat aardig dat je gekomen bent. Ik ben je mijn excuses verschuldigd en ik wist niet zeker of ik je zover zou krijgen dat je ernaar wilde luisteren.’


    Emily had weinig zin om hem de hele avond door het stof te horen gaan, maar ze dacht dat ze het hem maar beter kon laten afhandelen. ‘Ja, hoor, zeg maar Emily, en natuurlijk luister ik naar je.’ Ze ging tegenover hem zitten.


    ‘Nou, laten we eerst iets voor je bestellen. Ze hebben hier heerlijke cocktails. Of liever champagne? Of iets anders?’


    ‘Laten we op de cocktailkaart kijken,’ zei ze, terwijl ze die oppakte. Ze wist dat het verstandiger zou zijn om een glas wijn te nemen, of zelfs iets fris, maar op de een of andere manier had ze het gevoel dat ze iets frivolers verdiende, en iets sterkers. ‘Ik neem een whisky sour,’ zei ze.


    Terwijl ze naar Derek keek, echt knap in zijn pak, dacht ze aan de vorige keer dat ze whisky had gedronken. Toen was ze met een man geweest die liever een kilt zou dragen dan een pak, en die op dat moment een spijkerbroek aan had gehad, en een kasjmieren trui met houtsplinters erin omdat hij net een vuur had aangelegd.


    ‘Waar smaakt dat naar?’ vroeg Derek, nadat hij dat voor haar had besteld en voor zichzelf mineraalwater.


    Een beetje zoals een warme grog,’ zei Emily. ‘Alleen koud. Whisky, citroen en suiker. Heel lekker.’


    ‘Ik drink op het ogenblik niet,’ zei Derek. ‘Het was een beetje uit de hand gelopen. Het leek me beter om het maar een tijdje te laten.’ Hij glimlachte een beetje schaapachtig. ‘Ik geloof dat ik er aardiger door ben geworden.’


    Op dat moment kwamen hun drankjes en na een onhandige toost nam Emily een slokje. ‘Weet je? Ik geloof dat het bij mij andersom is. Ik denk dat ik aardiger ben als ik wat alcohol opheb.’


    Derek moest lachen. ‘In dat geval zal ik maar gauw dat excuus maken, voor het geval je van gedachten verandert en er juist een Medusa van wordt.’


    Emily lachte bemoedigend. Dit zou hoe dan ook gênant worden en ze wilde het achter de rug hebben. Dan kon ze eten, beleefd een gesprek voeren en dan een taxi bellen om terug te gaan.


    ‘Ik ging volledig buiten mijn boekje toen ik me met die bevalling kwam bemoeien, alleen maar omdat de vader me dat had gevraagd. Maar ja, William Redbridge – je weet wel, de vader van de vader? – was een soort mentor van me tijdens mijn opleiding. Al weet ik nu dat hij niet zo’n goed voorbeeld was als ik toen dacht.’


    Emily knikte. ‘We vergissen ons allemaal wel eens.’


    Derek knikte. ‘Ik ben niet van plan nog vaker zo’n vergissing te maken. Ik zat altijd zo vol vooroordelen tegenover natuurlijke bevallingen, dat ik me er nooit echt in had verdiept. Nu wel. Ik schaam me dat ik daar niet eerder de tijd voor heb genomen.’


    Dit was echt indrukwekkend. ‘Mooi zo.’


    Hij knikte. ‘Ik zou een thuisbevalling nooit aanraden in heel afgelegen gebieden, kilometers verwijderd van medische zorg voor het geval die nodig is, maar in deze omgeving zie ik geen reden om het niet altijd als keuzemogelijkheid aan te bieden.’ Hij glimlachte weer een beetje schaapachtig. ‘Ik denk dat je kunt zeggen dat ik bekeerd ben.’


    Al was ze blij dat Derek er nu zo over dacht, toch kon Emily het niet laten om nog wat tegen hem in te gaan. ‘Natuurlijk willen niet alle moeders thuis bevallen. Sommigen kiezen voor de rustige, geruststellende omgeving van onze geboortekliniek. Die veel geld heeft geërfd, heb ik gehoord.’


    Derek knikte. ‘Ja. Genoeg om haar toekomst veilig te stellen. Als de kliniek eenmaal opnieuw is ingericht en de nieuwe instrumenten er zijn, zullen er vanuit de wijde omtrek vrouwen komen bevallen.’


    ‘Er kwamen altijd al uit de wijde omtrek vrouwen bevallen. Het gaat niet alleen om de instrumenten.’ Emily nam een slokje, in de hoop dat de alcohol haar wat minder vinnig zou maken.


    ‘Dat weet ik,’ zei Derek en hij boog licht zijn hoofd. ‘Ze komen vanwege het fantastische team dat er werkt.’


    Zelfs in haar huidige stemming kom Emily niets bedenken om daartegen in te brengen. ‘Nou, dank je wel.’


    ‘Maar dat team zal groter worden, en we hebben een teamleider nodig.’ Hij keek haar veelbetekenend aan.


    ‘Wat bedoel je? Bedoel je...? Derek, wat wil je precies zeggen?’


    ‘Uit naam van het bestuur van het ziekenhuis vraag ik jou om de leiding van het team op je te nemen. Er moet natuurlijk een procedure gevolgd worden, je zult moeten solliciteren, maar als je dat doet, krijg je de baan. We willen allemaal jou.’


    Emily voelde zich een beetje licht in haar hoofd en dat kwam niet door de cocktail, wist ze. ‘Kun je dat allemaal nog een keer vertellen?’


    Dat deed hij. En hij voegde eraan toe: ‘Dit is een prachtige kans voor je, Emily. En het zou voor de kliniek ook geweldig zijn. Je krijgt de beschikking over alle uitrusting die je nodig hebt, en meer personeel.’


    ‘Maar Sally dan? Wij vormen een team, we zijn gelijken, en er zijn er nog meer die even goed zouden zijn...’


    ‘Op dit moment ben jij de enige die geen gezinsverplichtingen heeft. Je bent ook wat jonger en wat beter gekwalificeerd dan de anderen. We willen jou. Je bent onze eerste keus.’


    Emily wist dat ze opgetogen zou moeten zijn. Een promotie, hoofd van het team in een prachtig nieuw ingerichte geboortekliniek. Nooit meer moeite hoeven doen om een geboortebad te kunnen krijgen; er zouden er genoeg zijn voor iedereen. Extra personeel; misschien een leuke plek om cursussen te geven. Het kwam waarschijnlijk door de schok. Als ze het eenmaal allemaal op een rijtje had gezet, zou ze vast door het dolle heen zijn.


    ‘Maar ik heb wel verplichtingen, ik kan voorlopig nog niet beginnen. Ik heb wat tijd nodig.’


    ‘Natuurlijk, maar ik moet wel je antwoord weten. Als je dit aanbod afslaat – en ik hoop echt dat je dat niet doet – moeten we snel een advertentie zetten.’


    ‘Dus hoe lang heb ik de tijd?’


    ‘Tot uiterlijk eind september. O, en Emily...’


    ‘Ja?’


    ‘Hou het alsjeblieft nog even voor je. Het is nog hoogst vertrouwelijk allemaal.’


    ‘O, oké.’ Emily had juist zitten denken of ze er met Sally over zou praten, om te horen of die het niet erg zou vinden dat haar vriendin ineens haar baas werd. Maar dat kon nu dus niet. Ze moest er in haar eentje uit zien te komen.


    ‘Nou, ik denk dat we maar eens iets te eten moeten bestellen. Waar heb je zin in? De zalm is hier erg lekker.’


    Ze bestelde de zalm. Haar gedachten werden zo in beslag genomen door het aanbod voor deze baan, dat ze zich nergens anders op kon concentreren.


    Een paar dagen later stond Rebecca haar op het vliegveld op te wachten.


    ‘Becca!’ zei Emily, terwijl ze haar omhelsde. ‘Ik had best de bus kunnen nemen! Jij moet geen lange afstanden meer rijden.’


    ‘Zo heel ver is het niet, en ik breng je niet naar de puffer.’


    ‘O! Is er iets aan de hand?’ Rebecca keek ondeugend en vrolijk, dus Emily begreep wel dat er in ieder geval geen ramp was gebeurd.


    ‘Maisie en haar trawanten geven een feestje en ze willen dat je komt. Ze hebben een speciale banier gemaakt ter gelegenheid van het honderdjarig jubileum van Maisies kerk.’


    ‘Ik vond al dat je er zo mooi uitzag in je JoJo Maman Bebé-outfit! Maar wat aardig van ze dat ze willen dat ik kom. En wat een mooie timing. Voor hetzelfde geld was ik te laat terug geweest.’


    ‘Nou, ze hebben het juist speciaal zo georganiseerd dat jij erbij kon zijn. Het is allemaal op het laatste moment geregeld. We zullen niet op tijd zijn voor de overhandiging van de banier aan de kerk, maar wel voor het festijn na afloop.’


    ‘En hoe denkt de kokkin die voor me invalt daarover – Jess heette ze toch? Vindt ze het niet erg om nog wat langer te blijven?’


    ‘Nee, hoor, ze vindt het prima om nog een dag te koken.’


    ‘Wat een eer! Waarom? Waarom voor mij?’


    ‘En voor mij. Wij hebben hen op het idee gebracht om bij elkaar te komen en zo konden ze eindelijk die banier in elkaar zetten waarmee ze al een tijd bezig waren maar die ze nooit hadden afgemaakt. Hoe dan ook, er zal heel wat te eten zijn,’ besloot Rebecca.


    ‘Daar spreekt een zwangere vrouw.’


    ‘Het leek ons een goed idee om je meteen weer in het leven van de Highlands te storten.’


    Emily kon het niet laten zich af te vragen of ze ooit deel zou uitmaken van het Highland-leven. In de korte periode dat ze weer even thuis was, hadden haar weken in de Highlands een droom geleken. Een mooie, en zelfs licht erotische droom, maar toch een droom.


    Dat dromerige gevoel werd niet minder naarmate het landschap onderweg steeds landelijker en mooier werd. En terwijl ze uit het raam van de auto keek, stond ze zichzelf toe om aan Alasdair te denken. Zou hij ook op Maisies feest zijn?


    ‘En,’ zei Rebecca, ‘hoe is het gegaan, daar in het zuiden?’


    ‘O, heel goed eigenlijk. Ik heb nog eens gezien dat mijn huurders echt aardige mensen zijn die heel goed voor mijn huis zorgen, dat die brand gewoon een naar ongeluk was, dat mijn buren geschrokken en bezorgd waren; maar het beste nieuws gaat over de kliniek. Die heeft genoeg geld geërfd om te kunnen voortbestaan.’


    ‘En? Er hoort een “en” bij, hè?’


    Emily knikte. ‘Ja, en ik heb een fantastische baan aangeboden gekregen. Ik mag er met niemand daar over praten, maar met jou zal het wel mogen.’ Ze vertelde over de nieuwe baan.


    ‘Goeie hemel, Emily!’


    ‘Ik weet het. Ik zou door het dolle heen moeten zijn, maar op de een of andere manier vind ik het vooral eng.’


    Rebecca keek haar even aan. ‘Waarom denk je dat Derek jou die baan heeft aangeboden? Omdat je er de juiste persoon voor bent, natuurlijk. Tenzij er nog iets anders achter zit.’


    ‘Zoals wat?’


    ‘Dat hij verliefd op je is.’


    Emily bloosde. Nu ze erover nadacht waren er tijdens hun etentje samen wel tekenen geweest dat hij haar aantrekkelijk vond. ‘Nou, ik ben niet verliefd op hem. De klik is er of hij is er niet.’


    ‘En hoe zit het dan met Alasdair? Is er tussen jullie wel een klik?’


    Emily had Rebecca wel verteld wat er gebeurd was nadat ze het noorderlicht hadden gezien, maar ze begreep dat achter die vraag iets meer stak dan haar luchtige toon deed vermoeden. ‘Nou, ja, dat kan ik niet ontkennen, maar het kan nooit iets worden tussen ons, dus haal je maar niets in je hoofd.’


    Terwijl ze het zei, realiseerde Emily zich hoe waar het was en daar werd ze een beetje verdrietig van. Toch, redeneerde ze in zichzelf, was er niets mis met een beetje verliefdheid, ook al kon het dan niets worden.


    ‘Ik ben niet echt gekleed op een feestelijke gelegenheid,’ zei Emily om van onderwerp te veranderen. ‘Als ik het had geweten, had ik een jurk aangetrokken.’


    ‘Ik heb een jurk voor je meegebracht,’ zei Rebecca. ‘Je kunt je wel op het damestoilet verkleden.’


    Met een snelle blik over het parkeerterrein zag Emily dat Alasdairs auto er niet stond, maar ze bleef hoop houden dat hij er misschien toch was. Tot nu toe had hij haar alleen in spijkerbroek of pyjama gezien en al was het dan een verliefdheid die nergens toe zou leiden, toch wilde ze wel graag dat hij haar eens wat mooier gekleed zag. ‘Ik heb een jurk van Sally geleend toen ik thuis was, en die was een doorslaand succes. Ze wilde dat ik hem hield. Hij zit onder in mijn rugzak gepropt, anders zou ik hem er wel uit trekken.’


    ‘Deze ligt op de achterbank, min of meer gestreken, al ben ik daar heel slecht in. Ik wilde eerst een linnen broek voor je meebrengen, zoiets als je nu ook aanhebt, maar ik ben langer dan jij, dus een jurk leek me veiliger. Voor mij is hij nogal kort, dus hij zal bij jou wel tot op je knieën komen, en dat is prima voor een kerk. Ga maar gauw!’


    Rebecca wees haar de deur van een toiletruimte die nieuw was aangebouwd aan de veel oudere feestzaal naast de kerk. ‘Je boft. je kunt hier de wc ingaan zonder dat iemand je ziet. Ga jij je verkleden, dan zie ik je weer hierbuiten. Zo kunnen we samen naar binnen.’


    ‘O, ben jij even opgekalefaterd!’ zei Rebecca. ‘Je hebt zelfs make-up op!’


    ‘Ik dacht, waarom niet? Het zal wel voor de laatste keer in minstens een maand zijn.’


    Rebecca schoot in de lach. ‘Laten we naar binnen gaan. Ze wachten op ons.’


    ‘Maar eerst: komt Alasdair ook?’


    Rebecca schudde haar hoofd. ‘Nee, dat denk ik niet. Er is eigenlijk geen reden waarom hij er zou zijn.’ Ze wierp haar vriendin een onderzoekende blik toe. ‘Daarom heb je make-up opgedaan, hè? In de hoop dat je hem zou zien?’


    Emily bloosde. ‘Nee! Hij is niet het type man dat onder de indruk raakt van make-up.’ Dat laatste was waar, maar Emily wist ook dat mannen vaak niet eens beseften dat je make-up op had. Dan vonden ze gewoon dat je er wat mooier uitzag dan anders.


    Ze werden ingehaald als beroemdheden. ‘Jij bent de jonge vrouw die Maisies trui voor haar heeft afgemaakt,’ zei de vrouw die al naar hen op de uitkijk stond. Ze was halverwege de zestig, schatte Emily, en had vrolijke ogen, een gebruinde huid en korte, grijze krullen. Ze droeg een veelkleurige sjaal die zo te zien met de hand beschilderd was. ‘Ik ben Isla. We hebben allemaal gehoord dat ze hem zelf niet kon afmaken en we waren erg blij voor haar dat jij haar hielp.’


    ‘Ik vond het fijn om te doen, niet alleen vanwege Maisie, maar ook omdat ik nooit eerder Fair Isle had gebreid en niet zeker wist of ik het wel zou kunnen. Het is best ingewikkeld, hè?’ Emily liet zich een kop thee in haar hand drukken.


    ‘Heb je daarna nog vaker Fair Isle gebreid?’


    ‘Alleen een truitje voor een teddybeer. Waar is Maisie?’


    ‘Ze zit daar,’ zei Isla. ‘Ze verheugt zich erg op je komst. Haar kleinzoon is er ook. Het kan zijn dat je met hem zult moeten trouwen, al is hij waarschijnlijk iets te jong voor je.’


    ‘Tjonge, wat zie jij er mooi uit,’ zei Maisie, zodra ze Emily zag. ‘Dus je hebt wel benen? Draag je niet altijd een broek?’


    ‘Meestal draag ik wel een broek,’ gaf Emily toe. ‘Als ik werk, tenminste. Maar dit is een feestelijke gelegenheid en daarom heeft Rebecca een jurk voor me meegebracht.’


    ‘Wat lief van je om te komen, zo van het vliegveld. Ik vind reizen altijd erg vermoeiend.’


    ‘Ik voel me prima! En ik vind het enig om jou te zien en bij je feestje te zijn.’


    Maisie gaf haar een klopje op haar hand. ‘Mag ik je voorstellen aan een zekere jongeman?’


    De jongeman droeg een Fair Isle-spencer die haar heel bekend voorkwam, en dus was het niet moeilijk te raden dat dit Maisies kleinzoon was. Zo te zien was hij begin twintig en erg verlegen. Emily stak haar hand uit. ‘Ben jij Donald? Wat leuk om je te ontmoeten. Ik ben zo blij dat de spencer past. Het was mijn eerste Fair Isle-poging.’


    Donald werd dieprood. Hij was heel lang en mager, met dik donker haar en wenkbrauwen. Over een paar jaar zou hij heel knap zijn, bedacht Emily. Nu was hij nog iets te veel Bambi, met zijn lange ledematen en onhandige bewegingen. ‘Het is een prachtige spencer. Ik ben je heel dankbaar dat je hem voor mijn oma hebt gebreid.’


    ‘Ik heb alleen de achterkant gedaan. Draai je eens om.’ Donald deed wat ze vroeg.


    ‘Hij is volmaakt!’ zei Maisie. ‘Ik wist niet zeker of je het zou kunnen, maar niet veel mensen zouden zien dat ik die kant niet zelf heb gebreid.’


    ‘Volgens mij heeft ze zich ruimschoots bewezen,’ zei Isla. ‘Ze mag erelid van ons breigilde worden.’


    Emily lachte verlegen. ‘O, dat weet ik niet, hoor. Ik ben alleen deze zomer in Schotland.’


    ‘Misschien is de zomer wel lang genoeg,’ zei Maisie. ‘Kom, dan stel ik je aan de rest van onze bende voor.’


    Emily vermaakte zich opperbest. Ze maakte met iedereen kennis en als vriendin van Maisie werd ze onmiddellijk door iedereen geaccepteerd als vriendin. Emily was altijd graag in het gezelschap van oudere vrouwen geweest, zeker als die ontspannen waren en vol verhalen zaten. Per slot van rekening bereikte je hun leeftijd niet zonder onderweg de nodige ervaring en wijsheid op te doen, redeneerde ze.


    Ze had sandwiches, koekjes en worstenbroodjes op en voelde zich slap van het vele lachen, toen Rebecca naar haar toe kwam en zei dat het tijd was om te gaan.


    ‘Voordat je weggaat...’ er kwam een jongere vrouw op haar af. ‘Ik wil me nog even aan je voorstellen. Ik ben Heather Morrison, de gezondheidsconsulent voor deze regio. Ik wil nog even zeggen hoe geweldig je bent geweest met deze oudjes.’ Ze sprak dat woord uit met grote genegenheid, anders zou Emily zich in hun plaats beledigd hebben gevoeld. ‘Als je ooit een baan als gezondheidsconsulent zou willen, dan hoor ik het graag!’


    Voor de tweede keer was Emily onthutst doordat iemand er van uitging dat ze hier thuishoorde. ‘Ik ben eigenlijk verloskundige, en ik ben hier maar tijdelijk. Op dit moment werk ik als kok voor Rebecca.’


    ‘Hm.’ De gezondheidsconsulent keek naar Rebecca’s dikke buik. ‘Ik zou denken dat je als verloskundige meer van nut kunt zijn!’


    Ze moesten alle drie lachen. ‘Ik ga binnenkort terug naar huis, naar mijn eigen geboortekliniek,’ legde Emily uit. ‘Ik zal Rebecca niet bij de geboorte van haar kindje helpen, hoe ze me daar ook om smeekt. Ik ben op sabbatical en ben niet bevoegd om hier te praktiseren.’


    ‘Nou, vanuit ons standpunt bekeken, is dat jammer,’ zei de gezondheidsconsulent. ‘Er zijn hier voor iemand als jij heel wat mogelijkheden om te werken.’


    Het duurde een poosje voordat Emily en Rebecca van iedereen afscheid hadden genomen, maar net toen ze daarmee bijna klaar waren, viel Emily’s oog op de deuropening. Op de drempel, afgetekend tegen het zonlicht, stond Alasdair. Onwillekeurig sloeg haar hart een slag over. Ze onderdrukte het gevoel, terwijl ze hem zag binnenkomen.


    ‘Hallo!’ zei hij tegen een aantal vrouwen, kennelijk patiënten van hem. ‘Ik wil dit niet missen, het schijnt het feest van het seizoen te zijn.’


    Emily vroeg zich af of Rebecca en zij deze gelegenheid moesten aangrijpen om weg te gaan. Ze hadden al afscheid genomen en de dames waren afgeleid door Alasdairs komst. Ze keek naar Rebecca, maar die stond tegen haar zwager te glimlachen en leek geen haast te hebben om te vertrekken. Als Jess op de puffer voor het avondeten zorgde, was dat ook niet zo nodig.


    Emily slenterde bij de anderen vandaan om naar de foto te gaan kijken van de banier die nu op zijn plek in de kerk prijkte. Ze had eerder geen tijd gehad om hem te bewonderen, omdat ze veel te druk met iedereen in gesprek was geweest.


    Het was een mooi ding. Op kleine paneeltjes waren historische gebeurtenissen te zien die landelijke of plaatselijke betekenis hadden. Sommige waren geborduurd, andere gemaakt van lapjes of van Fair Isle-breiwerk. Ze brachten een glimlach op Emily’s gezicht. Op de foto, die op zich al een kunstwerk was, kon ze zien dat de banier als geheel wel iets naïefs had, maar dat de vierkantjes stuk voor stuk prachtig gemaakt waren.


    ‘Hallo,’ zei Alasdair achter haar.


    ‘Hallo! Rebecca zei dat je niet was uitgenodigd – of ze gaf me in ieder geval die indruk.’


    ‘De plaatselijke huisarts hoeft niet speciaal te worden uitgenodigd,’ zei hij. ‘Hij mag gewoon komen als hij daar tijd voor heeft.’


    ‘Nou, dat is fijn voor je. Er is een boel eten over.’


    ‘Ik ben hier niet voor het buffet, hoe lekker het ook is.’


    ‘Waarom ben je hier dan?’


    ‘Ik wilde met eigen ogen zien of je terug was van waar je ook heen was.’


    ‘Ik was naar huis. En ik ben hier alleen maar voor de zomer. Dat heb ik vanmiddag al vaker gezegd.’


    ‘Dat weet ik. Maar ik wilde zeker weten dat je er de hele zomer bent, en niet maar een klein stukje ervan.’


    Emily voelde hoe haar mond droog werd, en vlinders een Highland-dansje in haar buik begonnen. ‘Ik heb beloofd dat ik hier zou zijn, dus ik ben er.’


    Voor hij kon antwoorden kwam Rebecca naar hen toe. ‘Kom op, Em, ik moet je terugbrengen. Mijn jongens moeten zo meteen eten. Ik heb een voedselpakketje voor hen gemaakt.’ Ze hield een uitpuilende boodschappentas omhoog. ‘Zoals altijd hebben ze genoeg eten gemaakt voor een heel regiment arbeiders, niet voor een stelletje oude dames met maar een klein beetje eetlust. Dat vind ik altijd fijn!’


    ‘Nou, dan zie ik je nog wel,’ zei Alasdair.


    ‘Zeker wel,’ zei Rebecca. ‘We zijn familie.’


    ‘En Emily ook,’ zei hij. ‘Haar zie ik ook nog wel.’


    Emily stond als een dwaas te glimlachen, want ze wist niet hoe ze anders moest reageren.


    Toen ze in de auto stapte, vroeg ze zich af of het wel zo verstandig was om hem te zien terwijl ze hier was. Het kon niets worden. Het zou onmogelijk zijn de relatie te onderhouden wanneer ze weer thuis was. Hij zou nooit naar het zuiden verhuizen; zij kon niet naar Schotland verhuizen: haar werk – haar carrière – lag in de Cotswolds. En nu was er ook nog dat fantastische aanbod voor een baan – haar kans om echt iets te betekenen voor zwangere vrouwen, niet alleen in haar onmiddellijke omgeving, maar kilometers in de omtrek.


    Een vakantieromance was leuk, zolang beide partijen maar wisten dat het alleen voor de zomer was.
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    Emily werd met een verdrietig gevoel wakker. Het duurde even voor ze begreep waarom. Het was de tweede week van september en de laatste dag van de laatste vaartocht. Al snel zou ze Schotland verlaten en naar huis gaan.


    Ze bleef liggen en vroeg zich af waarom ze zich verdrietig voelde bij het vooruitzicht om naar huis, naar haar geliefde stad, terug te gaan, haar vrienden weer te zien, misschien een opwindende nieuwe baan te beginnen (ze had nog steeds geen beslissing daarover genomen) en weer in het huisje te gaan wonen waar ze zo van hield. Het sloeg echt nergens op.


    Ze beredeneerde het voor zichzelf, terwijl ze zich in haar kleren worstelde. Ze ging weg bij Rebecca en James, ze ging weg uit Schotland – waarvan ze was gaan houden – en, natuurlijk, ze ging weg bij Alasdair.


    Er was geen reden om verdrietig te zijn over de eerste twee: Schotland en James en Rebecca liepen niet weg; ze kon zo vaak terugkomen als ze wilde. En haar relatie met Alasdair was van het begin af aan alleen maar iets voor de vakantie geweest. Echt, ze deed belachelijk.


    Voor ze naar de kombuis ging, wierp ze nog een blik op de heuvels, die nu paars waren van de bloeiende heide.


    De puffer was een aardig eindje van zijn thuishaven verwijderd en morgen na het ontbijt zou een minibusje de passagiers komen ophalen. Daarna zou de puffer met alleen de bemanning terugvaren naar Crinan; James had deze tocht zonder passagiers beschreven als een soort vakantie. Natuurlijk moest de puffer worden bestuurd en de ketel gestookt en moest er eten worden klaargemaakt, maar het was heel anders dan wanneer er passagiers bij waren, hoe aardig en behulpzaam die ook konden zijn.


    ‘Ik zet wel water op,’ zei ze opgewekt tegen Billie, ‘dan kunnen we een kop thee nemen.’


    ‘Laat mij het maar doen,’ zei Billie aardig. ‘Ik weet dat jij graag eerst even gaat wandelen. Ga maar. Ik red me wel.’


    Emily aarzelde heel even, maar sprong toen van het schip af en ging op weg.


    Vanaf het haventje volgde ze een onverhard weggetje naar een voetpad dat naar de hei leidde. Ze stond even stil om een heidebloem van dichtbij te bekijken en verwonderde zich erover hoe iets wat in zijn eentje zo klein was, zo’n geweldig effect op het landschap kon hebben. Ze zuchtte en liep verder.


    Aan zichzelf wilde Emily het al nauwelijks toegeven, laat staan aan iemand anders, maar ze was zo op haar dagelijkse wandelingetje gesteld omdat dat haar de gelegenheid bood om aan Alasdair te denken.


    Ondanks wat hij op het feest van Maisie had gezegd, had ze hem sindsdien niet meer gezien. Emily miste hem en Kate verschrikkelijk. Ze begreep zelf niet goed waarom. Ze hadden geen relatie en zij had altijd geweten dat het alleen maar iets voor de zomer zou kunnen zijn, dus waarom voelde ze zich dan toch als een tiener die voor het eerst verliefd is? En waarom kon ze het niet van zich afschudden en hem uit haar hoofd zetten? Ze had genoeg andere dingen om aan te denken! Moest ze die baan aannemen, die spannend en eng zou zijn, maar ook de kans bood om echt iets te betekenen? Daar hoefde ze toch niet eens over na te denken! Natuurlijk moest ze hem aannemen. Alleen iemand zonder ook maar een greintje ambitie zou zo’n baan afwijzen.


    En ze dacht er ook echt wel over na, maar Alasdair en Kate verdrongen telkens haar verstandige plannen over hoe ze zou zorgen dat het team haar promotie zou accepteren, en wat ze voor de kliniek zou aanschaffen.


    De afgelopen weken had ze graag langs haar neus weg aan James willen vragen waarom Alasdair nooit meer op de puffer langskwam, maar ze was bang dat hij dat aan Rebecca zou vertellen, die er van alles van zou denken. Dan zou Rebecca zich zorgen maken dat Emily een gebroken hart opliep, of ze zou proberen Alasdair en haar samen te brengen, bij wijze van goedbedoelde koppelpoging.


    Van Kate had ze wel iets gehoord. James, die zo vaak hij kon naar huis ging om in de gaten te houden of het goed ging met Rebecca en zij zich niet te druk maakte, was op een dag teruggekomen met een tekening voor Emily. Kate had een vuurtje getekend, met heuvels erachter en een teddybeer ernaast. De teddybeer had iets aan wat met enige fantasie kon doorgaan voor een Fair Isle-truitje. In het tekstballonnetje bij de snuit van de beer stond: ‘Waar is mijn tammy?’


    Emily was de uitdaging aangegaan, had wat instructies aan Maisie gevraagd voor het maken van een Schots mutsje voor een teddybeer en was aan het werk gegaan. De passagiers hadden haar steeds geamuseerd gevraagd wat ze toch op die dunne pennetjes met zo’n ingewikkeld patroon aan het breien was.


    ‘Je weet toch waarom ze het een Tam o’ Shanter noemen?’ zei een mannelijke passagier tegen Emily terwijl ze zat te breien, met één oog gericht op de kombuis, waar de soep elk moment kon gaan koken.


    Ze lachte opgewekt en wist dat ze dat nu wel te horen zou krijgen. Deze passagier beschikte over veel feitenkennis en zag het als zijn plicht om die met iedereen om hem heen te delen.


    ‘En, waarom heet het zo?’ Emily wilde het best graag weten, maar net als alle anderen op het schip die week had ze haar buik een beetje vol van de Wandelende Encyclopedie, zoals Billie en zij hem onder elkaar noemden.


    ‘Hij is genoemd naar een personage in een gedicht van Robert Burns,’ zei hij, waarschijnlijk in de hoop dat ze zou vragen wie dat was.


    Maar dat vroeg Emily niet. ‘O, nou, we willen het je graag een keer horen voordragen, maar nu moet ik echt naar de soep kijken.’ Ze legde haar breiwerk neer en stond op.


    ‘Het is behoorlijk lang,’ zei de passagier. ‘Dus misschien heb je geen tijd om het te horen.’


    ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Emily, voor ze de kombuis in vluchtte. ‘Maar ik ben heel blij dat ik nu van Tam o’ Shanter weet.’ Dat laatste was waar, dus ze schonk hem een zeer vriendelijke glimlach.


    Omdat het de laatste dag was, besloten Emily en Billie voor een speciaal etentje te zorgen, een ‘dîner d’adieux’, zoals het volgens James moest heten. Nu ze geen rekening meer hoefden te houden met de volgende week, haalden ze de beste ingrediënten die ze aan boord hadden tevoorschijn om te zien wat ze daarvan konden maken.


    Ze hadden geluk gehad met vissersboten die voorbijkwamen. Een daarvan had met de hand opgedoken coquilles geleverd (een bemanningslid was hartstochtelijk duiker), andere hadden gezorgd voor koolvis of makreel. Ze hadden ook nog gerookte zalm die nodig op moest en wat gerookte, vacuüm verpakte schelvis voor noodgevallen, dus besloten ze als hoofdgerecht een visschotel te maken. Emily was in een extravagante bui en stelde voor om de laatste draadjes saffraan in de saus te doen, zodat die er extra speciaal uit zou zien.


    ‘Nigella doet dat ook,’ zei ze. ‘Haar visschotel is heerlijk en ziet er ook prachtig uit.’


    Billie knikte instemmend. ‘We moeten hem wel een beetje anders maken, want we eten best vaak een visschotel.’


    Ze overlegden of ze van de schelpdieren coquilles Saint-Jacques zouden maken en bedachten toen dat dat wel erg op de gewone visschotel zou gaan lijken en haalden de chorizo tevoorschijn die al een tijdje achter in de koelkast lag. Ze zouden soep maken – een velouté, zoals hij in het recept werd genoemd – en daar de coquilles en chorizo in doen. De coquilles moesten toch een beetje gevuld worden.


    Als toetje wilden ze een taart maken met verschillende laagjes room, bevroren aardbeien en heel dun, knapperig eiwitschuim. Billie wilde daar bovenop gesponnen suiker leggen, maar ze besloten eerst maar eens te zien of het lukte, voordat ze dat ook nog gingen maken.


    Vlak voor ze de eerste gang zouden opdienen, kwam James de kombuis binnen om wat water te drinken. ‘Die soep ruikt lekker,’ zei hij.


    ‘Het is geen soep!’ zeiden Emily en Billie in koor. ‘Het is velouté!’


    Het dinertje was groots, verklaarde iedereen. Emily en Billie waren opgetogen omdat het zo goed was gegaan. De coquilles waren dik en mals, de velouté (die door iedereen soep werd genoemd) was romig en de visschotel was het einde. En het klapstuk van de avond, compleet met gesponnen suiker, werd door iedereen op de foto gezet.


    Na de koffie, gezet en geserveerd door James, machinist Bob en Drew, werd er vele keren geproost en gespeecht. James reikte speciale prijzen uit aan al zijn bemanningsleden, elk met een uitbundige tekst waar iedereen om moest lachen en waarvan Emily ging blozen, want zij was nu eenmaal niet gewend aan overdreven loftuitingen. De teksten werden begeleid door reusachtige, in goudfolie verpakte chocolademunten, met daarop een tekeningetje en de naam van degene die hem uitgereikt kreeg.


    Een van de passagiers had een ‘Ode aan de Puffer’ geschreven en droeg die voor, waarna er luid werd gejuicht en ‘bis’ geroepen.


    ‘Het is opvallend hoe op die laatste avond de barrekening van mensen omhoogschiet,’ zei Billie. ‘Ik denk dat we een hele fles Famous Grouse hebben verkocht en een heel krat bier.’


    ‘Ja,’ zei Emily, ‘en als je bedenkt hoe gul James is geweest met zijn eigen kapiteinswhisky, is het een wonder dat ze er überhaupt nog voor wilden betalen!’


    ‘Het was een heel ontspannen en dranklustig stel op deze trip,’ zei Billie. ‘Perfect voor de laatste week.’


    ‘Ik neem aan dat we moeten gaan opruimen,’ zei Emily, en ze probeerde energie te verzamelen om in beweging te komen.


    ‘Geen denken aan!’ zei de dichter. ‘Jullie twee hoeven geen vin meer te verroeren. Blijf zitten!’


    Maar in plaats van te blijven zitten, ging Emily naar de voorsteven voor een laatste blik op dit bijzondere landschap. Daar trof ze Bob, die met een biertje in zijn hand over de reling leunde.


    ‘Mooi, hè,’ zei hij, en samen keken ze naar het rustige water, de verre eilanden met hun kliffen en heuvels en het patroon van de wolken in het westen.


    ‘Heel erg mooi. Wat zal ik het allemaal missen,’ zei Emily.


    ‘Dus hierna ga je terug naar huis en naar het echte leven?’ vroeg Bob.


    ‘Mmm. Ik moet wel. Mijn werk is daar. En jij?’


    ‘Ik ben in het echte leven leraar. Ik hou van mijn werk, maar ik geniet er meer van omdat ik in de zomer dit heb. ‘Hij maakte een weids gebaar.


    ‘Dan heb je het eigenlijk heel goed voor elkaar.’


    ‘Eigenlijk wel, ja.’ Ze keken naar een stel eenden die scherp afgetekend tegen de lucht overvlogen en daarna met veel geklapwiek op het water landden, waar ze een kleine boeggolf veroorzaakten. ‘En,’ ging Bob verder, ‘zou je hier blijven als je kon?’


    Emily had het idee dat haar zucht zo diep was en zo hartgrondig dat hij een rimpeling in het water veroorzaakte. ‘Het zou ervan afhangen of ik werk kon krijgen. Ik ben verloskundige – ik weet niet meer of ik je dat verteld heb – en baby’s verlossen is mijn vak.’


    ‘Is er niets anders waar je gelukkig van wordt?’


    Iets in het landschap om haar heen en in de rustige aanwezigheid van Bob zorgde ervoor dat Emily ineens twijfelde aan dingen die ze altijd zeker had geweten. ‘Er zijn wel andere dingen. Ik hou ook erg van oude mensen. Die vind ik interessant en geestig. Zij brengen dan wel geen hoop, zoals een klein, in doeken gewikkeld, rood aangelopen en verkreukeld hummeltje, maar je kunt zo veel van hen leren.’ Ze moest lachen. ‘En ik heb het heus niet alleen over Maisie die me Fair Isle heeft leren breien. Maar ik ben opgeleid tot verloskundige en ik ben er goed in.’ Ze zweeg even. ‘Trouwens, ik heb een fantastische baan aangeboden gekregen. Daar hoort niet alleen een beter salaris bij en meer verantwoordelijkheid, maar ook de kans om de verloskunde in mijn regio echt ten goede te veranderen. Daarvoor moet ik dus wel teruggaan.’


    ‘Je klinkt niet overtuigd.’


    Ze zuchtte weer. ‘Dat weet ik. Ik ben ook niet overtuigd, maar dat zou ik wel moeten zijn. Het is mijn hoofd tegen mijn hart, en ik heb me altijd laten leiden door mijn hoofd. Dat moet ik deze keer ook doen.’


    ‘Ik denk dat je het geweldig zou doen. Je bent duidelijk het type dat overal werk kan krijgen en er een succes van maakt,’ zei Bob. ‘Kijk eens hoe snel je je draai op de puffer hebt gevonden. Ik ben hier al jaren hoofdmachinist en veel mensen kunnen het kookwerk helemaal niet aan. Daarom heeft Rebecca zo veel mensen op wie ze in geval van nood een beroep kan doen, als het de vaste kok te veel wordt. Maar jij had het meteen voor elkaar.’


    Emily was verrukt. ‘Nou, ik ben natuurlijk gewend aan krankzinnige werktijden – oftewel aan lange dagen werken – en ik wilde heel graag even geen verloskundige zijn en Rebecca uit de brand helpen. En ik heb ook wel een paar dagen vrij gehad,’ voegde ze eraan toe. Hoe ze ook haar best deed om hem te vergeten, toch kon ze niet verhinderen dat haar gedachten afdwaalden naar die heerlijke avond waarop ze met Alasdair en Kate het noorderlicht had gezien en naar wat daarna was gebeurd.


    ‘Ben je ervan in de war geraakt? Van die week terug naar huis?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ja, nee, ik weet het niet.’


    ‘Uw eerste antwoord telt, juffrouw Emily!’


    Ze schoten allebei in de lach.


    Bob speelde met het lege bierblikje, alsof dat hem zou helpen iets te begrijpen. ‘Weet je,’ zei hij, ‘het is elk jaar hetzelfde. Ik verheug me op het eind van het seizoen, omdat ik een beetje moe ben en naar huis verlang, maar als de laatste twee weken zijn aangebroken, word ik treurig en sentimenteel bij dat vooruitzicht. En nu is het de laatste avond en ik wilde dat het seizoen nog een maand doorging.’


    Emily knikte. ‘Ik wil helemaal niet naar huis – tenminste, nu niet, op dit moment. Het is allemaal zo mooi. Maar wat me thuis wacht, is echt geweldig.’


    ‘Dat geloof ik wel. Je hoeft niets meer te zeggen, ik ben overtuigd.’


    ‘Misschien raak ik dat ook, als ik het maar vaak genoeg zeg.’


    ‘Kom, we gaan binnen nog iets drinken.’ Hij verfrommelde het lege bierblikje in zijn enorme hand en pakte haar zacht bij haar elleboog.


    Zelfs voor de Wandelende Encyclopedie voelde Emily genegenheid, toen ze de volgende ochtend om half negen op de kade de taxi zag staan waarmee hij zou vertrekken. Ze liet toe dat hij haar wat al te uitbundig omhelsde.


    ‘Nou,’ zei James, toen alle passagiers waren vertrokken, ‘ik hoop echt dat al die aardige mensen volgend jaar terugkomen.’


    ‘Zelfs die ouwe Geoffrey?’ vroeg Billie. ‘Die je voortdurend allerlei weetjes in je oor tettert waar je totaal niet in geïnteresseerd bent?’


    ‘Zelfs hij,’ zei James.


    ‘Kun jij makkelijk zeggen,’ vond Bob. ‘Als iemand jou iets in je oor wil tetteren, moet hij een rechte ladder opklimmen. De mensen in de kombuis lopen een veel groter risico om doorgezaagd te worden.’


    ‘Hij heeft me wel verteld waarom een Tam o’Shanter zo heet,’ zei Emily toegeeflijk, nu haar informant vertrokken was.


    ‘Heb je hem af? Laat eens zien,’ zei James.


    Emily haalde haar breiwerk uit het speciale hoekje achter de collectebus voor de reddingsmaatschappij. ‘Hier is hij.’


    ‘O, wat schattig,’ zei James. ‘Ik wil er ook een!’


    ‘Hou jij het maar bij je andere petten,’ zei Emily. ‘Je hebt zo’n grote collectie. Ik brei alleen tammy’s voor teddyberen.’


    ‘O, nou ja, goed dan,’ zei James. ‘Nou, we moeten ons klaar gaan maken voor de terugreis. Niet om jullie ongerust te maken, maar er wordt storm voorspeld.’


    ‘Voor wanneer?’ vroeg Drew.


    ‘Volgens het weerbericht “binnenkort”, wat betekent binnen twaalf uur,’ zei James. ‘We hebben nog tijd genoeg, maar ik wil toch liever een beetje opschieten.’


    ‘Je bedoelt omdat je niet altijd op het weerbericht kunt vertrouwen?’ vroeg Bob.


    ‘Dat niet zozeer, maar Rebecca heeft af en toe kramp.’


    ‘O,’ zei Emily. ‘Een derde kind. Die weten nooit of ze nou willen komen of niet. Maar je kunt het risico niet nemen.’


    James knikte. ‘En ik kan wel met een taxi teruggaan, of iemand om een lift vragen, maar ik laat de puffer liever niet hier achter, als het niet echt moet, want dat kost alleen maar extra havengeld. En het zal moeilijker zijn om hem thuis te krijgen als jullie allemaal de benen hebben genomen.’


    ‘Ik had eigenlijk de was willen doen en vast mijn spullen pakken,’ zei Billie.


    ‘Helaas, ik wil echt liever opschieten. Maar we hebben nog wel tijd voor een kop koffie.’


    ‘Hoe lang duurt het om naar huis te varen?’ vroeg Emily, met Rebecca en haar baby in gedachten.


    ‘Nou, als het weer goed blijft, moeten we er vanmiddag kunnen zijn.’


    Iets in de klank van zijn stem, die anders altijd zo ontspannen was, alarmeerde Emily. ‘Maar je denkt dat het misschien niet goed blijft?’


    ‘De kans bestaat dat het verslechtert. We moeten de spullen wegbergen in de kombuis en in de bar en overal waar niet alles aan de vloer vastgenageld zit, anders vallen er dingen kapot.’


    Emily trok haar wenkbrauwen op. Tot nu toe hadden ze steeds prachtig weer gehad en op de een of andere manier was ze vergeten dat dat kon veranderen.


    ‘Kijk niet zo bezorgd, jonge Emily,’ zei Bob. ‘De puffer is beroemd om zijn hobbelpaardbewegingen. Het is net een ritje in een attractiepark.’


    ‘Mmm,’ zei Emily. ‘Ik ben niet zo’n fan van achtbanen.’


    ‘Maar iedereen is toch zeker dol op hobbelpaarden?’ zei Bob.


    ‘Vast,’ zei Emily en ze ging naar de kombuis om koffie te zetten voor de kapitein.


    Tot haar verbazing, aangezien ze haast hadden om te vertrekken, kwam James achter haar aan de kombuis binnen. ‘Dus wat denk jij van die krampen die Rebecca heeft?’


    Emily haalde haar schouders op. ‘Ik kan er van hieruit niet echt iets over zeggen. Maar dit is het derde kind; het komt vaak voor dat het begint en dan weer ophoudt. Het kan best zijn dat de baby pas volgende week komt. Misschien betekenen die krampen niets, of misschien betekenen ze dat we maar beter kunnen opschieten.’ Ze glimlachte. ‘Je wilt er natuurlijk wel bij zijn, James.’


    Bob, die met een stapel ontbijtborden ook binnen was gekomen, huiverde. ‘Je mag dan de kiel gelegd hebben, maar je hoeft niet bij de tewaterlating te zijn,’ zei hij.


    ‘Bob!’ zei Emily verontwaardigd. ‘Je hebt het tegen een radicale verloskundige – nou ja, tamelijk radicaal – en wij zijn er groot voorstander van dat de vader bij de geboorte van zijn kind is!’


    ‘Knap, dat je begreep waar hij het over had,’ zei James. ‘Het was een beetje duister.’


    ‘Nou,’ zei Billie, die met een blad vol koppen en borden was verschenen, ‘ik weet hoe een baby wordt gemaakt, maar ik heb het nog nooit eerder “de kiel leggen” horen noemen.’


    ‘Zo leer je elke dag iets nieuws,’ zei James. ‘Nou, snel een dosis cafeïne, een blik op de kaart en dan gooien we los!’


    James en Drew stonden bij de tafel de kaart te bestuderen. James kende de omgeving goed, maar hij wilde zorgen dat Drew ook wist wat ze konden doen, als het weer plotseling erg slecht werd en ze snel aan land moesten zien te komen.


    Emily en Billie waren bezig losse bekers, flessen olie, conservenblikken, kannen – alles wat niet al stevig ergens aan vastzat – in kisten te pakken, toen buiten iemand zei: ‘Hallo? Iemand aan boord?’


    Het was Alasdair. Hij kwam het trapje af de salon in. Emily hield haar adem in toen ze hem zag. Hij zag er anders uit. Zijn haar was wat langer en misschien onderhield hij tegenwoordig een modieuze stoppelbaard of anders had hij zich gewoon al een paar dagen niet geschoren.


    ‘Ha, broer!’ zei James, duidelijk blij. ‘Wat fijn dat er bent. Je hebt dus mijn boodschap gekregen? En belangrijker: je kon dus weg!’


    ‘Ja. Ik heb de afgelopen weken maar weinig vrij genomen – het is echt heel druk geweest – dus nu heb ik wel tijd om mee te gaan. Als jullie me nodig hebben.’ Hij keek de ruimte rond en zag Emily, die op haar knieën zat met in elke hand een beker. Heel even wisselden ze een blik en die van Emily zei: zeg alsjeblieft niets waardoor mensen zich gaan afvragen of er soms iets tussen ons is.


    Misschien gaf hij een knikje, misschien was het een spijtbetuiging, omdat het hem niet gelukt was haar op te zoeken, ondanks zijn belofte. ‘Ik heb ook strikte orders van Kate, uit naam van Ted, om zijn tammy te komen halen die hier is, naar ik heb gehoord.’ Zijn hand ging naar zijn achterzak en hij haalde een vaak opgevouwen stuk papier tevoorschijn. ‘Hier is een tekening waarop hij hem opheeft. Bij het vooruitzicht, snap je. Rebecca heeft hem verteld dat de tammy klaar is.’


    Emily vouwde het papier open. ‘Heeft hij dat zelf getekend? Dan kan hij het echt goed!’


    ‘Kate heeft hem geholpen,’ zei Alasdair. ‘Teds oog-handcoördinatie is niet je dat.’


    Emily schoot in de lach. ‘Dat krijg je als je steeds wordt geknuffeld en gebreide kleertjes eist, denk ik.’


    ‘Jij hebt hem door!’ Iedereen moest lachen. ‘En,’ ging Alasdair verder, ‘wat zegt het weerbericht precies?’


    ‘Ze zeiden storm binnen twaalf uur, en dan hebben we tijd genoeg, maar... nou ja, je weet het...’


    ‘Je bedoelt dat je dat van die twaalf uur niet helemaal vertrouwt?’


    James knikte. ‘Je kunt het de zenuwen van een aanstaande vader noemen, of wat ook, maar inderdaad, ik vertrouw het niet helemaal.’


    Alasdair knikte. ‘Bij ons was het weerbericht ook slecht. Mensen werden gewaarschuwd voor mogelijke schade aan huizen.’


    ‘Gelukkig ben ik de hele winter bezig geweest om het huis echt waterdicht te maken,’ zei James. ‘Nou, laten we opschieten. We hebben maar weinig tijd.’


    ‘Zullen wij soep en broodjes maken?’ stelde Emily voor. ‘Als mensen honger krijgen en – eh – andere mensen misschien een beetje zeeziek zijn en niets kunnen klaarmaken, is het goed als er iets te eten klaarstaat als we onderweg zijn.’


    ‘Heb jij last van reisziekte?’ vroeg Alasdair.


    ‘Een beetje wel,’ zei Emily. Ze bedoelde: heel erg.


    ‘Ik heb snel wat pillen ingepakt voor ik hierheen kwam,’ zei hij. ‘Je wordt er wel slaperig van, maar ze helpen echt.’


    Emily nam het doosje aarzelend aan. ‘Ik wil niet onder zeil gaan, terwijl ik me nuttig hoor te maken,’ zei ze.


    ‘Als Billie en jij nu eten klaarmaken, kun je verder toch niet veel doen,’ zei James. ‘Dus doe dat, neem dan daarna een pil en ga in je kooi liggen. We maken je wel wakker als we er zijn.’ Hij lachte heel geruststellend tegen haar.


    ‘Het lijkt net alsof ik jullie in de steek laat,’ zei ze.


    ‘Helemaal niet. We hebben mensen genoeg om te helpen,’ verzekerde James haar.


    ‘Ik ben nooit zeeziek,’ zei Billie. ‘Dus toe maar. Ga jij maar onder zeil!’
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    Emily realiseerde zich dat ze genoot. Ze begonnen aan een avontuur en Alasdair was er ook. Misschien zou ze haar toevlucht moeten nemen tot pillen, of misschien niet, maar als ze misselijk dreigde te worden, kon ze zich terugtrekken tot het slechte weer voorbij was.


    Emily en Billie besloten om broodjes te bakken met wat er nog aan bloem over was. Ze hadden tijd genoeg en er was niet veel brood aan boord.


    ‘De jongens eten stapels als ze op een ruwe zee varen,’ zei Billie. ‘Als die broodjes klaar zijn, kunnen we ze beleggen en een voorraadje naar de machinekamer en naar de stuurhut brengen. Dat zal ons leven een stuk makkelijker maken.’


    Emily knikte en was zich ervan bewust dat ze allebei vooral bezig waren hun mannen te voeden. Niet bepaald feministisch, maar nu ze weinig anders konden doen om dit scheepje vooruit te helpen, konden ze tenminste de nodige brandstof leveren aan degenen die dat wel konden.


    Toen ze alles gedaan hadden wat ze konden, gingen ze aan dek. Het was moeilijk voor te stellen dat het weer dat nu zo rustig en zonnig was, snel zou kunnen omslaan in een storm. Met een beetje geluk zouden ze de thuishaven bereiken voor die losbarstte.


    Billie ging al snel naar de machinekamer om bij Drew te kunnen zijn. Het zou wel een beetje vol zijn daarbeneden, dacht Emily, maar Billie zou wel een plekje vinden waar ze niet in de weg zat.


    Emily keek naar het landschap dat voorbijgleed en vroeg zich af of ze naar beneden zou gaan om haar breiwerk te halen. Ze was al die tijd een belangrijk lid van de bemanning geweest, en nu speelde ze ineens geen rol meer.


    ‘Hé, jij daar!’ James riep haar vanuit de stuurhut. ‘Geen geluier op het dek! Kom met ons praten, voordat we elkaar hier gaan zitten vervelen.’


    Ze vond het fijn om gevraagd te worden; het was alsof ze werd uitgenodigd in het heilige der heiligen, waar je er echt bij hoorde. Natuurlijk was ze al tientallen keren in de stuurhut geweest, maar deze uitnodiging had iets speciaals. En ze wist heel goed dat Alasdair en James altijd meer dan genoeg gespreksstof hadden.


    ‘Zal ik koffie meebrengen dan?’ vroeg ze, terwijl ze naar James opkeek, die uit het raam leunde om tegen haar te praten.


    ‘Dat zou lekker zijn,’ zei hij. ‘En als er nog bemanningskoek over is, zouden we daar ook wel een stuk van willen.’


    ‘Er is nog meer dan genoeg,’ zei Emily. ‘We hebben er net nog een gebakken. Die zal nu wel genoeg zijn afgekoeld om hem aan te snijden.’


    In een vriendschappelijke sfeer, dicht op elkaar in de stuurhut, at ze koek en dronk koffie, al kletsend en lachend met James en Alasdair.


    ‘Ik kan bijna niet geloven dat het straks winderig wordt,’ zei ze, terwijl ze per-ongeluk-expres tegen Alasdair aan leunde. Ze wist dat het kinderachtig was, maar ze kon er niets aan doen. Er was iets aan dit tochtje waardoor ze weer een puber werd. Misschien kwam het doordat hun relatie, als je die zo kon noemen (wat eigenlijk niet kon), binnenkort afgelopen zou zijn.


    ‘De wind trekt al aan,’ zei James. ‘En kijk eens naar de barometer: gezakt als een baksteen. Slecht weer op komst en best snel ook.’


    ‘Hé,’ zei Alasdair opeens. ‘Daar. Is dat een stel monstergolven of...’


    James pakte de verrekijker van de haak en keek. ‘Nee, geen monstergolven.’ Hij gaf de verrekijker aan Emily.


    Het duurde even om scherp te stellen en toen zei ze: ‘O! Dolfijnen! Wat prachtig! Hier,’ zei ze en gaf de verrekijker terug, ‘kijk jij maar.’


    ‘Nee, hou jij hem maar,’ zei Alasdair. ‘Wij zien ze bijna elke keer.’


    ‘Schotland laat zich voor jou wel van zijn beste kant zien,’ zei James. ‘Het noorderlicht, otters, en nu dolfijnen.’


    ‘Ja,’ zei Alasdair, ‘je zou bijna denken dat Schotland je hier wil houden.’


    Emily hield haar blik gericht op de dolfijnen die door de golven sprongen. Nog even, en toen waren ze weg.


    Wat later belegden Emily en Billie de broodjes die ze hadden gebakken en deelden ze rond. Billie ging naar de machinekamer met haar deel en ook nog een paar biertjes bungelend aan haar riem, terwijl Emily de plastic bak mee naar de stuurhut nam.


    ‘Dat is nog eens een aangename verrassing,’ zei Alasdair.


    Emily hoopte dat hij niet alleen naar de plastic bak keek.


    ‘De broodjes zijn nog warm,’ zei ze. ‘Ik denk dat ze lekker zijn.’


    ‘Heerlijk!’ zei James met volle mond. ‘Weet eigenlijk niet waarom. Misschien smaken ze zo lekker omdat we weten dat we op weg naar huis zijn.’


    ‘Nee, omdat ze net uit de oven komen en door mij zijn klaargemaakt!’ zei Emily quasibeledigd. ‘Maar serieus, je wilt natuurlijk heel graag naar Becca toe.’


    James knikte en nam nog een hap. ‘Ja. Het is de laatste tijd best moeilijk geweest dat we niet bij elkaar waren, al spreken we elkaar natuurlijk om de haverklap aan de telefoon.’


    ‘En hoe is het met de krampen?’


    ‘Nu even verdwenen. Ze is als een gek aan het bakken. Als we dan naar het ziekenhuis gaan voor de bevalling en de jongens naar hun logeeradres moeten, hebben die tenminste genoeg lekkers.’


    ‘Je hoeft je pas zorgen te gaan maken als ze het kolenhok gaat schoonmaken,’ zei Emily met een lach.


    ‘O, dat heeft ze al gedaan.’


    Nu lachte Emily niet meer. Dit was een beetje verontrustend. Ze ving de blik van Alasdair. ‘O, nou ja, een derde kind...’


    ‘Was er ook soep?’ vroeg James, die niet had gemerkt dat Emily zich een beetje zorgen maakte. Toen een van haar moeders het kolenhok had schoongemaakt, waren heel snel daarna de weeën begonnen. Maar dit was natuurlijk absoluut niet wetenschappelijk te bewijzen, dus zei ze er niets over.


    ‘Ja, en er is nog. Ik haal een kom voor je.’


    Toen ze met de soep terugkwam, zei Alasdair: ‘Het wordt een beetje ruw, Emily, wil je een zeeziektepil?’


    Emily schudde haar hoofd. ‘Ik voel me kiplekker. Ik ga proberen het zonder te doen,’ zei ze. ‘Dit is mijn laatste tochtje op de puffer. Dat wil ik liever niet slapend doorbrengen.’


    ‘O, zeg nou niet dat dit je laatste tochtje is,’ zei James. ‘Je komt ons volgend jaar toch zeker wel opzoeken?’


    ‘Dat zou ik graag willen,’ zei Emily. ‘Maar je weet hoe het gaat. Soms is het moeilijk om tijd vrij te maken.’ Opeens voelde ze tranen prikken bij die gedachte en vervolgens vroeg ze zich af of ze zich misschien minder lekker voelde dan ze had gezegd.


    ‘Nou, laat maar horen als je van gedachten verandert,’ zei James, die een slokje soep nam.


    Nu degenen die de puffer daadwerkelijk varende hielden, gevoed waren, gingen Emily en Billie in de salon zitten kletsen onder het genot van een biertje. De belletjes en de bittere smaak hadden een rustgevend effect op Emily.


    Billie had een tijdschrift opgepakt dat door een passagier was achtergelaten en Emily had een paar steken opgezet voor een Fair Isle-sjaal voor Ted. Ze breide een paar pennen en bedacht toen dat ze beter niet omlaag kon kijken.


    Ze moest een paar keer slikken en kreeg het erg warm, dus besloot ze dat ze even naar buiten moest.


    ‘Even een luchtje scheppen,’ zei ze en vlug ging ze de salon uit.


    De frisse lucht hielp. Het koude zweet dat haar plotseling was uitgebroken, verdween en ze voelde zich weer goed. Ze bleef even over de reling geleund staan en ging daarna naar beneden om haar jas te halen. De wind was opgestoken en het was een beetje kil. Ze rende weer naar buiten, een beetje slingerend, misschien door de beweging van het schip.


    Emily merkte nu dat ze zich niet meer zo lekker voelde. Het was tijd om toe te geven, dacht ze, een pil te nemen en zich in haar kooi te laten vallen. Dat zou ze zo gaan doen. Maar nu wilde ze nog even blijven waar ze was. Het duurde een paar minuten voor ze besefte dat ze niet kon bewegen. Als ze bewoog, zou er iets heel naars gebeuren – wat wist ze niet precies. Ze moest zich aan die reling blijven vastklampen en voor haar ogen de zee zien oprijzen en weer wegzakken. Ze had het koud, maar zweette ook. Ze wilde dood.


    ‘Voel je je niet al te jofel?’


    Het was Alasdair. Ze keerde zich naar hem toe, maar kon niets zeggen. In plaats daarvan slikte ze een paar keer.


    ‘Je moet naar beneden en een pil nemen, ik help je wel.’


    ‘Kan ladder niet af,’ zei ze zo kort mogelijk.


    ‘Naar de hut in het vooronder bedoel je? Die je met Billie deelt?’


    Ze knikte. Ze trilde nu helemaal, van de kou of van de misselijkheid.


    ‘Blijf hier. We regelen wel een passagiershut voor je.’


    Er was geen sprake van dat ze zich zou kunnen verplaatsen, dus Emily bleef waar ze was. Ze kon niet kiezen tussen overgeven of zichzelf over de reling in de golven werpen. Maar al was de reling niet al te hoog, ze wist dat ze er niet overheen zou kunnen klimmen, ook al zou ze dat echt willen.


    Ze deed haar ogen dicht. Ze was verschrikkelijk slaperig en inwendig moest ze bijna lachen. Ze had pillen geweigerd om niet slaperig te worden, en nu was ze slaperig én zeeziek. Wat een verkeerde beslissing bleek dat te zijn geweest!


    Alasdair was sterk en hij droeg haar half en half naar het luik toe. Allebei keken ze even naar het trapje en toen nam hij haar in de brandweergreep en ging met haar naar beneden. Gelukkig ging het zo snel dat ze geen tijd had om over te geven op zijn rug. De gedachte daaraan flitste wel even door haar hoofd, maar gelukkig zette hij haar neer, zodra ze in de salon stonden.


    Hij leidde haar naar de onderste kooi in een hut met twee eenpersoonskooien.


    ‘Makkelijker om in en uit te komen dan een tweepersoonsbed, en het dichtst bij het toilet,’ legde hij uit.


    Er stond een glas water in de speciale houder die ervoor zorgde dat het glas niet kon omvallen en er was ook – hoe gênant – een plastic emmertje.


    Hij sloeg het dekbed terug. ‘Ga er maar in. Ik zal een warme kruik voor je maken, voor het geval je verkleumd bent.’


    Ze kon niet meer ophouden met rillen, en klappertandde dat het een aard had, dus bedacht ze dat ze inderdaad waarschijnlijk verkleumd was.


    ‘Graag,’ fluisterde ze en ze viel bijna de kooi in.


    Een tijdje later strompelde ze naar het toilet om over te geven. Daarna voelde ze zich een stuk beter en toen ze weer in de kooi lag, viel ze in slaap.


    Ze werd wakker gemaakt door Alasdair. Hij had een beker in zijn hand. ‘Als je het aankunt, vind je dit misschien wel lekker.’


    ‘Wat is het?’


    ‘Heet water met Marmite. Heerlijk of smerig, daar zijn de meningen over verdeeld.’


    ‘Ik zal het eens proberen.’


    ‘Dan laat ik je maar alleen.’


    Na de warme drank voelde Emily zich echt veel beter en ze besloot op te staan. Ze wilde hoe dan ook graag zien waar ze waren. Wat had ze allemaal gemist terwijl ze sliep?


    Ze zag dat het halverwege de middag was. De dag was nog lang genoeg. Het zou goed zijn geweest als ze al wat dichter bij hun bestemming waren, want Emily voelde zich nog steeds een beetje wankel, maar omdat ze dit tochtje bewust had willen meemaken, was ze blij dat dat niet zo was. Ze trok alle jassen en sjaals aan die ze kon vinden, niet allemaal van zichzelf, en ging naar de voorsteven om naar de golven te kijken.


    Ze voelde een tikje op haar schouder. Het was James. ‘Waarom hou jij Alasdair niet even gezelschap? Hij zit nu aan het roer, terwijl ik even rust neem. Weet niet zeker hoe lang het duurt voor we thuis zijn. We schieten niet hard op tegen deze wind in.’


    ‘O, dat is goed.’


    Als James tegen haar zei dat ze dat moest gaan doen, stond het gelijk aan een bevel. Ze moest wel gaan. Ze hoefde niet het gevoel te hebben dat ze haar gezelschap tegen Alasdairs zin aan hem opdrong.


    ‘Ha! gezelschap,’ zei Alasdair toen ze de deur van de stuurhut opendeed en naar binnen ging. ‘Dat is fijn.’


    ‘James heeft me gestuurd. Ik ben hier officieel. Waarschijnlijk om thee of koffie voor je te halen als je dat wilt.’


    ‘Maar je kunt ook gewoon met me praten. Ga maar op die kruk zitten.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Gaat het wat beter?’


    ‘Veel beter, maar het is ook fijn om hierboven te zitten. Misschien is het net als met autorijden, dat je niet wagenziek wordt wanneer je zelf rijdt, terwijl je je als passagier doodziek kunt voelen.’


    ‘Ik word nooit wagenziek, maar ik kan me voorstellen dat het zo werkt.’


    Een tijdje zaten ze in stilte naar de horizon te kijken, terwijl geen van beiden de behoefte voelde om iets te zeggen. Emily kon alleen maar denken aan het moment dat ze afscheid zou moeten nemen. Ze wist dat het haar heel veel verdriet zou doen om deze prachtige streek, waaraan ze zo gehecht was geraakt, te verlaten. Was ze verliefd geworden op een man of op een landschap, vroeg ze zich vervolgens af. En zouden die twee liefdes standhouden? Was haar gevoel voor Argyllshire alleen maar een bevlieging?


    De golven sloegen over de boeg en af en toe kwam een heel grote zelfs tot aan de ruiten van de stuurhut, waardoor ze even niets meer zagen. Emily wierp een blik op Alasdair. Zo te zien was hij rustig, en maakte hij zich geen zorgen over de golven die steeds groter leken te worden en het dappere scheepje als een stukje speelgoed heen en weer smeten.


    ‘Het is wel slecht weer,’ zei ze, alsof ze haar angst wilde onderdrukken door er luchtig over te doen. ‘Denk je dat we James moeten halen?’


    ‘Helemaal niet,’ zei hij, en hij klonk heel Schots. ‘Het lijkt misschien alsof we een kurk zijn in een autowasstraat, maar we zitten zo veilig als in een huis, alleen komen we niet vooruit. Of maar heel langzaam.’


    Ze besloot hem maar te geloven. ‘O, oké.’


    Emily dwong zichzelf om aan iets anders te denken dan de golven die voortdurend oprezen en over de reling sloegen en waardoor ze nu eens de ene en dan weer de andere kant op helden.


    ‘Hoe zou het met Becca gaan?’ zei ze hardop, de ene zorg door de andere vervangend. ‘Die krampen hoeven niets te betekenen, maar het kan ook een teken zijn dat de bevalling is ingezet.’


    ‘Ik geloof dat James zich nogal zorgen maakt. Hij wil erbij zijn.’


    ‘Hij maakt geen nerveuze indruk,’ zei Emily verrast, maar ze was wel blij dat James zo graag zijn vrouw wilde ondersteunen. Ze had nooit veel gezien in het argument dat het geen zin had mannen te laten toezien hoeveel pijn hun vrouw moest ondergaan. De meeste vrouwen die zij onder haar hoede had, wilden tijdens die moeilijke uren juist degene bij zich hebben die hun het meest na stond.


    Ze vroeg zich af of Alasdair erbij was geweest toen Kate werd geboren, maar besloot het hem niet te vragen. Het ging haar niet aan.


    ‘Hij laat nooit veel van zijn gevoelens blijken, maar ik ben zijn broer en ik zie het wel. Als hij er niet voor Becca had willen zijn, was hij met de puffer nog een dagje daar gebleven. Normaal gesproken zou hij met zo’n weerbericht niet uitgevaren zijn.’


    ‘Het zou toch makkelijker voor hem geweest zijn om met een auto terug te gaan?’


    ‘Ja. Maar hij wil de puffer niet achterlaten, als het niet echt moet. En dan had het schip misschien weken moeten blijven liggen. Hij zal zijn handen vol hebben, als de baby eenmaal is geboren.’


    ‘Lastige beslissing.’


    ‘Het probleem is dat de storm sneller opkomt dan was voorspeld. Het is natuurlijk maar een richtlijn, maar we hadden al verder moeten zijn voordat het echt heftig werd. We komen te langzaam vooruit.’


    ‘Hij boft dat hij jou heeft om het roer even over te nemen.’


    ‘O, dat had Drew ook kunnen doen, maar nu ik er ben, kan hij een paar uur rustig slapen, zonder zich zorgen te maken.’


    Emily lachte zachtjes. ‘Als de baby echt onderweg is, zal hij goed uitgerust moeten zijn om Becca te kunnen steunen bij de bevalling. En daarna.’


    ‘Hij is heel actief bij zijn kinderen betrokken.’


    Emily keek naar hem. Alasdair hield met allebei zijn handen het stuurwiel van het schip vast en keek recht voor zich uit, maar iets in de manier waarop hij het zei, zette haar aan het denken.


    ‘Niemand is actiever bij zijn kind betrokken dan jij,’ zei ze.


    ‘Nu niet, nee, maar toen Kate nog heel klein was wilde haar moeder alles zelf doen.’


    ‘O. Voelde je je een beetje buitengesloten?’


    ‘Mmm. Ik mocht wel luiers verschonen en flessen geven – Catriona wilde geen borstvoeding geven want ze was bang voor haar figuur – maar Kate was háár babypop. Delen zat niet erg in haar aard.’ Toen lachte hij spijtig. ‘Behalve zichzelf, dat deelde ze wel.’


    ‘Zo te zien ben je er wel overheen.’


    Hij glimlachte. ‘Ik geloof het wel. En Kate is een fantastische meid, dus dat is mooi.’


    Emily hield haar mond maar, want ze had vaker vrouwen gezien die zichzelf als de enige deskundige beschouwden en de baby pas aan hun partner overlieten als ze zelf net zo uitgeput en overstuur waren als de baby. Geen beste kennismaking met het vaderschap.


    ‘Vertel me eens iets over je band. Komen jullie vaak bij elkaar?’


    ‘Niet vaak genoeg. Tijd, je weet wel, de vijand van creativiteit en plezier.’


    Emily moest lachen. ‘Die smoes heb ik vaker gehoord. Ik heb hem zelf ook gebruikt. Heel vaak.’ Ze aarzelde. ‘Bestaat er een regel dat je niet mag zingen terwijl je aan het roer van een puffer staat?’


    ‘Zeker niet. Zingen in de stuurhut wordt sterk aanbevolen.’


    ‘Kom op dan. Laat eens iets horen.’


    Nu was het Alasdairs beurt om in de lach te schieten. ‘Oké, welk liedje ken je?’


    ‘Het gaat niet om wat ík ken, maar jij! Jij bent hier de zanger.’


    ‘O, nee. Ik ga het niet alleen doen. Of je zingt mee of we houden allebei onze mond. En luisteren naar de wind die door het want giert en de golven die over ons heen slaan.’


    Een paar seconden lang deden ze dat terwijl Emily merkte dat het steeds harder ging waaien en de beroemde ‘hobbelpaardbeweging’ duidelijker voelbaar werd. Ze was niet echt misselijk, maar besefte dat ze wel wat afleiding kon gebruiken.


    ‘O,’ zei ze, ‘nu ben ik in mijn eigen val gelopen. Ik weet niet of ik kan zingen.’


    ‘Iedereen kan zingen. Gewoon je keel openzetten. We beginnen met iets gemakkelijks. “Speed, Bonny Boat”. Heel toepasselijk.’


    Alasdair zette in, en hij had een mooie bariton. Hij zong geruststellend luid en daardoor vatte Emily moed. Enthousiast viel ze in. Toen ze had gezegd dat ze niet wist of ze wel kon zingen, had ze niet helemaal de waarheid gesproken. Ze had bedoeld dat ze niet wist of ze in gezelschap kon zingen. Maar zo samen, met Alasdairs prachtige stem die zelfverzekerd en luid klonk, genoot ze er echt van.


    Onvermijdelijk raakte Alasdairs repertoire van opzwepende, opgewekte liedjes uitgeput en zo werd de sfeer minder vrolijk. Hij begon een lied in het Keltisch te zingen, dat ze natuurlijk niet verstond, maar het had een prachtige melodie waarvan ze tranen in haar ogen kreeg. Ze schraapte haar keel, want ze wilde zich niet nog eens in het bijzijn van Alasdair laten gaan, maar ze bleef zich een beetje verdrietig voelen. Ze was dan ook heel dankbaar toen James in de stuurhut verscheen en de laatste regel meezong, in het Engels: ‘Sad am I, without thee.’


    Voordat ze er al te lang over na kon denken waarom Alasdair juist dit lied had gekozen, zei James: ‘Goeie hemel, wat een sombere boel hier! Straks krijgen we nog “Never weatherbeaten sail” en dan maken we onszelf allemaal van kant.’


    ‘Nou, bedenk jij dan maar iets beters,’ zei Alasdair lachend, kennelijk niet zo aangedaan door het lied als Emily was geweest.


    ‘Ik heb heel wat beters. En ik heb het boek met de teksten meegebracht.’ Hij gaf Emily een exemplaar van The Scottish Students’ Song-Book. ‘Zoek maar iets leuks uit; “Hearts of Oak”, misschien. Maar alsjeblieft niet “Wrap me up in my tarpaulin jacket”, daarvan gaan bij mij altijd de sluizen open.’


    ‘Laat maar eens zien,’ zei Emily. ‘Wat denken jullie van “Scots, wha hae wi Wallace bled”? Dat klinkt mooi en opwekkend.’


    ‘Aha,’ zei James. ‘Dat is van Burns, jouw vriend van Tam o’ Shanter. Maar dit kennen we. Zing maar mee als je kunt, Emily.’


    James had ook een mooie stem en Emily kreeg steeds meer zelfvertrouwen, in de wetenschap dat haar lichte sopraan toch overstemd werd door die zware mannenstemmen, zelfs als die alleen achtergrondzang deden.


    Tegen de tijd dat ze naar beneden moest om thee te zetten voor de broers was ze haar zeeziekte volkomen vergeten.


    Toen ze de salon uit kwam met een plastic bakje met drie bekers thee en een paar plakken koek, merkte ze dat de zee heel wat ruwer was dan ze had beseft – heel wat ruwer dan eerder op de dag. Ze slingerde telkens tegen een onderdeel van de puffer aan, terwijl ze haar weg zocht naar de stuurhut op het achterdek. Ze was blij dat ze de koek apart in een plastic zakje had verpakt, anders was die wel heel zompig geworden tegen de tijd dat ze de ladder naar het commandocentrum had beklommen.


    ‘Willen jullie niet liever alleen zijn?’ vroeg ze. Ze deelde de bekers uit en vroeg zich af of ze haar eigen beker niet beter beneden had kunnen laten.


    ‘Helemaal niet!’ zei James. ‘We hebben scheepsentertainment nodig, en dat ben jij. Er is precies genoeg ruimte voor drie hier. Ik neem het roer weer over. Alasdair schuif eens op en laat Emily op de kruk.’


    ‘Het weer is nog verder verslechterd,’ zei Emily toen ze een eindje waren opgeschoven.


    ‘Een beetje wel, ja,’ zei James. ‘We maken nog steeds weinig vaart, maar we kunnen niet sneller. Ik heb Bob gesproken en hij doet zijn best, maar we zijn een klein scheepje dat een zware klus moet volbrengen. Het zal wel even duren voor we thuis zijn.’


    ‘Heb je nog iets van Becca gehoord?’


    ‘Niets aan de hand. Geen pijn meer. Ze zei dat ze lekker met een doos bonbons op de bank bij de houtkachel dvd’s ligt te kijken.’


    ‘Dat klinkt goed.’ Maar Emily bedacht dat zij zelf ook zoiets zou zeggen als haar man op zee zat en niet snel naar haar toe kon komen. Waarom zou ze hem nog bezorgder maken, als de pijn wél erger was geworden?


    Toen ze eindelijk de thuishaven binnenvoeren, was het al acht uur in de avond. Alle soep en broodjes waren opgegeten en ze hadden zelfs nog nieuwe gemaakt. Emily had het gevoel dat ze een ziedende oceaan was overgestoken en al zeiden de anderen niet veel, ze merkte dat zij zich ook zo voelden.


    Door de wind en de striemende regen was er niemand om hen te verwelkomen. Maar net toen Emily zich afvroeg hoe ze in hemelsnaam konden afmeren als er niemand op de kade stond die een lijn kon opvangen, verscheen er een man in oliepak en zuidwester. Hij ving lijnen op en hielp de puffer goed vastsjorren.


    Toen James uit de stuurhut kwam, terwijl hij zijn vingers door zijn haar haalde, dat platgedrukt was door zijn wollen muts, riep de man hem: ‘Volgens mij kun je beter zo snel mogelijk naar huis gaan, James. Je vrouw heeft je nodig.’
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    Tegen de tijd dat Emily haar tas had ingepakt – wat ze in zo’n tien seconden voor elkaar had – en weer aan dek kwam, stonden Alasdair en James al te wachten om haar van de puffer af te helpen, die een beetje deinde.


    ‘Oké, Drew? Bob? Billie? Redden jullie het hier?’ zei James. ‘Jullie weten wat je moet doen. Zorg dat je warm blijft. Ik stuur een sms als je een fles open moet maken om op de baby te drinken. Ondertussen maak je maar andere flessen open.’


    Toen liep hij met grote stappen naar de klaarstaande Landrover, terwijl Alasdair en Emily zich achter hem aan haastten.


    Al snel zat Emily voor in de wagen, waar ze zich vastgreep en probeerde haar veiligheidsgordel vast te maken, terwijl ze snel wegreden.


    ‘Hoe staat het ervoor, Angus?’ vroeg James, terwijl hij zich naar de voorbank boog om met zijn vriend te praten.


    ‘Rebecca heeft een tijdje geleden de jongens naar ons toe gestuurd. Ze zei dat ze wat rust wilde,’ zei Angus. ‘Later zei ze dat ze het ziekenhuis wilde bellen en ze vroeg of ik op jou wilde wachten om je erheen te rijden als je er was.’


    Emily voelde een golfje van teleurstelling door zich heen gaan, en sprak zichzelf bestraffend toe: wat ze voelde was opluchting. Ze hoefde geen baby te verlossen in een storm. Moeder en kind zouden in het ziekenhuis zijn, zoals gepland.


    ‘Dus ze is onderweg?’ Het was overduidelijk hoe James zich voelde: enorm opgelucht en opgewonden. ‘We komen nog wel op tijd bij het ziekenhuis. Zo’n bevalling duurt eeuwen.’


    Emily zei niets. Dit was niet het moment om te zeggen dat een derde kind zich soms heel anders gedroeg dan oudere broertjes of zusjes.


    ‘Nou,’ zei Angus beheerst en geruststellend. ‘Het kan een probleempje zijn om daar te komen. Er zijn bomen omgewaaid.’


    ‘Waar?’ vroeg James scherp.


    ‘Weet ik niet precies,’ zei Angus. ‘Het zijn er verschillende. Onze straat was vrij op de weg hierheen, dus het zal ons wel lukken om thuis te komen. Voor een ambulance die van de hoofdweg moet komen is dat misschien lastiger.’


    Alasdair pakte meteen zijn telefoon. ‘Het kan zijn dat de ambulance wel bij Becca is aangekomen,’ zei hij toen het gesprek was afgelopen. ‘Maar dan hebben ze niet naar het ziekenhuis kunnen rijden.’ Hij legde zijn hand op de arm van zijn broer. ‘Maar maak je geen zorgen, ambulancemensen brengen heel vaak een baby ter wereld.’


    ‘Net als verloskundigen,’ zei Emily voorzichtig. ‘En dat ben ik.’


    ‘Ja!’ zei James opgewonden. ‘Jij kunt de bevalling doen!’


    ‘Alleen in een noodgeval,’ ging Emily verder. ‘Ik ben hier niet bevoegd.’


    ‘Als we niet naar het ziekenhuis kunnen,’ zei James, ‘dan is het verdomme wel een noodgeval!’


    ‘Het komt heus wel goed,’ zei Emily, die het stilletjes wel grappig vond om James, die normaal onder alle omstandigheden kalm bleef, nu zo geagiteerd te zien.


    ‘We zijn er bijna,’ zei Angus rustig. ‘We weten snel genoeg hoe het ervoor staat.’


    Er lagen veel takken op de weg en er waren nog steeds heftige windvlagen, maar gelukkig werd hun route niet door bomen geblokkeerd en ze waren redelijk snel bij het huis.


    De voordeur ging open toen ze voor het huis stopten. Daar stond Rebecca, afgetekend tegen het licht, en ze zag eruit, dacht Emily, als de heldin van een roman of van een aflevering van Het kleine huis op de prairie.


    ‘Hallo!’ zei ze. ‘Wat ben ik blij dat jullie er zijn...’ De zin eindigde in gekreun.


    Mmm, dacht Emily, kan niet echt praten. Het zou wel eens een aardig eindje op gang kunnen zijn.


    ‘Dan ga ik maar,’ zei Angus. ‘Bel maar als je iets nodig hebt. We zijn niet ver weg. En vergeet niet dat de jongens dodelijk nieuwsgierig zijn of ze een broertje of een zusje erbij krijgen. Ze willen eigenlijk geen zusje.’


    James moest lachen. ‘Dat hebben ze al duidelijk genoeg gemaakt. En heel erg bedankt dat je ons bent komen ophalen,’ voegde hij eraan toe. ‘Je bent een held!’


    Dat vond Angus erg grappig. ‘Er zijn wel betere helden dan ik, voordat deze nacht voorbij is,’ zei hij.


    Ze gingen het huis binnen, de gang door en de zitkamer in, waar het, merkte Emily op, lekker warm was.


    ‘En?’ vroeg James, weer helemaal beheerst. ‘Ambulance onderweg?’


    ‘Ik heb hem gebeld!’ zei Rebecca op verdedigende toon.


    Ze heeft hem uitéindelijk gebeld, dacht Emily, iets later dan nodig was geweest.


    Alasdair was de keuken in gegaan, maar kwam nu terug. ‘Nou, de ambulance is wel van het ziekenhuis vertrokken, maar er ligt een grote boom over de weg, dus het kan nog wel even duren voor ze hier zijn. Er wordt aan de boom gewerkt, maar het kost tijd om hem uit de weg te krijgen.’


    ‘Dan is het veiliger om thuis te bevallen,’ zei Emily, ‘of om ons daar in ieder geval op voor te bereiden, dan het risico te nemen dat je baby in een vliegende storm langs de kant van de weg geboren moet worden.’


    ‘Dat dacht ik o...’ begon Rebecca, maar haar zin werd gesmoord door een volgende wee.


    ‘Je hebt dit toch niet met opzet gedaan, hè Bec,’ vroeg James toen hij zag dat zijn vrouw weer in staat was om te praten.


    ‘Natuurlijk niet!’


    Het was niets voor Rebecca om zo te snauwen, en Emily vroeg zich af of ze misschien al in de overgangsfase zat. Als dat zo was, hadden ze niet veel tijd meer om zich voor te bereiden.


    ‘Becca weet dat ik niet bevoegd ben om hier in het noorden een baby te halen,’ zei Emily. ‘Maar dit zou een noodgeval zijn. Het zou legaal zijn en hopelijk veilig.’


    ‘Thuis bevallen is niet ideaal,’ zei Alasdair.


    ‘Het kán ideaal zijn,’ zei Emily.


    ‘Stel dat er iets misgaat?’ vroeg Alasdair. ‘We zitten hier kilometers bij de dichtstbijzijnde hulp vandaan.’


    ‘Dan moeten we dus zorgen dat er niets misgaat.’ Emily praatte op een beheerste, geruststellende toon. Dit was niet het moment voor een discussie over de beste plek om een baby te krijgen.


    ‘Ik wil Emily,’ zei Rebecca. ‘Ik vertrouw haar. Ik wil niet een hotsebotsende ambulance in om mijn kindje te krijgen. Ook al lukt het ze om voorbij die omgevallen boom te komen.’


    ‘Valt er iets over te zeggen hoe lang het nog duurt voor de baby geboren wordt?’ vroeg James, zonder acht te slaan op Rebecca. ‘Dan kunnen we beslissen wat het beste is.’


    Emily moest weer eens haar boosheid tegenover die mannen onderdrukken. Zij vonden het blijkbaar beter voor Rebecca om wie weet hoe lang op een ambulance te wachten, die misschien niet eens zou komen, dan gebruik te maken van de diensten van een gediplomeerde en ervaren verloskundige. Ze zouden liever zien dat zij een uniform en een wit kapje droeg, bedacht ze. Of, gezien de tv-programma’s van de laatste tijd, een nonnenhabijt.


    ‘Als Rebecca en ik een paar minuten samen naar de slaapkamer gaan, kan ik daar misschien meer over zeggen.’


    Op dat moment gingen de lichten uit. ‘Oké,’ zei Emily, ‘ik heb een zaklantaarn nodig.’


    ‘Ik haal er een en zal de aardlekschakelaar omzetten,’ zei James.


    ‘Ik zal een ketel water op het fornuis zetten,’ zei Alasdair. ‘Ik licht mezelf wel bij met mijn telefoon. Waar hebben jullie kaarsen liggen, James?’


    ‘Denk je dat de lichten lang uit zullen blijven?’ vroeg Emily toen ze alleen waren, in de verwachting dat Rebecca zou zeggen dat die wel vaker even uitvielen en dan weer aangingen als de aardlekschakelaar was teruggezet.


    ‘Dat hangt ervan af hoe het komt dat de stroom is uitgevallen,’ zei die. ‘Als er een boom op de leidingen is gevallen – tja, dan kan het wel een tijdje duren.’


    ‘Nou ja, als we het in het donker moeten doen, dan doen we dat,’ zei Emily. Ze klonk ontspannen, besefte ze zelf, maar eigenlijk maakte ze zich wel een beetje zorgen. ‘Ik heb eens een baby ter wereld gebracht bij het licht van het vuur in een joert waar geen stroom was, dus alles is mogelijk.’ Maar op die bevalling had ze zich kunnen voorbereiden. Het zou lastiger zijn om alles in het donker voor elkaar te krijgen, maar niet onmogelijk. ‘We wachten even op de zaklantaarn. Vertel jij me ondertussen snel over de jongens. Ging bij hun geboorte alles normaal?’


    ‘Geloof het wel. Sorry, wacht even.’


    Emily zag dat Rebecca steun zocht en vervolgens een wee doormaakte. Toen die voorbij was, zei ze: ‘Ik zou het wel fijn vinden om de baby te krijgen bij het haardvuur.’


    ‘Dus je wilt het in de zitkamer doen?’


    ‘Kan dat? Hier in de slaapkamer is het een beetje koud.’


    ‘Als jij dat wilt, kan het. En warmer is beter. We maken een lekker nestje voor je, en zorgen dat je je zo prettig mogelijk voelt.’


    James kwam terug. ‘Helaas geen best nieuws over de stroom, maar hier is een goede zaklantaarn en we hebben kaarsen genoeg.’


    ‘Ik ga in de zitkamer bevallen,’ zei Rebecca. ‘Bij het licht van het vuur. Niet in een ambulance.’


    Emily schoot in de lach. ‘Laten we eerst maar eens zien hoever je bent.’ Rebecca had blijkbaar haar goede humeur terug, dus was ze waarschijnlijk nog niet in de overgangsfase.


    ‘Oké,’ zei Emily een paar minuten later. ‘We hebben geen geboortebad, maar misschien helpt het je om wat te ontspannen als je in bad gaat. Al moet je dat niet doen als je bang bent dat je er niet meer uit kunt komen.’


    ‘Nee, een bad lijkt me heerlijk. Zeker als jij me er weer uit kunt hijsen.’


    Terwijl Rebecca zich door een volgende wee heen pufte, ging Emily naar Rebecca’s zitkamer, een lichte kamer waar het meestal heel zonnig was en die ze altijd erg gezellig had gevonden. Er brandden een paar olielampen en een kampeerlantaarn en het vuur was goed opgestookt. Afgezien van de lantaarn, die nu te fel scheen, maar later goed van pas zou komen, zag het er heel gezellig uit. Met het dikke tapijt dat op de plavuizen lag was het de volmaakte plek voor een bevalling.


    Toen zag ze de uitdrukking op het gezicht van James en Alasdair. Zelfs bij het licht van de olielampen zag ze dat de prettige sfeer in de kamer op hen duidelijk geen kalmerend of troostend effect had. Ze besefte ook dat Alasdair dan wel arts was, maar waarschijnlijk niet gewend was aan thuisbevallingen. In deze streek, ver van een ziekenhuis, werd vrouwen niet aangeraden om thuis hun kindje te krijgen, voor het geval er iets misging. Hij had zijn dokterstas bij zich, kennelijk ging hij nooit de deur uit zonder.


    James maakte zich zorgen omdat het al een tijdje geleden was dat zijn vrouw voor het laatst was bevallen, en toen was ze omringd geweest door medisch personeel met operatieschorten en mondkapjes.


    ‘Het komt allemaal goed,’ zei ze rustig. ‘Wil een van jullie een bad voor Becca laten vollopen, en kan de andere dan theezetten? Jullie hebben natuurlijk liever een borrel, maar dat komt straks. En misschien ook wat geroosterd brood? Kan dat, zonder stroom?’


    ‘In de houtoven,’ zei James.


    ‘Prima. Ze heeft heel wat energie nodig straks, dus geroosterd brood met honing is precies wat ze nodig heeft.’


    ‘We hebben lekkere honing,’ zei James en hij haastte zich naar de keuken.


    ‘Ik doe het bad wel,’ zei Alasdair. ‘Ik zal er theelichtjes neerzetten. Die lagen bij de kaarsen. Lauw water, denk je?’


    ‘Nee, een aangename temperatuur. Laat het maar gewoon vollopen, dan kan Becca beslissen hoe warm ze het wil hebben. Weet jij misschien waar de linnenkast is? We zullen veel handdoeken en lakens nodig hebben.’


    Bij een thuisbevalling ging het niet alleen om de moeder en de baby, wist Emily. Ook het gezin was belangrijk, de vader, de sfeer in huis. De aanwezigheid van Alasdair maakte het in zekere zin ingewikkelder. Ontstond er een probleem, dan zou het heel fijn zijn dat hij er was, maar zo niet, dan zou hij misschien vreselijk in de weg lopen.


    Alasdair had prima werk geleverd in de badkamer. Overal brandden theelichtjes en hij had een oliebrandertje gevonden, dus het rook er naar sinaasappel en lavendel.


    ‘Ooo, wat romantisch,’ zei Rebecca, toen ze steunend op de arm van James binnenkwam. ‘Het is gewoon jammer dat we het niet voor iets opwindenders kunnen gebruiken dan een bevalling.’


    ‘Niets is opwindender dan een bevalling,’ zei Emily. ‘Nou, blijven jullie twee maar hier, zolang je je er prettig bij voelt. James kan je eruit tillen als dat nodig is, Becca.’


    ‘Als hij dan maar niet door zijn rug gaat,’ zei Rebecca. ‘Die toast was heerlijk, trouwens.’ Toen hield ze op met praten omdat er weer een wee opkwam.


    Emily, die een beker thee in haar hand hield, dronk die in één teug leeg. ‘Verloskundigen lopen op thee,’ legde ze aan James uit die verbaasd had gekeken. Inwendig glimlachte ze. Een aantal weken lang was James degene geweest die alles wist en zij niets, maar nu was zij helemaal op haar eigen terrein, terwijl James, die altijd zo onverstoorbaar en positief was, houvast zocht bij haar. ‘Ik laat jullie maar even alleen. Ik moet het een en ander doen. Roep me maar als je je zorgen maakt.’


    Ze ging terug naar de zitkamer en begon daar een geboortesuite van te maken.


    Voornamelijk met het oog op Alasdair nam ze lakens en drapeerde die over de banken heen, waar ze ze op hun plek hield met behulp van de poten en wat tape die ze in een erg netjes opgeruimde la had gevonden. Ze vermoedde dat Rebecca deze kast pas nog had opgeruimd, onder invloed van de nestdrang die ervoor zorgde dat moeders het kolenhok gingen poetsen of aan andere, totaal overbodige huishoudelijke klusjes begonnen.


    Zo zou Rebecca in redelijk hygiënische omstandigheden kunnen rondlopen en op meubels leunen. Ze vond een paar grote vloerkussens die ze ook snel in een laken stopte, weer met behulp van tape, maar ook met een aantal heel grote steken met naald en draad. Daarna haalde ze dekbedden, deed daar schone overtrekken omheen en maakte zo een nestje op de vloer.


    ‘Het is net de speelruimte in zo’n chique woonwinkel,’ zei Alasdair, toen hij Emily nog een kop thee kwam brengen. Hij had een schaar uitgekookt en, op Emily’s verzoek, handdoeken op het fornuis gelegd om ze te verwarmen, zodat ze daar meteen na de geboorte de baby in konden wikkelen.


    ‘Het wordt helemaal goed zo. Gezellig, comfortabel en zo bacilvrij als mogelijk is.’


    ‘Maar goed dat ze geen hond hebben. Als iemand in ons huis zou willen bevallen, zou dat nooit haarvrij kunnen, de haren van Rupert zouden overal op komen.’


    Heel even dacht Emily na over bevallen in het huis van Alasdair. Met de juiste verloskundige erbij zou dat volmaakt zijn. Misschien zou Sally wel voor haar komen zorgen. Maar die gedachte zette ze even snel weer van zich af als ze was opgekomen.


    ‘Ik weet zeker dat het daar prima zou gaan. Met of zonder de haren van Rupert,’ zei ze.


    ‘Ik heb toch liever een fijn, steriel ziekenhuis.’


    Emily schoot in de lach. ‘Als we dit achter de rug hebben, denk je nooit meer hetzelfde over een geboorte. Dan geloof je alleen nog maar in natuurlijke bevallingen.’


    ‘Hoe moet Becca het volhouden zonder pijnbestrijding?’


    Normaal gesproken had Emily altijd lachgas bij zich als ze een thuisbevalling leidde, maar ze had het vaak genoeg zonder gedaan. ‘Het zal prima gaan. Ze gaat het fantastisch doen. Je moest eens weten hoe goed moeders het zonder al die technische hulpmiddelen kunnen.’


    James kwam binnen. ‘Becca wil het bad uit.’


    ‘Kun je haar er dan uit helpen? En misschien kun je iets pakken wat ze kan aantrekken om in te bevallen, een nachtpon of zo. Maar niet haar mooiste.’


    Ze keek Alasdair aan. Als hij er niet zou zijn, zou Rebecca misschien graag bloot zijn, maar waarschijnlijk vond ze dat geen prettig idee als haar zwager – die ze de rest van haar leven op familiebijeenkomsten zou tegenkomen – haar op handen en knieën zag puffen en hijgen. Een geboorte was prachtig en natuurlijk, het veranderde je leven, maar het was niet erg waardig om te zien. ‘Ik ga James helpen een nachtpon uit te zoeken.’


    Rebecca stond in haar slaapkamer. Ze had haar arm tegen de deurpost gelegd en liet haar hoofd daarop rusten. Ze had een badhanddoek om zich heen en kreunde. James stond laden open en dicht te doen, als een besluiteloze inbreker.


    ‘Becca, dit moeten we even weten,’ zei Emily. ‘Wil je dat ik Alasdair wegstuur? Zul je je voortaan niet tegenover hem generen, als hij je dit ziet doen? We hebben geen arts nodig. We zouden hem naar de buren kunnen sturen, net als de jongens.’


    ‘Ik heb veel liever dat hij blijft, Becca,’ zei James, die ophield met zoeken, geschrokken bij de gedachte dat zijn broer zou weggaan. ‘Misschien hebben we wel een arts nodig.’


    ‘Echt niet. En als het wel zo is, dan is hij niet ver weg. Hij kan er zo zijn.’


    ‘Ik vind het wel best, geloof ik,’ zei Rebecca, toen ze weer kon praten. ‘We kunnen hem altijd nog naar de keuken sturen als ik van gedachten verander.’


    Emily knikte. ‘Prima. James, breng haar maar naar de zitkamer als ze zover is. Ik wil zorgen dat het vuur zo hoog mogelijk wordt opgestookt.’


    Rebecca verscheen in een katoenen nachtpon die ondanks haar bolle buik tot over haar knieën viel. ‘Niet echt sexy, ik weet het, maar deze zijn geweldig om borstvoeding in te geven. Ik heb er verschillende gehad toen ik de jongens kreeg. Ik vind het niet erg als hij verpest wordt en hij valt tot over mijn achterwerk.’


    ‘Becca,’ zei Emily ferm, ‘je komt heus niet op YouTube! Je mag aantrekken wat je wilt, of helemaal niets!’


    ‘O god, waarom vertelt iedereen me toch wat ik wel of niet mag doen? Ik wil gewoon een baby krijgen.’


    Een uur later zat Rebecca op handen en knieën, met haar voorhoofd tegen de bank gedrukt. ‘Waarom dacht ik dat dit een goed idee was?’ vroeg ze aan niemand in het bijzonder in de korte pauze tussen de weeën door. ‘Ik heb twee schatten van zoons! Waarom moest ik zo nodig nog een kind?’


    ‘Beetje laat om nu nog van gedachten te veranderen, schat,’ zei James.


    ‘Is er touw?’ vroeg Emily, die naast Rebecca op haar knieën zat. ‘We hebben natuurlijk geen klem voor de navelstreng, dus we zullen hem moeten afbinden.’ Ze lachte snel tegen James. Dit klonk een beetje nautisch.


    ‘Toen ik keek waar ik van jou moest zoeken,’ zei Alasdair, ‘namelijk in Rebecca’s naaimand, heb ik deze gevonden.’ Hij zwaaide met iets wat eruitzag als een stapeltje smalle lintjes.


    ‘De naamlusjes voor school,’ zei Rebecca verbaasd. ‘Van jullie moeder geërfd. Nooit ergens op genaaid.’


    ‘Nou,’ zei Emily, terwijl ze de lintjes aanpakte en las wat erop stond, ‘als je het niet erg vindt dat de navelstreng van je baby wordt afgebonden met een lintje waarop James Cumming Alasdair staat, kan het hier prima mee. Hoe zit dat eigenlijk met die namen?’


    ‘Je vouwt een van de namen naar onderen, als je ze ergens innaait,’ legde Alasdair uit. ‘Mijn naam als het een kledingstuk van James is, en die van hem, als het van mij is. Dan heet ik alleen Cumming Alasdair, in plaats van andersom. Dat krijg je, als je de jongste bent.’


    Rebecca begon te kreunen toen een volgende wee haar in zijn greep kreeg.


    ‘Je doet het geweldig, schat,’ zei James, die er zelf ook vermoeid uit begon te zien.


    ‘Wij allemaal,’ zei Emily. Zij werd aangedreven door de adrenaline die een bevalling veroorzaakte. Morgen zou ze misschien stijf zijn en spierpijn hebben doordat ze al die tijd op haar knieën had gezeten, maar nu blaakte ze van energie.


    ‘Ik kan het persen nu echt niet meer tegenhouden,’ zei Rebecca.


    Emily keek snel onder de nachtpon. ‘Oké, James of Alasdair, mag ik een lekker warme handdoek van het fornuis? En zorg je dat er nog een stapeltje ligt op te warmen? We zijn er bijna.’


    ‘Als we niet naar de hartslag kunnen luisteren, hoe weten we dan of alles goed is met de baby?’ zei Alasdair zacht tegen Emily, vlak nadat Rebecca weer een wee had gehad. ‘Het is zo jammer dat we dit niet kunnen gebruiken.’ Hij wees op de stethoscoop om zijn hals.


    ‘Daar hebben we niets aan tot de baby is geboren, maar we hoeven de hartslag ook niet te horen, we moeten gewoon op alles voorbereid zijn.’


    ‘Ik ben niet gewend om in het duister te werken,’ zei Alasdair. ‘Letterlijk!’


    ‘Nou, ik heb het eerder gedaan, ook in het donker, dus het komt goed.’


    Rebecca begon te brullen.


    ‘Ik voel het hoofdje. Je baby is er nu bijna, Becca. Blijf gewoon doen wat je doet.’


    Rebecca kermde alleen nog maar harder.


    ‘Kan iemand me een handdoek geven?’ zei Emily. ‘De schoudertjes kunnen er nu elk moment zijn.’


    Er hing een enorm gevoel van verwachting in de kamer. ‘Waarom is de baby er nog niet?’ vroeg James.


    ‘Rebecca?’ zei Emily, zonder James antwoord te geven. ‘Nu moet je een beetje bewegen. We moeten die schoudertjes wat draaien. Het is een behoorlijk flinke baby.’ Ze legde haar arm om Rebecca’s schouders en trok haar omlaag tot ze op haar rug lag.


    ‘Moeten we de McRoberts-manoeuvre doen?’ vroeg Alasdair.


    Emily hoopte van harte dat het niet nodig zou zijn om Rebecca hierna weer op haar rug te leggen en haar benen omhoog te brengen over haar hoofd. ‘Ga eerst maar weer op handen en knieën zitten, dan kijken we wat er gebeurd is. Aha! Daar zijn we!’


    De baby gleed naar buiten, de handdoek op.


    ‘O! Wat ben jij een grote meid,’ zei Emily.


    ‘Een meisje? Waarom huilt ze niet?’ vroeg Rebecca.


    ‘Alasdair, kun je me bijlichten met de zaklantaarn? En James? Nog een droge handdoek, graag.’


    Behendig verplaatste Emily de baby naar de handdoek die James ophield en ze begon het kindje vrij stevig te wrijven, terwijl ze haar zachtjes wiegde en tegen haar praatte. ‘Toe dan, kleintje! Zeg eens dag tegen je mama en papa! Ze willen zo graag je stem horen!’


    Dat wilden Alasdair en zij ook. Alasdair luisterde naar de hartslag van de baby. ‘Boven de honderd,’ zei hij.


    ‘Dat is mooi,’ zei Emily, ‘en ze is een beetje blauw, maar niet erg. Kom op, lieverdje, een klein kreetje, voor Emily! Aha, daar gaan we! En kijk, haar gezichtje wordt al roze.’


    De baby begon luidkeels te huilen en Emily legde haar op Rebecca’s buik. Toen legde ze er nog wat handdoeken bovenop. ‘Dit is de beste manier om haar warm te houden,’ legde ze uit, nadat ze de eerste handdoek, die nu vochtig was, had weggehaald.


    ‘Ze huilt!’ zei Rebecca.


    ‘Een huilende baby is een blije baby,’ zei Emily. ‘Dat heb ik tijdens mijn opleiding geleerd.’


    ‘En geldt dat ook voor vaders?’ vroeg James, die lachte en huilde tegelijk en met zijn armen om de schouders van zijn vrouw op zijn dochter neerkeek.


    Emily voelde zich ook een beetje emotioneel, dus lachte ze alleen. Ze keek op naar Alasdair en zag opluchting en tevredenheid op zijn gezicht – en nog iets anders. Ze wist zeker dat hij net zo keek als zijzelf, afgezien van iets anders, dat ze niet kon thuisbrengen. Het was alsof hij iets had teruggevonden waarvan hij dacht dat hij het kwijt was.


    ‘Nou, uitstekend gedaan, hoor, allemaal,’ zei hij schor en toen pakte hij zijn zakdoek.


    ‘Hadden we wel meisjesnamen?’ vroeg James, nog steeds met zijn armen om zijn vrouw heen.


    ‘Ik ging ervan uit dat het een jongen werd,’ zei Rebecca. ‘Maar ik heb er stiekem wel een paar.’


    ‘Voordat je al te veel in beslag wordt genomen door het bedenken van namen,’ onderbrak Emily, ‘moet je eerst nog even de placenta ter wereld brengen.’


    ‘O, god,’ zei Rebecca verontwaardigd. ‘Moet dat echt? Ik heb er net een baby uitgeperst!’


    ‘Het stelt niets voor na de geboorte van je dochter,’ zei Emily. ‘Kom op, Bec, je kunt het best.’


    ‘Moet ze daar geen injectie voor krijgen?’ vroeg James. ‘Volgens mij, toen Henry was geboren...’


    ‘We zijn niet in het ziekenhuis. Geen injecties,’ zei Rebecca ferm.


    ‘Kom op dan,’ zei Emily.


    ‘Weet je, ik wilde haar Emily als tweede naam geven,’ zei Rebecca, ‘maar je hebt me zo hard laten ploeteren...’


    ‘Daar is hij,’ zei Emily, terwijl de placenta in het teiltje glibberde dat ze er voor klaar hield.


    ‘Is alles er?’ vroeg Alasdair. Hij haalde een zaklamp tevoorschijn. ‘Zal ik die vasthouden terwijl jij kijkt?’


    ‘Graag.’ Emily inspecteerde de placenta zorgvuldig. ‘Ja. Alles compleet en netjes. Wat wil je ermee doen? Nog even houden...’


    Rebecca onderbrak haar snel. ‘Ik wil hem best begraven en er een boom op planten, als dat jouw hippiegevoel bevredigt, maar waag het niet te zeggen wat je wilde gaan zeggen.’


    Emily moest lachen. ‘Ik pieker er niet over. Geen smoothies.’


    Alleen al bij de gedachte aan wat sommige moeders met hun placenta deden, werd ze misselijk, dus het kostte Emily geen moeite om zich in te houden.


    ‘Nou,’ zei James, ‘ik vind het nu wel tijd om de tien jaar oude Jura Malt open te maken. Iedereen een glas?’


    ‘Thee voor mij,’ zei Emily.


    Terwijl Emily haar best deed om op te ruimen bij het flakkerende kaarslicht bedacht ze dat ze nooit zou wennen aan het wonder van de geboorte van een kind.


    Bij de aanblik van James en Rebecca met hun dochtertje ging ze bijna huilen. Zo voelde ze zich altijd wel een beetje, bedacht ze, maar deze keer was het veel persoonlijker.


    Alasdair had zich in de keuken teruggetrokken om thee te zetten.


    ‘Wat zullen de jongens teleurgesteld zijn dat het een meisje is,’ zei Rebecca dromerig, terwijl ze lekker met haar rug tegen alle kussens leunde.


    ‘Ik vind het geweldig!’ zei James. ‘Jij wilde een meisje, hè?’


    ‘Ik weet niet hoe je meisjes moet verzorgen. Hoe verwissel je een luier? Er ontbreken dingetjes,’ zei Rebecca, terwijl ze met een mengeling van schrik en gelukzalige liefde naar haar dochter keek.


    ‘Nou, wat voor namen had je zo stilletjes bedacht? Niet al te extreem hoor. We willen geen kleine Ismene hebben.’


    ‘Nou, eigenlijk vind ik Eleanor mooi: Eleanor Emily, met Nell als roepnaam,’ zei Rebecca.


    ‘O, Becca!’ zei Emily. ‘Wat mooi! James, eigenlijk wil ik wel graag thee én whisky.’


    ‘Ik weet niet wat ik zonder jou en Alasdair had moeten beginnen,’ ging ze verder.


    ‘Goeie hemel, ik heb niks gedaan,’ zei Alasdair, die net met de thee binnenkwam. ‘Emily was de ster.’


    ‘Laten we proosten,’ zei James. ‘Op mijn mooie, slimme vrouw Rebecca...’


    ‘En op Emily, die fantastisch was,’ droeg Alasdair bij.


    ‘En vergeet Alasdair niet!’ riep Emily snel.


    ‘Ja, op die fantastische Emily, en, als het dan moet, op mijn kleine broertje – omdat jullie Nell veilig op de wereld hebben gezet!’


    Emily ademde in om te zeggen dat zij alleen maar haar werk had gedaan, maar door een enorme brok in haar keel kon ze niets zeggen. Nu ze haar vriendin zo zag met het kleine, frommelige hummeltje in haar armen dat nu sliep, besefte ze hoe ze haar benijdde. Voor het eerst van haar leven wilde ze ook een baby.
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    Eindelijk waren Rebecca, James en Nell naar bed gegaan. Nell lag in het wiegje waar de jongens ook in hadden gelegen. Alasdair en Emily waren in de zitkamer. Emily was nog steeds van haar stuk door het besef dat ze niet alleen carrièrevrouw was, maar ook moeder zou kunnen zijn. Dat had ze ontdekt dankzij deze bevalling bij kaarslicht. Het was veel emotioneler geweest om de baby van haar beste vriendin ter wereld te helpen komen dan ze had gedacht. Ze waren zo’n volmaakt gezin, James en Becca, hun pasgeboren dochtertje en hun twee grotere zoons. Dat wilde Emily ook.


    ‘Emily...’ begon Alasdair.


    Haar hart ging als een razende tekeer. Zou hij iets belangrijks gaan zeggen? Of alleen maar vragen of ze nog een kop thee wilde?


    ‘Ja, Alasdair?’


    Op dat moment gingen de lampen weer aan. Ze stonden boven op, of heel dicht bij een slordige berg lakens.


    Alasdair lachte spijtig. ‘Nou, dat bederft de stemming wel een beetje!’


    Met tegenzin lachte Emily terug. ‘Ik ben blij dat Becca en James dit niet hebben gezien. Dan hadden ze het wel erg veel bloed gevonden en zich zorgen gemaakt. Dat doen bijna alle stellen.’


    ‘Denk je dat het hen afschrikt?’


    ‘Ik hoop het niet. Per slot van rekening hebben ze een baby in hun armen als ze het te zien krijgen.’


    ‘Als er niets misgaat.’


    ‘Als ik mijn werk goed doe en de moeder is gezond, gaat het bijna nooit mis.’ Ze zweeg even. ‘Al is er natuurlijk geen garantie.’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar in een ziekenhuis kan er ook iets misgaan.’


    Het was aardig van hem om dit te zeggen, vond ze, en ze legde haar hand op zijn arm. ‘Dank je wel. Ik weet dat je de thuisbevalling geen prettig idee vond.’


    ‘Nou, eigenlijk vond ik dat Rebecca en jij fantastisch waren. Jullie werkten echt samen als een team. Ik geloof niet dat ik ooit een bevredigender bevalling heb gezien.’


    Weer was Emily van haar stuk gebracht, en ze kon even niets zeggen.


    Alasdair wierp haar een scheef lachje toe. ‘Denk eraan,’ ging hij verder, ‘het alternatief was niet al te best! Maar je hebt me wel laten zien dat een thuisbevalling – onder ideale omstandigheden – een goed alternatief kan zijn.’


    ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat ik je een andere manier kon laten zien.’


    ‘In deze streek wonen mensen meestal te ver bij medische hulp vandaan om thuis te bevallen. We moeten nu eenmaal met het ergste rekening houden.’


    ‘Maar in een goede geboortekliniek kunnen moeders een ervaring krijgen die hier heel erg op lijkt.’ Ze zuchtte, opeens doodmoe.


    Hij wierp haar een blik toe. ‘Oké, ga jij maar zitten, dan stop ik de vieze spullen in de wasmachine. Denk je dat Becca vlekverwijderaar in haar arsenaal wasmiddelen heeft?’


    ‘Met twee zoons? Vast.’ Ze ging in de leunstoel zitten en keek toe hoe hij de lakens opraapte. ‘Meestal ben ik er niet meer bij als dit moet gebeuren. Of tenminste, niet vaak. Bij een geplande thuisbevalling worden vaak wegwerpspullen gebruikt. En ik moet een verslag schrijven. Daar gaat iemand morgen heel kritisch naar kijken.’


    ‘Het is al morgen. Twee uur in de ochtend. Je zult wel kapot zijn,’ zei Alasdair.


    ‘Voor jou is het ook twee uur in de ochtend,’ zei ze.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niet zo hard gewerkt als jij, niet echt.’


    Ze lachte zwakjes. ‘Becca heeft het allemaal gedaan.’


    ‘Maar ze had het niet zonder jou gekund. Wij geen van allen.’


    Hij keek haar zo bewonderend aan dat ze zich verplicht voelde de lof af te wimpelen. ‘Nou ja, het is mijn werk.’ Opeens moest ze zo erg gapen dat ze dacht dat ze niet meer kon ophouden.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat verslag komt wel, jij moet naar bed. Alleen weet ik niet precies waar.’


    De tranen sprongen in haar ogen bij de gedachte dat ze niet naar bed zou kunnen. Ze had de afgelopen uren zo veel problemen voorzien en vermeden, maar waar ze moest slapen, daar had ze niet over nagedacht.


    ‘Is er geen logeerkamer of zoiets?’ vroeg ze schor.


    ‘In aanbouw. Er is een gebouwtje achter het huis dat verbouwd wordt tot vakantiehuisje of gastenverblijf. Maar op dit moment ontbreken nog noodzakelijke voorzieningen, zoals een afvoer.’


    ‘Ik hoef geen eigen badkamer en kitchenette, maar wil wel graag een bed.’ Ze zuchtte. ‘Blijven Kate en jij dan nooit logeren? Jullie wonen zeker dicht genoeg in de buurt.’


    ‘We blijven wel eens slapen – met Kerstmis, dat soort gelegenheden. Dan gaat Kate op een matras in de kamer van de jongens en ik slaap hierop.’ Hij schopte tegen de bank. ‘Het is een slaapbank.’


    ‘Nou, dan slaap ik wel in het bed van een van de jongens.’


    ‘Zij hebben een klein stapelbedje, niet erg comfortabel voor een volwassene.’ Hij aarzelde. ‘We kunnen ook naar mijn huis teruggaan. Er is niet echt een reden om te blijven.’


    Even kwam ze in de verleiding. Ze dacht aan het comfortabele logeerbed bij Alasdair en aan zichzelf daarin, met hem. ‘Hoe kunnen we daar komen?’


    ‘We zouden moeten lopen. Een kwartier ongeveer. Ik heb te veel whisky gedronken om nog te rijden.’


    ‘Dan blijf ik hier. Het bed van een van de jongens zal best gaan.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Neem dan de bank. Ik zal hem voor je opmaken. Ga jij maar even in bad en als je terugkomt is je bed klaar.’


    Niets had op dat moment verleidelijker kunnen klinken. ‘Als je het zeker weet...’


    ‘Ja. Als familielid ben ik in loco hostus, of hoe dat heten mag.’


    Emily pakte haar tas met de haastig bij elkaar geraapte kleren, waaronder een pyjama, en liep naar de badkamer.


    ‘Trouwens,’ riep hij haar achterna, ‘misschien kun je beter een douche nemen. Ik weet niet zeker of er genoeg warm water is voor een bad.’


    Een douche was maar een klein beetje minder verleidelijk dan een bad. Emily stak haar hand op om aan te geven dat ze hem had gehoord en vertrouwde er maar op dat er iets zou zijn wat ze als handdoek kon gebruiken. Ze hadden er zo veel gebruikt voor Nells geboorte, dus wie weet was er geen meer over. Na de douche zou ze haar verslag schrijven. Als ze wakker kon blijven.


    Wat later, schoon en nog steeds erg slaperig, nadat ze aan de keukentafel een heel ruw verslag had opgeschreven, ging ze terug naar de zitkamer. Alasdair had fantastisch opgeruimd. Ze hoorde de wasmachine sputteren in het bijkeukentje. Het licht uit de haard werd aangevuld met een leeslampje. Ze liet zich op de bank vallen, en kroop onder het dekbed.


    ‘Heb je nu zin in een glaasje whisky, of slaap je al?’


    Ze sliep al – of bijna – maar ze wilde niet dat Alasdair wegging. Als zij een borrel nam, zou hij dat ook doen en nog wat langer bij haar blijven. ‘Ja, lekker.’


    Hij gaf haar een glas en ging onhandig op de armleuning van de slaapbank zitten. ‘Kom hier naast me zitten,’ zei ze. ‘Ik kan me niet ontspannen als je daarboven zit.’


    Hij maakte geen bezwaar. Met het drankje in zijn hand kwam hij naast haar liggen, boven op het piratendekbed, dat, besefte Emily, vast het enige dekbed was geweest dat nog beschikbaar was.


    ‘Op jou,’ hij klonk met zijn glas tegen het hare. ‘Je hebt het geweldig gedaan.’


    Emily glimlachte. ‘Rebecca heeft het geweldig gedaan; we hebben het allemaal geweldig gedaan. O hemel! De ambulance kan nu toch niet elk moment aankomen, hè? Zijn ze langs die boom gekomen?’


    ‘Ik neem aan dat ze wel begrepen hebben dat het toch te laat was. En dat wij, als ze nog steeds nodig waren, wel een boodschap hadden gestuurd.’


    ‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt. Stel je voor hoe gênant het zou zijn als ze hier kwamen binnenstormen en ons samen in bed aantroffen.’


    Hij keek haar aan. ‘Liggen we samen in bed?’


    ‘Wel als jij ook onder het dekbed komt.’


    Hij schopte zijn schoenen uit en kwam onder het dekbed liggen.


    ‘Waarom staan er piraten op? Hebben James en Rebecca iets met Johnny Depp of zo? Meestal is linnengoed met plaatjes erop meer iets voor kinderen.’


    ‘Ze hadden een heel groot bed toen de jongens nog klein waren. Toen sliepen ze hier met zijn allen onder.’


    Emily nam een slokje whisky en nestelde zich nog wat lager in het bed. ‘Misschien moet je je uitkleden. Anders krijg je het straks te warm.’


    ‘Lijkt je dat verstandig?’


    ‘Ja. Heel verstandig. Er is een oude verloskundigenwijsheid die zegt dat zij geknuffeld moet worden na het halen van een baby.’


    In werkelijkheid was dat een splinternieuwe verloskundigenwijsheid, ter plekke door Emily verzonnen, maar blijkbaar geloofde hij erin, want hij trok zijn kleren uit tot op zijn boxershort.


    ‘Tegen verloskundigenwijsheid ga ik niet in,’ zei hij en hij ging naast haar onder het dekbed liggen.


    ‘Wil je de lamp uitdoen? Hij schijnt in mijn ogen.’ Toen schoof ze dicht naar hem toe, zodat ze haar hoofd op zijn borst kon leggen. Ze hoorde het kloppen van zijn hart onder haar oor. Ze voelde nog dat hij zijn arm om haar heen sloeg, en viel toen in slaap.


    Een uur later merkte ze dat ze het veel te warm had. Haar flanellen pyjama, die op de puffer zo lekker was geweest om in te slapen, plakte aan haar huid. Ze trok hem al uit voor ze zich realiseerde dat ze niet alleen in het bed lag. Dat kon haar niet schelen. Ze trok het dekbed over zich heen en wilde weer gaan slapen, toen ze een hand om haar middel voelde. Ze schoof nog iets dichter naar hem toe. Wat ze samen ook hadden afgesproken over niet doen wat ze nu juist wel gingen doen – leek belachelijk. Emily zou haar hart – en haar lichaam – volgen met deze aantrekkelijke man.


    Gelukkig vond hij het kennelijk ook prima om zich niet langer aan zijn gelofte te houden. Hij lag naast haar en streelde heel teder en aandachtig zachtjes haar naakte lichaam. Maar ze voelde wel dat hij evenveel naar haar verlangde als zij naar hem.


    Na een tijdje zei hij: ‘Sorry, ik moet even iets uit mijn tas pakken.’


    Ze giechelde genietend. Wat was ze gek op deze man, die condooms in zijn dokterstas stopte, en er dus blijkbaar al aan gedacht had om met haar te vrijen toen hij zijn spullen pakte om op de laatste tocht van de puffer mee te varen.


    ‘Nou,’ fluisterde hij een paar minuten later in haar hals, ‘waar waren we gebleven?’


    Emily werd wakker van gebons op de voordeur en een korte vloek van Alasdair. Hij sprong op en trok een broek aan, voordat hij de kamer uit ging.


    Iets langzamer zocht ze haar eigen pyjamabroek op en Alasdairs trui, die hopelijk genoeg om haar heen slobberde om te verhullen dat ze geen beha droeg. Toen ging ze achter Alasdair aan naar de voordeur.


    Daar stonden twee jongetjes, de een van een jaar of tien en de ander wat jonger, uitgelaten op en neer te springen. Achter hen stond Angus, met een blik die aangaf dat hij er ook niets aan kon doen.


    ‘Sorry, hoor!’ zei Angus. ‘Ik weet wel dat het nog vroeg is, maar ze wilden het zo graag weten en nu de telefoons niet werken, moest ik ze wel hierheen brengen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Alasdair. ‘Ze mogen vast wel naar de baby gaan kijken, maar rustig!’


    De drie volwassenen keken toe hoe de jongens naar de slaapkamer van hun ouders stormden.


    ‘Ik geloof niet dat ze weten wat “rustig” is,’ zei Angus.


    ‘En Rebecca vindt het vast heerlijk om hen te zien,’ zei Emily. ‘Zolang ze niet op Nell gaan staan springen of te veel lawaai maken.’


    ‘Nou,’ zei Angus, toen de jongens naar boven waren, ‘we wisten dat we het wel zouden horen als het slecht nieuws was, maar is alles goed gegaan gisteravond?’


    ‘Het is geweldig gegaan,’ zei Alasdair. ‘Je kunt je niets beters wensen dan een verloskundige in huis als een vrouw moet bevallen. Emily was fantastisch.’


    ‘Hou op!’ zei ze. ‘Ik deed alleen maar mijn werk! Ik zal even water gaan opzetten – en o, god, ik moet mijn verslag verder afmaken. Is er nu overal weer stroom?’


    ‘Bij ons nog niet,’ zei Angus. ‘Ook geen telefoon. Al geloof ik dat ik wel een signaal heb als ik naar de top van de heuvel rijd. Jullie boffen dat alles hier wel weer werkt.’


    ‘Ik zal toch snel een telefoontje moeten plegen,’ zei Emily. ‘Of misschien kun jij dat doen, Alasdair? Om de ambulancemensen en het ziekenhuis te laten weten dat alles goed is hier.’


    ‘Dan kunnen we dat maar beter even controleren,’ zei hij, maar zo te horen had hij daar alle vertrouwen in.


    Ze werkte haar verslag wat verder uit en zette thee, die ze naar de slaapkamer bracht. Daar trof ze een ontroerend tafereel aan. De twee jongetjes waren bij hun moeder en hun kleine zusje in bed gekropen. James, die zich duidelijk in haast had aangekleed, zat stralend naar zijn gezin te kijken. Rebecca hield een oogje op Henry, haar jongste zoon, terwijl die zijn zusje op schoot had. Archie, de oudste, wist Emily nog, al had ze hem nauwelijks meer gezien sinds hij een baby was, gaf zijn broertje goede raad over de manier waarop hij het hoofdje van de baby moest ondersteunen.


    ‘Goedemorgen! Wie wil er een kop thee?’ vroeg Emily. Zonder op antwoord te wachten gaf ze Rebecca en James elk een beker aan.


    ‘Ha kerels,’ zei ze tegen de jongens. ‘Ik ben Emily. Ik heb jullie moeder geholpen om Nell op de wereld te zetten.’


    Ze keken haar afkeurend aan. ‘Is het jouw schuld dat het een meisje is?’ vroeg Henry.


    ‘Eigenlijk niet, nee. Dat is papa’s schuld. En misschien wil hij jullie nu even mee de kamer uit nemen, terwijl ik mama onderzoek, en daarna maak ik ontbijt klaar voor iedereen. Je zult wel uitgehongerd zijn, Becca.’


    Toen de anderen weg waren, onderzocht Emily Rebecca. ‘Drukke nacht gehad zeker?’ vroeg ze.


    ‘Het viel wel mee. Ik weet dat het nog wel erger zal worden!’


    ‘Voel je je goed?’


    ‘Prima. Alleen heel moe.’


    ‘Nou, ga maar lekker even in bad. Gelukkig hoefde je geen hechtingen, dus die nare pijn blijft je bespaard.’


    Rebecca lachte, zwaaide haar benen over de rand van het bed en hees zich eruit. ‘Alsof jij weet hoe dat is, terwijl je zelf nooit een baby hebt gekregen.’


    ‘Reken maar dat ik er genoeg over heb gehoord.’


    Rebecca trok haar naar zich toe en knuffelde haar. ‘Ik weet dat het niet zo gepland was en als die storm er niet was geweest zou het niet gebeurd zijn, maar dank je wel, dat je dit voor me hebt gedaan.’


    Emily gaf haar een stevige knuffel terug. ‘Jij bent degene die het heeft gedaan! Ik was alleen maar in de buurt om te zorgen dat alles goed ging. Je was geweldig.’


    ‘We waren een team. En jij en Alasdair zo te zien ook.’


    Emily glimlachte en ze hoopte dat ze er niet zo vergenoegd uitzag als ze zich voelde. Ooit zou ze Rebecca vertellen wat er gebeurd was tussen Alasdair en haar en wat een goed team ze ook op dat gebied waren. ‘Ik heb je zoons ontbijt beloofd. Ik zal James naar je toe sturen, zodat hij een oogje op je kan houden terwijl je in bad zit.’


    ‘We hebben geen brood meer,’ zei James. ‘Dat wil zeggen, ik heb wat uit de vriezer gehaald, maar het duurt wel even voor dat ontdooid is.’


    Ze hadden cornflakes gegeten. Alasdair maakte naast zich ruimte aan tafel. ‘Hier, Emily, kom ook iets eten.’


    ‘Ik hoef even niets. Is er genoeg melk? Dan kan ik Schotse pannenkoekjes bakken als jullie nog trek hebben. En een broodje, als dat nodig is. James? Becca gaat nu in bad. Wil jij haar gaan helpen en even bij Nell luisteren?’


    ‘Natuurlijk,’ zei James.


    ‘Waarom heb jij de trui van oom Alasdair aan?’ vroeg Henry.


    ‘Ik kon in het donker mijn kleren niet vinden,’ zei Emily, en ze liep snel weg, voordat hij of Archie nog meer vragen kon stellen.


    Alasdair liep achter haar aan naar de zitkamer. ‘Je mag de trui wel houden,’ zei hij.


    ‘Nee, dan krijg jij het koud.’ Ze slikte. Samen met hem in deze kamer staan, waar het nog steeds donker was en allerlei herinneringen opkwamen, maakte haar opgewonden en verlegen tegelijk. Ze was zich sterk bewust van haar naakte borsten onder de zachte wol van zijn trui.


    Hij dacht daar blijkbaar ook aan en zijn handen vonden ze, terwijl hij haar tegelijkertijd kuste.


    Na een paar seconden trok ze zich terug. ‘Niet het goede moment.’


    ‘Nee,’ zei hij hees.


    ‘En hoe heerlijk het ook was, het had niet mogen gebeuren.’


    ‘Nee.’ Hij lachte spijtig. ‘Het was niet gepland, net als de baby. Maar ik moet bekennen dat ik er wel aan gedacht had.’


    Nu moest ze lachen. ‘Nou, je was ook wel voorbereid.’


    ‘Hoe weet jij dat condooms geen vast onderdeel zijn van een doktersuitrusting?’


    ‘Dat wist ik niet, tot nu toe. Maar ik klaag niet.’


    ‘O, Emily...’ fluisterde hij.


    ‘Je moet gaan. Ga naar Kate toe. Ik zie je later nog wel.’


    ‘Blijf je nog even? Je gaat niet meteen naar huis?’


    ‘Ik blijf zolang Rebecca me nodig heeft.’ Ze lachte om niet te laten merken dat haar keel zich plotseling dichtkneep. Het kwam door de gedachte aan weggaan. ‘Ga weg nu. Ik heb pannenkoeken beloofd. En ik wil naar mijn verslag kijken.’
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    De jongens speelden in de zitkamer en Emily veegde net de stroop en chocoladepasta van de keukentafel toen er weer op de deur werd geklopt. Ze wist dat ze de bezoekers zou moeten opvangen. Natuurlijk wilde iedereen bij Rebecca en Nell langskomen, maar Emily wilde niet dat Becca te moe werd. Ze was zelf al moe genoeg en zij was niet eens bevallen. Ze deed de deur open, vast van plan om beleefd maar vastberaden te blijven.


    Voor de deur stond een vrouw in fietskleding, met een helm die tot over haar ogen kwam. Ze had een fiets aan de hand en zo te zien had ze een heel eind moeten fietsen en had ze het warm. Ze liep tegen de zestig en Emily dacht niet dat de regel ‘geen bezoek’ voor haar zou gelden.


    ‘Hallo,’ zei de vrouw, voordat Emily iets kon zeggen. ‘Ik ben Lizzie Miller-Hall. Ik ben gezondheidsconsulent, fungeer zo nodig ook af en toe als verloskundige en heb wat oudere mensen op wie ik een oogje houd. Dus ik heb een paar verschillende banen. Ik ben vanuit Kilvallich hierheen komen fietsen.’


    ‘Dat is toch een aardig eindje weg? Kom binnen! Je bent vast doodmoe en erg toe aan een kop thee.’


    ‘Thee. Jazeker, dat kan ik gebruiken. Het ziekenhuis belde me of ik hierheen kon gaan, en op mijn fietsje ging het. Net. En wie ben jij, lieverd?’


    Emily aarzelde. Ze voelde zich een beetje betrapt. Zou ze zeggen dat ze verloskundige was? Of een vriendin, die toevallig ook verloskundige was? Ze schraapte haar keel. ‘Ik ben Emily Bailey. Ik ben een vriendin van Rebecca.’


    ‘En heb jij de bevalling geleid, lieverd?’


    Dat ‘lieverd’ verzachtte die directe vraag een beetje. Emily knikte. ‘Het was een noodgeval. En ik ben ervoor opgeleid.’


    ‘Ach, lieverd! Ik twijfel heus niet aan je! Bij een ziekenhuis en een ambulancedienst maken ze zich altijd zorgen als ze worden opgeroepen en niet kunnen komen.’ Geroutineerd zette ze haar ‘fietsje’ tegen de zijkant van het huis.


    Emily ontspande zich en vond het idee van een fietsende verloskundige wel leuk. ‘We hebben contact met ze opgenomen zodra we konden, maar dat was pas vanochtend vroeg. En natuurlijk wil je even kijken of alles goed is.’ Ze deed een stap achteruit, zodat ze niet langer de deur versperde. ‘Kom binnen.’


    Lizzie Miller-Hall kwam het huis binnen alsof ze daar het volste recht toe had. Ze was duidelijk gewend om onbekende huizen binnen te gaan; ze wist dat ze welkom was en wat haar te doen stond.


    ‘En, Emily – is het goed als ik je zo noem? Heb je vandaag al naar mama gekeken?’


    Emily knikte. Ze hield niet van de gewoonte om mensen ‘mama’ of ‘baby’ te noemen, maar de meeste mensen in de zorg deden dat nu eenmaal, dus lette ze er maar niet op. ‘Het gaat prima met haar. Met de baby ook, maar ik denk dat ze nu allebei slapen. Het zou goed zijn als we ze nog even met rust konden laten.’ Ze ging de andere vrouw voor naar de keuken. ‘Drink een kop thee, rust uit van je fietstocht, dan gaan we daarna naar Rebecca.’


    Emily had een blik met vruchtencake gevonden en haalde die tevoorschijn voor bij de thee. Rebecca had duidelijk uit voorzorg een dagje staan bakken. Nadat ze haar gast thee en cake had voorgezet, zei ze: ‘Ik ga even mijn verslag halen.’


    ‘Aha! Een verslag! Goed zo! Heel nuttig!’


    ‘Fijn dat je zo veel details in je verslag hebt gezet. Daar heb ik echt iets aan,’ zei Lizzie (ze noemden elkaar inmiddels bij de voornaam). ‘Zo te zien is het allemaal redelijk volgens het boekje verlopen.’


    ‘Afgezien van de schouders, die er wat langer over deden, was het een mooie bevalling. Nell was wat blauw, maar werd al heel snel mooi roze. Rebecca was geweldig. Ze had de goede reacties en raakte niet in paniek.’


    ‘Echtgenoot behulpzaam?’


    ‘O ja. Toen hij eenmaal aan de gedachte gewend was dat de baby hier geboren moest worden, deed hij het heel goed.’ Emily aarzelde even. ‘Alasdair Cumming was er ook bij.’


    ‘Ach! Alasdair! Hij is geweldig, hè? Hoe kwam het dat hij er was?’


    ‘Hij is de broer van de vader. We zaten alle drie op de puffer...’ ze keek Lizzie aan. ‘Weet je van de puffer?’


    ‘Ja ja. Ik was vergeten dat Alasdair de broer van de kapitein was. We hebben elkaar nooit ontmoet.’


    ‘Hoe dan ook, we zaten op het schip; ik heb deze zomer als scheepskok gewerkt. Ik wilde een tijdje weg van mijn werk als verloskundige. We voeren het schip terug naar huis, James kreeg een telefoontje van Rebecca en we zijn zo snel mogelijk gekomen.’


    ‘Met al die omgevallen bomen mochten ze van geluk spreken dat jij er was,’ zei Lizzie.


    ‘Nou, ja, Alasdair en James hadden het zonder mij vast ook wel gered, maar ze waren wel een beetje van slag doordat de stroom was uitgevallen.’


    ‘O jee. Dat had ik nog niet bedacht.’


    ‘Gelukkig hebben mensen in de streek waar ik vandaan kom, en waar meer ziekenhuizen in de buurt zijn, soms nogal ongebruikelijke ideeën over een bevalling. Ik heb wel eens een baby gehaald bij het licht van het haardvuur, op een plek waar geen stroom was, dus ik voelde me op bekend terrein.’


    Emily wilde Lizzie aan de praat houden, om te zorgen dat Rebecca en Nell zo veel mogelijk slaap kregen. Ze wist vrij zeker dat James ook bij hen was, klaar om een stukje met Nell te gaan wandelen als die eerder wakker werd dan haar moeder.


    Lizzie depte met haar vingertop cakekruimels op. ‘Waarom wilde je ertussenuit? Had je je buik vol van moeders en baby’s?’


    ‘Helemaal niet. Ik had mijn buik vol van de bureaucratie en de laatste druppel was een aanvaring met een plaatselijke huisarts.’ Emily ging zelf ook de koekkruimels te lijf terwijl ze daaraan terugdacht. ‘Maar toen ik laatst even terug was om iets te regelen, ontdekte ik dat alles ten goede was gekeerd.’


    ‘Dus je verheugt je er zeker wel op om naar huis te gaan en weer te beginnen?’


    ‘In bepaalde opzichten wel.’ Voor ze het kon tegenhouden ontsnapte haar een zuchtje.


    ‘Wat is het probleem?’


    Emily lachte spijtig tegen haar. ‘Ik ben eigenlijk nogal verliefd geworden op het landschap hier. Ik heb het hier zo heerlijk gehad. Ik heb zelfs het noorderlicht gezien!’


    ‘Aha, de Vrolijke Dansers. Dan heb je geboft. ’sWinters zien we ze wel vaker – ook niet zo heel vaak trouwens – maar als je ze in de zomer ziet, heb je echt geluk.’


    Op dat moment kwam James binnen, met Nell slapend tegen zijn schouder. ‘O, hallo! Deze dame begon lawaai te maken, dus ik heb haar maar meegenomen zodat Becca nog even door kan knorren.’


    ‘Dit is Lizzie Miller-Hall,’ zei Emily, die niet precies wist hoe ze Lizzies functie moest omschrijven – ze had blijkbaar minstens drie beroepen.


    ‘O!’ riep Lizzie opgetogen. ‘Laat me eens naar dat schatje kijken!’


    Emily schoot in de lach. Ze klonk veel meer als een oma die haar langverwachte kleinkind ziet dan als een zorgverleenster – heel vertederend.


    ‘Je wilt natuurlijk dat ze uitgekleed wordt,’ zei ze. ‘Hier is het het warmst. Zal ik wat handdoeken warmen om op de tafel te leggen?’ Zonder op antwoord te wachten pakte ze al een handdoek.


    James keek Lizzie aan met zijn hartelijkste glimlach – die hij ook gebruikte voor passagiers als hij ze nog niet kende en ze misschien lastig konden worden. ‘Wilt u mijn dochter bekijken?’


    ‘Jazeker! Het komt niet vaak voor dat er een baby wordt geboren tijdens de ergste storm die we ooit hebben meegemaakt – voor zover bekend. Ze hebben me gestuurd om polshoogte te nemen. Helemaal niet nodig, natuurlijk, maar de autoriteiten willen nu eenmaal gerustgesteld worden.’ De lach die Lizzie hem teruggaf was ook professioneel – stel de jonge ouders gerust, maak duidelijk dat hun kindje niet meteen uit huis zal worden geplaatst.


    Emily had gedacht dat zij de enige was die de lichte vijandigheid bij James had aangevoeld, maar nu begreep ze dat dat niet zo was. Lizzie was heel goed in haar werk. De weerstand van James smolt als sneeuw voor de zon.


    ‘Heeft ze al gepoept?’ vroeg Lizzie aan James.


    Hij knikte. ‘Dat zwarte spul, net Marmite. Plakt verschrikkelijk.’


    ‘Natte luier?’


    ‘Geloof het wel. Ik vind het lastig te zien met wegwerpluiers.’


    ‘Ik vraag het mama wel, die weet het vast.’ Lizzie kleedde Nell voorzichtig uit, terwijl ze ondertussen sussende woordjes tegen haar zei. Nell schopte met haar beentjes en zwaaide met haar armpjes bij wijze van antwoord.


    Emily had zelf vaak dit soort onderzoeken uitgevoerd en dus zei ze: ‘Ik zal tegen Becca gaan zeggen dat ze hoog bezoek heeft.’


    ‘Ach, ik tel niet, hè, meissie?’ koerde Lizzie tegen de tegenstribbelende baby die ze onderzocht. ‘Jij bent hier degene die belangrijk is.’


    James en Emily wisselden een blik. Het was duidelijk dat Lizzie binnen vijf minuten iedereen voor zich wist te winnen.


    ‘Vind je het heel erg om wakker te worden? Er is een schat van een vrouw voor je, Lizzie Miller-Hall. Ze is op de fiets vanuit Kilvallich hierheen gekomen.’


    ‘Dan is ze wel sportief,’ zei Rebecca met een vermoeide klank in haar stem. ‘Dat is kilometers fietsen!’


    ‘Het is ook een schat, dus maak je geen zorgen. Ze is nu Nell aan het onderzoeken.’


    ‘Maar dat heb jij toch al gedaan en alles is toch goed?’


    ‘Ja, hoor. Hoe gaat het met jou?’ Rebecca zag er veel vermoeider uit dan Emily had verwacht. Anders was ze altijd zo energiek.


    ‘Volkomen stuk. Maar ja, ik heb ook net een baby gekregen!’


    ‘Denk je dat je moeder een tijdje voor jullie wil komen zorgen?’


    Rebecca schudde haar hoofd. ‘Ik hoop echt van niet. Ze maakt zo veel drukte om de jongens en zit altijd op James te vitten. De ouders van James zijn lief, maar ze kunnen niet al te lang tegen de jongens. Die zijn nogal vermoeiend.’


    ‘Het zijn opgewonden standjes, maar ontzettend leuk.’


    ‘Ja, maar mijn moeder vindt ze lawaaiig en onbeleefd.’


    ‘Wil je een kop thee?’


    ‘O ja, graag! O, voor je weggaat en die Lizzie naar mij komt kijken, vertel eens over Alasdair.’


    ‘Wat is er met hem?’ Emily voelde hoe ze bloosde maar hoopte dat haar vriendin dat niet zag.


    ‘Ik dacht dat er iets tussen jullie was.’


    ‘Wat? Wil je zeggen dat je, terwijl je zat te hijgen en te puffen uit onze lichaamstaal van alles hebt afgeleid? Jij bent me ook een mooie!’


    Rebecca giechelde. ‘Idioot! Ik dacht het daarvoor al en ik vroeg me af hoe het ging.’


    Emily dacht even na en besloot toen dat haar vriendin wel iets leuks had verdiend. Trouwens, het was moeilijk geweest om normaal tegenover haar te doen, terwijl ze rondzweefde op een wolk van postcoïtale gelukzaligheid. ‘Oké. Het kan natuurlijk niet echt iets worden, dat weten we allebei, maar gisteravond...’


    ‘Gisteravond? Zijn jullie gisteravond met elkaar naar bed geweest? Na alles wat er gebeurd was?’ Rebecca fronste even haar wenkbrauwen. ‘Wacht eens. Waar... waar waren jullie dan?’ De uitgeputte blik was verdwenen en ze was helemaal opgekikkerd. ‘O mijn god, Ik weet het! Op de slaapbank bij het licht van het haardvuur! Wat romantisch!’


    Emily glimlachte. Aan de ene kant wilde ze de zoete herinnering bewaren, aan de andere kant moest ze zorgen dat Rebecca zich niet al te veel opwond. ‘Heel romantisch, precies op de plek waar jij net was bevallen.’


    ‘Maar James zei dat er in de slaapkamer van de jongens allerlei beddengoed te drogen hing. Je hebt toch niet ook nog de was gedaan, hè?’


    ‘Dat heeft Alasdair gedaan, ik niet. Een man die met een wasmachine om weet te gaan, daar moet je wel van houden.’ Een wasmachine was niet het enige waarmee hij om wist te gaan, maar dat hoefde Rebecca niet te weten.


    Met een erg tevreden blik leunde Rebecca achterover in de kussens. ‘Weet je, ik had er geen moment over nagedacht waar jij zou moeten logeren.’


    ‘Natuurlijk niet, je had wel iets anders aan je hoofd. En we hadden de bank, maar omdat al het beddengoed in huis vuil was, moesten we die delen.’


    ‘Ik had het niet beter kunnen plannen. Alleen had ik het niet gepland.’


    ‘Nou, je mag jezelf best de eer geven.’


    Er werd op de deur geklopt. ‘Mag ik binnenkomen?’ Lizzie wachtte niet op toestemming. ‘Hallo! Rebecca, hè? Wat een prachtige baby heb je. Sprekend haar vader! Vind je het goed als ik je even onderzoek? Emily heeft je natuurlijk al alle nodige vragen gesteld, maar je weet hoe het gaat in de medische wereld. Het formulier moet ingevuld zijn.’


    ‘Ik laat jullie even alleen,’ zei Emily. Ze liep naar de deur. ‘O, weten we hoeveel Nell weegt?’


    ‘Nee. Ik heb geen weegschaal bij me,’ zei Lizzie.


    ‘Zeg dat maar niet tegen James,’ zei Rebecca. ‘Dan wil hij er meteen een weddenschap op afsluiten.’


    ‘Dat heeft hij al gedaan. Hij denkt acht pond,’ zei Lizzie. ‘Ik zou achtenhalf pond zeggen. De jongens hebben ook een getal gezegd en willen weten wat de prijs is. Als het een fles whisky is, laat het me dan weten als ik gewonnen heb.’


    ‘Ik zeg acht pond en zevenhonderdvijftig gram,’ zei Emily terwijl ze in de keuken Nell overnam van James.


    James schreef het op.


    ‘En wat valt er te winnen?’ vroeg Emily, terwijl ze Nell die tegen haar schouder lag, op haar ruggetje klopte.


    ‘Dat hangt ervan af wie hem wint, denk ik.’


    ‘Lizzie wil een fles whisky en ik ook.’


    ‘De jongens zullen wel een of ander uitje willen. Maar dat kan nog niet meteen.’ Hij keek Emily aan. ‘Heeft een van ons je al bedankt voor alles wat je gisteravond hebt gedaan?’


    Emily glimlachte. ‘Ik deed alleen maar mijn werk.’


    ‘Nee, wat mij betreft ben je scheepskok op de puffer. We hadden ons geen raad geweten zonder jou.’


    Emily trok een stoel naar achteren en ging zitten. ‘Dat is mijn vakantiebaan. Verloskundige zijn is wat ik doe. Dat is mijn beroep.’


    James ging ook zitten. ‘Mis je het? Verloskundige zijn?’


    ‘Nou, ik heb een heerlijke tijd gehad met jullie op de puffer, maar ik zou mijn werk als verloskundige wel heel erg missen als ik het niet meer kon doen.’


    ‘Dat snap ik. Je bent er duidelijk erg goed in.’


    Emily moest lachen. ‘Nou, Rebecca wist wat ze deed en Nell was een gezonde baby, na dat probleempje met haar schouders. Maar het was magisch.’


    ‘We kunnen haar er later mee plagen,’ zei James. ‘Jij bent geboren bij het licht van het vuur, in een storm, met...’ Hij zocht even naar de juiste woorden.


    ‘Met een gediplomeerd verloskundige en een arts erbij?’ stelde Emily voor.


    ‘Dat maakt het wel iets minder dramatisch,’ klaagde James. ‘Kunnen we het verhaal niet wat spannender maken?’


    ‘Nou, het feit dat er geen stroom was en geen telefoonverbinding en dat we niet naar het ziekenhuis hadden kunnen gaan als er iets mis was gegaan, maakte het behoorlijk spannend voor Alasdair en mij,’ zei Emily. ‘Maar op het moment zelf hebben we dat niet laten merken. Het dient nergens toe om de ouders bang te maken als het niet hoeft.’


    ‘Weet je, daar had ik nog niet eens bij stilgestaan,’ zei James. ‘Alasdair en jij bleven zo rustig, zelfs toen Nell een beetje klem zat.’


    Emily glimlachte. ‘We zouden misschien niet zo rustig zijn gebleven als er echt een noodgeval was geweest, maar ik hoop van wel. Aan paniek heeft niemand iets.’


    ‘Je hebt helemaal gelijk. O, daar is Lizzie. En Becca! Ga zitten, lieverd. Mag je wel uit bed?’


    ‘Ik dacht dat ik best even hierheen kon strompelen om te zien wat jullie aan het doen zijn. Waar zijn de jongens?’


    ‘In de zitkamer. Ik neem ze straks mee naar buiten,’ zei James, ‘om de stormschade te gaan bekijken. Lizzie, thee? Koffie?’


    ‘Ik moet weer eens gaan. Het duurt wel even voor ik weer thuis ben,’ zei ze. ‘Maar het was erg leuk om jullie te leren kennen, vooral dit kleine schatje.’


    ‘Hoor eens,’ zei James, en hij sprong op. ‘Ik geef je wel een lift. We leggen de fiets in de auto en dan zet ik je zo dicht bij je huis af als ik kan – met die omgevallen bomen en overstromingen – zodat je daarna verder zelf kunt fietsen.’


    ‘Dat zou heel aardig zijn,’ zei Lizzie, ‘maar ik kan je nu niet bij je gezin weg laten gaan.’


    Emily zag wel dat Lizzie het aanbod heel verleidelijk had gevonden. ‘Ik kan Lizzie toch ook brengen? Ze kan me de weg wijzen, en op de terugweg verdwaal ik gewoon.’


    James legde Lizzies fiets achter in de auto, waar ruimte genoeg was met de achterbank omlaag geklapt. ‘Ik weet dat je zin hebt in avontuur, maar hier is het navigatiesysteem. Als je Lizzie zo ver mogelijk hebt weggebracht, druk je gewoon op “huis”.’


    ‘Maar het blijft toch een avontuur,’ zei Lizzie, ‘want mevrouwtje navigatie zal je niet de weg naar huis kunnen wijzen zoals zij dat wil, en moet dan telkens een nieuwe route “berekenen”.’ Ze zei het met enige voldoening, alsof ze het navigatiesysteem zag als een bazige ambtenaar die je te slim af moest zijn.


    ‘We zien wel hoe het loopt,’ zei Emily en ze gingen op weg.


    ‘Een van de dingen in dit deel van de wereld waar ik zo van hou is dat het, ook als het geen goed weer is, toch nog verbluffend mooi blijft,’ zei Emily na een tijdje.


    ‘Ja. En als het wel goed weer is – als de zon schijnt, of er een ochtendnevel hangt, of als er sneeuw ligt – dan is het zelfs nog mooier. Ik woon hier nu al ruim dertig jaar en voel me nog steeds een geluksvogel.’


    Opeens slaakte Emily een zucht.


    ‘Zit je iets dwars?’ vroeg Lizzie.


    ‘Niet echt. Ik ben alleen maar moe, denk ik.’


    ‘Er hangt duidelijk iets verdrietigs om je heen, ook al ben je moe.’


    Emily moest lachen. ‘Nou, misschien wel. Ik ga binnenkort naar huis en ik ben nog niet klaar om te gaan. Het is hier zo heerlijk.’


    ‘Maar je werk is thuis?’


    ‘Ja. En het is fijn werk.’ Ze vertelde Lizzie over de financiële injectie die de geboortekliniek had gekregen en hoe de huisartsen die vroeger zo tegen hadden gewerkt – nou ja, de enige die echt had tegengewerkt – van gedachten veranderd waren en de geboortekliniek groter zou worden en dat haar was gevraagd om daarvan de leiding op zich te nemen.


    ‘Dat lijkt me een geweldige kans. Dus dan wil je daar natuurlijk niet weg om hier te kunnen blijven,’ zei Lizzie.


    ‘Dat zou toch niet kunnen. De puffer kent eigenlijk maar een heel kort seizoen. Ik zou van dat geld niet kunnen leven. Nee, het was alleen maar om er heerlijk even uit te zijn.’ Ze grinnikte een beetje spijtig. ‘Ik heb een zomer op zee gehad, en nu is die voorbij. Ik neem mijn prachtige nieuwe baan aan en ga mooie dingen doen.’ Ze zweeg even. ‘Nou,’ zei ze opgewekt, ‘welke kant op?’


    Ze kwamen bij de plek waar de boom was omgevallen zodat de ambulance niet verder had kunnen rijden en Emily stopte aan de kant van de weg. De weg was nu vrijgemaakt, maar het was angstwekkend om die enorme stronk omhoog te zien steken.


    ‘Stel je voor dat er net iemand onder had gereden toen dat ding omging,’ zei Emily.


    ‘Morsdood,’ zei Lizzie. ‘Beuken. Die wortelen niet diep. En dit was ook niet de enige.’ Ze zei een paar seconden niets terwijl ze bedacht wat er had kunnen gebeuren, en ging toen verder: ‘Maar we hebben wel genoeg brandhout nu.’


    Toen ze bij het huis van Lizzie waren, haar fiets uit de auto hadden gehaald en Emily het aanbod van thee en koffie had afgeslagen, zei Lizzie: ‘Ik zal ze laten weten dat je goed werk hebt verricht.’


    Emily moest lachen. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, Rebecca was degene die het goede werk deed.’


    ‘Je hebt een uitstekend verslag geschreven,’ zei Lizzie beslist.


    ‘Ach, ik dacht dat je dat wel nodig zou hebben. Zal ik je even met je fiets helpen?’


    Terecht vatte Lizzie dit op als een teken dat Emily naar huis wilde en geen loftuitingen meer wilde horen voor iets wat zij zelf heel gewoon vond.


    ‘Nee, ik red me wel.’ Lizzie zette haar fiets tegen het hek. ‘Dan geef ik je maar een zoen.’


    Met een glimlach reed Emily weg. Ze besloot om niet de navigatie te gebruiken en zichzelf op een spannend zoektochtje te trakteren. Mocht ze verdwalen, dan kon ze het apparaat altijd nog aanzetten.


    Thuis trof ze een rijtje sombere gezichten aan. Iedereen zat rond de keukentafel. De jongens prikten in witte bonen op toast, terwijl James, met Nell tegen zijn schouder, koffiedronk.


    Hoi,’ zei Rebecca, met een wat gespannen blik, ondanks haar opgewekte begroeting. ‘Hoe was het?’


    ‘Heel leuk. Wat een aardige vrouw. Nu ik met haar heb gepraat, kan ik een beslissing nemen. Ik neem die baan aan.’


    ‘Prachtig,’ zei Rebecca.


    ‘O hemel, wat is er?’ vroeg Emily. ‘Wat kijken jullie sip.’ Wat kon er in hemelsnaam gebeurd zijn met het blije gezinnetje dat ze een paar uur geleden had achtergelaten? Met Nell was zo te zien niets aan de hand, die lag rustig te slapen.


    ‘Mijn moeder komt logeren,’ zei Rebecca. ‘Om te “helpen”.’


    ‘Nou, dat is toch fijn?’ zei Emily. ‘Het zal prettig zijn om haar weer te zien en wat hulp te hebben met koken en de rest. Jij bent voorlopig nog niet in je normale doen, met al die gebroken nachten en zo.’ Ze keek de kring rond. Zo te zien vrolijkte niemand van haar woorden op.


    ‘Oma is een beetje streng,’ zei Archie. ‘We mogen van haar geen tvkijken.’


    ‘Nou, dat is juist goed! Dan gaat ze vast met jullie picknicken en fietsen.’ In gedachten ging Emily terug naar de picknick die zij had beleefd met Alasdair en Kate, toen ze de otters hadden gezien.


    ‘Nee,’ zei Henry. ‘Ze wil dat we modelscheepjes bouwen van karton, maar we mogen geen rommel maken. Ik vind modellen maken niet leuk.’


    ‘Ze is goed in puzzelen,’ zei James, die zichzelf dwong om enigszins enthousiast te klinken, en hij gaf zijn dochter weer aan zijn vrouw.


    ‘Ze zegt dat we een stem hebben voor binnen en een stem voor buiten en dat we die voor buiten niet binnen mogen gebruiken, maar ik weet nooit het verschil,’ zei Archie.


    ‘Ik heb je moeder ontmoet toen ik jouw bruidsmeisje was,’ zei Emily tegen Becca, terwijl ze daaraan terugdacht. ‘In mijn herinnering was ze juist aardig. We kregen thee en koekjes.’


    ‘Op een bord met een kanten kleedje,’ zei Rebecca. ‘Wat schaamde ik me.’


    ‘Je moet je nooit schamen voor je ouders, Bec! Ze zijn een deel van je.’ Emily dacht aan haar eigen ouders, die buitenissig waren, maar geen vlieg kwaad deden en inmiddels in Frankrijk woonden, waar ze zich bezighielden met hun tuin.


    ‘Maak het nou niet nog erger,’ zei Rebecca, terwijl ze haar dochter op haar ruggetje klopte toen die begon te murmelen.


    ‘Nou, kop op,’ zei James. ‘Alasdair is onderweg met Kate om de baby te bekijken.’


    ‘Ik snap niet waarom jij zo verdomde opgewekt bent,’ zei Rebecca. ‘Mijn moeder zit jou altijd achter de vodden. Je kunt geen goed doen in haar ogen. Ze zit mij ook altijd achter de vodden, zegt dat ik niet goed voor je zorg omdat ik je pyjama’s niet strijk.’


    ‘Maar ik draag nooit een pyjama,’ zei James verbaasd.


    ‘En waar moet ze slapen?’ vroeg Emily. ‘Je kunt je moeder niet voor langer dan een nacht op de slaapbank leggen.’ Ze had een beetje een bezitterig gevoel over die bank, na wat daar afgelopen nacht was gebeurd.


    ‘Dat is het hem,’ zei James. ‘We hebben het huisje achter ons huis. Dat is bijna klaar voor gebruik. Er moeten alleen nog bedden in en zo.’


    ‘Als je wilt dat ik je help om het in orde te brengen...’ begon Emily.


    ‘Nee! Ik heb tegen mijn moeder gezegd dat ze niet bij ons kan logeren omdat we alleen de slaapbank hebben en die is volgens haar hoogst oncomfortabel.’ Rebecca had dit duidelijk persoonlijk opgevat.


    ‘En?’ Emily keek vragend van James naar Rebecca.


    ‘Ze logeert een eindje verderop,’ zei James. ‘Onze vrienden daar hebben een bed and breakfast. Daar heeft ze een kamer gereserveerd.’


    ‘O, nou, dat is toch prima?’ zei Emily. ‘Dan zal ze nauwelijks hier zijn. Dat zal best goed gaan.’


    James schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft alleen voor een bed geboekt. Niet voor ontbijt. Dus staat ze straks elke ochtend aangekleed en wel om zeven uur bij ons op de stoep, en dan verwacht ze dat wij ook aangekleed en wel zijn.’


    ‘Maar dan gaat ze toch ook om zeven uur ’savonds weer weg?’ zei Emily, die bleef proberen een positieve kant hierin te zien. ‘Zodat jullie de hele avond voor jezelf hebben?’


    ‘Dat had je gedacht,’ zei Rebecca. ‘Ze gaat pas weg na het nieuws van tien uur, want dat wil ze per se zien. Ik kan dat niet aan, Emily, echt niet!’


    Ze stond zo te zien op het punt in tranen uit te barsten en Emily ging naar haar toe om haar een klopje op haar rug te geven, terwijl ze iets opbeurends probeerde te bedenken.


    ‘Het punt is,’ zei Rebecca, ‘dat ik na een bevalling altijd een beetje last krijg van een dipje. Niet heel erg en meestal let ik er niet op, maar als zij er is weet ik zeker dat het erger wordt. Dan moet ik vast de hele tijd huilen, zodat zij weer tegen me zegt dat ik toch zo’n bofferd ben.’


    Emily beet op haar lip om een glimlach te verbergen. Rebecca was inderdaad een bofferd, maar het zou tactloos zijn om haar dat voor te houden als ze zich helemaal niet zo voelde. ‘Maak een kalender,’ zei ze. ‘Laat de jongens het doen, en kruis elke dag af tot ze weggaat. Je zou de dagen zelfs in delen kunnen splitsen, zodat jullie allemaal een vakje kunnen inkleuren. Je weet wel, van ontbijt tot de ochtendkoffie, van de ochtendkoffie tot de lunch.’


    De jongens keken haar belangstellend aan.


    ‘Jullie zullen het te druk hebben om het vaak in te vullen, dus als je het doet, kun je meteen een heleboel afkruisen. De tijd zal voorbijvliegen!’


    ‘Ik ben niet overtuigd,’ zei James. ‘Maar we overleven het wel.’


    Op dat moment vloog de achterdeur open en kwam Kate naar binnen gehold. ‘Mag ik de baby zien?’ Slippend kwam ze tot stilstand. ‘Ooo,’ fluisterde ze. ‘Is ze dat?’


    ‘Je hoeft niet te fluisteren, Kate,’ zei Archie. ‘Ze slaapt.’


    ‘Ja, maar we willen haar niet wakker maken, dus fluisteren is goed,’ zei Rebecca. ‘Hallo Kate! Kom mij eerst eens een kus geven, dan mag je daarna Nell bekijken.’


    ‘Mag ik haar vasthouden?’


    ‘Natuurlijk, maar minderjarigen doen dat nu nog even zittend op de bank, tot ze het wat beter kunnen,’ legde Rebecca uit. ‘O, daar is je vader.’


    Emily’s ogen vlogen naar Alasdair en ze zag dat hij naar haar keek. Er gloeide iets in zijn blik – verlangen? Passie? Misschien zelfs spijt? – en haastig keek ze weer naar Kate, heftig wensend dat ze Rebecca niet had verteld dat ze met elkaar naar bed waren geweest. Maar Rebecca liet haar niet in de steek.


    ‘Hoi Alasdair! Wat fijn om jullie te zien. Kom je nichtje bekijken en dan gaan we naar de zitkamer, zodat Kate haar kan vasthouden.’


    Alasdair liep om de tafel en stoelen heen naar Rebecca. Hij gaf zijn schoonzus een kus en kwam toen naar Emily toe om haar ook een kus te geven.


    ‘Heb je het slechte nieuws al gehoord?’ vroeg James.


    ‘Nee, wat dan?’ vroeg Alasdair. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Nog niets,’ zei Rebecca somber. ‘Maar mijn moeder komt logeren. En Emily gaat weg.’


    Emily voelde zich een verrader. Ze had gezegd dat ze zou blijven zolang Rebecca haar nodig had, maar ze had niet beseft dat die haar nog steeds nodig zou hebben als de baby eenmaal veilig ter wereld was gekomen.


    ‘Nou dat is gemakkelijk op te lossen,’ zei Alasdair. ‘Waarom vraag je Emily niet om nog even te blijven? Zij kan helpen de boze schoonmoeder op afstand te houden.’


    ‘Alasdair,’ zei Rebecca, ‘dat is een geniaal idee! Em, wil je dat? Moet je echt meteen terug?’


    Emily dacht even na. Ze kon waarschijnlijk wel vragen of ze wat later mocht beginnen – zeker nu ze nog niemand had kunnen vertellen dat ze besloten had de baan aan te nemen. Ze had sowieso nog een paar weken. ‘Ik denk dat ik nog wel even kan blijven... Maar waar moet ik dan slapen? Ik mag de bank dan best comfortabel vinden, te oordelen naar de korte tijd dat ik erop geslapen heb, maar...’


    ‘Nee,’ zei James, die dit aanbod met beide handen aangreep. ‘We kunnen het huisje voor je in orde maken. Dan moet je nog een paar dagen op de bank slapen, maar...’


    ‘Dat zal mama niet leuk vinden,’ zei Rebecca. ‘Ze zou het armoedig vinden om een gast op de bank te laten slapen.’


    ‘Emily kan bij ons slapen,’ zei Kate. ‘Wij hebben een logeerkamer.’


    ‘Dat is een geweldig idee,’ zei Rebecca. ‘Alleen maar tot het huisje klaar is.’


    ‘Het is eigenlijk te ver weg,’ zei Emily, in verlegenheid gebracht omdat ze aan Alasdair werd opgedrongen door zijn dochter. ‘Tenzij er een extra auto is, zou ik steeds gebracht of gehaald moeten worden. Je hebt me juist vroeg in de ochtend nodig,’ zei ze tegen Rebecca, die op het punt stond te protesteren. ‘Je moeder zal zich er maar even overheen moeten zetten dat het armoedig is.’


    ‘Ik heb een idee,’ zei James. ‘Als Emily nou in ieder geval vannacht bij Alasdair en Kate gaat logeren? Dan kan ze een nacht goed slapen en dan terugkomen voordat Becca’s moeder aankomt.’


    ‘Hoera!’ zei Kate. ‘Emily komt bij mij thuis logeren,’ zong ze.


    Haar neven keken haar met een donkere blik aan. Had Kate nu hun favoriete logee gestolen, nog voordat die zich echt bij hen had kunnen settelen? ‘Niet eerlijk,’ zei Henry.


    ‘Wel eerlijk!’ zei Kate. ‘Ik kende haar eerder dan jullie en ze heeft al een keer bij mij thuis gelogeerd.’


    ‘Jongens!’ zei Emily. ‘Voordat jullie om me gaan ruziën alsof ik een stukje speelgoed ben, hoe kan ik Becca morgenochtend vroeg helpen als ik een auto nodig heb om hierheen te komen? Kan ik misschien een fiets lenen?’ Ze bedacht hoe goed Lizzie het er had afgebracht met haar fiets.


    ‘We hebben geen fiets en je hebt gelijk over dat halen en brengen, maar wat denk je hiervan?’ zei James. ‘Alasdair en Kate nemen Emily na de lunch mee naar hun huis, waar ze eens goed kan slapen. Mama neemt Nell mee naar bed, waar ze lekker kan voeden en lang kan slapen. En de jongens en ik beginnen met het huisje. Wat vinden jullie ervan?’


    ‘Perfect,’ zei Emily, die opeens erg graag wilde slapen.


    ‘Maar eerst lunchen,’ zei Rebecca. ‘Er staat soep in de vriezer...’


    ‘Heb ik al ontdooid in de magnetron en op het fornuis gezet,’ zei Emily. ‘En ik heb wat broodjes gevonden.’ Ze zag de jongens naar haar kijken en besefte dat ze een belangrijk feit nog niet wisten. ‘Er is weer stroom, trouwens.’


    ‘Tv!’ riepen de jongens en de drie kinderen holden de keuken uit.


    Emily ging even naar de slaapkamer van Rebecca en stuurde de e-mail waarin ze de baan aanvaardde. Ze was bang dat ze, als ze dat nu niet deed, telkens weer een excuus zou vinden om hem niet aan te nemen, en ze wist dat ze dat wel moest doen.
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    Het was geen lange rit, maar Emily viel al in de auto in slaap. Ze werd wakker toen ze voor het huis stopten en zei: ‘Wat erg. Jij hebt hetzelfde doorgemaakt als ik en je bent nog wakker.’


    Alasdair moest lachen. ‘Ik heb wel snel even geslapen, en ik denk dat James nu met de jongens voor Scooby-Doo of iets dergelijks hangt.’


    ‘Power Rangers,’ zei Kate. ‘Dat vinden ze leuk.’


    Al snel werd duidelijk dat Kate en Alasdair van plan waren om Emily als een belangrijke gast te behandelen. Kate trok haar mee het huis binnen. ‘We hebben een taart gebakken. Maar je hoeft niet bang te zijn, er zitten geen hondenharen in.’


    ‘Fijn,’ zei Emily, ‘al kan een enkel hondenhaartje wel wat extra smaak geven, vind ik. Maar voor de taart ga ik eerst even mijn handen wassen.’


    ‘Dat hoeft niet. Papa vindt het niet erg.’


    ‘Ik moet plassen, lieverd,’ zei Emily. ‘Dat was gewoon een nette manier om het te zeggen.’


    Toen ze terugkwam in de keuken, zei Kate net: ‘Waarom zeggen mensen dan niet dat ze hun voeten gaan wassen?’


    ‘Omdat ze dan hun sokken moeten uittrekken,’ antwoordde Alasdair, ‘en dat willen ze misschien niet.’


    ‘Maar als ze echt moeten plassen...’


    ‘Het is gewoon een ouderwetse manier om het te zeggen,’ zei Emily. ‘En dan slaat het niet altijd ergens op.’ Ze glimlachte verontschuldigend tegen Kate vanwege die onbegrijpelijke wereld van de volwassenen.


    ‘Laten we thee gaan drinken,’ zei Alasdair. ‘Hij is klaar. Hopelijk vind je het niet erg om in de keuken te zitten.’


    ‘Daar eet ik in mijn eigen huisje altijd,’ zei Emily, terwijl ze een stoel naar achteren trok. ‘Ik heb van de eetkamer mijn studeerkamer gemaakt.’


    ‘Mis je je eigen huis?’ vroeg Kate.


    ‘Daar dacht ik ook net aan,’ zei Emily, ‘maar ik geloof het niet. Het is daar, en het is een fijn huis, maar nu ben ik hier en dat is ook fijn.’


    ‘Hou je van gewone thee? Of heb je liever Earl Grey?’ onderbrak Alasdair haar filosofische omwegen.


    ‘Ik drink altijd gewone.’


    Na de thee met taart – die echt heel lekker was – gingen ze naar de zitkamer en Alasdair maakte de haard aan.


    ‘Nu gaan we een dvd kijken,’ kondigde Kate aan. ‘Een film die geschikt is voor mij en niet saai voor een volwassene.’


    ‘Dat lijkt me leuk,’ zei Emily, en ze stopte een kussen in haar rug. Ze speelde het klaar om wakker te blijven tot halverwege de inleidende titels, en viel toen weer in slaap.


    Kate keek haar met gefronste wenkbrauwen aan toen ze wakker werd. ‘Je hebt de hele film gemist! Papa zei dat ik je niet wakker mocht maken, maar het is wel zonde!’


    ‘Niet echt, lieverd,’ zei Emily. ‘Als jij de film zo mooi vond, en ik heb hem nog niet gezien, dan kunnen we er altijd samen nog een keer naar kijken. Het is fijn om een goede film achter de hand te hebben voor als het vreselijk weer is.’


    ‘Maar jij gaat weg! Jij bent hier dan niet meer.’


    ‘Ik blijf nog wel even, Kate. We hebben vast wel een keer tijd om hem te zien.’ Zo probeerde ze Kate te troosten, maar eigenlijk voelde ze zich al even verdrietig bij het vooruitzicht dat ze het meisje zou achterlaten.


    ‘Kom op, jullie twee. Bonen op toast en dan is het bedtijd.’ Alasdair keek Emily berouwvol aan. ‘Ik heb alle keukentijd vandaag aan de taart besteed.’


    ‘Bonen op toast is mijn lievelingskostje – nou ja, na toast met Marmite dan, maar dat is geen avondeten, hè?’


    ‘Niet echt. Maar je mag het toe eten, als je dat echt wilt.’


    ‘Toast met Marmite is geen toetje!’ zei Kate verontwaardigd, terwijl ze voor hen uit naar de keuken liep.


    ‘Oké, Katekind, in bad en naar bed,’ zei Alasdair.


    Kate trok een lip, maar voordat ze kon protesteren, zei Emily: ‘Vind je het fijn als ik bij je kom zitten kletsen terwijl je in bad zit? Misschien kunnen we met je bootjes spelen – heb je bootjes?’


    Kate knikte. ‘Ja. Oom James heeft een houten bootje voor me gemaakt toen ik klein was. En ik heb er ook een die een beetje op de puffer lijkt.’


    ‘En misschien kan ik je voorlezen als je in bed ligt? Dat heb ik al in geen eeuwen gedaan.’


    Pas toen Emily Kates teddybeer met zijn Tam o’ Shanter zag, dacht ze aan de Fair Isle-sjaal voor hem waaraan ze een eeuwigheid geleden begonnen was. ‘O jee! Dat was ik helemaal vergeten en ik heb haar in het huis van Rebecca laten liggen, maar ik heb een verrassing voor Ted. Hij zal haar geweldig vinden. Ze past bij de muts.’


    ‘Is het een sjaal?’ vroeg Kate opgewonden.


    ‘Hoe wist je dat?’


    ‘Daar hoef je geen genie voor te zijn,’ zei Kate op de toon van een vijftienjarige.


    ‘Wat ben je toch aardig voor Kate,’ zei Alasdair toen Emily een poosje later Kates slaapkamer uit kwam.


    ‘Ik vind het leuk om met haar bezig te zijn. Ik had de verhaaltjes van Milly-Molly-Mandy niet meer gelezen sinds ik klein was. Mijn oma had die boeken en ik was er dol op, en nu nog steeds.’


    Alasdair moest lachen. ‘Ik heb Milly-Molly-Mandy nooit goed begrepen. De moeder van Catriona heeft ze aan Kate gegeven, maar we lezen ze niet vaak. Nooit eigenlijk, ik ben meer een Katie Morag-man.’


    ‘Ieder zijn meug. Ik had zelf nooit zoveel met Grijsje het Konijn, al vond ik de platen prachtig.’


    ‘Kom mee naar de zitkamer voor een welverdiend glas whisky.’


    Emily haalde diep adem. ‘Eigenlijk denk ik dat ik zelf ook maar naar bed ga. Ik ben vreselijk moe, en jij vast ook.’


    Hij keek haar vragend aan.


    Emily ging verder: ‘Er staat hier een olifant in de kamer. Ik vind echt dat we niet samen moeten slapen.’


    Hij trok een wenkbrauw op. Zij hield vol. ‘Stel je voor dat Kate ons ziet? Het zou verschrikkelijk verwarrend voor haar zijn, terwijl we weten dat het niet echt iets kan worden. Dit is gewoon een soort vakantieromance. Het echte leven gaat al heel snel weer beginnen.’ Ze slikte de tranen weg die zich in haar keel ophoopten. ‘Ik heb een nieuwe baan om naartoe te gaan.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat voor nieuwe baan?’


    Emily haalde haar schouders op, eigenlijk had ze geen zin om over haar nieuwe baan te praten – of er zelfs maar aan te denken. ‘De geboortekliniek wordt opnieuw ingericht en uitgebreid en ze hebben me gevraagd om die te gaan leiden. Het is echt een prachtige kans.’


    ‘Ik snap het. Nou, als ik je dan geen retourtje hemel mag geven, wil je dan tenminste een borrel? Daar slaap je lekker op in.’


    ‘Heel graag, ik neem hem mee naar bed, dan ben ik zo vertrokken.’


    ‘Ik haal een glas voor je.’ Hij zweeg even. ‘Je hebt natuurlijk gelijk over bij elkaar slapen – het zou verwarrend en misschien moeilijk zijn voor Kate – maar ik ben wel teleurgesteld.’


    Nu prikten de tranen nog harder en Emily kon geen woord uitbrengen. Ze knikte alleen maar en keek hem aan. Hij stak zijn hand uit en legde die een paar tellen op haar wang, voordat hij een whisky voor haar ging inschenken.


    De volgende ochtend om acht uur zette Alasdair haar af bij het huis van Rebecca en James, op weg naar de school van Kate en vervolgens naar zijn praktijk.


    Rebecca zat aan de ontbijttafel Nell te voeden terwijl James probeerde de jongens zover te krijgen dat ze hun cornflakes opaten.


    ‘Ze willen niet naar school,’ zei James. ‘Maar ik heb heel veel te doen aan het afmaken van het huisje.’


    ‘En ik moet schoonmaken voor mijn moeder,’ zei Rebecca. ‘Als ze niet opschieten missen ze hun lift en dan moet James ze gaan brengen.’


    ‘Oké, jongens, weet je wat, ik zal jullie lievelingstaart bakken voor als jullie thuiskomen,’ zei Emily, ervan uitgaand dat de liefde ook bij kleine jongetjes via de maag ging.


    ‘Chocola met Smarties!’ riepen ze in koor.


    ‘Komt voor elkaar,’ zei Emily. ‘Eet dan nu je bord leeg. En huppekee, op weg. Hebben jullie je huiswerk bij je? Je broodtrommeltje?’


    ‘We krijgen tussen de middag warm eten op school,’ zei Henry. ‘Al is het soms koud.’


    ‘Tja,’ zei Emily, ‘wat is het leven soms toch zwaar, hè?’


    Toen de jongens eindelijk weg waren en ze James in het huisje konden horen timmeren, nam Emily de baby van Rebecca over. ‘En hoe is het met jou? Melk op gang gekomen?’


    ‘Geen probleem. Ze heeft de hele nacht aan me liggen zuigen.’


    ‘Nou, ze slaapt nu. Als jij nou even een douche neemt en je aankleedt, dan zorg ik voor haar.’ Ze keek neer op het bundeltje dat Nell was. ‘Jeetje, wat ben jij lief! Je oma zal wild enthousiast zijn!’


    ‘Welnee,’ zei Rebecca. ‘In haar hart vindt ze vast dat ik mijn kinderen niet aankan en dat ik er niet zo veel zou moeten hebben. Het is ironisch. Ik zeg niet dat de kinderen niet vermoeiend zijn en heel wat werk met zich meebrengen, maar zij is veel erger. Met de jongens kan ik tenminste mezelf zijn. En met Nell nu, natuurlijk.’


    ‘Oké,’ zei Emily opgewekt. ‘Hup, onder de douche jij, en dan een dutje. Het gaat allemaal heus wel goed, als je maar genoeg rust krijgt. Ik zorg voor Nell en we zullen ons prima vermaken samen. En ik zal wel het nodige schoonmaakwerk doen.’


    Emily merkte dat Nell het geluid van de stofzuiger wel prettig vond – of tenminste er niet over klaagde. En al kon ze het niet echt grondig doen, toch lukte het haar om snel het hele huis door te gaan terwijl Rebecca lag te slapen. Ze wist dat het niet goed genoeg zou zijn voor Rebecca’s moeder, maar Emily zou nog wel eens echt gaan schoonmaken als ze geen slapende baby in haar armen had.


    Toen Nell echt wakker werd en zich niet langer tevreden liet stellen met wiegen en zingen, bracht Emily haar terug naar Rebecca, die haar liefdevol overnam. ‘Als ik haar weer in haar wiegje heb, zal ik gaan schoonmaken.’


    ‘Ben ik al mee bezig,’ zei Emily ferm. ‘En ik ben ook aan de taart begonnen. Heeft je moeder een lievelingstaart? Of zal ze met de jongens vechten om de Smarties?’


    ‘Ze houdt van citroencake,’ zei Rebecca. ‘En ze doet altijd mijn koelkast open en vraag dan wanneer die voor het laatst is schoongemaakt. Wat waarschijnlijk de vorige keer was dat ze kwam.’ Rebecca fronste haar wenkbrauwen. ‘Gek genoeg ben ik op de puffer een pietje precies als het om hygiëne gaat, maar hier ben ik een beetje een slons.’


    ‘Oké, ik maak ook citroencake én zal de koelkast schoonmaken. Heb je alle ingrediënten in huis? En zo niet, waar kan ik ze dan gaan halen?’


    ‘Er is een schattig winkeltje in Tayvallich. Daar hebben ze alles wat je nodig hebt.’


    ‘En wat wil je vanavond eten? Waar houdt je moeder van? Het is minder stress als we een menuplanning maken.’


    ‘Ik heb al minder stress doordat jij er bent. Echt, Em, ik ben zo blij dat je wilde blijven.’


    ‘Ik vind het alleen maar leuk, Becca. Echt waar. Ik geniet ervan om bij jullie te zijn.’


    ‘En Alasdair? Heb je het gezellig gehad met hem?’


    ‘Rustig maar. We hadden het heel gezellig, maar ik heb me vooral met Kate beziggehouden, die wel eens mijn nieuwe beste vriendin zou kunnen zijn – na jou natuurlijk.’


    ‘Wat ben je toch goed met kinderen,’ zei Rebecca bewonderend.


    ‘Helemaal niet. Ik heb geen idee hoe ik met kinderen moet omgaan.’


    ‘Nou, je kunt zeggen wat je wilt, maar we hadden het zonder jou niet gered.’


    ‘Bedank Emily maar voor die taart, jongens,’ zei James, die begerig naar de met snoepjes overdekte chocoladeberg keek. Hij had zijn zoons van school gehaald en ze mee naar huis gebracht, waar de keuken rook naar chocola en citroen.


    ‘Het was zo leuk om hem te maken,’ zei Emily. ‘Ik had me voorgenomen om er een heel pakje Smarties op te doen, en ik kon alleen een groot pak krijgen. En ik hoefde er geen strepen of letters of zo op te maken. Heel erg leuk.’


    ‘Dank je heel hartelijk,’ zei Henry plechtig. ‘Mam, kunnen we hem wel opeten als oma er is? We mogen geen snoep van haar.’


    Rebecca keek bezorgd. ‘Tja, het is een taart, lieverd. Misschien moeten jullie hem maar in de keuken opeten. Oma kan in de zitkamer theedrinken met citroencake. Laten we daar maar een regel van maken zolang zij er is: eten in de keuken. Oké, mannen?’


    Haar zoons zagen de redelijkheid van deze beperking wel in en stemden toe. ‘Ik vind oma best aardig,’ zei Archie, ‘maar ze is wel een hoop gedoe.’


    ‘De beste mensen zijn vaak een hoop gedoe,’ zei Emily. ‘Kijk eens naar Nell! We zijn allemaal stapelgek op haar, maar ze heeft ook heel veel zorg nodig.’


    ‘Ze maakt zich alleen niet zo druk om tafelmanieren,’ zei James. ‘En die vind ik ook belangrijk, maar ik stel niet zulke hoge eisen als oma.’


    Rebecca slaakte een zucht. ‘Vroeger was ze lang niet zo streng. Maar ze vindt dat wij veel te laks zijn in alles en probeert alle opvoeding die de kinderen volgens haar niet krijgen in haar zeldzame bezoekjes te persen.’


    ‘Een soort stoomcursus goede manieren?’ vroeg Emily.


    Rebecca knikte. ‘Ze denkt dat mijn leven gemakkelijker zou zijn als mijn kinderen beter waren opgevoed en dat ik, als ik er nu moeite voor doe, daar later de vruchten van zal plukken.’


    ‘Dat klinkt best logisch, schat,’ zei James.


    ‘In theorie misschien, maar in de praktijk niet,’ zei Rebecca. ‘En ik heb er een hekel aan als iemand me gaat vertellen hoe ik mijn kinderen moet opvoeden. Het ironische is dat mijn moeder het zelf nooit geaccepteerd zou hebben als iemand haar had gezegd hoe ze voor mij en mijn broertje moest zorgen.’ Ze zuchtte en Emily vond dat ze erg moe klonk.


    ‘Ik ga theezetten,’ zei Emily. ‘Earl Grey voor Becca, gewone thee voor mij. James? Jongens?’


    ‘Earl Grey graag,’ zei Archie, en James knikte.


    ‘Oma heeft dat een paar bezoekjes geleden bij de jongens geïntroduceerd,’ vertelde James. ‘Nu drinken we het allemaal. Zelfs Henry.’


    ‘Had dat maar gezegd! Dan heb ik jullie steeds de verkeerde gegeven. Nou, we moeten een tijdschema opstellen. Wanneer komt oma? En heeft ze grote ogen en oren?’


    ‘Bedoel je dat ze een wolf is?’ vroeg Henry verrukt.


    ‘Nou, ik vroeg het me af,’ zei Emily. ‘Sorry, Becca.’


    ‘Geeft niet,’ zei haar vriendin. ‘Ze komt tegen het eind van de middag. Ik denk dat ze eerst haar spullen wil uitpakken in haar B&B, voor ze hierheen komt. Ze heeft vast haar eigen matrasovertrek en haar speciale kussen met zijden sloop bij zich.’


    ‘Jemig,’ zei Emily. ‘Ik snap wel waarom een slaapbank echt niet kan!’


    Rebecca keek berouwvol. ‘Ze bedoelt het goed, echt wel...’


    ‘Maar ze is wel een hoop gedoe,’ vulde Emily aan. ‘We zullen het best met elkaar kunnen vinden.’


    Nadat ze elke maaltijd hadden gepland – zelfs de ochtendkoffie en de thee – zei Emily: ‘Hoe komt ze hier eigenlijk?’


    ‘Ze komt met het vliegtuig en meestal haal ik haar op,’ zei Rebecca. ‘Dat zal James deze keer moeten doen.’


    ‘Hemel, Bec! Ik kan die tijd wel beter gebruiken,’ zei James. ‘Ik bedoel, we weten dat we haar niet per se in het huisje willen laten logeren, maar we willen wel dat het klaar is voor Emily. En zo lijkt het tenminste alsof we haar de volgende keer dat ze komt bij ons te logeren kunnen hebben.’


    ‘Je hoeft het huisje echt niet voor mij af te maken, James. Ik slaap prima op de bank.’


    ‘Om eerlijk te zijn,’ zei James, ‘was het toch wat al te ambitieus om te denken dat ik het voor jou af kon krijgen.’


    Emily moest lachen. ‘Ik kan haar wel ophalen,’ zei ze. ‘Ik heb altijd al eens met zo’n bordje op een vliegveld willen staan om iemand af te halen die ik nog nooit heb gezien. Of, in het geval van je moeder, in jaren niet heb gezien.’ Ineens herinnerde ze zich het bord dat Sally bij zich had gehad, ze richtte zich tot de jongens. ‘Hee, kerels, kunnen jullie een gaaf bordje voor me maken? Wat vind je ervan, Becca? Vertrouw je het me toe dat ik je moeder van het vliegveld haal?’


    ‘Natuurlijk. Dat is een geweldig idee. Nou, jongens, kunnen jullie snel een mooi bord maken? Maar zet er niet “oma” op. Zet er “mevrouw Craig-Fforbes” op.’ Ze zweeg even. ‘Ik zal het voor jullie opschrijven. Het zal jullie geen goed doen als het verkeerd gespeld is.’


    Ondanks haar zelfverzekerde houding zag Emily er nogal tegen op om een vrouw af te halen die door haar kleinzoons werd beschreven als ‘een hoop gedoe’, en een beleefd gesprek met haar te moeten voeren.


    Ze hield het bord omhoog, een beetje gegeneerd omdat het zo opvallend was met zijn neonkleuren en glimmende stickers. Het was ook nogal groot: er moest nu eenmaal een lange naam op.


    ‘Nou, het was niet moeilijk om je te vinden,’ zei een elegante vrouw met blond, kortgeknipt haar, een enorme koffer, een rolkoffertje en verschillende tassen van de taxfreeshop. Emily herkende haar nauwelijks van hun korte ontmoeting jaren geleden. Toen was ze een beetje plomp geweest, met muizig haar. Nu zag ze er superfit en hyperverzorgd uit.


    ‘Het bord heeft dus gewerkt! Ik ben Emily. Becca’s vriendin van de universiteit, en haar bruidsmeisje.’


    Mevrouw Craig-Fforbes glimlachte nogal zuinig. Misschien had ze de botox ontdekt sinds die keer dat Emily haar had gezien, of misschien was ze gewoon een beetje stijfjes. Emily hoopte het eerste. ‘Natuurlijk herinner ik me de bruiloft. En als je nu gekleed ging in perzikkleurig satijn, zou ik je wel herkennen, maar anders niet.’ Deze keer lachte ze wat breder. ‘Staat de auto ver weg?’


    ‘Helemaal niet. Ik draag uw bagage wel.’


    Toen ze eenmaal op de passagiersstoel van de haastig schoongemaakte Volvo zat, met haar bagage over de auto verspreid, haalde Rebecca’s moeder een oogmasker uit haar handtas.


    ‘Vind je het heel onbeleefd als ik deze opzet en mijn ogen wat rust geef tijdens de rit naar huis? Ik ben erg vroeg van huis gegaan en ik wil op mijn best zijn als ik mijn kleindochter voor het eerst zie. En de jongens natuurlijk,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Helemaal niet onbeleefd. Het is een heel goed idee. U wordt opgewacht door een hoop mensen die u erg graag willen zien, en dat is altijd heel vermoeiend.’


    ‘O, ik ga heus niet slapen, hoor. Ik slaap nooit overdag, maar als ik even mijn ogen rust geef, kom ik weer bij.’


    Terwijl Emily haar passagier naar huis reed, vroeg ze zich af wat mevrouw Craig-Fforbes zou vinden van het chaotische, maar erg aardige gezin dat op haar wachtte.


    Zoals haar was gevraagd, reed ze Rebecca’s moeder direct naar de bed and breakfast. Daar had ze eerder gelogeerd en de eigenaren verwelkomden haar met thee en koekjes. Ze waren duidelijk gewend aan hun veeleisende gast en keken er niet van op dat ze haar eigen kussen en matrasovertrek had meegebracht.


    ‘Vond ze het bord mooi?’ vroeg Henry benieuwd toen Emily weer terug was. Hij had een paar van zijn lievelingsstickers gebruikt om het te versieren en wilde nu weten of het dat offer waard was geweest.


    ‘Volgens mij wel,’ zei Emily. ‘Ze zei dat ze me daardoor makkelijk had kunnen vinden. Het zou me niets verbazen als ze het mee naar huis wil nemen om het in te lijsten.’ Per slot van rekening was het best mogelijk dat er achter dat glamourous uiterlijk een gezellig omaatje schuilging dat maar wat graag naar buiten wilde komen. Al deed ze nu niet heel erg haar best, dacht Emily.


    ‘Wie weet.’ Aan Rebecca’s toon was te horen dat ze die kans wel erg klein achtte.


    ‘Ze is wel veranderd sinds de laatste keer dat ik haar heb gezien,’ zei Emily. ‘Wat een glamour-oma.’


    ‘Ja, ze is op de gezondheidstoer gegaan, is kilo’s afgevallen, ging halve marathons lopen en verdeelt haar tijd nu tussen fitness en het spekken van de schoonheidsindustrie.’ Rebecca zuchtte. ‘Je zou verwachten dat ze wat kindvriendelijker was geworden nu ze alleen is sinds mijn vader is overleden – maar dat is niet zo. Hij zou het heerlijk hebben gevonden als de jongens over hem heen klauterden, maar zij heeft daar nooit veel voor gevoeld.’


    ‘Nou, wie weet verandert dat nu wel,’ zei Emily, die het geen prettig idee vond dat de jongens dit allemaal over hun oma hoorden.


    ‘Dat is zo,’ zei James. ‘En ik weet dat ze een hoop gedoe kan zijn, maar ik kijk er toch wel naar uit om die oude heks te zien.’


    De ‘oude heks’ kwam kort daarop, iets minder opvallend gekleed in een beige broek met bijpassend jasje en dikke gouden sieraden.


    ‘Lieverd!’ zei ze, terwijl ze Rebecca omhelsde. ‘Moet jij niet in bed liggen? Je hebt net een baby gekregen. En waar is ze? Wat enig dat je eindelijk een meisje hebt. Wat zul je blij zijn!’


    ‘We zouden met een jongetje ook blij zijn geweest,’ zei Rebecca een beetje scherp. ‘En ik zal er vast uiteindelijk wel aan wennen om een meisje te hebben.’


    ‘Wij wilden een jongen,’ zei Henry.


    James knikte. ‘Jongens kennen we tenminste.’


    ‘O, maar kleine meisjes!’ zei mevrouw Craig-Fforbes dromerig.


    ‘Hebt u zin in een glaasje bubbels?’ vroeg James. ‘Laten we naar de zitkamer gaan. Becca, ga eens kijken of Nell al wakker is. Je moeder is natuurlijk ontzettend benieuwd naar haar.’


    ‘Beste James, je moet me echt Valerie noemen,’ zei zijn schoonmoeder. ‘Rebecca en jij zijn nu al jaren getrouwd.’


    ‘In mijn hoofd doe ik dat al,’ zei James. ‘Nou, ga zitten, dan kom ik met de champagne.’


    James deelde glazen champagne rond en voor de jongens priklimonade in dezelfde flûtes. Valerie keek er bezorgd naar, in de verwachting dat die de glazen onmiddellijk kapot zouden laten vallen. Maar Emily zag dat ze hun verantwoordelijkheid voor de champagneglazen heel serieus namen. Die liepen geen gevaar.


    ‘En hoe was je reis, mama?’ vroeg Rebecca, met Nell in haar armen, die hoorbaar honger had.


    ‘Prima, eigenlijk. Al moest ik natuurlijk onmogelijk vroeg van huis.’ Ze zuchtte. ‘Het is zo jammer dat je zo ver weg woont.’


    Rebecca trok een schuldig gezicht. ‘Ik weet het, mam, maar dat is nu al een tijdje zo. We wonen hier al bijna tien jaar.’


    Nell begon harder te huilen en Emily begreep niet goed waarom Rebecca haar niet aanlegde, zodat het huilen zou ophouden. Daar moest een reden voor zijn.


    ‘Zal ik Nell een schone luier geven, zodat je haar daarna kunt voeden?’ vroeg ze.


    ‘Graag!’ zei Rebecca, en ze gaf haar het krijsende hummeltje.


    Terwijl Emily snel de kamer uit ging, hoorde ze nog net dat Valerie zei: ‘Ik ben zo blij dat de vrouw die toen je bruidsmeisje was, nu je nanny is. Ik had nooit gedacht dat je zoiets verstandigs zou doen!’


    ‘Mam!’ kreet Rebecca. ‘Ze is geen nanny, ze is mijn beste vriendin!’


    ‘Nou, het is goed om iemand in dienst te hebben die je kent en als je haar de kraamhulp wilt noemen, ook goed, dat is alleen maar semantiek.’


    ‘Wat is semantiek?’ vroeg Archie.


    Zijn moeder negeerde deze niet onredelijke vraag.


    ‘Ze is niet alleen mijn vriendin, ze is ook mijn verloskundige! Ze heeft Nell gehaald – tijdens een storm, terwijl er geen stroom was.’


    ‘Goeie god, Becca, lieverd,’ zei haar moeder. ‘Ik wist niet dat het zo erg was!’
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    Nell huilde nog even hard toen Emily haar naar Rebecca terugbracht. Die nam het krijsende hummeltje aan en keek naar haar moeder.


    ‘Ze moet gevoed worden, Rebecca,’ zei Emily. ‘Waarom geef je haar niet de borst?’


    ‘Je wilt toch niet voorstellen dat Becca hier in de zitkamer haar baby voedt? Waar de jongens bij zijn?’ vroeg Valerie vol afschuw.


    ‘Jawel,’ zei Emily, ‘dan kan ze ondertussen met u praten. Zo hoeft ze niet weg te gaan, terwijl u er nog maar net bent! En de jongens hebben al heel vaak gezien hoe hun zusje de borst kreeg.’ Emily vroeg zich af of ze, nu ze zichzelf de nanny had horen noemen, misschien ook echt een nanny geworden was – en een bazige bovendien.


    ‘Dat zal dan wel, het is zeker modern,’ zei Valerie, licht huiverend.


    ‘Gaf jij nooit borstvoeding waar de rest van de familie bij was, mam?’ vroeg Rebecca, die zich meer op haar gemak voelde nu haar baby niet meer huilde, maar juist tevreden geluidjes maakte.


    ‘Nee, lieverd. Ik kon geen borstvoeding geven. Heb ik je dat nooit verteld? Je huilde en huilde maar, en iedereen zei dat het het beste was, maar ik kon je gewoon niet zelf voeden.’


    Rebecca deed verontschuldigend. ‘Misschien heb je het me wel verteld, mam, maar dan ben ik het vergeten. Je weet wat zo’n zwangerschap met je hersens doet, ze verweken helemaal. Nou, bij mij wel in ieder geval.’


    Emily had niet de geringste vergeetachtigheid bij Rebecca opgemerkt, maar besefte dat die haar moeder wilde sussen. Had Valerie wel haar borst aangeboden aan haar dochtertje toen dat maar bleef huilen? Of kon ze zich er niet toe zetten? Nou ja, niet iedereen wilde borstvoeding geven. Emily zelf moedigde het altijd aan, maar ze hoopte dat ze nooit te veel aandrong.


    ‘Eten?’ zei ze, en ze stond op. ‘Valerie, jij bent vast moe na die hele reis en de jongens moeten eten.’ Zonder af te wachten of de anderen het met haar eens waren, ging ze de keuken in.


    Na het eten las James de jongens voor, en zaten Rebecca, haar moeder en Emily in de zitkamer. Straks zou James met Valerie meelopen naar haar bed and breakfast, maar nu moest er over koetjes en kalfjes worden gepraat. Emily pakte haar breiwerk op.


    ‘Als je het niet erg vindt dat ik het zeg,’ zei Valerie, die het natuurlijk toch wel zou zeggen, ‘dat is wel een heel klein dasje, zelfs voor een pasgeboren baby.’


    Emily schoot in de lach. ‘O nee, dit is niet voor Nell! Het is voor een teddybeer. Ik zal er wel een voor haar breien als Becca het wil, maar dan doe ik er tijden over. Fair Isle kost me nog veel moeite, want ik heb het nog maar pas geleerd.’


    ‘Voor een teddybeer?’ vroeg Valerie, die nog niet zeker wist of ze het goed begreep.


    ‘Ja. De beer is van een meisje dat ik ken.’ Emily keek Rebecca aan. ‘Je moeder heeft Kate misschien wel eens ontmoet?’


    ‘O, Kate!’ zei Valerie. ‘Ja, natuurlijk ken ik haar wel. Aardig persoontje. Zo tragisch om haar moeder op die manier te verliezen. Je zou verwachten dat Alasdair nu wel een andere vrouw zou hebben gevonden.’


    ‘Ik denk niet dat hij Kate het idee wil geven dat haar moeder vervangbaar is,’ zei Rebecca. ‘Trouwens, ze was heel mooi. Lastig te evenaren.’


    Emily bedacht dat Rebecca niet wist dat die lastig te evenaren vrouw in feite op weg was om haar gezin te verlaten toen ze omkwam bij dat auto-ongeluk. Waarschijnlijk was dat een betere verklaring voor het feit dat Alasdair nog single was. Hij zou niet snel meer iemand vertrouwen en als één vrouw haar eigen dochter in de steek kon laten, waarom zou iemand anders dan een haartje beter zijn?


    ‘De vrouwen staan natuurlijk voor hem in de rij. Zo’n knappe man,’ zei Valerie. ‘En nog arts ook.’


    ‘Ik geloof dat hij dat allemaal een beetje angstaanjagend vindt,’ zei Rebecca.


    ‘Misschien wil Kate haar vader niet delen,’ zei Valerie. ‘Ze zijn natuurlijk al heel lang met zijn tweeën. Misschien heeft zij het wel moeilijk gemaakt voor Alasdair.’


    ‘In ieder geval,’ zei Emily, die wanhopig graag van onderwerp wilde veranderen, ‘heeft Kate een teddybeer waarvoor gebreid moet worden. Ik hoop dat ik dit dasje snel af heb, voor ik naar huis moet.’ Opeens wilde Emily heel langzaam breien, alsof ze pas naar huis zou hoeven als het dasje klaar was. Al had een e-mailwisseling met haar toekomstige baas haar duidelijk gemaakt dat ze niet zo veel tijd meer had.


    ‘Je gaat voorlopig nog niet naar huis,’ zei Rebecca vastberaden. ‘Je hebt nog alle tijd om die das af te maken. Nog... hoe lang?’


    ‘Een paar weken. Ik had gedacht dat ik het nog wat kon rekken, maar ze willen dat ik zo snel mogelijk kom.’


    ‘Zo snel al? Ik weet dat je het me verteld hebt, maar ik heb het op de een of andere manier verdrongen.’


    ‘Ik ook, denk ik.’ De twee vrouwen wisselden een gepijnigde blik.


    Zonder erg te hebben in hun reactie, ging Valerie verder: ‘Tijd genoeg dus om die das af te maken. Hij is heel klein. Doe je hem helemaal in Fair Isle, of alleen de uiteinden?’


    Breien was op dat moment wel het laatste waar Emily het over wilde hebben. ‘Helemaal, denk ik. En tegen de tijd dat ik wegga, heb je me niet meer nodig.’ Die gedachte was hartverscheurend.


    ‘We zullen je altijd nodig hebben!’ zei Rebecca, even wanhopig als Emily zich voelde.


    ‘Maar, lieverd, je zei dat Emily geen nanny was,’ zei Valerie. Ze wendde zich tot haar. ‘Wat ben je dan eigenlijk wel? Je hebt me verteld dat je Rebecca’s bruidsmeisje was, maar...’


    ‘Ik ben een vriendin die een vriendin uit de brand helpt,’ onderbrak Emily haar om te voorkomen dat Valerie zichzelf in verlegenheid bracht, en ze dwong zich te glimlachen. ‘Maar ik ben ook verloskundige, dus ik heb verstand van baby’s.’


    Valerie knikte. ‘Dus daarom kon je Becca’s baby verlossen tijdens een storm en zonder stroom.’


    ‘Ja,’ zei Emily. ‘En het was leuk, hè, Becca? Een beetje dramatisch misschien, maar we hebben het allemaal geweldig gedaan.’


    Rebecca slaakte een zucht. ‘Het was niet zo gepland, maar het was heel wat beter dan naar het ziekenhuis gaan.’


    Valerie huiverde. ‘Nou, ik ben erg blij dat het zo is afgelopen, maar als ik had geweten wat er gaande was, zou ik me verschrikkelijk zorgen hebben gemaakt. Had je het me maar verteld,’ voegde ze eraan toe.


    ‘De telefoonlijnen werkten ook niet, mam, we konden niemand bereiken. En als je je zo bezorgd zou maken, hadden we je dat ook niet willen aandoen.’


    ‘Trouwens,’ zei Emily, ‘het ging allemaal nogal snel en je was vast heel blij toen je hoorde dat het voorbij was...’


    ‘En dat het een meisje was!’ besloot Valerie, nog steeds dolblij. ‘Ik hoop wel dat ze op ballet gaat. Jij zat op ballet en je zag er zo lief uit in je tutuutje.’


    ‘Het is nog een beetje vroeg om dat nu al te weten,’ zei Rebecca en ze keek naar haar dochtertje, al was haar glimlach waarschijnlijk veroorzaakt door haar moeder.


    James kwam binnen. ‘Die slapen. Ze waren moe.’


    ‘Als je het niet erg vindt, James,’ zei Valerie, ‘wil ik graag nu naar Wee Nook. Morgenochtend moet ik weer vroeg bij de pinken zijn voor jullie.’


    ‘Je hoeft echt niet zo vroeg te komen, hoor, mam,’ zei Rebecca. ‘Emily is er toch? Neem maar de tijd en kom dan op de koffie, om een uur of elf? Dan zitten we er klaar voor.’


    ‘Nou goed dan, als je het zeker weet,’ zei Valerie.


    ‘Heel zeker, mam. En het is heerlijk dat je er bent.’


    De volgende dag, vlak na de lunch, kwam Lizzie Miller-Hall voor een controle van Rebecca en de baby. Ze verklaarde ze allebei gezond en wel. Valerie was verliefd geworden op Nell en hield haar in haar armen, kirde zelfs tegen haar, terwijl Rebecca op het bed lag.


    ‘Emily, heb je het druk? Heb je misschien zin om er even tussenuit te gaan? Ik moet visites afleggen en als je met me meegaat, kun je wat meer van het land zien.’


    ‘Ik ben hier nodig...’


    ‘Helemaal niet,’ onderbrak Rebecca haar. ‘Ga toch gewoon een dagje uit. Je gaat al snel weg en je bent er nog niet veel uit geweest. Mijn moeder en James zijn hier. We kunnen hem mocht het nodig zijn bij zijn timmerwerk uit het huisje halen. Lizzie heeft gelijk! Het is een mooie kans om wat meer van de omgeving te zien.’


    ‘En – ik wil je niet beledigen, lieverd,’ zei Valerie, ‘maar het zou wel fijn zijn als mijn dochter en ik een tijdje met zijn tweetjes kunnen zijn. We zien elkaar zo zelden.’


    Emily dacht even na en haalde toen haar schouders op. ‘O, nou, als ik dan officieel van mijn post ontheven ben, zou ik dat wel heel leuk vinden.’


    ‘Je bent ontheven,’ zei Rebecca wuivend. ‘Tot bij de thee. En haast je vooral niet.’


    ‘Nou, dit is leuk!’ zei Emily. ‘Net een mini-excursie.’


    ‘Voor mij ook,’ zei Lizzie, terwijl ze haar stokoude Peugeot in een hogere versnelling zette. ‘Gezelschap bij mijn ronde. Na de storm wil ik even bij een aantal van mijn oudjes gaan kijken.’


    ‘Wat voor baan heb je nou eigenlijk?’


    Lizzie moest lachen. ‘Ik heb een paar parttimebanen die mooi te combineren zijn. Deels ben ik gezondheidsconsulent, deels verloskundige – dat wist je al – maar ik werk ook als wijkverpleegkundige. Dat is het grootste deel.’


    ‘En zijn je patiënten vooral bejaarden?’


    ‘Mijn cliënten? Ja. Al val ik ook wel eens in bij de geboortekliniek als ze me nodig hebben. Ik hou van baby’s.’


    ‘Ik ook natuurlijk. Maar ik hou ook van oude dames. Ik heb een heel aardige leren kennen toen ik op de puffer kookte. Maisie. Zij heeft me Fair Isle-breien geleerd. Ik heb een trui voor haar afgemaakt. En ik ben een keer bij haar thuis geweest, maar weet niet meer precies waar dat is.’


    ‘Ik ken Maisie! We gaan even bij haar langs als ik klaar ben met de anderen.’


    Het tripje bleek even leuk als Emily had verwacht. Lizzie stond erop dat ze bij elke visite mee naar binnen kwam en zo leek haar ronde meer op een reeks gezelligheidsbezoekjes.


    ‘We hebben hier een hechte gemeenschap, Emily,’ legde Lizzie uit. ‘De jongere mensen helpen de oudere – zelfs de echt moeilijke. Nou ja, daar is er eigenlijk maar een van – die denkt er nooit aan om eens dank je wel te zeggen – en toch doen haar overburen alles voor haar, ze maaien haar gras, doen boodschappen, laten haar hond uit. Dat is wat de wereld draaiende houdt. Gelukkig zijn mijn gouden oudjes bijna allemaal echte schatten. Maar het is de gemeenschap die zorgt dat mensen verder kunnen. Geweldig, hè? Weet je dat Maisie een breigroep heeft? Eén keer in de twee weken of zo – eigenlijk wanneer ze willen – komt een bus ze thuis ophalen en dan gaan ze samen zitten breien. Of gewoon kletsen. Ik hoorde dat ze laatst een enig feest hebben gegeven.’


    ‘Daar ben ik geweest!’ zei Emily. ‘Het was inderdaad enig.’ En op het laatst was Alasdair gekomen.


    ‘En krijg je wel steun van de plaatselijke artsen?’ ging Emily verder, eigenlijk omdat ze Alasdairs naam wilde horen, al was het maar in het voorbijgaan.


    ‘Die zijn fantastisch,’ zei Lizzie. ‘Vooral Alasdair Cumming. Hij is heel geliefd bij de dames, zeker bij de oudere.’


    Maar niet alleen bij de oudere, dacht Emily.


    ‘En zijn dochter is een schatje. Natuurlijk is ze nogal volwassen voor haar leeftijd, doordat ze altijd met zijn tweeën zijn, maar het is een lieverd.’


    ‘Ik ken Kate. En Maisie heeft haar leren breien. Ik weet alleen niet of ze het nu nog kan.’


    ‘Dan zul je haar nog wel een les moeten geven, voor de zekerheid. Het valt niet mee om een kind breien te leren.’


    Emily zweeg. Was het wel goed dat ze bevriend was met Kate terwijl ze verliefd was op haar vader? Als Kate erachter kwam zou die denken dat Emily net zo was als al die andere vrouwen die bij Kate in het gevlij probeerden te komen om Alasdair aan de haak te slaan. En Emily was dan wel verliefd op Alasdair – of ze begeerde hem of hoe je het ook noemde – maar ze hield ook echt van Kate.


    Toen ze alle visites hadden afgelegd, gingen ze bij Maisie langs. Die was opgetogen toen ze Emily en Lizzie zag. Nadat ze thee had gezet en het blik koekjes tevoorschijn had gehaald, zei ze: ‘Nu wil ik alles horen over de geboorte van Nell.’


    Emily schoot in de lach. ‘Je wilt toch zeker niet alle bloederige details?’


    ‘Nee,’ zei Maisie, ‘alleen de niet-bloederige. Net als in dat televisieprogramma over bevallingen.’


    ‘Zo was het helemaal niet,’ zei Emily. ‘Dit was een thuisbevalling, alleen hadden we niet alles voorbereid zoals ik dat normaal doe voor een thuisbevalling.’


    ‘Dit is interessant,’ zei Lizzie. ‘We hebben hier niet veel thuisbevallingen. Medische hulp is te ver weg als er iets misgaat.’


    ‘Ik haal ook wel baby’s in het ziekenhuis, maar dan maken we het zo rustig en huiselijk mogelijk.’


    ‘Ik zou graag willen horen hoe je dat voor elkaar krijgt,’ zei Lizzie.


    ‘Dat zal ik je straks vertellen, maar ik moet nu eerst aan Maisie melden dat Nell absoluut volmaakt is. Sprekend haar vader.’


    ‘Zo’n knappe man!’ zei Maisie. ‘En die broer van hem! Ik vraag me alleen af hoe dat uiterlijk uitpakt bij een klein meisje.’


    ‘Het wordt een beeldje, dat weet ik zeker,’ zei Lizzie.


    ‘Ja, vast,’ zei Emily gedecideerd en ze moest denken aan de typerende neus van de familie Cumming en vervolgens aan een daarvan in het bijzonder.


    ‘En met haar moeder gaat het ook goed,’ zei Lizzie, ‘al is ze natuurlijk wel moe.’


    ‘Ik heb een cadeautje voor de baby,’ zei Maisie. Ze stond op en liep langzaam naar een la in de kast aan de andere kant van de kamer. Daaruit haalde ze een handvol vloeipapier waarin iets gewikkeld zat. ‘Het is een lepel,’ zei ze, terwijl ze het papier openvouwde.


    De lepel was van zilver, peervormig, met een gedraaid handvat. Hij was prachtig. ‘Ik hoop dat Rebecca zich niet verplicht voelt om hem te poetsen – ze heeft genoeg te doen – maar het is een klein cadeautje van een oude vriendin.’


    ‘Ik denk dat ze er heel blij mee zal zijn,’ zei Emily. ‘Rebecca is dol op oude spulletjes en dit is waarschijnlijk echt antiek!’


    ‘Ja, hij is al behoorlijk oud. Ik vind het een fijn idee dat hij een goed thuis krijgt nu.’ Maisie keek blij. ‘Willen jullie nog een stukje koek?’


    ‘Ik kan echt niet meer,’ zei Emily. ‘Maar als je nog voorbeelden van je breiwerk voor me hebt, zou ik die graag willen zien.’


    Maisie was verrukt en haalde een grote kledingkist tevoorschijn, die naar mottenballen rook. Hij lag vol breiwerk. Sommige stukken waren af, andere waren alleen maar proeflapjes voor verschillende patronen.


    ‘Ik kan niet meer zoveel breien,’ legde ze Lizzie uit. ‘Mijn handen zijn te stijf van de artritis, maar tot een paar jaar geleden breide ik heel veel. Emily was zo lief om de spencer af te maken die voor mijn jongste kleinzoon was bestemd. Dat is traditie, begrijp je; ze hebben allemaal een Fair Isle-spencer van mij gekregen en die laatste had ik voor de helft af. Dankzij jou, Emily, heeft hij er nu ook een.’


    ‘En het was ook dankzij Emily dat Rebecca lekker warm en in alle rust haar baby kon krijgen en niet achter in een ambulance hoefde te bevallen. Ik heb het zelf nooit meegemaakt, maar dat lijkt me helemaal niet prettig.’


    ‘Ik denk dat geen enkele vrouw een bevalling prettig zou noemen,’ zei Maisie en ze moesten alle drie lachen.


    Emily keek op haar horloge. ‘Wat hebben we een leuke dag gehad,’ zei ze. ‘Maar moeten we niet eens terug?’ Ze voelde een steekje schuldgevoel omdat ze Rebecca zo lang alleen had gelaten met niemand anders dan haar moeder en James om haar te helpen.


    ‘Wanneer zie ik je dan weer, lieverd?’ vroeg Maisie.


    Tranen bezorgden haar een brok in haar keel, zodat Emily moeite had om iets te zeggen. ‘Ik moet eigenlijk zondag over twee weken terug naar huis, Maisie, naar het zuiden...’


    ‘Och, lieverd toch,’ zei Maisie, en ze sloeg haar armen om Emily heen. ‘We zullen je missen.’


    Pas toen ze na het afscheid in de auto zaten, kwam Emily weer een beetje bij.


    ‘Nou,’ zei Lizzie, ‘vertel eens hoe jullie je geboortekliniek huiselijk maken?’


    Praten over iets waar ze enthousiast over was hielp Emily om tot zichzelf te komen. Ze vertelde Lizzie alle bijzonderheden.


    ‘Nou, het zou heel leuk zijn als je een keer naar onze geboortekliniek komt kijken. Misschien kun je ons dan wat tips geven.’


    ‘Dat kan vast wel. Nu Nell er is, en ook Rebecca, James en de jongens, kom ik vast heel vaak naar het noorden.’


    Maar zou ze dat echt doen? Zou ze ertegen kunnen om terug te keren naar een plek waaraan ze zulke speciale herinneringen had? Keerden mensen terug naar de plek van hun vakantieliefde? Waarschijnlijk niet, en terecht.


    ‘Alasdair kwam vanmiddag langs,’ zei James tijdens het avondeten dat Emily na haar terugkomst had klaargemaakt.


    ‘Ik heb hem niet gezien!’ zei Rebecca.


    ‘Nee, hij kwam naar het huisje en heeft me een tijdje geholpen. We zijn nu bijna klaar.’ Hij gaf zijn schoonmoeder zijn beste passagierslach. ‘De volgende keer kun je in het huisje logeren, Valerie.’


    ‘Eigenlijk vind ik het wel prettig in de Wee Nook,’ zei Valerie een beetje verontschuldigend. ‘Het is er ’smorgens heerlijk rustig.’


    ‘In het huisje zal het ook rustig zijn,’ zei James. ‘Je zult de jongens niet horen...’ Er verscheen een pijnlijke trek op zijn gezicht en hij zweeg plotseling.


    ‘Mama,’ vroeg Henry, ‘heb jij net papa geschopt?’


    ‘Natuurlijk niet!’ zei Rebecca blozend. ‘Waarom zou ik dat doen?’


    ‘In ieder geval,’ zei James, die snel zijn huwelijk probeerde te redden, ‘vertelde hij me dat er een groot feest is in het grote huis. Om geld in te zamelen – ik weet niet meer waarvoor – maar ik vind dat we moeten gaan.’


    ‘Zijn er ook doedelzakken?’ vroeg Valerie.


    ‘O ja. De band van Alasdair speelt er ook. Het wordt vast heel leuk. Allemaal kilts en bonttasjes.’


    ‘Ga jij dan ook in je kilt, papa?’ vroeg Archie.


    ‘Nee. Ik heb er een hekel aan om een kilt te dragen. Ik heb mijn hele kindertijd rauwe knieën gehad omdat ik altijd in die natte ruiten rondliep. Maar misschien doet Alasdair het wel.’


    Emily wist niet zeker of hij haar met opzet even aankeek. ‘Dit is erg lekker, Em,’ zei hij.


    ‘Ik geloof niet dat het iets voor mij is,’ zei Valerie. ‘Ik heb liever een beschaafder soort vermaak.’


    ‘Wanneer is het, schat?’ vroeg Rebecca.


    ‘Volgende week zaterdag. Dan kun jij toch ook, Em? Je Highland-belevenis is niet compleet als je niet naar een echte ceilidh bent geweest.’


    Ze moest lachen. ‘Ik moet de volgende dag terugvliegen naar het echte leven, maar ik heb mijn vlucht nog niet geboekt, dus dan zal ik er een nemen die niet al te vroeg vertrekt.’


    ‘Is je leven hier niet echt dan?’ vroeg Henry met een frons. ‘Het lijkt mij wel echt.’


    ‘Dat bedoelde ik niet helemaal, Henry. Het is lastig uit te leggen.’


    ‘Henry,’ zei zijn liefhebbende oma, ‘als Emily had gewild dat je dat wist, had ze het je wel verteld. Nou, eet je paprika op. Dat is erg goed voor je.’


    James en Rebecca wisselden een geërgerde blik. Emily vond ook dat hij niet zo afgescheept had moeten worden, ook al was het nog zo moeilijk uit te leggen wat ze bedoelde.


    ‘Weet je, Henry,’ zei Emily, en ze hoopte dat Valerie haar nu niet verschrikkelijk onbeleefd zou vinden, ‘ik heb een baan in Gloucestershire, waar ik woon.’


    ‘Je hebt hier ook een baan,’ zei Henry, die het nog steeds niet begreep. ‘Je kookt op de puffer, en je helpt mama met ons en Nell.’


    ‘Dat weet ik, maar het seizoen is voorbij, dus de puffer heeft geen kok meer nodig. En mama heeft straks geen hulp meer nodig. Dan loop ik alleen maar in de weg.’


    ‘Nooit!’ zei Rebecca. ‘Je mag zo lang blijven als je wilt!’


    ‘Tot na het feest,’ zei Emily beslist. ‘Nou, wie wil er nog een portie?’


    Die avond, toen de jongens in bed lagen en Rebecca’s moeder veilig in Wee Nook zat, troffen de drie volwassenen en Nell elkaar in de zitkamer, voor een whisky en warme chocolademelk.


    ‘Moet je echt naar huis, Em?’ vroeg Rebecca, terwijl ze een slok uit haar beker nam, en zo een chocoladesnorretje kreeg.


    ‘Dat weet je wel.’ Emily dronk whisky en nam een grote slok; zo kon ze de brok wegwerken die zich elke keer in haar keel vormde als ze eraan dacht dat ze uit Schotland wegging. ‘Ik krijg fantastisch werk – mijn droombaan eigenlijk – en dat moet ik gaan doen.’


    Rebecca deed haar mond open om te protesteren, maar James fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. ‘Zit haar niet zo op de huid, schat. We moeten niet zelfzuchtig zijn.’


    ‘Je kunt zo in het huisje wonen!’ zei Rebecca. ‘Als je wilt. Wat dacht je wat?’


    ‘Waar heb je die ordinaire uitdrukking opgepikt?’ vroeg James, in een imitatie van Rebecca’s moeder.


    ‘Van de jongens. Ik vind haar leuk.’


    ‘Ik zal jullie allemaal verschrikkelijk missen,’ zei Emily.


    ‘En Alasdair dan?’


    ‘Hoezo?’ antwoordde ze. ‘We zijn gewoon vrienden – ik laat zondag over een week wel betere vrienden achter dan hij.’


    ‘Natuurlijk! Wij zijn voor altijd je beste vrienden, maar Alasdair?’


    James schraapte zijn keel en stond op. ‘Ik denk dat ik water opzet. Ik heb nog een kop koffie nodig.’


    Toen James weg was, zei Rebecca: ‘Dus hoe moet het nu verder met Alasdair?’ Ze vroeg het heel vriendelijk, maar vastberaden, alsof ze het over een ongeneeslijke ziekte had, waarover gepraat moest worden.


    Emily slaakte een zucht. ‘Nou, ik ben echt ontzettend verliefd op hem. Hij is geweldig. Maar ik moet realistisch zijn, Becca.’ Ze nam nog een slok whisky. ‘Sinds ik hier met jullie ben heb ik me gerealiseerd dat ik toch wel kinderen wil, een gezin. En als ik daarvoor straks niet veel te oud wil zijn, moet ik nu wel gaan uitkijken naar de man die me dat kan geven. Bij Alasdair draait alles om Kate – en dat begrijp ik helemaal! Hij moet haar beschermen tegen al die vrouwen die alleen maar vriendschap met haar willen sluiten om hem aan de haak te slaan. En natuurlijk vindt hij het moeilijk vrouwen te vertrouwen. Hij zou wel gek zijn als het niet zo was! God, als zelfs Kates eigen moeder bij hen wegging, waarom zou een andere vrouw dan wel bij hem – en bij Kate – blijven?’ Ze zweeg plotseling, toen ze de uitdrukking op Rebecca’s gezicht zag: niemand wist het, dat Kates moeder op weg was haar gezin te verlaten toen ze dat ongeluk kreeg, behalve zij, Emily.


    ‘Ging ze bij hem weg?’ vroeg Rebecca langzaam.


    Emily schraapte betrapt en vol schuldgevoel haar keel. ‘Dat bedoelde ik niet zo. Ik bedoel dat ze... haar winkeltripje – vakantie belangrijker vond...’ Ze begon te stotteren. Schuldgevoel sloeg als een vloedgolf over haar heen. ‘Nou ja, ze verliet het huis zonder Kate. Wat maar goed was ook! Dat bedoelde ik.’


    Rebecca knikte, nog steeds verbijsterd. ‘Natuurlijk. Natuurlijk bedoelde je dat.’


    In de oorverdovende stilte die volgde, zei Emily uiteindelijk: ‘Heb ik nog tijd om zo’n Schotse polka onder de knie te krijgen? Dat moet ik wel, als ik naar een ceilidh ga.’

  


  
    18


    Terwijl Emily de keuken opruimde, vlees uit de vriezer haalde voor het eten van de volgende avond, en daarna de slaapbank openklapte en haar beddengoed erop legde, was ze boos op zichzelf en vroeg zich af wat ze nu in hemelsnaam moest doen.


    Ze nam aan dat Rebecca nu te moe zou zijn of te druk bezig met Nell om het aan James te vertellen, maar ze kon niet verwachten dat ze haar mond zou houden. Hij was haar man, ze hadden geen geheimen voor elkaar, en dit was een groot geheim over James’ geliefde broer.


    Toen ze eindelijk in bed stapte, maalden de gedachten nog steeds door haar hoofd en ze besloot dat ze er verder met Rebecca over zou moeten praten. Ze zou haar toestemming geven om het aan James te vertellen en ze dan allebei laten zweren dat ze het voor zich zouden houden. Maar als Alasdair erachter kwam dat zij het aan Rebecca had verteld, al was het dan per ongeluk, zou hij Emily nooit meer vertrouwen. En hun relatie – als je die zelfs zo kon noemen – had dan wel heel kort geduurd, ze wilde toch niet naar Gloucestershire teruggaan terwijl hij woedend op haar was.


    Zelfs nadat ze dit besluit had genomen, duurde het nog een hele tijd voor ze in slaap viel. Een ijzeren stang die haar nooit eerder was opgevallen, drukte precies midden in haar rug.


    Ze werd gewekt door Rebecca, die twee bekers thee bij zich had. ‘Sorry,’ zei ze, ‘heb ik je wakker gemaakt?’


    Dat had ze inderdaad gedaan, maar Emily vond het niet erg. Ze had veel zin in thee en wilde haar beste vriendin graag spreken.


    ‘O lieverd, jij moet mij toch geen thee brengen, dat is míjn taak,’ zei ze.


    ‘Welnee. Ik heb Nell weer in haar bedje gelegd na de voeding en ik wist dat ik echt niet meer zou kunnen slapen na wat je me hebt verteld, dus ik dacht: thee!’


    ‘O, god, ik voel me verschrikkelijk!’ Emily hees zich overeind en nam dankbaar een slokje thee. ‘We kunnen zeker niet doen alsof ik je niets heb verteld?’


    ‘Nee, want toen ik eenmaal over de schok heen was, besefte ik dat ik eigenlijk niet eens zo verbaasd was.’ Rebecca trok een deken naar zich toe en nestelde zich in de leunstoel. ‘Weet je? Ik heb haar nooit gemogen.’


    ‘O nee?’ Emily merkte wel dat haar vriendin zin had om eens ouderwets haar hart te luchten over haar schoonzus en dingen te zeggen die ze jarenlang had opgekropt.


    ‘Nee! Ze was heel mooi, maar erg kil. Hoe kun je zo iemand aardig vinden? En ze deed afschuwelijk tegen Alasdair, op een rustige, hooghartige manier. Maar hij aanbad haar.’


    Tot nu toe had de toon van het gesprek Emily wel aangestaan, maar nu zuchtte ze. ‘Dus dan zal hij nooit kunnen houden van iemand die zo warm en aanhalig en schattig is als ik, hè? Niet dat ik dat wil, eigenlijk, aangezien ik binnenkort naar huis ga.’


    Rebecca lachte met tegenzin. ‘Nou, niet als hij trouw blijft aan dat type vrouw, maar waarom zou hij? Kijk wat er gebeurd is.’


    ‘Maar misschien zou het wel goed gekomen zijn,’ zei Emily, serieus nu. ‘Als ze dat ongeluk niet had gekregen, was misschien gebleken dat het alleen maar een bevlieging was. Misschien was ze wel even weggegaan, maar had ze zich bedacht en was teruggekomen. En dan hadden ze nog lang en gelukkig geleefd, en meer kinderen gekregen.’


    ‘Maar ze kreeg wel een ongeluk,’ zei Rebecca. ‘En, zoals jij zei, jij gaat binnenkort naar huis. Dus het heeft allemaal weinig zin.’ Ze klonk somber. ‘Wil jij ook een koekje? Ik heb zo’n trek!’


    Emily stond op. ‘Ik zal wel toast maken. We kunnen beter in de keuken gaan zitten.’


    ‘Weet je eigenlijk of Alasdair er ooit achter is gekomen met wie Catriona weg wilde lopen?’ Rebecca veegde de kruimels uit haar mondhoek. Toen keek ze geschrokken op.


    In de deuropening stond James, met Nell op zijn arm. ‘Wat zei je nou?’ Hij klonk boos, er was geen spoortje te bekennen van zijn gebruikelijke charmante houding. Rebecca stond op en nam de baby over.


    Emily schraapte haar keel. ‘Ik heb iets vreselijks gedaan. Ik heb per ongeluk een verschrikkelijk geheim verklapt.’


    ‘Over Alasdair? En Catriona?’


    Emily knikte.


    ‘Ze had hem verlaten, toen ze dat ongeluk kreeg,’ zei Rebecca. ‘Alasdair heeft het aan Emily verteld en zij liet het zich gisteravond ontglippen. Sindsdien knaagt het aan me.’


    ‘En aan mij,’ zei Emily. ‘Ik zou het liefst in een hol kruipen en er nooit meer uit komen.’


    James’ blik verzachtte iets. ‘Zo ver hoef je ook weer niet te gaan, maar als iets je in vertrouwen is verteld...’


    ‘Ik weet het!’ kermde Emily. ‘Ik dacht altijd dat ik zo goed een geheim kon bewaren! Ik bedoel, ik heb zo vaak wél mijn mond gehouden, maar op de een of andere manier flapte ik het eruit voordat ik het kon tegenhouden. Of liever, ik vergat dat het een geheim was.’


    ‘Waarom zou hij het mij nooit verteld hebben?’ James ging zitten en Rebecca deed nog wat brood in de rooster.


    ‘Ik denk dat dat met Kate te maken heeft,’ zei Emily. ‘Hij wil het haar zelf vertellen, als ze er oud genoeg voor is.’


    ‘Je zult wel gelijk hebben. Ik vind het alleen zo naar voor die arme kerel dat hij dit al die tijd voor zichzelf heeft gehouden,’ zei James.


    Omdat hij zo aardig was, verweet hij het zijn broer niet dat die het hem niet had verteld en was hij niet boos om diens geheim, bedacht Emily. Ze stond op om thee voor hem te zetten.


    Toen de jongens naar school waren en alles klaar was voor de naderende komst van Valerie, was Emily erin geslaagd haar schuldgevoel weg te stoppen in een hoekje van haar geest en het verder te negeren. Wat er was gebeurd was niet fraai, maar het zou niets veranderen. James en Rebecca hadden haar met hun hand op een berg broodkruimels en een pot marmelade bezworen dat ze nooit aan Alasdair zouden vertellen wat ze wisten. Daar moest ze het mee doen.


    Ook al had niemand gewild dat ze kwam, toch vonden ze het allemaal jammer dat Valerie na een week weer wegging. James bracht haar naar het vliegveld en Emily en Rebecca gingen even in de keuken zitten om zich te troosten met een kop thee.


    ‘Ik weet wel dat ze een hoop gedoe is,’ zei Rebecca, ‘zoals mijn geliefde zoon het zo aardig uitdrukte, maar dankzij het feit dat mam hier was, moesten wij wel op tijd opstaan en de boel aan kant krijgen. Zonder haar – en zonder jou, Em – zouden we de hele dag maar wat aangerommeld hebben.’


    ‘En zonder haar – en zonder dat jij tegen haar beschermd moest worden,’ zei Emily, ‘zou ik nu al naar huis zijn. Ik heb een paar mailtjes gekregen van mijn werk – ze willen nu echt heel graag dat ik terugkom. Ik moet me gaan bezighouden met de plannen voor het nieuwe gebouw. Maar ze hebben nog geduld tot volgende week.’


    Rebecca legde haar hand op Emily’s arm. ‘O, god, Em! Het was zo heerlijk om je hier te hebben. Weet je zeker dat je niet voorgoed kunt blijven? Zoals ik al heb gezegd, je zou in het huisje kunnen wonen.’


    Emily moest lachen. ‘Zullen we daar eens gaan kijken? Ik ben er al dagen niet geweest. Is het klaar?’


    ‘Op de stoffering na. Jij mag de stoffen helpen uitzoeken. Dan wil je misschien wel blijven.’


    Maar Emily wist dat dat onmogelijk was.


    Ze droegen de baby door het huisje dat aan het hoofdgebouw vastzat. Het had dikke, stenen muren en een tamelijk laag plafond. Er was een redelijk grote woonkamer, met aan één kant de keuken, waarin een uitklapbare tafel met stoelen stond, en bij de houtkachel waren een bank en een leunstoel geschoven.


    ‘O, wat enig!’ zei Emily.


    ‘Vind jij het niet raar om de keuken in de zitkamer te hebben?’


    ‘Helemaal niet. Zo kun je tv-kijken onder het koken. Stel je voor hoe afschuwelijk Valerie dat zou vinden.’


    ‘Ja. Een van de jongens zei gisteren dat hij een tv in de keuken wilde en ze sprong erbovenop. Ik wil geen tv aan hebben onder het eten, behalve als er iets heel bijzonders is en we “op schoot eten”, zoals ze het in de familie van James noemen. Maar ik zou er best een in de keuken willen hebben, voor de gezelligheid. Toen ik dat liet vallen, zei zij: “Maar als je kookt, moet je je toch concentreren op wat je doet?” Maar eerlijk gezegd ben ik in de keuken meestal met andere dingen bezig, zoals opruimen. En ik ben natuurlijk goed in multitasken.’


    ‘Zoals een ui snijden met een half oog op de buis?’


    ‘Yes.’ Rebecca ging liefkozend met haar hand over het aanrecht. ‘Wat vind je hiervan?’


    ‘Prachtig,’ zei Emily. ‘James kan echt goed timmeren, hè? Dit heeft hij heel mooi gemaakt. Met zo veel aandacht voor detail.’


    ‘Hij is heel goed. En het zijn allemaal hergebruikte materialen, zodat het er oud uitziet. Dit kastje vind ik zelf het mooist.’ Ze opende een deurtje in het schuine deel van het plafond. ‘Ik weet alleen niet wat je erin zou kunnen doen.’


    ‘Kleine potjes jam, sauzen, dat soort dingen,’ zei Emily meteen, en ze zag al voor zich hoe ze zelf in het huisje zou trekken. ‘Eens kijken hoe de slaapkamer is geworden.’


    Die was al even mooi. Er lagen zelfs een dekbed en kussens op het bed, al was het nog niet opgemaakt.


    ‘Als je wilt, kun je hier gaan slapen in plaats van op die ellendige slaapbank,’ zei Rebecca. ‘Nu het klaar is, kun je er net zo goed van profiteren.’


    De gedachte dat Alasdair haar hier zou kunnen opzoeken, waar ze echt met zijn tweeën zouden zijn, flitste door haar hoofd. Al had ze geen idee waarom hij dat zou doen, terwijl ze het erover eens waren dat ze niet meer dan vrienden zouden – en mochten – zijn. ‘Dat zou fijn zijn. Ik kan het voor je uitproberen.’


    ‘Dat zou heel nuttig zijn. Als het een vakantiehuisje wordt, moeten we zeker weten dat alles erop en eraan zit.’


    Emily zei het niet, maar ze had het gevoel dat James en Rebecca wat meer ruimte kregen voor hun gezin, als zij die paar dagen die ze nog had voordat ze naar huis moest, hier logeerde. En als ze in het huisje trok, zouden ze allemaal alvast kunnen wennen aan het afscheid dat, wist Emily, moeilijk zou zijn.


    ‘Dan zet ik de verwarming vast aan,’ zei Rebecca, en ze ging terug naar de keuken.


    Na de lunch zei Emily: ‘Becca, mag ik de auto even lenen? Ik wil bij Alasdair langsgaan en ik weet dat hij vandaag tot twee uur spreekuur houdt. Als ik nu ga, tref ik hem nog net.’


    ‘Wil je hem niet bellen? Ik heb zijn nummer.’ Rebecca reikte over de tafel naar haar telefoon.


    ‘Nee, ik neem liever persoonlijk afscheid. Hij weet niet wanneer ik wegga, denk ik, dus het lijkt me niet aardig om alleen maar te bellen.’


    ‘Ik bedoelde niet dat je niet naar hem toe moet gaan,’ zei Rebecca, ‘maar ik dacht dat je misschien even beter kunt bellen of hij er wel is.’


    ‘Dat weet ik zeker. Ik heb de praktijk gebeld.’


    Twee uur later parkeerde Emily de auto en ging het huis binnen. ‘O, Becca, waarom heb ik niet naar jou geluisterd?’ zei ze. ‘Hij was vroeg weggegaan voor een visite bij iemand aan de andere kant van de streek. Ik heb hem gemist.’


    ‘Hij is helaas niet al te sterk in communiceren, en natuurlijk moet hij voor zijn werk soms ineens weg.’


    ‘Ik weet niet waarom ik had verwacht dat hij contact met me zou opnemen. We zijn per slot van rekening alleen maar vrienden, dus kan ik niet verwachten dat hij me verliefde mailtjes stuurt. Ik had niet moeten proberen hem op te zoeken. Het zou het alleen maar moeilijker hebben gemaakt om hem achter te laten.’


    Rebecca zuchtte. ‘Maar het is zo jammer na... nou ja, je weet wel.’ Ze keek haar vragend aan. ‘Ga je hem bellen of een sms sturen?’


    Emily schudde haar hoofd. Ze had over die mogelijkheden nagedacht op weg terug vanaf de praktijk en ze verworpen. Ze voelde zich nog steeds zo schuldig dat ze zich zijn geheim had laten ontglippen tegenover Rebecca, en dacht dat een telefoontje vreselijk moeizaam zou worden. En een sms zou gewoon onbeleefd lijken.


    ‘Nee, het is wel goed. Ik zorg gewoon dat ik hem nog even te spreken krijg in het Grote Huis.’


    Het ‘Grote Huis’ was een enorm, in oud-Schotse stijl opgetrokken landhuis, vol torentjes, kantelen en gebeeldhouwde dierenfiguren. De eigenares was een vrouw van in de vijftig en zij klopte een paar dagen voor het feest op Rebecca’s deur. Emily deed open.


    ‘Hallo! Ik ben Fiona McIlhose. Jij bent natuurlijk de heldin van de dag, die tijdens die storm de baby heeft gehaald!’


    Emily lachte tegen haar. ‘Ik ben verloskundige. Dat is mijn werk.’


    ‘Maar niet zonder stroom!’


    ‘Soms wel. Ik heb eens een baby gehaald in een joert. Kwam u voor Rebecca?’


    ‘Jazeker! En voor haar pasgeboren dochtertje. Komt het uit?’


    Rebecca kwam ook naar de deur. ‘Fiona! Wat enig om je te zien. Kom binnen.’


    Al snel werd duidelijk dat Fiona niet alleen maar voor de gezelligheid langs was gekomen.


    ‘Ik was van plan om een cateraar te nemen, maar die zijn vreselijk duur en de vorige keer was het niet eens zo goed,’ zei ze. ‘Het feest is ten bate van het kinderhospitium.’


    ‘Oké, draai er maar niet langer omheen. Wat moeten we klaarmaken?’


    ‘Ik zou je helemaal niets moeten vragen nu je pas een baby hebt gekregen en ook nog op zo’n korte termijn, maar ik wist dat Emily hier was, dus... het dessert?’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Nou, eens zien...’ Fiona moest duidelijk even rekenen, maar al heel snel kwam ze met het antwoord. ‘Zou je zes puddingen kunnen maken? Je mag zelf bepalen wat voor puddingen, maar elk voor een stuk of acht personen?’


    ‘Ik kan een heel lekkere custardpudding maken,’ zei Emily, ‘maar ik ben niet sterk in génoise of gelatinepudding.’


    ‘Lijkt me heerlijk. Kan ik op zes grote puddingen van jou rekenen? Dan mag je zelf weten wat voor pudding het wordt.’ Fiona stond op. ‘O, dat vergeet ik bijna! Ik heb een cadeautje voor de kleine meegebracht. Ik heb het op een liefdadigheidsmarkt gekocht. Ik hoop dat het haar leuk staat.’


    Het was een schattig gehaakt mutsje in diep framboosrood.


    ‘Volgens mijn moeder horen baby’s alleen maar wit te dragen,’ zei Fiona, ‘maar ik vond dit zo’n mooie kleur. Ik had het wel voor mezelf gewild, maar het paste me niet.’


    Nadat Fiona was vertrokken, zei Rebecca: ‘Die vrouw is gewoon een heilige. Ze is altijd bezig om geld in te zamelen. Ze heeft me een keer verteld dat ze dat ziet als haar plicht. Omdat zij in zo’n groot huis woont en geld genoeg heeft, moet ze dingen voor anderen doen.’


    ‘Dat is ook zo, denk ik,’ zei Emily.


    ‘Dat weet ik, maar bedenk eens hoeveel mensen er niet zo over denken,’ zei Rebecca. ‘Gaat het je lukken om al die puddingen te maken?’


    ‘Ja hoor,’ zei Emily. ‘Het enige waar ik me zorgen om maak, is wat ik aan moet.’


    ‘We kunnen wel even in mijn kast kijken,’ zei Rebecca. ‘Ik hoop dat ik mezelf in iets zal weten te persen. Hoe lang duurt het nog voordat ik niet meer maatje olifant ben?’


    Emily schoot in de lach. Het was Rebecca bepaald niet aan te zien dat ze net een baby had gekregen. ‘Hoe lang het duurt voor je de babykilo’s kwijt bent? Een minuut of vijf, als je in dit tempo doorgaat. Tien misschien?’


    ‘Dat is het juiste antwoord, Em. Zullen we nu naar kleren gaan kijken, voordat Nell wakker wordt?’


    Het kostte wat meer tijd om Emily de eerste beginselen van een paar Schotse dansen te leren. Ze had in Rebecca’s garderobe een jurk gevonden – blauwgroen, nauwsluitend, lang genoeg om fatsoenlijk te zijn, maar niet zo lang dat ze er niet in kon dansen. James had ‘Wauw’ gezegd, toen hij haar erin zag, dus Emily had gezegd: ‘Dank je wel, die wil ik heel graag lenen.’


    Er waren ook bijpassende schoenen, maar die waren haar wat te groot en ze besloten dat Emily haar eigen ballerina’s kon dragen om in te dansen.


    Voor de danslessen schoven ze in de zitkamer alle meubels opzij.


    Rebecca zette een cd op. ‘Je moet eerst weten hoe je je partner vasthoudt. Dat is Archie.’ Ze deed het voor, en Nell, die net gevoed was en over haar moeders schouder lag, liet een boertje.


    ‘Betekent dat dat ze het leuk vindt?’ vroeg Henry.


    Ze dachten allemaal van wel.


    Uiteindelijk speelde Emily het klaar om met Henry een pas de basque te dansen waarover de anderen tevreden waren. De twee jongens hadden de dansen op school geleerd en kenden ze dus goed.


    ‘Oké,’ ging Rebecca verder. ‘Nu een basissprong.’


    ‘Het lijkt wel gymnastiek’ zei Emily, toen ze een paar keer heen en weer was gesprongen.


    ‘Je mag ook wel een beetje lopen, als je moe wordt tegen het eind van de avond,’ zei Rebecca.


    ‘Maar dan speel je vals,’ zei Archie, en hij keek Emily aan alsof zij iemand was die vals zou spelen, zodra ze de kans kreeg. ‘En je moet je hoofd omhooghouden en niet naar je voeten kijken.’


    ‘Toe nou, Archie!’ protesteerde Emily. ‘Ik ben een oude vrouw en een beginneling.’


    ‘Het helpt niet als je naar je voeten kijkt,’ zei hij beslist.


    Ze kon inderdaad alleen nog maar lopen nadat ze de Dashing White Sergeant, de Gay Gordons, Strip the Willow en Sir Roger de Coverley had geleerd.


    ‘Dat is heel goed,’ zei Rebecca, die met Nell op een stoel zat en de cd-speler bediende. ‘Morgen leren we je een polka en misschien Hamilton House, die is leuk. En dan ben je klaar voor het feest!’


    Terwijl ze samen in de keuken het avondeten klaarmaakten, zei Emily tegen Rebecca: ‘Ik vind het wel een hele klus, dit feest. Ik heb als een razende moeten koken en zo ongeveer een marathon moeten dansen.’


    ‘Doe niet zo gek,’ zei Rebecca, terwijl ze geroutineerd een blik bonen openmaakte. ‘Wat is er nou leuker dan samen rennen?’ Toen keek ze haar vriendin aan. ‘Ik wou echt dat je niet naar huis hoefde. We zullen je vreselijk missen! De jongens zouden je elke avond laten dansen, nu je de beginselen eenmaal kent. Denk je eens in hoe fit je zou worden!’


    Ze wisselden een spijtige blik en Rebecca pakte de fles wijn.
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    Het was zaterdagavond en herfstnevel vanuit zee spon draden over het strand en omhoog langs de onderkant van het grote huis, waardoor dat er etherisch en een beetje spookachtig uitzag. James had al eerder op de dag de puddingen gebracht, dus hoefden ze alleen maar met het hele gezin plus Emily uit het busje de kille avond in te stappen.


    ‘Zal het wel warm zijn, daarbinnen?’ vroeg Emily, terwijl ze haar sjaal dicht om zich heen trok en wenste dat ze haar fleece vest over haar avondjurk had aangetrokken.


    ‘Nee, in het begin niet,’ zei James. ‘De haarden zullen wel branden en het wordt uiteindelijk wel warmer, maar bereid je erop voor dat je eerst zult moeten rillen.’


    ‘Ik ken mensen die thermisch ondergoed aantrekken onder hun chique jurk,’ zei Rebecca. ‘Dat trekken ze dan later weer uit. Ik heb dat zelf trouwens ook wel gedaan.’


    Terwijl ze wegliepen van de auto, die ze in het daarvoor bestemde weiland hadden geparkeerd, niet erg dicht bij het huis, besefte Emily dat ze nerveus was, en ze wist niet zeker of dat was omdat ze er bijna niemand kende, omdat ze nauwelijks Schots kon dansen, of omdat Alasdair er zou zijn.


    Ze wist wel dat ze er geen van beiden iets aan konden doen dat ze elkaar niet hadden gesproken na haar mislukte poging om hem op te zoeken, maar bij de gedachte dat ze hem nu te zien zou krijgen, voelde Emily zich toch gespannen, als een verliefde tiener. Wat een dwaasheid!


    James was vooruitgegaan met de jongens, terwijl Rebecca en Emily, die wat minder praktische schoenen droegen, voorzichtig achter hen aan liepen.


    ‘Is de band van Alasdair goed?’ vroeg Emily aan Rebecca toen James buiten gehoorsafstand was.


    ‘Ja, heel goed, maar ik moet je waarschuwen dat we misschien niet veel van hem zullen zien. Als ze niet spelen, nemen hun groupies hen helemaal in beslag.’


    ‘Groupies?’ Emily was verbaasd. ‘Ik dacht dat ze tamelijk bescheiden waren, niet zo’n band die grote groepen tieners aantrekt.’


    ‘O, nee, ze zijn ook vrij bescheiden, maar er zitten twee begerenswaardige vrijgezellen in, en er is vooral één vrouw die een van die twee aan de haak wil slaan. Het maakt haar niet veel uit welke van de twee. Zij brengt haar vriendinnen mee als morele steun, of liever gezegd immorele steun.’


    ‘O.’ Dit was een beetje een verrassing en niet zo’n heel aangename.


    ‘Ja. Ze heet Annie en ze is heel lang en – al vind ik het afschuwelijk om te zeggen – nogal knap.’


    Nu zonk de moed Emily nog verder in de schoenen.


    ‘En,’ ging Rebecca verder, ‘ik vertrouw haar voor geen meter.’


    Hier moest Emily om lachen. ‘Nou ja, als hij iemand wil die lang en mooi is, kan ik daar toch niet mee concurreren.’


    ‘Ze zou geen concurrentie moeten zijn. Kate kan haar niet uitstaan. Alasdair heeft me een keer verteld dat Annie eens bij hen lunchte en dat Kate, zodra ze hun toetje ophadden, zei: “Is het niet tijd dat je mevrouw Stewart naar huis brengt?” Mevrouw Stewart was niet onder de indruk en zei: “Ik maak zelf wel uit wanneer het tijd is dat ik wegga, juffie!” Kate was woest en Alasdair wist niet welke van de twee dames hij haar zin moest geven.’ Rebecca zweeg even. ‘Nou ja, dat zei hij niet echt, maar ik zag wel dat het een dilemma was.’


    ‘Ik snap niet goed waarom je me hebt meegesleept naar dit feest,’ zei Emily toen ze bij het huis kwamen. ‘Ik had best met de jongens thuis kunnen blijven en dan hadden James en jij met zijn tweeën, zonder verantwoordelijkheden, van de avond kunnen genieten.’


    ‘Onzin! Fiona richt altijd een speciale ruimte in voor de kinderen, met een paar meisjes die op de kleuterafdeling van de school werken. Daar laat ik Nell achter en dan komen ze me wel halen als die gevoed wil worden.’ Rebecca sloeg haar arm om Emily’s middel en gaf haar een kneepje. ‘Kom op! Je zult het enig vinden! Je moet de jongens laten zien dat je iets hebt opgestoken van al die danslessen.’


    In de frisse septemberlucht was opeens een doedelzak te horen. Er klonk iets droevigs en klaaglijks door in het geluid, waardoor Emily’s keel dichtkneep. Heel even was ze bang dat ze in tranen zou uitbarsten.


    ‘O, kijk, daar is Dougie, de doedelzakspeler,’ zei Rebecca. ‘Zie je hem? Daar op het balkon. Dit huis is echt een plek voor doedelzakken.’


    ‘Wat romantisch,’ zei Emily, die zichzelf weer in de hand had. ‘Wat een schitterend huis, Becca.’


    ‘Een Schots landhuis op zijn best. Geen torentje zonder punt, geen balkon zonder kantelen. Nogal overdreven en een beetje somber, maar wel heel leuk.’


    ‘Somber, maar leuk,’ herhaalde Emily. ‘Een eigenaardige omschrijving.’


    Rebecca moest lachen. ‘En wat vind je van de muziek?’ Ze waren nu dicht bij het huis en de doedelzak klonk heel luid.


    ‘Prachtig,’ zei Emily, die daar niet lang over na hoefde te denken. ‘Ik weet dat het lawaaiig is, maar de muziek heeft iets primitiefs en opwindends.’


    ‘Dat vind ik ook,’ zei Rebecca, die ook een beetje vreemd klonk. ‘En ik moet er vaak van huilen.’ Ze zweeg even. ‘Ik kan niet geloven dat je morgen weg moet. Wat is de tijd voorbijgevlogen.’


    ‘Ik weet het.’


    Rebecca schraapte haar keel en zei ferm: ‘Geef Nell nu maar aan mij, James. Dan gaan we eerst boven alles in orde brengen, en daarna komen we naar jullie toe.’


    De grote houten voordeur stond open, zodat het licht van binnen op de oprijlaan viel, en in de hal stond een man in Highland-kostuum. Hij was boomlang en droeg een kilt in donkergroene ruiten, een nauwsluitend jasje en een indrukwekkend, harig bonttasje. Hij had rode kwastjes aan zijn kousen en droeg zwarte schoenen. Terwijl Rebecca hem omhelsde – kennelijk was hij een goede vriend – zag Emily dat hij een dolk in zijn kous had gestoken en ze herinnerde zich dat dat een sgian-dubh werd genoemd.


    ‘Emily, mag ik je voorstellen aan Ian? Ziet hij er niet geweldig uit? Ik wilde dat ik James in een kilt had kunnen krijgen.’


    Ze werd aan nog veel meer mensen voorgesteld, die Rebecca kwamen begroeten en uitroepen slaakten over Nell en hoe ze op haar vader leek, tot Rebecca zei: ‘Kom, we gaan onze jas wegleggen, misschien andere schoenen aantrekken en Nell installeren.’


    Emily liep achter Rebecca aan de brede, eikenhouten trap op, en Rebecca zei over haar schouder: ‘Ik denk dat we onze jas in de slaapkamer van Fiona kunnen achterlaten. Alleen al het uitzicht daar vandaan maakt het de moeite waard om hier te komen.’


    Boven aan de trap liepen ze een brede gang in. ‘Hier is het.’ Rebecca deed de deur open naar een kamer waarin zich al verscheidene vrouwen bevonden, die druk aan het praten waren.


    ‘Ik ga eerst even kijken waar ik Nell kan neerleggen, en dan kom ik naar je terug,’ zei Rebecca. ‘Je redt het toch wel in je eentje?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Emily, en ze ging naar binnen.


    Tot haar verbazing voelde ze zich een beetje verlegen, omdat iedereen ophield met praten en toen zei iemand: ‘O! Jij bent de vrouw die Rebecca’s baby heeft gehaald!’


    Emily lachte en fronste tegelijkertijd haar wenkbrauwen. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Iedereen weet hier alles van iedereen,’ zei een andere vrouw met een glimlach. Zij maakte een heel vriendelijke indruk. ‘Iemand heeft me je aangewezen bij de dorpswinkel. Ik ben Shona.’


    ‘Ik heet Emily,’ zei ze, en ze bedacht dat het haar niet hoefde te verbazen dat ze herkend werd. ‘Wat een fantastische slaapkamer. Groter dan mijn hele huisje, denk ik.’


    ‘Kijk eens naar het uitzicht,’ zei Shona. ‘Dat is zo mooi.’


    Ze liep naar het raam en trok het gordijn opzij. Het uitzicht was meer dan mooi. Er dansten lichtjes op de zee en op de eilanden; de bergen tekenden zich af tegen de donkere hemel waarin flarden roze te zien waren. Mist maakte het tafereel nog mysterieuzer en romantischer, net als het zwakke schijnsel van enkele verlichte ramen in de verte. Door al die schoonheid, in combinatie met de doedelzak die ze nog steeds kon horen, zaten haar tranen nu echt hoog. Was het alleen maar sentimentaliteit, vanwege de muziek, het landschap en het vooruitzicht van een heerlijke avond? Of wilde ze huilen omdat ze wist dat ze morgenochtend naar huis moest gaan?


    De meeste vrouwen waren nu weg en dus ging Emily naar de kaptafel om iets aan haar haar te doen.


    Die was heel goed uitgerust. Er was haarlak, deodorant, talkpoeder, een keuze aan geurtjes, maar ook watten, los poeder en reinigingslotion. Fiona had duidelijk goed nagedacht over wat vrouwen nodig konden hebben, afgezien van naaisetjes en veiligheidsspelden. Er was zelfs lingerietape, zag Emily verrukt. Iets te enthousiast uitgevoerde Schotse dansen konden makkelijk een kledingprobleem veroorzaken, besefte ze.


    ‘Becca! Schat!’ zei een luide stem met Engels accent. ‘Je hebt je figuur terug! Wat geweldig!’


    Emily draaide zich om en zag hoe haar vriendin werd omhelsd door een lange, donkere vrouw in een zwarte avondjurk.


    ‘Annie,’ zei Rebecca. ‘Dank voor het compliment. Mag ik je mijn vriendin Emily voorstellen?’


    Emily toverde een lach op haar gezicht, in het besef dat ze een vrouw voor zich had die Alasdair wilde hebben en die irritant sexy was. ‘Hallo.’


    ‘Dit is Annie, een oude vriendin,’ zei Rebecca. Door de toon waarop ze het zei maakte Emily op dat ze geen oude vriendin was op de manier waarop Rebecca en zijzelf oude vriendinnen waren.


    Annie nam de hand aan die Emily naar haar uitstak. ‘Dus jij bent de verloskundige. Degene die redding bracht in hoge nood.’


    ‘Het was niet direct hoge nood,’ zei Emily rustig.


    Annie hief haar hand op. ‘Bespaar me de details! Ik ben kindvrij en daar ben ik trots op.’


    Emily moest lachen. ‘Prima, hoor. Je hoeft geen verslag van wee tot wee aan te horen.’ Ze keek Rebecca aan. ‘Is Nell goed terechtgekomen?’


    ‘O ja. Al zal ze misschien wel de hele avond van de ene schoot naar de andere gaan.’ Rebecca wierp een blik in de richting van Annie. ‘Daar zijn ze stapelgek op kleine baby’s. En de jongens zitten in de lawaaikamer dronken te worden van gemberbier en limonade.’


    Er kwamen nog wat vrouwen binnen. Allemaal kenden ze Rebecca en hadden ze gehoord dat Emily de baby had gehaald.


    ‘Sorry, hoor,’ zei Annie, ‘als jullie het over vruchtwater en huidsmeer gaan hebben, ga ik een drankje halen. Dat is zo helemaal niet mijn ding!’


    De andere vrouwen lachten een beetje gechoqueerd. ‘Wat is ze toch vreselijk,’ zei een van hen toen Annie buiten gehoorsafstand was. ‘Heeft ze zelfs maar naar de baby gevraagd?’


    ‘Nee,’ zei Rebecca. ‘Maar niet iedereen houdt van baby’s.’


    Emily knikte. Als Annie niet achter Alasdair aan had gezeten, had ze haar misschien wel gemogen.


    Daarna stond Emily in het middelpunt van de belangstelling. ‘Ik hoorde in de winkel dat je fantastisch was,’ zei een van de vrouwen.


    ‘Dat klopt,’ zei Rebecca, ‘zonder haar had ik het niet gered. Ze heet Emily, en dit zijn Nancy, Elizabeth en Meg.’


    Emily lachte en gaf de vrouwen een knikje ter begroeting.


    ‘En,’ zei Meg, ‘was het erg dramatisch allemaal?’


    ‘Welnee,’ zei Emily, die de gebeurtenis niet te veel wilde opblazen. ‘Er was geen enkel probleem en ik deed gewoon mijn werk.’ Ze vond dat ze het incidentje met de schouders niet hoefde te vermelden. ‘Rebecca deed het geweldig.’


    ‘En Crinans eigen dokter McDreamy was er ook bij, hoorde ik,’ zei Nancy. ‘Het verbaast me dat Annie het kon opbrengen om iets tegen jullie te zeggen. Ze moet groen hebben gezien van jaloezie.’


    ‘Op mij kan ze nauwelijks jaloers geweest zijn,’ zei Rebecca. ‘Een kind krijgen is niet bepaald sexy.’


    ‘Nou, dat weet ik niet, hoor,’ zei Emily. ‘Persoonlijk vind ik dat het een soort oerschoonheid heeft. Niet dat ik er zelf ooit een heb gekregen.’


    ‘Een verloskundige die zelf geen kinderen heeft?’ zei Nancy. ‘Ik vraag me af of iemand die nooit een bevalling heeft doorgemaakt wel verloskundige kan zijn. Die kan de pijn niet echt begrijpen.’


    Emily was niet beledigd. ‘Dat is wel vaker tegen me gezegd, maar ik geloof dat ik het wel kan begrijpen. En het is niet dat ik geen kind wil. Ik heb gewoon nog niet de juiste man getroffen, en als ik die wel leer kennen en ik krijg een baby, nou, dan begrijp ik het nog beter.’


    ‘Wacht er niet te lang mee,’ zei Meg. ‘Sommigen van ons hebben moeite om zwanger te worden.’


    ‘Nou, mocht een van jullie vanavond nog zwanger willen worden,’ zei Rebecca, ‘dan kunnen we ons maar beter in het feestgedruis storten. Wat betekent dat ik schoenen moet aantrekken waarop ik kan dansen. Echt, ik snap niet waarom ik de moeite heb genomen om die hakken aan te trekken. Ik had net zo goed op mijn laarzen kunnen komen en daarna mijn pumps aan kunnen trekken.’


    Beneden pakte Rebecca Emily bij haar arm. ‘Kom op. De dansvloer op.’


    ‘Ik weet niet of ik me nog iets herinner van wat de jongens en jij me hebben geleerd,’ zei Emily, opeens nerveus.


    ‘Onzin. Mensen zullen je met alle plezier de goede kant op duwen, als je verkeerd dreigt te gaan. En ze beginnen met de makkelijke dansen. Die dans waarbij de vrouwen in de lucht worden getild, bewaren ze voor later.’


    ‘Dat lijkt me enig, maar ik ben een beginneling, zoiets zou ik niet kunnen.’


    ‘Vast wel, maar het hoeft niet. Nou, laten we een groep zoeken.’


    De band zou zelfs de minst enthousiaste feestgangers de dansvloer op hebben gekregen en al zag ze er dan nu een beetje tegen op, Emily hield van dansen.


    De eerste dans was de Dashing White Sergeant, een van de dansen waarover ze zich het zekerst voelde. De zoons van Rebecca kenden hem goed en hadden haar eindeloos laten oefenen. Ze wilde haar leraren niet teleurstellen (al waren die nu met heel andere dingen bezig en zouden ze het niet eens merken als zij de fout in ging), dus concentreerde ze zich sterk op wat ze deed. Toen, ineens, stond ze oog in oog met Alasdair. En hij droeg een kilt. Ze had hem in spijkerbroek en een trui al knap gevonden, maar in Highland-kostuum was hij een ware sensatie.


    Even keken ze elkaar aan, en Emily merkte dat ze bleef glimlachen, elke andere gedachte werd uit haar hoofd verdreven, puur omdat ze zo blij was hem te zien. Toen werden ze weer gescheiden.


    Ze glimlachte nog steeds toen een nieuwe partner haar vond en die werd duidelijk blij van het licht in haar ogen en de lach om haar lippen.


    Ze genoot. Ze hield van de inspanning, van het proberen de passen te bedenken en van de algemene vrolijkheid die door het dansen werd opgeroepen. En het was heerlijk om af en toe Alasdair tegen te komen; door hem rondgezwaaid te worden, zijn handen te grijpen, zelfs een paar polkapassen met hem te doen.


    Het enige wat haar plezier een beetje vergalde was de aanwezigheid van Annie, die dit duidelijk vaker had gedaan en heel goed danste. Als Emily niet aan haar eigen voeten dacht, kon ze het niet laten om geregeld even om te kijken waar zij tweeën waren. En zo moest ze wel zien dat Annie hetzelfde deed, behalve dat die alleen oog voor Alasdair had.


    Na twee lange dansen kwam Rebecca haar halen. ‘Kom mee naar de bar, ik kan niet meer.’


    Emily was halverwege een groot glas citroenlimonade toen Annie en Alasdair binnenkwamen. Alasdair zag Rebecca en haar zitten en kwam naar hen toe. Annie liep achter hem aan, met een geforceerde glimlach.


    ‘Was dat de eerste keer dat je aan Schots dansen deed, Emily?’ vroeg hij.


    ‘Viel het zo op? Ik dacht dat ik het best goed deed!’ zei ze.


    ‘Je deed het geweldig! Je hebt vast geoefend.’


    ‘De jongens hebben haar gedrild,’ zei Rebecca. ‘Willen jullie twee niet gaan zitten?’


    ‘Nee, dank je,’ zei Annie. ‘Ik wil weer gaan dansen.’


    ‘Ik ben op,’ zei Alasdair, terwijl hij een stoel bijtrok. ‘Kan ik nog iets te drinken voor jullie twee halen?’


    Annie pruilde. Emily bedacht dat ze nooit eerder een volwassen vrouw had zien pruilen. ‘Nou, als je me dan niet kunt bijhouden, Alasdair, dan wil ik wel een gin-tonic.’


    Annie frunnikte met haar telefoon terwijl ze zaten te wachten tot Alasdair met de drankjes terugkwam. Emily en Rebecca trokken licht hun wenkbrauwen tegen elkaar op over haar gedrag en toen zag Rebecca iemand die ze kende en ze stond op, zodat Emily alleen met Annie achterbleef.


    Annie stopte haar telefoon weg. ‘Hoe goed ken je Alasdair?’


    Dit was lastig. Emily wilde doen alsof ze hem nauwelijks kende, maar de manier waarop hij met haar omging, ontspannen en vriendschappelijk, verraadde dat ze hem best goed kende. Maar ze zou niet te veel prijsgeven, niet aan Annie.


    ‘Ik was kokkin op de puffer. Ken je die? De puffer van James en Rebecca?’


    ‘Iedereen hier kent de puffer; het is een plaatselijke beroemdheid.’


    ‘Nou, daardoor hebben we elkaar leren kennen.’ Dat zou wel voldoende zijn. Het was niet te onthullend, maar ook niet onoprecht. ‘En hoe goed ken jij hem?’


    ‘O, ik ken hem al jaren. Ik was bevriend met zijn vrouw. Een schoonheid. Echt heel mooi, weet je? Als een model.’


    Emily schaamde zich niet voor haar figuur, echt niet, maar nu voelde ze zich meteen een michelinmannetje. ‘Zoiets als jij dus?’


    Annie keek een beetje ongemakkelijk. ‘Nou, we hadden heel veel gemeen. We tennisten altijd samen, deden allerlei sportieve dingen. Ze was heel intelligent.’


    ‘Je zult haar wel missen,’ zei Emily. ‘Als ze zo aardig was.’


    ‘Natuurlijk, maar het is al een tijd geleden. Ik heb nu andere vriendinnen. Aha, daar komt onze held met de drankjes.’ Ze glimlachte stralend tegen Alasdair. ‘Dank je wel.’


    Rebecca was weer terug. ‘Nou, nou, Annie. Het is een drankje, geen levenskus! Maar bedankt, Alasdair.’


    Emily pakte het glas dat hij haar aangaf. ‘Ik heb het gevoel dat ik nu iets ongelooflijk dankbaars moet zeggen. Wat dacht je van “Jij redder in de nood”?’


    Hij glimlachte en boog zijn hoofd. ‘Dat is wel genoeg. En, Emily, wat vind je van ons Highland-vermaak?’


    ‘Geweldig! Kon ik er maar meer van meemaken.’


    ‘Er worden volksdanslessen gegeven in het dorpshuis, als je het echt zo graag wilt,’ zei Annie.


    ‘Dat zou ik misschien best willen, maar ik ga binnenkort naar huis.’ Op de een of andere manier kon ze niet ‘morgen’ zeggen voor ze het aan Alasdair had kunnen vertellen. Had ze hem maar eerder kunnen spreken! Ze had toch al last van haar geweten tegenover hem, en ze wilde hem er niet in het openbaar mee overvallen.


    ‘Dat zal Kate naar vinden,’ zei Alasdair.


    ‘Is ze hier ook?’ vroeg Rebecca.


    ‘Jazeker. Ik moet trouwens even gaan kijken hoe het met haar is.’


    ‘Ze wil vast niet dat haar oude vader haar plezier komt bederven. Ik wed dat ze met alle jongens speelt,’ zei Annie met een ondeugende blik. ‘Tenminste, dat zou ik niet willen.’


    ‘Ik wil toch graag even zeker weten of alles goed met haar is,’ zei hij, en hij dronk zijn glas leeg en stond op.


    ‘Mag ik meekomen om haar gedag te zeggen?’ vroeg Emily, die haar citroenlimonade liet staan en ook opstond. ‘Ik wil haar heel graag in haar feestjurk zien.’


    ‘Dat wil ik ook wel,’ zei Annie.


    ‘Ik zou nu niet weggaan, Annie,’ zei Rebecca. ‘Jimmy McWatt zit al de hele tijd naar je te kijken. Hij wil je vast ten dans vragen.’


    Annie keek met een ruk om. ‘Weet je het zeker? Jimmy McWatt? Misschien zie ik Kate een andere keer wel.’


    ‘Wie is Jimmy McWatt?’ vroeg Emily toen ze buiten gehoorsafstand waren.


    ‘Plaatselijke miljonair.’ Hij liep met grote stappen voort, en zijn kilt zwierde om zijn benen. Ze haastte zich achter hem aan en stond zichzelf toe om even stil te staan bij de vraag of het waar was dat Schotse mannen niets onder hun kilt aanhadden. Dat zou vast kriebelen, bedacht ze.


    ‘Waar is Kate?’ vroeg ze.


    ‘Die logeert bij een vriendinnetje. Ik wilde gewoon even ongestoord met je kunnen praten. Hier.’ Hij deed een deur open naar een kamer die zo te zien dienstdeed als kantoor. Hij gebaarde haar om op een oude gecapitonneerde stoel te gaan zitten. Zelf leunde hij tegen het bureau en keek op haar neer.


    ‘Ik ga morgen naar huis,’ zei ze haastig. Het ergerde haar dat ze zo verontschuldigend klonk.


    Zijn wenkbrauwen trokken samen. ‘Morgen al? Zo snel! Waarom?’


    ‘Ik ben naar je praktijk gegaan om het je te vertellen, maar je was er niet. Ze hebben me nodig op mijn werk. Je wist het toch, van mijn baan?’


    ‘Ik wist niet dat het al zo snel begon. Ik dacht dat je pas zou kunnen beginnen als het nieuwe gebouw klaar was.’


    ‘Dat dacht ik ook, maar ze willen dat ik me met de bouwplannen bemoei. En ik moet personeel aannemen...’


    ‘Wat zal Kate verdrietig zijn. Ik heb tegen haar gezegd dat je waarschijnlijk wel tot Kerstmis zou blijven!’


    Heel even had Emily gedacht dat hij zelf misschien verdrietig zou zijn, maar kennelijk gold het alleen voor Kate. Al zag zijn gezicht wel bleek en strak.


    ‘Ik vind het echt jammer dat je dat hebt gezegd. Het was nooit de bedoeling dat ik zo lang zou blijven.’


    ‘Ik had beter moeten weten,’ ging hij verder, zonder op haar tegenwerping te letten. ‘Ze is in haar korte leven al vaak genoeg in de steek gelaten, zonder dat jij het ook nog eens doet.’


    Nu werd Emily boos. ‘Ik denk niet dat het feit dat ik naar huis ga – terwijl iedereen wist dat ik dat zou doen – hetzelfde is als Kate in de steek laten! En ik kan er niets aan doen dat jij haar verkeerd hebt voorgelicht!’


    ‘Zo zal zij het wel voelen!’


    ‘Nou, dan zul je het haar moeten uitleggen!’


    ‘Ik heb er genoeg van om altijd maar weer dingen over vrouwen aan mijn dochter te moeten uitleggen! Uitgerekend jij, Emily! Ik had niet verwacht dat jij je carrière belangrijker zou vinden dan het geluk van anderen!’


    Er viel een ijzige stilte tussen hen. Toen begonnen ze tegelijk te praten.


    ‘Het spijt me...’ zei hij.


    ‘Ik kan niet geloven wat je net zei,’ zei Emily. ‘Wat verwacht je dan? Dat ik te laat aan mijn nieuwe baan begin, zodat Kate iets langer aan het idee kan wennen dat ik wegga? Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord!’


    Als hij al van plan was geweest zich te verontschuldigen, was dat nu voorbij. Zijn gezicht was vertrokken van woede. ‘Betekenen loyaliteit en betrouwbaarheid dan helemaal niets voor jou?’


    Emily stikte bijna. ‘Wat ben jij onredelijk! We hebben niets afgesproken, er is geen relatie tussen ons! Dat wisten we allebei van het begin af aan!’


    ‘Dus voor jou was het alleen maar vluchtige seks, hè?’


    ‘Hoe durf je!’ Ze kon van woede en frustratie nauwelijks uit haar woorden komen.


    ‘Ik ben degene die dit moet oplossen! Ik ben degene die Kate zal moeten troosten nadat ze alweer door een vrouw in de steek gelaten is!’


    ‘Dat vind ik heel naar, maar het is je taak! Je bent haar vader! Er is niemand anders!’


    ‘Alsof ik dat niet weet!’


    Ze keken elkaar woedend aan. Emily stond op het punt in tranen uit te barsten – boze tranen deze keer – en hij was een muur van woede en trots.


    Toen haalde hij diep adem en schraapte zijn keel. ‘Emily...’


    Iemand duwde in grote haast de deur open. ‘O, daar ben je Alasdair!’ Het was Annie. ‘Ze hebben je nodig in de schuur voor een soundcheck. Jullie moeten over vijf minuten op.’


    Hij aarzelde, keek naar Emily en daarna naar Annie, alsof hij graag wilde afmaken wat hij had willen zeggen.


    ‘Kom, Alasdair! de band heeft je nodig. Je kunt later wel met Emily praten.’


    Er verscheen een man achter Annie in de deuropening. ‘Kom op, man! We hebben je nú nodig. Er staat straks een schuur vol mensen die fatsoenlijke muziek willen horen!’


    Alasdair wierp Emily nog een blik toe, zo snel dat ze er niet uit kon opmaken wat hij wilde zeggen, en ging de kamer uit. Annie bleef achter. ‘Laat je hart niet te pletter slaan tegen die rotsen, liefje. Betere vrouwen dan jij hebben er schipbreuk op geleden.’


    Emily slaakte een zucht en keek haar met een spijtig lachje aan. ‘Dat zal ik niet doen. Ik ga morgen terug naar huis, dus ga je gang, trek een zwemvest aan en spring overboord. Van mij heb je geen concurrentie te duchten.’


    Terwijl Emily door de gang terugliep in de richting van de dansmuziek, probeerde ze wijs te worden uit haar gevoelens. Woede, spijt, diepe droefheid en een flinke dosis ergernis kolkten in haar rond. Ze wilde teruggaan naar het huis van James en Rebecca en vroeg zich af of iemand haar een lift zou willen geven. Misschien kon James haar snel even naar huis brengen? Ze wilde Rebecca niet wegsleuren van haar eerste avond uit in lange tijd.


    Ze botste tegen Rebecca op. ‘Gevonden!’ zei haar vriendin, met opluchting in haar stem. ‘Kom mee. We moeten naar Alasdairs band gaan luisteren. Ze zijn nu bezig met de soundcheck. Als we niet opschieten, kunnen we niet meer vooraan zitten. Ze zijn enorm populair!’


    Er was geen ontkomen aan. Ze zou naar hem moeten gaan luisteren, maar ze vertikte het om vooraan te gaan zitten.


    ‘Ga jij maar vast. Ik moet naar de wc, dan haal ik nog iets te drinken en daarna kom ik ook.’


    ‘Nou, schiet wel op. Ik hou een stoel voor je vrij.’


    ‘Nee, laat maar. Ik neem het risico wel. Ik moet ook nog even een telefoontje plegen. Ik heb een dringende sms gehad.’


    Rebecca keek haar een paar tellen aan. ‘O, oké. Dan zie ik je daar wel.’


    Voor het geval Rebecca haar nakeek, haalde Emily haar telefoon tevoorschijn. Er was hier totaal geen bereik. En dat had Rebecca natuurlijk geweten. Nu kwam er dus ook nog schaamte boven op al die andere onaangename emoties. Aangedaan liep ze naar de kleedkamer boven.
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    Emily maakte geen haast. Ze werkte haar make-up zo goed bij als ze maar kon met het stompje oogpotlood en de mascara en lipstick in haar piepkleine avondtasje. Daarna gebruikte ze zo veel mogelijk van de spulletjes die op de kaptafel stonden uitgestald. Helaas kon ze geen toepassing bedenken voor de body-tape.


    Nadat ze een glas water had gedronken, naar het toilet was geweest en voor de laatste keer haar haar had geborsteld, ging ze weer naar beneden. Het lawaai van het publiek leidde haar naar de schuur, waar de band zou gaan spelen.


    Gelukkig was het propvol in de schuur. Ze besefte nu dat er veel meer mensen op het feest waren dan degenen die ze had zien dansen. Het enorme oude huis had ze blijkbaar opgeslokt. Maar nu was iedereen kennelijk hier, al waren op het podium maar een paar mensen en instrumenten te zien.


    Omdat ze niet wilde dat Alasdair haar zag, liep ze niet naar voren, waar Rebecca wel een stoel voor haar vrij zou hebben gehouden. Ze bleef achterin staan, samen met vele anderen.


    ‘Ik snap niet waar ze blijven,’ zei iemand naast haar. ‘Ze moesten al tien minuten geleden beginnen.’


    ‘Muzikanten! Je weet hoe die zijn,’ zei iemand anders. ‘Geen gevoel voor discipline.’


    ‘Het is te hopen dat je ongelijk hebt,’ zei de eerste spreker, ‘want een van hen is mijn huisarts!’


    Eindelijk verschenen Alasdair en een meisje op het podium. Alasdair had zijn kilt verwisseld voor een spijkerbroek waar een overhemd half in gepropt was. Hij stond vooraan met een viool en zag er zo sexy uit dat Emily een emotie voelde die bijna pijn deed. Het meisje was jong en kwetsbaar en heel erg mooi. Ze ging naar de microfoon en begon eraan te prutsen. De anderen stonden om haar heen, keken elkaar aan en vervolgens naar het publiek en opeens zetten ze een liefdesliedje in dat Emily recht in haar hart raakte. Het deed pijn. Muziek hoorde bij Alasdair, net als het feit dat hij arts was en vader.


    Ze besefte dat ze hier niet langer kon blijven staan om zich te laten kwellen door zijn muziek. Ze verliet de schuur en ging naar de bar.


    ‘Ben ik de enige die niet in de schuur zit, nu?’ vroeg Emily aan de jonge man achter de bar.


    ‘Niet helemaal. Ze zijn geweldig, maar blijkbaar niet voor iedereen.’ Hij knikte in haar richting. ‘Wat wilt u drinken?’


    Ze was van plan geweest om haar verdriet te verdrinken in een glas wijn, maar had ineens veel meer trek in thee. ‘Een kop thee, kan dat?’


    De barman glimlachte. ‘Natuurlijk kan dat. We hebben alles voor thee en koffie. Ga maar bij het vuur zitten, dan breng ik zo de thee.’


    De leunstoel was comfortabel en er stond een tafeltje naast waar ze haar thee op kon zetten. Het was volmaakt. Emily kon hier blijven zitten theedrinken tot de band ophield met spelen en zij met een beetje geluk een manier vond om naar huis te komen.


    Officieel hoorde ze natuurlijk niet weg te gaan vóór het gigantische buffet dat klaarstond in een tent (‘dat geeft niet, de tent is verwarmd,’ had Rebecca gezegd), maar Emily wilde alleen maar weggaan, haar spullen inpakken en dan haar hoofd en haar hart op het zuiden richten, waar haar echte leven was.


    Het was een grote teleurstelling dat deze avond voor haar zo verkeerd was gelopen. Ze had gedacht dat het een prachtige manier zou zijn om afscheid van de Highlands, en van Alasdair te nemen. Dat zou nog steeds treurig zijn geweest, maar op een mooie, poëtische manier. Nu was het treurig omdat ze ruzie had gemaakt met de man van wie ze hield en omdat ze nooit de kans zou krijgen het uit te leggen en het weer goed te maken tussen hen.


    Ze dacht aan de jongens, die waarschijnlijk computerspelletjes zaten te spelen met hun vriendjes, of door de enorme ruimte holden. Ze dacht aan James en Rebecca, die voor het eerst uit waren sinds de geboorte van Nell en samen met hun vrienden genoten van Alasdairs band. En aan Nell, boven, die waarschijnlijk sliep of rondgedragen werd door aardige vrouwen. Al deze mensen van wie ze hield waren vlakbij, maar toch voelde ze zich wanhopig eenzaam.


    Er waren allerlei redenen waarom ze nooit een toekomst voor een relatie tussen haar en Alasdair had gezien. Haar baan bijvoorbeeld, haar carrière als verloskundige die honderden kilometers hier vandaan lag. En het feit dat ze nu wist dat ze een kind wilde. Daarvan was ze voorheen nooit zo zeker geweest, maar nu was het een van de redenen waarom ze verwachtte dat Annie er uiteindelijk met de hoofdprijs, Alasdair, vandoor zou gaan. Of moest ze zeggen met zijn scalp? Annie maakte heel duidelijk dat ze geen kinderen wilde en waarom zou Alasdair voor een vrouw kiezen die een baby wilde en Kate daarmee voorgoed naar het tweede plan zou dringen?


    Voor hem was het de perfecte oplossing als zij wegging. Ze hadden geweldige seks gehad en leuke dingen gedaan met Kate. Maar ze hadden altijd geweten dat het niets kon worden. Nee, dit zou voor Alasdair niet zo moeilijk zijn. Hij zou haar in zijn herinnering opbergen en doorgaan met zijn leven.
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    De rust van het vuur, de thee en Emily’s melancholieke overpeinzingen werd doorbroken door het geluid van een huilende baby, dat steeds luider klonk, waarschijnlijk omdat het dichterbij kwam. Een vrouw met een bundeltje in haar armen stak haar hoofd om de deur.


    Emily sprong op. ‘Is dat Nell? Zal ik haar nemen?’


    De jonge vrouw met het krijsende kindje knikte. ‘Ze heeft honger, die arme meid.’


    ‘Ga jij Becca zoeken, dan zal ik haar wel wiegen. Ze zit in de schuur, ergens vooraan.’


    Emily liep op en neer, terwijl ze Nell ervan probeerde te overtuigen dat ze niet echt honger had, dat ze gewoon eens lekker gewiegd wilde worden. ‘Wat zal ik je missen!’ zei ze. Ze nam niet de moeite om Nell te vertellen dat ze haar moeder, vader en broers ook zou missen, om nog maar te zwijgen van haar oom en haar nichtje. Nell kon nu alleen maar aan haar eigen maagje denken. Dat begreep Emily wel. En ondanks hun duidelijke band waren peetmoeder en peetdochter allebei erg opgelucht toen Rebecca eindelijk verscheen.


    De barman trok de bank dichter bij het vuur, zodat Rebecca zich daar onopvallend kon nestelen met Nell, terwijl zij en Emily allebei theedronken.


    ‘Waarom ben je niet naar Alasdairs band komen luisteren?’ vroeg Rebecca, toen Nell goed en wel aan de borst lag en ze zichzelf weer kon verstaan. ‘Ze waren geweldig. En hun zangeres is gewoon adembenemend! Alasdair heeft ook een prachtige stem.’


    ‘Ik kon er gewoon niet tegen.’ Emily, die vond dat ze zich tot op dat moment goed had gehouden, dacht dat ze misschien meer thee nodig had om haar tranen in te houden. ‘Volgens mij wilde hij niet dat ik erbij was.’


    ‘Waarom in hemelsnaam niet? Nu kon Annie hem helemaal voor zichzelf opeisen toen ze klaar waren. Ze sprong het podium op en sloeg haar armen om hem heen.’ Rebecca fronste haar wenkbrauwen. ‘Die vrouw is veel te oud om nog groupie te zijn.’


    ‘We kregen ruzie, Becca, het was vreselijk. Daarom kon ik niet meer dan een paar maten van de band aanhoren.’


    De verontwaardiging maakte plaats voor begrip. ‘O, wat naar. Hoe kon dat nou gebeuren? Verdomme, Em! Dit had een prachtige laatste avond voor jullie samen moeten zijn.’


    ‘Nou, hij was kwaad omdat hij niet wist dat ik morgen al wegga – hij zei dat ik Kate in de steek liet.’ Dat had haar diep geraakt. Ze hield van Kate en zou haar nooit pijn willen doen. ‘Daarna beschuldigde hij me ervan dat ik mijn carrière belangrijker vind dan het geluk van anderen. Hij zal Kate wel bedoeld hebben. Maar het is zo onredelijk.’


    Rebecca knikte. ‘Dat is schandelijk! Echt. Maar ik denk niet dat hij zo zou hebben uitgehaald als hij niets voor je voelde.’


    ‘Ik denk niet dat hij iets voelt, niet zoals wij het bedoelen. Hij was gewoon kwaad omdat hij niet wist dat ik al zo snel weg zou gaan en hij het aan Kate zou moeten uitleggen.’


    ‘Ik denk dat het de schok was.’


    Emily slaakte een zucht. ‘Hoe dan ook, je begrijpt nu vast wel waarom ik niet naar zijn band wilde blijven luisteren. Ik weet niet eens of ik dat wel gekund had als we geen ruzie hadden gekregen. Ik was gewoon zo verdrietig.’


    Even bleef er een stilte hangen, alleen doorbroken door de tevreden geluidjes van Nell. ‘Wil je naar huis?’ vroeg Rebecca.


    ‘Naar mijn huis?’ Die vraag stelde ze zichzelf ook al een tijdje. Ze wist nog steeds het antwoord niet.


    ‘Nou, ik bedoelde nu mijn huis. Ik kan wel iemand vragen om ons een lift te geven en James kan de jongens mee naar huis nemen.’


    ‘Ik wil jou niet wegsleuren van het feest van het jaar.’ Emily keek op haar horloge. ‘Het is pas negen uur. We hebben nog niet gegeten. Al die puddingen die we hebben gemaakt...’


    ‘Ik ben nogal moe,’ zei Rebecca. ‘Ik heb net een kind gekregen. En ik heb een extra chocolademousse gemaakt. Die is thuis. Ik vind dat we terug moeten gaan.’


    ‘Ongelooflijk, dat ik dit nog steeds doe, nu ik geacht word een volwassen vrouw te zijn,’ zei Emily, terwijl ze haar lepel in de mousse stak. ‘Troosteten met mijn vriendin.’


    ‘Mmm,’ zei Rebecca instemmend. ‘Troosteten in troostend gezelschap. Het beste wat er is.’ Ze vulde Emily’s wijnglas bij. ‘Al is het echt treurig dat je weggaat. Maar ach! Je kunt ons komen opzoeken! Dat zul je toch wel doen?’


    Emily zette haar glas neer toen ze eraan dacht dat ze de volgende ochtend behoorlijk vroeg op zou moeten. ‘Natuurlijk. Maar voorlopig even niet. Niet terwijl er onenigheid is tussen Alasdair en mij.’


    ‘Wat jammer toch. Weet je nog die nacht dat Nell werd geboren? We vormden zo’n goed team met z’n vieren. Dat kunnen Alasdair en jij toch zeker wel terugkrijgen?’


    ‘Het ligt wel iets ingewikkelder, Becca. Om te beginnen is er mijn nieuwe baan. En Kate. Alasdair zal het niet leuk vinden als hij haar eerst moet uitleggen waarom ik weg ben, en ik dan na een maand alweer opduik.’


    Rebecca zuchtte. ‘Als jij hem niet krijgt, krijgt Annie hem.’


    Emily slikte moeizaam, ze kon zelf nauwelijks geloven wat ze nu ging zeggen. ‘Nou, ze is mooi en ze wil geen kinderen. Ze is veel beter voor hem dan ik. Want ik wil wel kinderen, dat weet ik nu. Wat zou Kate daarvan vinden?’


    ‘Meisjes houden van baby’s,’ zei Rebecca. ‘Ze is dol op Nell.’


    Emily negeerde dit. ‘En trouwens, waar zou ik van moeten leven? Ik moet werken. Dat hoort bij mij. Thuis ben ik verloskundige, een vooraanstaand lid van de gemeenschap. Dat heb ik nodig.’


    ‘En nanny zijn voor Nell zou niet genoeg zijn?’


    Emily schudde bedroefd haar hoofd. ‘Nee. Niet voor altijd.’


    ‘Dan is er niets meer aan te doen. We zullen gewoon de mousse moeten opeten.’


    Tot Emily’s opluchting was het James die haar naar het vliegveld reed, en niet Rebecca. Rebecca en zij hadden alles nu al zo vaak besproken, maar onvermijdelijk zouden ze het weer allemaal hebben doorgenomen. Nu wilde Emily alleen maar rustig van het landschap genieten zolang dat nog kon. Maar elke kilometer die ze aflegden was een kilometer verder weg van de plek waar ze haar hart had achtergelaten.


    ‘We zullen je echt erg missen, Emily,’ zei James, terwijl hij haar stevig omhelsde. Ze stonden op een plek waar je alleen maar even iemand mocht afzetten, dus hij kon niet lang blijven.


    ‘En ik jullie ook. Ik heb zo’n heerlijke zomer gehad. De puffer, Schotland, jouw gezin, en natuurlijk dat ik Nell op de wereld mocht helpen komen. Het is fantastisch geweest. Ik denk niet dat ik ooit nog zoiets bijzonders zal meemaken. Dank je wel!’


    Ze omhelsden elkaar nog een keer.


    ‘Nou,’ zei ze ferm, ‘ik ga. Ik wil niet al te emotioneel worden.’


    Ze had tijd genoeg om nog emotioneel te worden en ze hing een beetje rond tot ze naar de gate kon. Ze had van Rebecca een roman gekregen en al las ze de woorden wel, ze hadden geen enkele betekenis voor haar.


    Haar vriendin Sally stond letterlijk op en neer te springen toen ze Emily zag.


    ‘O god, Em, wat heb ik je gemist. Het wordt allemaal zo fantastisch. Ik ben bij je huurders langs geweest en ze gaan dit weekend je huis uit. Wat een bof dat ze een andere plek hier in de omgeving hebben gevonden. En dat jij mijn baas wordt! Wie had kunnen denken dat dat zou gebeuren terwijl jij op sabbatical was?’


    ‘Hoi Sally.’ Emily omhelsde haar vriendin. ‘Wat ben ik blij om je te zien.’ En dat was ze ook.


    ‘Iedereen verheugt zich erop dat je er weer bent. Er was zelfs sprake van confetti, maar toen zei iemand dat dat te veel troep zou geven en niet echt goed voor het milieu was... Dat was een grapje, hoor, lieverd.’


    ‘Wat? Ja! Sorry! ik geloof dat ik een jetlag heb. Mijn hersens doen het niet.’


    ‘Het is een uur vliegen zonder tijdverschil. Emily, gaat het wel goed met je?’


    ‘Ja. Ja, natuurlijk. Je vindt het toch niet erg dat ik je baas word, hè?’


    ‘Natuurlijk niet. Ik weet heus wel hoe ik je kan omzeilen. De auto staat vlakbij. We moeten eigenlijk opschieten. Ik sta verkeerd geparkeerd.’


    Sally’s auto stond bij een gele streep en haar sticker met ‘Verloskundige in functie’ lag op het dashboard.


    ‘Waar zouden ze nu denken dat je de baby aan het halen bent?’ vroeg Emily, terwijl ze haar rugzak achter in de auto gooide en zelf voorin ging zitten.


    ‘Ik denk niet dat iemand het gezien heeft. Je vlucht was op tijd. Vertel, hoe gaat het met je?’


    Dit was niet het moment om haar hart uit te storten. ‘Prima. En is er verder nog nieuws?’


    ‘Nou, het gaat erg goed in de kliniek. Ik ben een paar keer door Derek gebeld, die wilde weten wanneer je terugkwam. Die man is echt omgedraaid als een blad aan een boom! Als Paulus onderweg naar Damocles!’


    ‘Naar Damascus. Paulus.’


    ‘O ja? Nou ja, hij is dus omgeturnd. Vroeger zag hij ons als heksen die giftige kruidendrankjes brouwden om aan barende vrouwen te geven. Nu denkt hij dat we allemaal Franciscus van Assisi zijn! Grapje! Francisca van Assisi natuurlijk.’


    Emily slaagde erin iets te produceren wat kon doorgaan voor een lachje. ‘Sorry, ik ben een beetje traag. Ik geloof dat ik mijn gevoel voor humor in de vertrekhal in Glasgow heb achtergelaten.’


    ‘Dat komt omdat je er altijd veel te vroeg bent. Je moet wat meer risico’s nemen, zoals ik, en pas op het laatste moment komen.’ Sally scheurde de snelweg op. ‘Gevaarlijk leven!’


    ‘Ja goed, maar wil je nu toch op het verkeer letten? Het is hier zo druk. Dat ben ik niet meer gewend.’


    Sally moest lachen. ‘Sorry. Ik ben een beetje boven mijn theewater omdat je terug bent. Ik beloof dat ik verder heel bezadigd zal rijden.’


    ‘Nou,’ zei ze toen ze in de keuken van haar huis stonden. ‘Waar heb je zin in? Vanavond worden we in de pub verwacht voor een “Welkom thuis, Emily”-feestje, maar nu? Wil je iets eten? Een douche? Bij je huurders langs? Winkelen? Zeg het maar.’


    Emily dacht na. Aan de ene kant zou ze het liefst in tranen uitbarsten en eens goed uithuilen. Aan de andere kant wilde ze dat ook niet. Ze koos voor een middenweg. ‘Ik weet dat het vroeg is – nauwelijks nog lunchtijd – maar ik heb zin in een gin-tonic.’


    ‘Wat een goed idee. Ik doe mee. Gin komt altijd van pas. Goed voor alles.’


    ‘Eigenlijk komt gin nooit van pas,’ zei Emily, terwijl ze een stoel naar achteren trok en toekeek hoe haar vriendin tonic en citroenen uit de koelkast pakte.


    ‘Nee,’ zei Sally instemmend. ‘Maar het maakt wel veel duidelijk. Als je dit ophebt,’ zei ze en ze hield een karaf omhoog met een flinke dosis gin erin, ‘kun je niet anders dan me vertellen waarom je zo je best doet om blij te doen, maar eigenlijk helemaal niet blij bent.’


    Emily nipte aan haar drankje. Het was lekker, precies zoals ze het graag dronk, maar in haar hart wist ze dat het een vergissing was. Het zou er alleen maar toe leiden dat ze Sally alles vertelde, over Alasdair, de ruzie, hoe ze zich voelde, en dat ze zou gaan huilen. Maar, bedacht ze, na een tweede slokje, dat was misschien ook wel goed. Misschien kon ze daarna verder met haar leven.


    Het was fijn om weer in de pub te zijn, waar al haar vrienden kwamen als ze elkaar wilden zien. Tot haar vreugde zag ze ook Susanna, de vrouw die rustig thuis had zullen bevallen, maar uiteindelijk door een woedende echtgenoot was meegesleept naar het ziekenhuis.


    ‘Emily! Hallo!’ Ze zwaaide. ‘Wat heerlijk dat je terug bent. Ik heb de eerste serie bijeenkomsten georganiseerd waarover ik je heb verteld. Jij bent onze ster-spreekster; dat zou je toch al geweest zijn, maar helemaal nu je aan het hoofd staat van die fantastische uitgebreide geboortekliniek die we hier in de stad krijgen. Maar zolang je nog niet terug was, wisten we niet precies waar we je in het programma konden opnemen.’


    ‘Nou, nou, Suus,’ zei een vrouw die Emily niet kende, maar die duidelijk een duo vormde met Susanna. ‘Laten we zorgen dat het arme mens eerst een glas wijn krijgt. Hallo,’ zei ze, ‘ik ben Annabel. Jij bent natuurlijk die fantastische verloskundige over wie ik zo veel heb gehoord. Glaasje wit?’


    Uiteindelijk had Emily echt een leuke avond. Ze had hier een geweldig nieuw leven voor zich, heel wat beter dan het leven dat ze achter zich had gelaten. Ze zou het met beide handen aanpakken. Ze stond zichzelf zelfs toe om een beetje te flirten met een paar mannen die zich kennelijk aangetrokken voelden tot het groepje vrouwen dat honderduit zat te praten. Morgen zou ze bij haar huurders langsgaan en bespreken wanneer ze weer in haar eigen huis kon trekken. En ze zou weer aan het werk gaan.


    Haar nieuwe optimisme hield stand tot ze in Sally’s huis terug was. Het was laat en ze was een beetje aangeschoten. Ze zocht in haar tas naar een schone pyjama en stuitte op haar breiwerk: de niet afgemaakte Fair Isle-das, die alleen een teddybeer zou passen.


    Ze barstte in snikken uit.
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    Sally en zij waren pas na middernacht naar bed gegaan, maar toch werd Emily al voor zes uur wakker. Ze wist dat ze toch niet meer zou kunnen slapen, dus haalde ze het dasje tevoorschijn, ging rechtop in bed zitten en breide het af. Straks zou ze naar de kliniek moeten gaan om zich te verdiepen in het werk dat ze zou overnemen, maar deze paar uren waren voor haarzelf. Toen ze de das af had, sloop ze de trap af naar Sally’s keuken en zette thee voor zichzelf. Ze vond een teddybeer van een van Sally’s kinderen die ongeveer even groot was als die van Kate en keek of het dasje lang genoeg was. En toen bedacht ze dat Ted ook wantjes en sokjes moet hebben.


    Ze maakte zich er een beetje gemakkelijk af met het Fair Isle-patroon, maar al snel had ze een complete beren-outfit, klaar om op te sturen.


    Ze zou het begeleidende briefje aan Ted zelf richten. Als ze Kate had gekwetst door weg te gaan voor ze afscheid had kunnen nemen, zou Kate misschien niet goed reageren op een brief. Maar Ted kon de boodschap overbrengen.


    Lieve Ted,


    Ik vind het heel jammer dat ik weg moest voordat we elkaar gedag konden zeggen en voordat ik je dit kon geven. Ik denk dat je deze warme dingen wel kunt gebruiken als het winter wordt. Doe alsjeblieft de hartelijkste groeten van mij aan Kate en zeg haar dat ik nooit zal vergeten dat ik otters heb gezien, dammen heb gebouwd en heel erg modderig werd! En dat ik daarna ook nog de Vrolijke Dansers heb gezien. Het was een wonder!


    Heel veel liefs,


    Emily


    Ze zocht een enveloppe en deed daar de brief en de kleertjes in, waarna ze het adres van Rebecca erop schreef. Daarna stond ze heel lang onder de douche en deed veel te veel make-up op. Dat was een teken aan zichzelf dat ze haar leven in Schotland ver achter zich had gelaten en nu weer een professionele werkende vrouw was.


    Ze parkeerde haar auto en liep naar het kantoor waar ze zou werken totdat de nieuwe inrichting van de geboortekliniek klaar was. Ze voelde zich opgewonden, gespannen en eenzaam. Kwam die eenzaamheid door haar vertrek uit Schotland en alles wat daar was gebeurd? Of doordat ze niet langer deel uitmaakte van een team, maar er de leiding van zou krijgen? Voordat ze daar uit was, stond ze al voor de deur, klopte aan en ging naar binnen.


    Derek Gardner was er. Hij stond op en lachte tegen haar alsof hij het echt fijn vond om haar te zien. Na de manier waarop Alasdair en zij uit elkaar waren gegaan, was het prettig om zo hartelijk begroet te worden.


    ‘Emily! We zijn heel blij dat je eindelijk aan boord bent. Dit is zo’n opwindend project, het is geweldig dat jij nu de leiding in handen neemt. Nou, koffie, thee?’ Hij gebaarde naar een apparaat. ‘Dan kunnen we beginnen.’


    Toen ze met een kop koffie en een paar koekjes op haar plek zat keek ze de kamer rond. Zes mensen keken haar verwachtingsvol aan.


    ‘Nou,’ zei Derek, tot haar grote opluchting, ‘wat zou jij willen veranderen aan het huidige systeem?’


    Emily had tijdens het ontbijt een paar aantekeningen neergekrabbeld. ‘Ik wil graag meer ondersteuning voor moeders na de bevalling; meer personeel; minstens nog twee geboortebaden erbij...’


    Emily had gedacht dat ze wel wist wat hard werken was, maar toen de bespreking eindelijk voorbij was, voelde ze zich alsof ze een hogehakkenrace voor een goed doel achter de rug had.


    ‘Nou, dat was me wel een marathon,’ zei Derek.


    ‘Dat dacht ik ook net! Hoe kan zitten praten zó vermoeiend zijn? Zelfs mijn voeten doen pijn!’


    Hij schoot in de lach. ‘Ik weet het ook niet. Maar weet je wat, als beloning voor je ongelooflijke inspanning trakteer ik je op een etentje. Lijkt je dat wat?’


    Ze dacht even na. Als ze weer het datingcircuit inging op zoek naar een echte relatie, moest ze toch ergens beginnen. ‘Dat lijkt me heel leuk, maar niet vanavond. Ik moet nog zo veel doen.’


    ‘Morgen dan? De meeste fatsoenlijke restaurants zijn op maandag toch gesloten.’


    ‘En, hoe is het gegaan?’ vroeg Sally toen ze elkaar een paar dagen later na het werk troffen.


    ‘Nou, hij deed echt zijn best. Kwam me ophalen in zijn mooie auto...’


    ‘Die is echt mooi, hè?’


    ‘Ja. En we gingen naar dat restaurant in Critchley, met drie Michelinsterren.’


    ‘Wauw! En was het fantastisch?’


    ‘Ja hoor. Je krijgt van alles gratis erbij, je weet wel, de amuse-gueules...’


    ‘Is dat hetzelfde als een amuse-bouche?’


    ‘Ik geloof het wel. Ik zou tenminste niet weten wat het verschil was.’


    ‘Ga door dan, ik wil alles weten.’


    ‘Nou, eerst dus al die kleine hapjes, die echt verrukkelijk waren, en schattige glaasjes soep, en goddelijk brood, dus tegen de tijd dat je je voorgerecht ophebt, zit je al behoorlijk vol.’


    ‘En Derek? Hoe was hij? Tot nu toe heb je het voornamelijk over het eten gehad.’


    ‘Hij was een volmaakte heer. Bestelde champagne, en wijn, dronk zelf nauwelijks, maar moedigde mij aan om dat wel te doen. Hij weet echt veel van wijn. Alles bij elkaar heeft de avond hem vast een vermogen gekost.’


    ‘En gaat het iets worden?’


    ‘Ik denk het niet, nee.’ Emily slaakte een zucht. Sally wist in grote lijnen wat er in Schotland was gebeurd, maar Emily wilde haar vriendin niet belasten met het ‘Ik zal nooit meer van iemand houden’, dat ze in feite voelde. ‘Maar Derek wil wel kinderen, dat is een punt in zijn voordeel,’ zei ze, terwijl haar gedachten naar Alasdair afdwaalden.


    ‘Als je alleen maar een baby wilt, kun je ook gewoon wat sperma kopen.’


    ‘Lieverd! Ik weet dat we verloskundige zijn en nogal nuchter in dit soort dingen, maar voor ik zeker weet dat ik geen goede vader kan vinden voor mijn baby, doe ik zoiets liever niet. Ik wil een relatie, een maatje, een man om van te houden.’


    ‘O nou, dan moet je gaan internetdaten. Ik zal je wel op zo’n datingsite zetten. Makkelijk zat.’


    Emily glimlachte en probeerde ook vrolijk te doen. ‘Je moet dan wel een stukje schrijven waarin staat hoe geweldig ik ben.’


    ‘Geen punt! Daar ben ik heel goed in: ik verzin ze waar je bij staat. Ik heb al naar die site gekeken en je mag geen zonnebril dragen op de foto, wat wel jammer is, maar we doen wat we kunnen.’


    ‘Nou zeg! Jij bent ook een mooie vriendin! Nu moet ik weg. Er komt een monteur om mijn boiler te controleren. En ik moet erachter zien te komen hoe je een spreadsheet maakt. Ik weet precies wat ik erin moet zetten, het is alleen moeilijk om het in de computer te krijgen.’


    ‘Hoe vind je je nieuwe baan?’


    ‘Ik geloof dat ik hem heerlijk vind.’


    Sally glimlachte. ‘Daar ben ik blij om. Voor mij zou het denk ik niets zijn. Ik hou te veel van het praktische werk.’


    ‘Ik hoop dat ik ook weer de praktijk in kan gaan, en bevallingen kan doen, als we het plan rond hebben.’ Maar zou dat kunnen, vroeg ze zich af terwijl ze naar haar auto liep. Of was ze voortaan veroordeeld tot managementwerk?


    Er was ongeveer een maand voorbijgegaan nadat Emily thuis was gekomen en ze wist nu alles van spreadsheets en begrotingen en hoe je offertes van aannemers moest lezen en ontdekken wat daarin niet was inbegrepen. Het was haar niet gelukt om Alasdair uit haar hoofd te bannen, maar ze dacht ook aan andere dingen, dus het ging best goed. Ze bleef hopen dat ze iets van Kate zou horen, met een foto van Ted in zijn gebreide kleertjes, maar was daarin tot nu toe teleurgesteld.


    Ze kwam terug van een cursus over borstvoeding (heel blij dat ze eindelijk weer eens echt met zwangere vrouwen en moeders kon praten) en zag dat de post al was geweest. Ze pakte het stapeltje op en nam het mee naar de keuken, waar ze haar handtas op een stoel liet vallen.


    Er was een brief met een Schots poststempel, maar die zat in een vensterenvelop en het adres was keurig getypt, dus ze dacht niet dat het iets ergs kon zijn. Ze was al die tijd bang geweest dat ze een woedende brief van Alasdair zou krijgen, al wist ze zelf niet goed waarom.


    De brief kwam van Lizzie Miller-Hall en er zat een sollicitatieformulier bij.


    Beste Emily


    Je bent misschien een beetje verbaasd dat ik je schrijf, maar ik zit al een tijdje aan je te denken.


    Zoals je vast wel hebt opgemerkt, ben ik de pensioenleeftijd al voorbij, maar ik wilde niet weggaan bij mijn oude dametjes en jonge mensen zolang ik ze niet in veilige handen kon achterlaten. Ik denk dat jij die veilige handen bent!


    Vul het formulier in en kom hierheen voor een gesprek met het team. Ik weet dat ze je geweldig zullen vinden en je hebt eigenlijk al min of meer gesolliciteerd, die dag nadat Nell was geboren, toen je met mij meeging.


    Voor het geval je er een hekel aan hebt om formulieren te lezen (ik wel), zal ik het je in het kort vertellen. Het gaat om twee parttimebanen, die ik jarenlang heb vervuld, maar misschien willen ze dat je nog wat cursussen volgt en examens aflegt. Dan zou je parttime gezondheidsconsulent worden die ook af en toe dienstdoet als oproepbare verloskundige. Het is een heerlijke, erg gevarieerde baan die veel voldoening geeft. Probeer het eens!


    Gewoontegetrouw zette Emily water op en daarna belde ze Sally.


    ‘Wat heb je nou weer uitgespookt? Je bent een peu nerveu, dat hoor ik heus wel.’


    ‘Voor iemand die de taal zo mishandelt als jij, ben je verrassend opmerkzaam,’ zei Emily, die ondanks zichzelf moest lachen.


    ‘Joost mag weten wat je bedoelt. Nou vertel.’


    Toen Emily haar verhaal had gedaan, zei Sally, nu serieus: ‘Nou, je moet wel solliciteren en naar het gesprek gaan, anders zul je er altijd spijt van hebben.’


    ‘Waarom zou ik? Ik wil daar niet werken. Mijn werk is hier. Ik heb een geweldige nieuwe baan, vol nieuwe uitdagingen. En ik ben er goed in! Al mis ik het babywerk wel.’


    ‘En dat komt wel weer als alles eenmaal draait, je bent nog steeds lid van het team.’


    ‘Precies. Dit is de perfecte baan.’ Ze hoopte dat het waar werd als ze het hardop zei.


    ‘Maar als je niet gaat kijken wat die andere baan inhoudt, blijf je je altijd afvragen hoe het had kunnen zijn. Je moet ook naar Alasdair toe.’


    ‘Ik ga niet, als ik Alasdair moet zien,’ zei Emily scherp. ‘Ik heb hem totaal niets te zeggen, en hij mij ook niet.’


    ‘Oké, dan ga je niet naar de man toe die wel eens je grote liefde zou kunnen zijn, als je dat niet wilt, maar solliciteer wel naar die baan.’ Sally zweeg even. ‘Ga erheen, als het niets voor je is, dan weet je het tenminste zeker en kom je uit volle overtuiging weer bij ons terug.’


    ‘Denk je?’


    ‘Ja, echt. Nou, ga lekker slapen, en vul dan dat stomme formulier in.’


    Natuurlijk was Rebecca verrukt toen Emily haar belde. ‘Probeer een paar dagen te komen. Je kunt in het huisje logeren, dat is nu zo mooi dat je het nauwelijks zult herkennen. Iedereen zal het enig vinden om je te zien.’


    Daar was Emily bang voor geweest. ‘Rebecca, ik wil Alasdair niet zien. Dat kan ik niet. Niet na de manier waarop we uit elkaar zijn gegaan.’


    ‘Wil je hem niet de kans geven om zich te verontschuldigen voor wat hij op het feest tegen je heeft gezegd?’


    ‘Hij zal zich niet verontschuldigen. Mijn ervaring is dat mannen dat alleen doen als het om iets kleins gaat, zoals tegen je arm stoten als je een vol glas in je hand hebt. Je moet me beloven dat je hem niet te eten vraagt zolang ik er ben.’


    ‘En stel dat hij zomaar ineens langskomt?’


    ‘Nou, hij kan langskomen, maar dan hoef ik hem nog niet te zien.’ Emily zweeg even; haar hoofd, dat haar spraak beheerste, zei het ene, maar haar hart voelde iets heel anders. ‘Heb je hem vaak gezien de laatste tijd?’


    ‘Eigenlijk niet, nee. Hij had het altijd heel druk en James heeft hem wel een paar keer meegesleept naar de pub, maar hij is niet vaak hier geweest.’


    ‘Nou, dat is mooi, wat mij betreft. Dan kan ik dus komen en veel bij jullie zijn zonder me zorgen te hoeven maken.’


    ‘Je wilt Kate toch wel graag zien? Ze was zo blij met die dingetjes die je had gebreid.’


    Emily zuchtte heel diep. ‘Ik denk dat het beter is als ik Kate niet zie. Hoe graag ik het ook zou willen. Ik vind het niet eerlijk tegenover haar.’


    ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Rebecca na een korte stilte.


    Emily’s sollicitatiekleding was marineblauw. Dat was toeval – het pakje was behoorlijk afgeprijsd geweest in de uitverkoop – maar marineblauw had iets geruststellends medisch. Het deed denken aan hoofdzusters, instellingen en gezag, en zo kon Emily zich een echte gezondheidszorgprofessional voelen. Maar het jasje had een mooie opstaande kraag, die haar verschijning wat vriendelijker en aantrekkelijker maakte. Ze zat in een wachtkamer van het ziekenhuis in Lochgilphead en keek naar haar laarzen. Misschien had ze beter elegantere schoenen kunnen aantrekken. Maar het was in Schotland niet bepaald warm in oktober en zelfs met een dikke panty zou ze het koud hebben gekregen zonder de laarzen.


    Ze zette de zorgen om haar schoeisel van zich af en keek naar buiten. Het was dan wel niet bepaald warm hier in Schotland, maar het was er bepaald wel mooi, besefte ze. Het leek wel of het landschap haar op de proef stelde: zou ze het kunnen om alleen maar het sollicitatiegesprek te doen, de baan af te wijzen en daarna terug te gaan naar waar ze thuishoorde?


    De lariksen waren van goud, het water was zo stil dat het net een donkere spiegel leek die de helderblauwe lucht, de heuvels vol bloeiende heide en de bootjes in de haven weerspiegelde. Er hingen heel dunne flarden mist. Het was een schitterende plek voor een kantoor, bedacht ze, echt stimulerend. Haar nieuwe tijdelijke kantoor thuis was heel aardig, maar het keek uit op een drukke straat in een wat minder mooi deel van de stad. Ze had nooit uit het raam gekeken en dan bedacht hoe mooi de vuilniscontainers van de pizzeria waren. Hier zou dat anders zijn.


    Emily had al besloten dat het geen zin had om helemaal hierheen te komen voor een sollicitatiegesprek als ze niet haar beste beentje zou voorzetten en toen ze eenmaal in de kamer zat, voor een commissie van zes mensen, besefte ze dat ze van het gesprek genoot.


    De commissie stelde haar allerlei vragen en veel daarvan gingen over de manier waarop de geboortekliniek in haar eigen stad werd geleid. Ze praatte altijd graag over haar werk en al snel gaf ze vrijelijk haar meningen.


    Daarna vroegen ze haar naar haar ervaring met oude mensen.


    Ze glimlachte. ‘Ik ben pas sinds kort in contact gekomen met oudere mensen,’ zei ze. ‘In Frometon heb ik te maken met jonge ouders, baby’s, soms met grotere kinderen, maar toen ik van de zomer hier in het noorden was, heb ik pas ontdekt hoe boeiend ouderen kunnen zijn.’


    ‘U werkte als kok op de puffer?’ vroeg een man na een blik op zijn aantekeningen. ‘Bent u daardoor in contact gekomen met senioren?’


    ‘Jazeker. Maar er was vooral één oudere dame die ik echt goed heb leren kennen en op wie ik gesteld ben geraakt. Ze heeft me Fair Isle-breien geleerd en mijn vriendin en ik hebben haar geholpen om de band met haar breivriendinnen te kunnen onderhouden.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb zo veel van haar geleerd en nu vind ik dat ouderen uitgenodigd zouden moeten worden op scholen, zodat ze de kinderen kunnen vertellen over vroeger, voordat al die kennis die zij hebben verdwenen is!’ Ze zweeg plotseling. ‘O, het spijt me. Ik dwaal wel erg af.’


    Nu heb ik het vast verpest, dacht ze bij zichzelf. En ze vroeg zich af waarom ze zich daardoor zo terneergeslagen voelde. Per slot wilde ze deze baan helemaal niet.


    Er waren nog wat vragen waarop ze tot haar opluchting een verstandig antwoord kon geven, zodat ze toch nog kon laten zien dat ze geen volslagen idioot was. Daarna glimlachte de vrouw die de leiding had. ‘Nou, volgens mij weten we wel genoeg om een beslissing te kunnen nemen en u die snel te laten weten. Hoe lang blijft u nog hier?’


    ‘Tot volgende week maandag.’ Ze had een hele week vrij kunnen nemen.


    ‘O mooi. En we hebben uw contactgegevens? Dan denk ik dat we afscheid kunnen nemen.’


    Buiten de directiekamer waar het sollicitatiegesprek had plaatsgevonden, wachtte Lizzie haar op met thee en een stuk citroentaart. ‘Dit heb ik van huis meegebracht, natuurlijk. Ik dacht dat je het wel zou kunnen gebruiken. En, wat denk je?’


    ‘Nou, het is een prachtige baan,’ zei Emily. ‘Maar ik denk dat ik het verpest heb en zelfs als dat niet zo is, weet ik niet...’ haar stem stierf weg, doordat plotseling opkomende tranen het moeilijk maakten om te praten. Ze keek uit het raam naar een groepje vogels die in de richting van de zee vlogen.


    ‘O, nou ja, we zien wel. Eet die taart op, anders doe ik het, en dat is echt niet goed.’


    Rebecca wilde ook alles over het sollicitatiegesprek horen, maar zij trok het eruit met behulp van wijn en olijven.


    ‘En, wil je de baan?’ vroeg ze toen Emily haar verhaal had gedaan.


    ‘Als hij niet hier was, zou ik hem heel graag willen!’ zei Emily. ‘Het is gevarieerd werk, ik zou veel dingen leren door de gezondheidsconsulentkant ervan. En ik denk dat ze hier veel van mij kunnen leren op het gebied van bevallingen. Maar hij is hier.’


    ‘En wat mankeert er aan “hier”?’


    ‘O, Becca, dat weet je best! Alasdair! Hij is aanwezig in elke grasspriet, in elke heidebloem. En ik kan er niets aan doen als dat op een sentimenteel liefdesliedje lijkt. Ik ben niet over hem heen en als ik hier zat zou dat nog veel langer duren. Ik zou voortdurend bang zijn dat ik hem tegenkwam, of ernaar verlangen om hem te zien. Mijn hoofd zou een puinhoop worden. Ik moet teruggaan naar huis en een man zoeken die kinderen wil, die mij wil! Niet blijven hunkeren naar een man die mij nooit zal willen.’


    Een hele tijd bleef Rebecca zwijgen en daarna slaakte ze een zucht. ‘Wil je Alasdair echt niet ontmoeten, ook niet voor mij?’


    ‘Nee, zelfs niet voor jou. Het heeft geen zin.’ Maar in haar hart wenste ze dat hij haar zou komen opzoeken.


    De volgende paar dagen stortte Emily zich in het gezinsleven. Ze maakte maaltijden klaar, speelde met de jongens, droeg Nell met zich mee, haalde Rebecca en James over om een avond samen uit te gaan, en verzekerde hun dat zij heel goed in staat was een baby de fles te geven, ook een baby die nog gewend was aan de borst. En Nell, die misschien in een goed blaadje wilde blijven bij haar peetmoeder, dronk voorbeeldig en viel bijna meteen daarna weer in slaap.


    De volgende dag kreeg Emily een telefoontje waarin haar de baan werd aangeboden. Rebecca overtuigde haar ervan dat het onbeleefd zou zijn om die per e-mail af te wijzen, omdat niet iedereen die bij het sollicitatiegesprek aanwezig was geweest, e-mail zou hebben. Dus toen Emily een passende brief had geschreven, gingen ze op weg om een dagje te gaan winkelen in Glasgow, iets wat Rebecca lastig vond in haar eentje met Nell, en lieten het aan James over om de brief op de post te doen.


    ‘En,’ zei Emily toen ze vertrokken waren, ‘hoe laat moeten we terug zijn?’


    ‘Molly – je weet wel? De vrouw van Angus – zij passen vaak samen op de jongens in het zomerseizoen.’


    ‘Natuurlijk ken ik Molly. Erg aardige vrouw.’


    ‘In ieder geval, de jongens kunnen na school bij haar terecht tot zes uur, maar eerlijk gezegd kan ik tegenwoordig niet meer zo lang winkelen, dus laten we ons concentreren op wat we nodig hebben en dan naar huis gaan.’


    ‘Ik heb niets nodig. Laat mij Nell maar vasthouden, dan kun jij je concentreren.’


    Rebecca kocht voornamelijk kleren voor haar kinderen en James bij Marks & Spencer en daarna ook een paar basisstukken voor zichzelf. En zoals ze al had voorspeld, gingen ze al vroeg in de middag weer op weg naar huis, met broodjes om in de auto op te eten. Geen van beiden waren ze in de stemming om uit lunchen te gaan.


    ‘Ik zou natuurlijk blij moeten zijn, maar eigenlijk ben ik toch een beetje teleurgesteld dat Alasdair geen poging heeft gedaan om contact met me op te nemen sinds ik hier ben,’ zei Emily, die haar gedachten niet langer voor zich kon houden.


    Rebecca wachtte even met antwoorden terwijl ze een vrachtwagen inhaalde. ‘Dat zou wel eens door mij kunnen komen.’ Emily keek haar met gefronste wenkbrauwen aan en kreeg een verontschuldigende blik terug. ‘Ik vind het vreselijk om dit te moeten bekennen, maar ik heb het met hem over je gehad...’


    ‘Ja?’ Emily wist niet of ze woedend was of blij.


    ‘Hij lijkt in de verste verte niet gelukkig en ik dacht dat dat misschien iets met jou te maken had.’


    ‘Maar dat was niet zo?’


    ‘Kennelijk niet.’


    ‘Misschien heeft die glamoureuze Annie hem afgewezen?’ Emily deed luchthartig, in de hoop dat ze dan niet in tranen zou uitbarsten.


    Rebecca moest er in ieder geval wel om lachen. ‘Dat denk ik niet! Eerder andersom. Maar goed, laat me mijn bekentenis doen, dan hoef ik me tenminste niet dubbel schuldig te voelen.’


    ‘Ik kan het wel raden. Je hebt Alasdair verteld – of duidelijk gemaakt – dat je van mij weet dat zijn vrouw op het punt stond bij hem weg te gaan.’


    ‘God, Em, ik vind het zo erg! Ik flapte het er zomaar uit!’


    Emily zuchtte diep. ‘Nou, het zou natuurlijk beter zijn geweest als je het niet had gedaan, maar het is mij bij jou ook overkomen, dus ik kan het je moeilijk kwalijk nemen.’


    ‘Hij was woest, dat kun je je wel indenken.’


    ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’


    ‘O, Em! Wat kan ik doen om het weer goed te maken?’


    ‘Niets. En het is mijn eigen schuld omdat ik het zelf aan jou heb verteld. Het is vreselijk, maar, en heel eerlijk, het was niet waar het om ging, wel? Hij toonde toch al niet veel enthousiasme voordat hij wist dat ik het je had verteld.’


    ‘Nee,’ zei Rebecca zacht.


    Emily schraapte haar keel, maar zei niets.


    Een paar kilometer verder zei Rebecca: ‘Morgen is het vrijdag. Dan gaan we iets speciaals doen. In het weekend is het druk met de jongens en andere mensen. Maar morgen zijn we nog met z’n drietjes, jij, Nell en ik. We moeten onszelf op iets bijzonders trakteren – zo bijzonder als ik het kan maken tenminste. Dat is wel het minste wat ik kan doen. Wat zou je het liefst willen?’


    Daar hoefde Emily niet lang over na te denken. ‘Ik wil graag de otters zien – of liever, naar de plek gaan waar die zijn, ook al zien we ze niet. Weet je waar dat is?’


    ‘Zo niet, dan kom ik er wel achter. Laat het maar aan mij over. Vind je het leuk om dan te gaan picknicken? Er wordt mooi weer voorspeld, geloof ik. En zo niet, dan kunnen we altijd onze boterhammetjes in de auto opeten.’


    ‘Een picknick zou enig zijn.’ Emily gaf haar vriendin een klopje op haar arm. ‘Ik weet dat ik er heel verdrietig van zal worden, maar ik wil er echt graag naartoe. Gewoon om het nog een keer te zien.’


    ‘Het kan een blijvende herinnering worden. Dan kun je er in gedachten naartoe gaan wanneer je maar wilt.’
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    De volgende ochtend maakte Emily sandwiches klaar, terwijl Rebecca en James de jongens achter de vodden zaten om zich aan te kleden en te komen ontbijten. Opeens ontdekte ze nog een vergeten gymtas en duwde die Archie in de hand terwijl hij al de deur uit holde.


    Maar al snel na het vertrek van de jongens waren ‘de meiden’ zoals James hen noemde, klaar om te gaan.


    ‘Verdorie,’ zei Emily nadat ze een eindje hadden gereden, ‘we hebben geen thermosfles bij ons! Of gaan we een vuurtje maken en daar water op koken?’ De vorige keer dat ze op zoek naar otters was gegaan, stond haar nog helder voor de geest. Toen was er theegezet boven een open vuur.


    ‘O, jee! Ik heb helaas geen kookpotje. We zullen het met appels moeten doen. Heb je die wel ingepakt?’


    ‘Ja,’ zei Emily somber. Al vanaf het moment dat ze die ochtend wakker was geworden, had ze eraan getwijfeld of dit uitje niet een vreselijke vergissing was en nu bracht het vooruitzicht van een picknick zonder thee of koffie haar op het randje van tranen. Diep in haar hart wist ze wel dat die overdreven reactie niets met thee te maken had.


    ‘Hoor eens,’ zei ze een paar minuten later, toen ze zeker wist dat haar keel niet weer dichtgeknepen zou worden door tranen, ‘waarom laten we het niet gewoon zitten? Waarom gaan we niet ergens anders heen? Naar een café of zo? Op de een of andere manier word ik er erg somber van dat ik geen thee kan drinken.’


    ‘Het is niet de thee waar je somber van wordt, het is de plek waar we heen gaan.’ Rebecca bleef stug doorrijden zonder zelfs Emily’s kant op te kijken.


    ‘En daarom wil ik ergens anders heen!’


    ‘Nee,’ zei Rebecca. ‘Je moet de otters zien, of in ieder geval naar het eiland gaan. Dit is je afscheid van Schotland. Dat moet een goed afscheid zijn.’


    ‘Ik snap niet waarom je een goede vriendin geen kop thee gunt,’ zei Emily even later, toen ze weer wat redelijker was.


    ‘Dat gun ik je best. Ik vind alleen dat we moeten doen waar we voor kwamen en dan daarna op zoek moeten gaan naar thee.’


    ‘O, oké,’ zei Emily. ‘Dat klinkt redelijk.’


    Ze waren bijna bij de plek waar ze de auto konden parkeren, toen Rebecca naar het dashboard keek en plotseling zei: ‘O, nee! Er brandt een waarschuwingslampje.’


    ‘Wat voor waarschuwingslampje?’ vroeg Emily. ‘Moeten we de wegenwacht bellen?’


    ‘Ik denk het niet. Misschien is het niet zo erg. Ik ben trouwens ook geen lid.’ Rebecca zette de auto aan de kant van de weg. ‘Wil jij zo lief zijn om even te kijken of de remlichten het doen? Als jij uitstapt, trap ik op de rem. Dan moet je me zeggen of ze het allebei doen. Als dat het enige is, hoeven we ons geen zorgen te maken.’


    Emily stapte uit en ging achter de auto staan. ‘Oké, remmen maar!’ riep ze.


    Maar Rebecca remde niet, ze gaf juist gas en de auto schoot weg, terwijl Emily bleef staan, met open mond en totaal verbijsterd. Had Rebecca op het verkeerde pedaal getrapt? Wat was er in godsnaam aan de hand?


    Ze stond nog steeds in de richting te staren waarin Rebecca was verdwenen, in de verwachting dat ze haar wel terug zou zien komen, toen er een hond tegen haar opsprong.


    Ze zag dat het een rode setter was en juist toen ze Rupert herkende, zag ze Alasdair van achter een bosje tevoorschijn komen.


    Totaal in de war staarde ze hem aan.


    ‘Het spijt me, heeft Rupert je laten schrikken?’ vroeg Alasdair, terwijl hij naar haar toe liep en de hond opving die weer naar hem terugrende.


    Emily gaf geen antwoord. Ze had het gevoel dat ze in een heel vreemde droom was beland en dat ze wel wakker zou worden als ze niet bewoog of sprak.


    Alasdair glimlachte berouwvol. ‘Dat mijn hond je aanvalt is eigenlijk nog maar de minste van mijn zonden. Er is zo veel waarvoor ik me tegenover jou moet verontschuldigen, dat ik niet weet waar ik moet beginnen.’


    Emily haalde diep adem en besefte dat dit werkelijkheid was en dat ze zich erdoorheen moest slaan. Zij moest zich ook ergens voor verontschuldigen, maar dat zou ze nu niet doen. ‘Ik kan je er niet bij helpen.’


    ‘Ik zal eerst maar zeggen dat het me spijt van de hond. Hij was gewoon blij dat hij je zag en ik hield zijn riem niet goed vast.’


    ‘Dat is wel goed. Rupert kan ik alles vergeven.’


    Alasdair knikte. ‘Ik besef dat het misschien heel wat moeilijker is om mij te vergeven. Kunnen we naar de boot gaan? Ik ben beter in verontschuldigingen aanbieden als ik in beweging ben.’


    Emily haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat ik otters kwam kijken.’


    ‘Dat is ook zo en ik heb mijn best gedaan om ze voor je op te trommelen. Net als Rebecca.’


    ‘Ik voel me bedrogen en een beetje stom,’ zei Emily. ‘Becca en ik zouden hier samen heen gaan en ze heeft me laten staan. Ze had me moeten vertellen wat er gaande was.’


    ‘Zou je dan gekomen zijn?’


    ‘Nee.’ Ze wist dat dit waar was, maar was er niet helemaal zeker van dat ze gelijk zou hebben gehad met haar weigering.


    ‘Dat wist Rebecca. Ze wilde ons bij elkaar brengen en dacht dat jij de deur uit zou gaan of zoiets, als ik gewoon langskwam.’


    ‘Ik ben hier al dagen. Je had op de normale manier contact met me kunnen opnemen. Dan hadden we een afspraak kunnen maken.’ Toen fronste ze haar wenkbrauwen. Zou ze dat gedaan hebben? Nee, niet als ze van tevoren gewaarschuwd was.


    Hij gaf haar een arm. ‘Kom. Laten we gaan.’


    Al lopend probeerde Emily alles op een rijtje te krijgen. Wekenlang had ze bijna elke minuut van de dag aan Alasdair gedacht. Nu ze naast hem liep, was ze een beetje misselijk. Aan hem overgeleverd door Rebecca, wilde ze bij hem zijn en ook weer niet. Ze had zin om te huilen maar ergens diep vanbinnen was ze ook blij. Ze voelde zich net een lavalamp, met emoties die voortdurend op en neer gingen en niet tot rust wilden komen.


    Ze kwamen bij de boot. ‘Stap je in?’ stelde hij voor, nog steeds voorzichtig. Rupert, die dit als een bevel opvatte, sprong aan boord.


    Emily lachte zachtjes. ‘Ja,’ zei ze, en toen hij de boot voor de helft had afgeduwd, klauterde ze erin en ging achterin zitten, zoals ze zich van de vorige keer herinnerde.


    Hij gooide zijn rugzak aan boord en gaf de boot nog een duw, voordat hij er zelf in stapte en aan de riemen begon te trekken.


    De rust van het meer en de schoonheid van de bergen die zich daarin weerspiegelden, werkten kalmerend op haar. Ze was nog steeds in de war, maar kon zich nu genoeg ontspannen om een beetje blijdschap toe te laten. ‘Gaan we picknicken?’


    ‘Dat hoop ik wel.’


    ‘Ik had echt lekkere sandwiches gemaakt voor de picknick die ik verwachtte,’ zei ze. ‘Maar we hadden vergeten een thermosfles mee te nemen en Becca heeft geen kookpotje.’


    ‘Ik ben bang dat Becca zich niet druk maakte om een thermosfles omdat ze wist dat ik je wel thee zou geven.’


    ‘Het is echt verschrikkelijk als er zo tegen je wordt samengespannen. Ik voel me zo stom!’


    ‘Mijn lieve, liefste schat, jij bent allesbehalve stom en het spijt me heel erg als ik je dat gevoel heb gegeven. Echt, dat was wel het laatste wat Becca en ik wilden bereiken.’


    Ze keek hem eens goed aan. ‘Hoe noemde je me daarnet?’


    ‘Mijn lieve, liefste schat.’


    Dat klonk prachtig, maar ze kon zichzelf niet toestaan te geloven dat hij het echt meende. De laatste keer dat ze hem had gezien, was hij woest op haar geweest en had hij haar ervan beschuldigd dat ze haar carrière belangrijker vond dan de mensen die van haar hielden, en dat ze zijn dochter in de steek liet. En hij wist dat ze zijn vertrouwen in haar had beschaamd. ‘Maar zo denk je niet echt over me.’


    ‘Ik snap dat je dat moeilijk kunt geloven, maar zo denk ik wel over je. En al een hele tijd.’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar dan heb je wel een vreemde manier om dat te laten zien.’


    Hij glimlachte half, maar gaf geen antwoord. Hij wierp een blik achterom en roeide toen door, met lange, langzame slagen, zodat de boot snel door het water schoot.


    Ze keek naar hem, zo volmaakt vertrouwd als hij was met boten en roeiriemen. Hij had een onbewuste gratie, al zijn bewegingen waren efficiënt. Boven hun hoofd floot een wulp, wat het hele tafereel nog indringender maakte.


    ‘Het was nooit mijn bedoeling om weer verliefd te worden,’ zei hij. ‘Ik had besloten om Kate zo’n stabiel mogelijk leven te geven. Ik wilde geen vrouw in haar leven brengen die haar misschien ook in de steek zou laten, net als de eerste.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Maar toen leerde ik jou kennen. Alles veranderde.’


    ‘Je weet dat ik nooit ofte nimmer iets zou doen om Kate te kwetsen. Ik vind dat je helemaal gelijk hebt dat je single wilt blijven.’ Hoeveel pijn het ook deed om dat te zeggen, ze geloofde er oprecht in.


    ‘Maar ik dacht aan mijn vrouw, aan de vrouwen die achter me aan lopen omdat ik arts ben en een schattige dochter heb...’


    Emily onderdrukte een glimlach. Dat hij arts was en Kate had, was niet de enige reden waarom vrouwen achter hem aan liepen.


    ‘Toen kende ik jou nog niet. Jij bent anders. Het lijkt wel of je Kate liever hebt dan mij.’


    ‘O, zeker! Zij is zo’n lieve schat.’ Emily begon zich positiever te voelen, nu haar geestkracht terugkeerde.


    ‘De manier waarop je met haar speelde, echt speelde, terwijl je modderig werd en het koud kreeg, maar dat niet erg vond – als een echte vriendin.’


    ‘Dat is wat echte vriendinnen doen, al weet ik niet zeker of Becca en ik ook samen dammen zouden bouwen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Mooie vriendin is zij geweest, trouwens.’


    ‘Je weet dat ze het goed bedoelde. Het is misschien een beetje misgegaan, maar de bedoeling was goed.’


    Emily haalde haar schouders op. ‘De weg naar de hel is geplaveid met goede bedoelingen.’


    Hij glimlachte en zijn tanden blikkerden. ‘Je hebt het Becca vast al vergeven, ook al heb je mij misschien nog niet vergeven.’


    ‘Dat zal wel, ja,’ beaamde ze. Toen werd ze ernstig. ‘Ik zou nooit een moeder voor Kate kunnen zijn, dat weet je. Ik kan een vriendin zijn die veel van haar houdt, die altijd voor haar zorgt, maar ik kan niet de vrouw vervangen die haar ter wereld heeft gebracht. Als dat is wat je wilt, dan ben ik niet de juiste persoon.’


    ‘Ik wil geen vervangende moeder, en zij ook niet, maar ik denk – zij denkt – dat ons leven heel wat gelukkiger en vrolijker zou zijn als jij er deel van uitmaakte.’


    ‘Echt waar? Heb je het haar gevraagd?’


    ‘Ja. Dat moest wel.’ Hij zweeg even. ‘Weet je, ik heb hier zo lang tegen gevochten. Vanaf de dag dat ik je kwam ophalen om je naar de puffer te brengen, in bijna totaal stilzwijgen. Toen bedacht ik al hoe mooi je was, en nu vind ik dat je veel méér bent dan alleen maar mooi. En nu ik niet langer mijn gevoelens onderdruk, is het gemakkelijker.’


    Emily zei niets. Wat hij had gezegd was heerlijk. Ze zou dolblij moeten zijn, en tot op zekere hoogte was ze dat ook. Maar ze had de kans om hier te komen werken afgewezen en ze kon niet alleen maar huisvrouw zijn; ze had meer nodig: een carrière, of tenminste een fatsoenlijke baan. En de baan die ze in het zuiden had, was een stap vooruit, ook al gaf hij op dit moment niet erg veel voldoening. Hij gaf haar wel de kans om echt verschil te maken.


    Hij keek weer achterom. ‘We zijn er. We hoeven niet meer te praten. We kunnen gewoon picknicken en naar otters uitkijken.’ Hij lachte weer tegen haar en ze voelde dat zelfs de zon nooit zo veel warmte zou kunnen geven als die lach. Als een straal licht in een diep, donker woud verlichtte hij haar hart.


    Een paar minuten later stapte hij uit de boot en tilde zijn rugzak van boord. ‘Blijf jij maar zitten, dan trek ik de boot een beetje de wal op en help je eruit.’


    Algauw zat ze op een steen met haar blik op het strand gericht waar de otters zich de vorige keer hadden laten zien.


    ‘Nou, ik leg het vuur aan, want ik krijg het idee dat thee voor jou het belangrijkste onderdeel van de lunch is.’ Hij maakte zijn rugzak open en haalde er krantenpapier en lucifers uit.


    ‘Ik ga hout sprokkelen,’ zei Emily, die niet alleen maar voor gast wilde spelen. Ze voelde zich nu minder ongemakkelijk dan in het begin, nadat hij zo onverwacht was opgedoken, maar ook nog steeds niet echt ontspannen. Al was het maar omdat ze zoveel had om over na te denken.


    Toen het vuur goed brandde kwam hij naast haar zitten, sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Dat voelde goed, alsof ze twee puzzelstukjes waren die in elkaar pasten. Hij kuste haar op haar wang en ze bloosde, terwijl ze zich ongelooflijk meisjesachtig voelde. En daarna begon ze zich vrouw te voelen en ze besefte hoe gek ze op hem was. Er zou wel een manier zijn om hun problemen op te lossen. Dat moest gewoon.


    Wat later gaf hij haar een sandwich. Bruin brood met boter en gerookte zalm. ‘Ik moet zeggen, dit is lekkerder dan de sandwiches die ik had gemaakt,’ zei ze nadat ze een hapje had genomen.


    Hij hield haar een heupflacon voor. ‘Drink er een drupje whisky bij. Ik neem niet, dus je mag het opdrinken als je wilt.’


    Ze pakte de heupflacon aan en de turfachtige kracht van de whisky werkte kalmerend. Zo kwam de lavalamp van emoties wat tot rust. ‘Ik zou je er ook van kunnen beschuldigen dat je me dronken wilt voeren,’ zei ze.


    ‘Misschien probeer ik je wat milder te stemmen. Ik heb je mijn liefde verklaard...’ hij zweeg even. ‘Heb ik je al verteld hoeveel ik van je hou? Ik weet niet zeker of ik dat gezegd heb.’


    ‘Min of meer.’


    ‘Ik weet niet of “min of meer” genoeg is.’


    ‘Nee.’ Het probleem was dat ze wilde dat hij nog meer zei, iets waarvan hij niet wist dat zij het wilde horen. Ze wilde dat hij zei dat hij meer kinderen wilde – haar kinderen.’


    ‘Hoor ik daar een “maar”?’


    ‘Ik dacht alleen dat het fijn zou zijn als we niet echt iets belangrijks hoefden te zeggen, als we gewoon konden doen alsof we een dagje uit zijn, om de otters te zien. Of is dat vals spelen?’ Het was natuurlijk niet wat ze had zitten denken, maar nu ze het had bedacht, leek het een uitstekend idee.


    ‘Dat zou ik ook fijn vinden. Ik heb me gerealiseerd dat ik ernstig gevaar loop om een puinhoop te maken van een relatie die wel eens een van de belangrijkste van mijn leven zou kunnen worden. Het zou heel fijn zijn om me daar even geen zorgen over te hoeven maken.’


    ‘Zo denk ik er ook over, geloof ik,’ zei Emily. Toen werd ze bang dat ze te veel gezegd had. Ze had erkend – tegenover hem en tegenover zichzelf – dat hun relatie belangrijk voor haar was. Maar al keek hij haar wel even van opzij aan, hij gaf geen commentaar.


    ‘We hebben een appel voor toe,’ zei Alasdair toen ze allebei twee sandwiches ophadden, en Emily genoeg slokjes whisky had genomen om zich een beetje zweverig te voelen, maar niet erg.


    ‘Heerlijk. Ik weet dat een appel niet echt goed is voor je tanden, maar ze gaan er wel lekkerder van aanvoelen. Je tanden bedoel ik.’ Was ze toch een beetje dronken? Dat was misschien wel goed.


    ‘Nou, ik heb ook chocola om dat effect weer teniet te doen.’ Hij gooide een reep naast haar neer. ‘Ik had veel beter moeten nadenken over deze picknick. Ik ben bang dat ik te veel werd afgeleid toen ik ermee bezig was.’


    ‘Door je werk?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, door iets veel belangrijkers dan werk.’


    ‘Nou, het is een prima picknick. Eenvoudig, lekker eten. Ik vind het heerlijk.’ Plotseling ontsnapte haar een geeuw.


    ‘Maar ik heb wel iets meegebracht om op te liggen,’ zei hij en hij keek in de rugzak. ‘Hier is het. Hier kun je op gaan liggen.’


    ‘Ik weet niet waarom ik zo slaperig ben. De whisky waarschijnlijk.’


    ‘Of misschien heb je de laatste dagen niet goed geslapen. Ik in ieder geval niet.’


    ‘Je hebt gelijk, ik ook niet.’


    Hij ritste de slaapzak open en spreidde hem uit en daarna haalde hij een paar kampeerkussens tevoorschijn. ‘Het is een eenpersoonsslaapzak, maar vast wel groot genoeg voor twee.’


    Voor ze wist wat er gebeurde lag Emily op een slaapzak, onder een deken, met Alasdair heel dicht naast haar.


    ‘Hè, heerlijk,’ zei Alasdair en hij legde zijn arm om haar heen, zodat haar hoofd op zijn borst kwam te rusten.


    Emily zuchtte. ‘Ja.’ Het voelde goed. En met al die drukte in haar hoofd was het fijn om ten minste van één ding zeker te zijn.


    ‘Mmm,’ beaamde hij. ‘En dit ook?’


    Hij begon haar te zoenen, zacht en aandachtig. Hij richtte al zijn concentratie op wat hij deed en dat had precies het juiste effect. Emily ontspande zich en stond zichzelf toe om van het moment te genieten.


    Ze maakte ook geen bezwaar toen hij zijn hand onder haar trui stak en die langzaam omhoog liet gaan. Ze ging alleen in een wat gemakkelijker houding liggen. Al snel vonden haar handen hun weg onder zijn kleren, over zijn spieren die sterk waren van het roeien, even dringend als hij haar beha losmaakte en haar buik zoende.


    ‘O hemeltje,’ zei Emily een poosje later.


    Alasdair ging rechtop zitten en raapte rondslingerende kledingstukken op en gaf die aan Emily. ‘Dit stond absoluut niet op het programma voor vandaag!’


    Emily lachte zachtjes. ‘Daar ben ik blij om. Ik zou het heel erg vinden als je een lijstje had gemaakt met “de liefde bedrijven met Emily” erop.’


    ‘Al stond dat wel degelijk op mijn lijstje,’ zei hij, terwijl hij haar intens aankeek. ‘Maar niet op een Schots strand, in oktober.’


    ‘Maar het was toch prima.’


    ‘Het was geweldig, maar de volgende keer gebeurt het ergens waar het comfortabeler is, niet op een strand, niet op een slaapbank met een ijzeren stang in het midden, maar misschien in een vijfsterrenhotel met een superkingsize bed.’


    Emily trok haar trui aan. Misschien kwam er wel geen volgende keer, al kon ze zich voorstellen dat er een tijd zou kunnen komen dat zij in de weekenden naar Schotland vloog. Dat zou een soort affaire zijn waarbij geen van beide geliefden was getrouwd. Dat kon leuk zijn, maar nooit echt bevredigend. ‘Er is niets tegen spontaniteit.’


    Hij wierp een blik op haar. Had hij de twijfel in haar stem gehoord? ‘Misschien is het tijd voor thee.’


    Emily keek toe hoe hij takken uitzocht en brak en er een vuurtje van bouwde en ze voelde een golf van liefde voor deze man die misschien wel of misschien niet de hare zou worden. Hij was gevoelig genoeg om te begrijpen dat ze niet over haar emoties wilde praten. Ze wilde die eerst echt helder voor zichzelf hebben voordat ze ze met Alasdair deelde.


    Uiteindelijk gaf hij haar een beker vol rokerige, sterke thee waar wat theeblaadjes in dreven. ‘En koek. Gebakken door een patiënt.’


    ‘Hoef je in jouw huis nooit zelf taart of koekjes te bakken?’ vroeg Emily, terwijl ze een driehoekig stuk koek aannam waarvan ze wist dat het een petticoattail werd genoemd.


    ‘Dit soort dingen niet, maar Kate vindt het soms leuk om toch zoiets te bakken.’


    ‘Help je haar daarbij?’


    ‘Ik ben de souschef. Ik doe de afwas en zet de glazuurspuit in elkaar.’


    ‘Het technische werk.’


    ‘Precies.’ Hij keek haar aan. ‘Ik wil geen druk op je uitoefenen, maar Kate zou echt graag de hulp willen van iemand die meer van koken weet dan ik.’


    Heel even vroeg Emily zich af of ze kon doen alsof ze niet kon koken, maar dat zou natuurlijk niet lukken. ‘Als het alleen om samenleven met Kate ging, stond ik meteen op de stoep.’


    ‘Dus ik ben het probleem?’ Hij klonk zo terneergeslagen dat ze haar hand op de zijne legde.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het lijkt me nogal duidelijk dat dat niet zo is.’


    ‘Ik voel me gevleid, maar lust is één ding, liefde is iets anders. Lust alleen is niet genoeg.’


    Emily zuchtte. ‘Het zijn niet mijn gevoelens voor jou waar we ons zorgen om moeten maken.’


    ‘Wat dan wel?’


    Ze besefte dat ze moeilijk deed, maar al wist ze dat ze van hem hield, ze durfde hem toch nog niet alles te vertellen, vooral niet dat ze een baby wilde. Dan zou hij zich misschien in de val gelokt voelen. Ze zou het wel zeggen, maar nu nog niet. Dat kon ze niet.


    ‘Nou?’ drong hij aan, duidelijk niet in staat om nog langer op haar antwoord te wachten.


    Ze zocht haar toevlucht bij haar carrière. ‘Het gaat om mijn baan. Die is geweldig. Ik ben de verloskundige die de leiding heeft over een sterk uitgebreide geboortekliniek. Ik neem de mensen aan, bemoei me met de plannen voor het nieuwe gebouw, beheer het budget. Alles, eigenlijk.’


    Hij knikte. ‘En hoe gaat het? Vind je het leuk?’


    ‘Jaaa – nou ja min of meer. Het is zeker een uitdaging, maar...’


    Ze slaakte een zucht. ‘Ik mis de praktijk. Misschien dat ik ooit nog wel eens een baby mag halen, als alles eenmaal loopt, maar misschien ook niet.’


    ‘Tja, ik snap dat de baan die je hier is aangeboden daar niet tegenop kan.’ Zonder op haar antwoord te wachten, ging hij verder: ‘Je kunt hier wel een verschil maken, maar het werk heeft geen status. Geen mooi kantoor, geen mooi salaris.’


    Plotseling werd ze zich ervan bewust hoe ze blijkbaar klonk en ze dacht terug aan de ruzie die ze op het feest hadden gehad, toen hij haar ervan had beschuldigd dat ze een carrièrevrouw was, meer geïnteresseerd in werk dan in mensen. ‘Hoor eens, ik geef niets om status of al die dingen, zolang ik ervan kan leven, wil ik gewoon interessant, nuttig werk.’


    ‘Neem dan de baan aan die je hier is aangeboden,’ zei hij. ‘Ik weet dat ik er heel zelfzuchtige redenen voor heb, maar ik wil echt graag dat je die baan krijgt. Lizzie Miller-Hall en ik hebben erg ons best gedaan om hem zo in te richten dat hij aantrekkelijk voor je was, door te zorgen dat je ook verloskundigenwerk kon doen.’


    ‘Heb je dat voor mij gedaan?’


    ‘Ja! Al zou je kunnen zeggen dat ik het voor mezelf heb gedaan. Lizzies baan was beschikbaar, maar zij is gezondheidsconsulent. Je zou genoeg baby’s te zien krijgen na hun geboorte, maar je zou er zelf niet veel op de wereld helpen. Ik begrijp dat je daar behoefte aan hebt; dat is wie jij bent: verloskundige.’


    ‘O, god, het wordt steeds erger!’


    ‘Hoezo? Hoe kan het erger worden?’


    ‘Omdat ik hem heb afgewezen!’


    ‘Waarom? Als je het mooie kantoor of de auto niet wilt – hoorde er een auto bij die andere baan?’


    Ze schudde haar hoofd, wilde niets liever dan in tranen uitbarsten, maar ze wist dat ze een uitweg uit deze puinhoop moest zien te vinden. ‘Die auto kan me niet schelen!’ Ze slikte moeizaam, ademde uit en bekende. ‘Het was omdat ik dacht dat ik hier niet zou kunnen werken als jij...’


    ‘Als ik wat?’


    ‘Als jij me niet wilde. Ik kon niet de hele dag over wegen rijden waar jij misschien ook had gereden, het uitzicht zien, naar het landschap kijken, terwijl jij aanwezig was in alle hoeken en gaten, in elke rimpeling op het water.’ Ze zweeg even. ‘Elke keer dat ik een wulp zou horen, zou ik aan jou denken.’


    Het kostte hem kostbare seconden om dit te verwerken. ‘Dan, mijn liefste schat, hebben we geen probleem, want zo voel ik me ook tegenover jou. Ik aanbid je en zou alles doen om je bij me te houden.’


    ‘Alasdair, je vergeet iets! Ik heb de baan afgewezen!’


    ‘Maar je wilt hem wel?’


    ‘Ja, natuurlijk! Als alles verder in orde is, is het een prachtbaan.’


    ‘Dan vind je het vast niet erg dat ik deze heb onderschept.’ Hij haalde een verkreukelde envelop uit de zak van zijn jas.


    Even vroeg ze zich af hoe hij daaraan was gekomen, maar toen begreep ze dat James en Rebecca er de hand in hadden gehad. ‘Hoe wist je dat ik hem had afgewezen? Die brief – ik kan zien dat je hem niet hebt opengemaakt – er had toch ook in kunnen staan dat ik de baan aannam? En ik zal je maar niet eens vragen hoe je eraan komt. Rebecca!’


    Hij knikte verontschuldigend. ‘Ze bedoelde het alleen maar goed.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Zou nog een slok whisky dit verzachten?’


    Ze knikte en pakte de flacon aan. In feite vond ze dat het niet beter meer kon dan dit, op een klein detail na, dat ze een andere keer wel zou aanpakken. Maar met nieuwe moed door deze goede stemming, zei ze. ‘Ik moet ook iets bekennen. Ik heb Rebecca – helemaal per ongeluk – over je vrouw verteld. Maar ik geloof dat je dat al weet.’


    ‘Ja. Rebecca heeft het me verteld. Ik was er eerst boos om, maar daarna dacht ik dat het misschien wel goed is dat anderen het nu ook weten. Het is allemaal al heel lang geleden en Rebecca zal het heus niet aan Kate vertellen voordat ik vind dat de tijd rijp is.’ Hij glimlachte. ‘Volgens mij voelde ze zich zo schuldig, dat ze dit hele plannetje heeft bedacht om ons bij elkaar te brengen.’


    Emily lachte zacht. ‘Wat zou ze hebben gedaan als ik niet had gezegd dat ik otters wilde gaan kijken?’


    ‘Dan had ze wel iets anders bedacht. Ze is heel vindingrijk, die schoonzus van mij.’


    Maar Emily’s aandacht was afgeleid. ‘Kijk! Daar aan de waterkant! Otters!’


    Een paar minuten keken ze in stilte toe. ‘Ze heeft echt heel veel moeite gedaan om dit tot een succes te maken,’ zei Alasdair, terwijl hij zijn arm om Emily heen sloeg. ‘Ik zal niet vaak genoeg kunnen zeggen hoe dankbaar ik haar ben.’
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    ‘Kate zou het erg leuk vinden als je met me meekwam om haar van school te halen. Of heb je liever dat ik je naar het huis van Becca terugbreng?’


    Alles was ingepakt en Alasdair had hen teruggeroeid naar de plek waar zijn auto stond geparkeerd.


    ‘Ik moet Becca wel even spreken. Alleen heb ik mijn telefoon in haar auto achtergelaten, met al het andere wat ik nodig zou kunnen hebben op een picknick.’


    Ze dacht terug aan haar gevoel van schrik en verlatenheid toen haar vriendin was weggereden. Natuurlijk was het goed afgelopen – beter kon niet – maar ze voelde zich er nog steeds een beetje eigenaardig door.


    Hij glimlachte, pakte zijn telefoon, scrolde door zijn contacten en gaf hem toen aan haar. ‘Ze popelt waarschijnlijk om iets van je te horen. Wil natuurlijk weten of je ooit nog met haar wilt praten.’


    ‘Ze zal wel weten dat ik nog met haar wil praten anders zou ik al eerder niet tegen haar hebben gepraat – heel hard!’


    ‘Je bedoelt dat je dan een luide – eh – discussie met haar zou hebben gevoerd en haar dan had verteld dat je nooit meer met haar wilde praten?’


    Ze knikte. ‘Vlak nadat ik had geëist dat ze me onmiddellijk kwam ophalen.’


    Hij liet zijn hand even op haar schouder rusten. ‘Goed, dan laat ik je maar even je gang gaan. Ik maak ondertussen een ommetje met Rupert. Misschien ga je dingen zeggen die niet geschikt zijn voor mijn tere doktersoren.’


    Emily keek hem na, blij dat hij zo begripvol was; en wat was het mooi om hond en man zo achter elkaar aan te zien lopen. Ze dacht terug aan die keer dat ze die twee aan de horizon had zien lopen, terwijl Kate achter hen aan danste. Toen had ze de vrouw benijd die thuis op hen wachtte. Nu zou zij die vrouw zijn. Ze voelde zich een grote geluksvogel.


    Rebecca zat kennelijk met haar telefoon in haar hand, want ze nam meteen op.


    ‘Alasdair?’


    ‘Nee. Ik ben het, Emily. Ik moest zijn telefoon lenen. De mijne is in jouw auto blijven liggen, weet je nog?’ Emily hield haar stem vlak. Ze wilde Rebecca een beetje straffen omdat ze haar erin had laten lopen.


    ‘En?’


    Rebecca had duidelijk op hete kolen gezeten vanaf het moment dat ze weggereden was terwijl haar vriendin, totaal in de war, de auto nastaarde.


    ‘En, wat?’


    ‘O, god, Em! Laat me niet zo in spanning zitten! Wat is er gebeurd?’


    ‘Wat bedoel je, wat is er gebeurd? Wil je soms weten of we seks hebben gehad op het strand?’


    ‘Nee! Dat wil ik niet weten! Natuurlijk bedoel ik dat niet.’


    ‘Dat zal ik maar als een ja opvatten, en ik zal het je vertellen.’ Emily toonde geen mededogen. ‘Ja.’


    Blijkbaar had Rebecca even tijd nodig om dat te verwerken. ‘Echt waar? Dus het gaat allemaal goed komen?’


    Het was niet Emily’s bedoeling om te zuchten, maar ze deed het toch. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Hoezo weet je het niet?’ ging Rebecca op dringende toon verder. ‘Hou je van hem, houdt hij van jou? Maar natuurlijk houdt hij van je, anders was hij niet meegegaan in dat hele plan.’


    Emily kon haar vriendin niet langer in onzekerheid laten. ‘Ja. Ik bedoel, het lijkt er echt op. Voor zover je zoiets kunt weten. Ik hou echt van hem en hij zegt dat hij van mij houdt.’


    ‘Wat een opluchting! Je weet niet half hoe groot. Ik was totaal van de kaart. Dus nu leven jullie nog lang en gelukkig.’


    ‘Zo eenvoudig is het ook weer niet. Er is bijvoorbeeld nog de kwestie van mijn baan.’


    ‘Komt dat goed?’


    ‘Weet je dat niet? Jij moet Alasdair geholpen hebben om mijn afwijzingsbrief te onderscheppen. En nu ik erover nadenk, jij was degene die zei dat ik de baan niet per e-mail kon afwijzen.’


    Rebecca slaakte een zucht en voelde zich duidelijk schuldig: ‘Ik heb tegen James gezegd dat hij de brief naar Alasdair moest brengen zodra wij weg waren.’


    ‘En dat heeft hij gedaan! Dus nu hoef ik alleen nog maar de baan te accepteren.’


    ‘En ga je dat doen?’


    ‘O, ja. Eerlijk gezegd ben ik niet echt een managementtype. Zo kan ik tenminste nog af en toe een baby halen.’


    ‘Wat ben ik blij. Je weet niet half hoe schuldig ik me erover heb gevoeld dat ik jou op die manier ontvoerde en ervoor zorgde dat je de baan niet afwees. Als het had gekund zonder je zomaar op de weg achter te laten – als ik een andere manier had kunnen bedenken – zou ik dat hebben gedaan.’


    Het laatste beetje wrok dat Emily nog voelde, was nu verdwenen. ‘Dat geloof ik direct, en trouwens, ik zou ook niet weten wat je anders had kunnen doen.’


    ‘En denk je dat het goed zal gaan? Tussen Alasdair en jou?’


    Emily zuchtte verheerlijkt terwijl ze terugdacht aan wat er tussen hen tweeën was voorgevallen. Wat het probleem ook was tussen hen, gebrek aan chemie was het niet. ‘Als het alleen om ons tweeën ging, zeker. Maar er zijn andere dingen om over na te denken. Ik wil echt kinderen, Becca. Ik heb eeuwen gedacht dat het niet zo was, maar nu wel, en misschien vindt Kate dat niet fijn.’


    ‘Kate zou dolblij zijn met een baby! Dat heb ik je al vaker gezegd. Je hebt gezien hoe ze met Nell is.’


    ‘Maar een kind dat in hetzelfde huis woont is iets heel anders. Ik moet het zeker weten voor ik mezelf kan binden...’ Ze hoorde iets en keek op. Een eindje verderop zag ze Alasdair staan, met Rupert naast zich. Rupert keek een beetje bezorgd. ‘Ik moet ophangen. Alasdair wacht op me.’


    Terwijl ze de verbinding verbrak besefte ze hoe veelbetekenend en heerlijk die woorden waren.


    ‘En, ga je mee Kate ophalen?’ vroeg hij. ‘Of heeft Becca je nodig?’


    ‘Becca verdient me niet.’ Emily lachte, terwijl ze bedacht dat ze haar vriendin in feite heel dankbaar mocht zijn. ‘En trouwens, nu gaan andere zaken voor. Als jij denkt dat Kate het leuk vindt, ga ik heel graag met je mee.’


    ‘Ik zou het niet voorstellen als ik niet wist dat ze het heel fijn zal vinden om je te zien. De kleertjes die je voor Ted hebt gebreid, zijn allemaal mee naar school gegaan om mee te pronken. Je zou waarschijnlijk een winkeltje kunnen beginnen: Handgebreide Fair Isle-Outfits voor Teddyberen.’


    ‘Mooie naam. Wie weet! Maar zeg eens eerlijk, is ze niet boos op me dat ik zomaar ben weggegaan?’


    ‘Niet meer, sinds ik haar heb beloofd dat ik je terug zou halen!’


    Dit was belangrijk. Emily wist dat Alasdair zich niet aan een vrouw kon binden als Kate dat niet ook kon. En hij had gelijk. Kate had er recht op dat hij haar op de eerste plaats zette, in ieder geval tot ze uit huis ging. Ze was blij dat hij dat tot nu toe deed en ze moest ervoor zorgen dat ze dat zelf ook deed.


    ‘Oké dan.’ Ze trok een gezicht. ‘Verdorie! Ik ben vergeten aan Becca te vragen wanneer ze me terugverwacht.’


    ‘Ze verwacht je niet. Tenminste, ze zal het niet erg vinden als je niet komt eten. Of ontbijten. Je mag het zelf bepalen.’ Zijn lach was een beetje verlegen, ondanks wat er tussen hen was gebeurd. Hij nam niets voor vanzelfsprekend aan.


    ‘Dat moeten we nog zien. We mogen Kate niet overhaasten. Ze zal tijd nodig hebben om eraan te wennen dat wij samen zijn.’


    ‘Een van de vele redenen waarom ik van je hou is dat je mijn dochter altijd vooropstelt.’ Hij kuste haar op haar kruin.


    ‘Dat hoort zo. Ze is een kind en wat er in haar leven is gebeurd, is niet haar schuld. Er mag niet nog meer misgaan voor haar.’


    Hij kuste haar weer. ‘Laten we gaan. Dan kunnen we bij de winkel wat snoep kopen voordat we haar ophalen. We hebben niet vaak snoep in huis.’


    ‘Zou het dan niet leuker voor Kate zijn als ze zelf snoepjes mag uitkiezen? Op weg naar huis?’


    ‘Ja! Daar had ik niet aan gedacht.’


    ‘Dat komt vast omdat je wat ouder bent dan ik. Ik kan me die leeftijd nog wel herinneren...’


    Ze kwamen iets te vroeg op het schoolplein aan, maar zagen Kate al snel met een groepje meisjes naar buiten komen.


    Kate zag Emily en haar vader meteen. ‘Hé! Dat is Emily, die die kleertjes voor Ted heeft gebreid!’ riep ze. ‘Emily,’ zei ze toen het groepje bij hen aankwam, ‘papa had al gezegd dat hij je terug zou halen!’


    Emily moest flink slikken om niet ter plekke in tranen uit te barsten. Ze sloeg haar armen om Kate heen en gaf haar klopjes op haar rug terwijl ze zich vermande. ‘En dat heeft hij gedaan. Hier ben ik. Maar ik heb helaas niet nog meer kleertjes voor Ted.’


    ‘Ooo!’ zei een van Kates vriendinnetjes, met een uithaal die duidelijk maakte hoe verschrikkelijk oneerlijk ze dit vond.


    ‘Nou ja, ik moet toch eerst weten wat hij nodig heeft,’ ging ze verder. ‘Het heeft geen zin om een onesie voor hem te breien als hij er al een heeft.’ Te laat realiseerde ze zich dat ze dit nu wel zou moeten doen en waarschijnlijk ook zelf het patroon moest bedenken.


    ‘Een onesie zou geweldig zijn, vind ik!’ zei Kate dolblij.


    ‘Denk je niet dat het hem dik zal maken?’ vroeg Emily, in de hoop onder dit breiwerk uit te komen.


    ‘Teddyberen zijn altijd dik, Emily,’ zei Kate, alsof zij dat niet wist. ‘Wat ze ook aanhebben.’


    ‘Dan zal ik maar wol gaan kopen,’ zei Emily berustend, maar blij.


    ‘Kom Kate-lief,’ zei Alasdair. ‘Laten we naar huis gaan. Emily stelde voor om onderweg bij de winkel wat snoep te gaan kopen.’


    Kate keek Emily vol aanbidding aan.


    ‘Alleen maar voor deze ene keer, hoor,’ zei Emily, terwijl ze hoopte dat ze niet een vreselijke gewoonte in het leven had geroepen. ‘Je krijgt heus niet elke dag snoep na schooltijd. Tenzij je vader zegt...’ Ze merkte dat ze al stiefmoeder speelde voor ze die rol werkelijk had, en zeker voordat ze de regels kende.


    ‘Kom op, jullie,’ zei Alasdair. Hij was zo te zien heel wat ontspannener dan Emily. ‘We gaan de snoepjes uitkiezen en dan naar huis om iets verstandigs te eten.’


    ‘Zijn bonen verstandig?’ vroeg Kate terwijl ze naar de auto liepen.


    ‘Nou,’ zei Emily, ‘misschien niet ieder voor zich, maar als groep zouden ze best een bepaalde hoeveelheid verstand kunnen hebben.’ De twee andere keken haar niet-begrijpend aan. ‘O! Je bedoelt of ze gezond zijn? Ik denk het wel, ja. Maar Alasdair is de dokter.’


    ‘Maar jij bent ook een soort dokter,’ zei Kate. ‘Jij haalt toch baby’s?’


    ‘Ja, maar dat betekent niet dat ik een soort dokter ben. Al weet ik natuurlijk wel wat simpele dingen.’


    ‘Papa haalt soms ook baby’s. Dat heeft hij me verteld,’ zei Kate.


    ‘Dat moest ik haar wel vertellen – en het is ook waar – anders wilde ze niet van me aannemen dat ik als arts ook maar iets voorstelde!’ klaagde Alasdair toen Kate vooruit was gehold.


    ‘Echt waar?’


    Hij knikte. ‘Ik heb het akelige vermoeden dat jullie twee een front tegen me gaan vormen.’


    ‘O, zeker,’ zei Emily. ‘Absoluut.’


    ‘Ik vind dat eigenlijk wel leuk,’ zei hij en hij deed de autoportieren van het slot.


    Na het eten, toen Emily de tafel had afgeruimd zodat Alasdair en Kate wat ‘kwaliteitstijd’ samen kregen, ging Kate naar Emily toe, die bij het vuur zat. Ze had haar teddybeer en zijn Fair Isle-garderobe bij zich.


    ‘Zou je echt een onesie voor hem kunnen breien?’ vroeg ze.


    ‘Wat is een onesie?’ vroeg Alasdair. ‘Dat zou ik vast moeten weten, maar dit is aan me voorbijgegaan.’


    ‘Een kruippakje voor volwassenen,’ zei Emily. ‘En je weet vast wel wat kruippakjes zijn.’


    ‘O, ja. Die droeg Kate vroeger wel. Een tijdje tenminste,’ zei hij.


    Emily keek Kate aan. ‘Het zou wel kunnen dat mensen denken dat Ted een baby is, en niet een heel hippe beer die de laatste mode draagt. Wil je dat risico nemen?’


    ‘Yep,’ zei Kate.


    ‘Wees dan zo lief om een meetlint voor me te gaan zoeken of een liniaal of zoiets, dan kan ik hem de maat nemen.’


    Nadat er een duimstok was opgeduikeld – het enige in huis wat in de buurt kwam van een meetlint – en Teds binnenbeenmaat was gemeten, ging Kate naar de badkamer voor het tandenpoetsritueel. Alasdair ging met haar mee, en beweerde dat hij de zijne ook ging poetsen.


    Emily dwong zichzelf om na te denken over de chaos die ze met haar vertrek uit de geboortekliniek zou veroorzaken. Dat zou niet lang duren. Misschien kreeg Sally de baan wel aangeboden en zou die over haar aanvankelijke bezwaren heen stappen. Het zou best eens goed kunnen uitkomen voor haar, een managementbaan was gemakkelijker te combineren met haar gezin. Of misschien zouden ze iemand anders aantrekken. Hoe dan ook, het zou wel opgelost worden. Niemand was onvervangbaar als het om een baan ging.


    Maar aangezien ze niets kon doen of het aan niemand kon vertellen zonder haar telefoon, zette Emily het van zich af zodat ze meer van de logeerpartij kon genieten.


    ‘En,’ vroeg Kate toen Alasdair en Emily haar allebei een verhaaltje hadden voorgelezen, ‘gaan papa en jij nou trouwen?’


    Emily was totaal overdonderd en begon hevig te blozen. En omdat Alasdair niets zei, begon ze: ‘Nou, lieverd...’


    ‘Maar papa!’ onderbrak Kate haar. ‘Je zei dat je haar een aanzoek zou doen!’


    ‘Dat weet ik en dat ben ik ook van plan, maar dat is iets wat je meestal doet zonder anderen erbij.’ Alasdair was al even erg in verlegenheid gebracht als Emily.


    ‘Doe het nu! Vraag haar!’


    Hij keek Emily hulpeloos aan. ‘Lieve Emily, wil je me alsjeblieft de onnoemelijke eer aandoen om mijn hand te aanvaarden en met me in het huwelijk te treden?’ Zijn ogen twinkelden van opwinding en ingehouden lachen.


    Zij gaf een minzaam knikje. ‘De eer is geheel aan mijn kant en ik aanvaard met grote vreugde je vleiende aanzoek.’


    Kate keek verward haar vader aan, en daarna Emily. ‘Is dat wat je moet zeggen als je iemand vraagt om met je te trouwen? Al die woorden? En heeft ze ja gezegd?’


    ‘Ja, en ja,’ zei Alasdair met een blij gezicht. ‘Wat boffen wij, Kate!’


    Kate zuchtte opgelucht. ‘Dus gaan jullie dan ook in hetzelfde bed slapen, zoals oom James en tante Rebecca?’


    Dit was wel heel snel – van je verloven tot samen het bed delen – ook al werkte het meestal wel zo.


    ‘Misschien...’ begon Emily.


    ‘Ja,’ zei Alasdair beslist. ‘Zeker.’


    Kate knikte en fronste toen haar wenkbrauwen. ‘Mag ik dan niet meer bij jou in bed komen als ik eng heb gedroomd?’


    ‘Natuurlijk wel,’ zei Emily. ‘Je moet altijd in bed komen als je eng hebt gedroomd.’


    ‘Ook als je een baby krijgt?’


    Alasdair kuchte en schraapte zijn keel. ‘Lieverd, dat soort dingen kun je mensen echt niet vragen.’


    ‘Jawel, hoor,’ zei Emily. ‘Je mag mij alles vragen. En ja, ook als we een baby krijgen, zal er altijd ruimte voor jou zijn.’


    ‘En als het een tweeling is?’ hield Kate aan, om meteen maar alles vast te leggen.


    Emily knikte. ‘Ook al moeten we een groter bed kopen, voor jou zal er altijd ruimte in zijn. Misschien zullen jullie soms om de beurt erbij moeten komen, maar jij zult altijd ons oudste, ons eerste lieve meisje zijn.’


    ‘Echt?’ vroeg Kate.


    Emily knikte. ‘Maar als het om baby’s gaat heeft je vader ook wel iets in te brengen.’


    ‘Je kunt niet zomaar een baby bestellen, weet je, Kate-lief. Niet zoals je een puppy bestelt bij een fokker. Maar ik beloof je dat Emily en ik het erover zullen hebben.’


    ‘Waarover? Over een puppy?’ Kates ogen werden enorm groot van opwinding bij dat vooruitzicht.


    ‘Het spijt me, lieverd!’ zei haar vader. ‘Het was maar een vergelijking – je weet wel, een voorbeeld van hoe iets kan zijn.’


    ‘Weet je wat?’ Emily waagde het erop. ‘Als Rupert het goedvindt, want die was hier het eerst en die moeten we het dus eerst voorleggen, kunnen we best een puppy nemen. Maar we moeten het ook aan papa vragen.’


    ‘Ach, laat maar!’ zei Alasdair, al klonk hij niet geërgerd. ‘Jullie tweeën hebben het kennelijk al helemaal voor elkaar. Een groter bed, een tweeling en een puppy, zelfs nog voor we getrouwd zijn!’


    ‘Wij meiden willen alles nou eenmaal graag geregeld hebben. Nou, ik wens je welterusten.’ Ze gaf Kate een kus. ‘Dan kunnen jullie er samen nog even over praten. Ik ga kijken of het vuur niet uit is gegaan.’


    ‘Je zult wel merken dat het vuur allesbehalve uit is,’ zei Alasdair toen hij even later ook de zitkamer in kwam. Hij zoende haar in haar hals. Ze zat op de bank met haar voeten onder zich getrokken.


    ‘Het lijkt wel of jij aan niets anders kunt denken,’ zei ze, terwijl ze een kus op zijn hand gaf, het enige waar ze op dat moment bij kon. ‘Heb je alles uitgepraat met je dochter?’


    ‘Ze is volkomen tevreden. Iets drinken?’


    ‘Mmm, ja, graag.’


    ‘Over die baby,’ zei hij, terwijl hij haar een glas maltwhisky in de hand drukte. ‘Wat vind je daarvan?’


    ‘Wat vind jij ervan? Wat vindt Kate ervan?’


    ‘Kate wil wel. Ik heb haar verteld over de gebroken nachten, het voortdurende gebrul, luiers, spugen, de algemene walgelijkheid van baby’s en kennelijk ziet ze daar niet tegen op.’


    ‘In dat geval vind ik dat het geweldig zou zijn om een baby te krijgen! Ik zou wel in ieder geval eerst met mijn baan hier willen beginnen – en mogelijk ook eerst trouwen – maar...’


    ‘Misschien zijn we er al aan begonnen en gebeurt alles niet helemaal in de algemeen aanvaarde volgorde?’


    ‘Weet je, dat zou me niets kunnen schelen. Niet echt.’


    ‘Mij ook niet.’


    ‘Ik moet nog wel die baan accepteren. En mijn collega’s thuis vertellen dat ik die andere opgeef.’


    ‘Zullen ze kwaad zijn?’


    ‘Ja, maar dat kan me niet schelen. En Sally, mijn beste vriendin daar, zal dolblij voor me zijn.’


    ‘We moeten haar te logeren vragen als we alles voor elkaar hebben,’ zei Alasdair. ‘Maar nu nog niet. Nu moeten we vieren dat we samen zijn, een toekomst hebben, een leven samen opbouwen.’


    Hij stond op, drukte op wat knoppen en een paar tellen later vulde het geluid van een viool de kamer. Opeens besefte Emily waar ze naar luisterde.


    ‘Dat is jouw band? Die ik op het feest nooit heb gehoord?’


    ‘Ja. Ik ben er niet zo goed in om te zeggen wat ik voel. Je begrijpt veel beter wat ik bedoel als je naar het liedje luistert.’


    Ze glimlachte tegen hem. ‘Ik denk dat ik het wel begrepen heb. Volgens mij vind je me best aardig.’


    ‘Zo veel meer dan “aardig”.’ Hij kwam naast haar op de bank zitten en nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik weet niet zeker of een afgedwongen aanzoek wel geldig is, dus doe ik het nog een keer. Wil je met me trouwen, Emily?’


    ‘Ja.’


    ‘En durf je het aan om te gaan samenleven met een knorrige huisarts en een soms lastige dochter, om nog maar te zwijgen van een oude, stinkende hond?’


    ‘Ja.’


    ‘En zul je het erg vinden als ik je al zwanger heb gemaakt, al hadden we het nog niet besproken en gepland?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Wat er ook gebeurt, met de baan, een baby krijgen of een puppy of alle drie, ik denk dat het allemaal wel goed komt. Jij, Kate en ik zijn een team en wij gaan het redden, wat er ook gebeurt.’


    Toen trok ze zijn hoofd naar het hare toe en kuste hem.

  


  
    Nawoord van de schrijfster


    Ooit heb ik iemand Crinan horen beschrijven als de vloer van de hemel. En dat is het. Maar omdat dit een fictief verhaal is, heb ik de vloer van de hemel moeten veranderen, en dat is natuurlijk het toppunt van schande, dus daarvoor bied ik oprecht mijn excuses aan.


    Ik had de stad in mijn roman een verzonnen naam kunnen geven, maar geen enkele naam klonk goed.


    Als je er nooit geweest bent en het leert kennen via de pagina’s van deze roman, ga er dan eens naartoe, in het echt is het er nog veel mooier.


    Ik heb me ook wat vrijheid veroorloofd met de manier waarop de National Health Service werkt op het gebied van geboorteklinieken, maatschappelijk werk, gezondheidsconsulenten enzovoort. Vergeef het me, beste lezer, voor mij was de emotionele waarheid belangrijker dan de strikte feiten.
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    In een klein dorp in de Cotswolds ontmoeten drie heel verschillende jonge vrouwen elkaar tijdens een dorpsbijeenkomst. Beth, die net in het dorp is komen wonen om haar dominante moeder te ontlopen, Lindy, een alleenstaande moeder van twee kleine kinderen, en Rachel, die in het reine probeert te komen met haar gestrande huwelijk.


    Alle drie proberen ze hun leven weer op te pakken en in een vlaag van enthousiasme besluiten ze een bedrijfje op te zetten dat jonge paren de trouwdag van hun dromen geeft voor een heel klein budget. Dit idee blijkt een gat in de markt te zijn en voor ze het weten zijn ze druk bezig met het organiseren van stijlvolle trouwerijen. Maar hebben ze met al hun werk voor Cupido wel in de gaten dat hij zijn pijlen langzamerhand op hen is gaan richten?
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